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11 a semblé par fa i tement  inpossib le de reproduire le  manuscr i t  de Nice

te1  qu t i l  se  p résen te .  C tes t . 1à  un  p rob lème  auque l  se  t r ouvenÈ  a f f ron tés  t ous

les  éd i t eu rs  de  F ranço i s  de  Sa les ,  e t  s i ngu l i è remen t  ceux  des  se rmons  recue i l -

l i s  :  on  a  vu  a i l l eu rs  que  l e  t ex te  de  ces  cah ie rs  de  se rmons ,  passan t  de  co -

p i s te  en  cop i s te ,  a  connu  ou  a  pu  conna î t re  t ou tes  l es  v i c i ss i t udes .  I l  f au t

a jou te r  à  ce l l es  que  l r on  a t t end  de  tou te  f açon  pa rce  qu 'e l l es  son t  i nhé ren -

tes  à  chaque  È rava i l  de  rep roduc t i on ,  ce l l es  qu i  v i ennen t ,  dans  l e  cas  p ré -

sen t ,  de  l a  daÈe  ta rd i ve  du  recue i l  de  N i ce .  S i  en  e f f e t  1  f o r t hog raphe  de

Franço i s  de  Sa les  es t  pa r t i cu l i è remen t  régu l i è re  pou r  1 ' époque ,  t ou t  en  l u i

éÈan t  souven t  pe rsonne l l e  e t  en  ayan t  b ien  enÈendu  va r i é  en t re  l es  ConÈro -

ve rses  e t  l es  de rn iè res  l i gnes  éc r iEes  en  1622 ,  ses  pa rÈ i cu la r i t és '  comme

ce l l es  de  sa  l angue ,  on t  d t  seu rb le r  b ien  a rcha Îques  aux  cop i sËes ,  e t  n ron t

pas  manqué  de  s ' a j ou te r  pou r  nous  au jou rd thu i  à  ce l l es  qu 'on  pouva i t  r encon -

t re r  au  XV I I6  s i èc le ,  dans  l es  années  qu i  p récédè ren t  l a  Révo luÈ ion .  Ma is

su r tou t ,  e l l es  se  son t  a jou tées  à  des  g raph ies  é tonnan tes  dues ,  e l l es '  aux

c o p i s t e s .  1 1  f a l l a i t  d o n c  r é g u l a r i s e r  l r o r t h o g r a p h e ,  p r e n d r e  l e  r i s q u e  d e  l a

rnode rn i se r  en t i è remen t ,  sans  aucun  espo i r  de  re t rouve r  1 ' é ta t  p r i n i t i f ,  ce

q u i  n t e t t  é t é  a p r è s  t o u t  q u e  d ' u n  i n t é r ê t  a s s e z  m i n c e .  C t e s È  d o n c  c e  q u i  a

éEé  fa i t ,  ca r  qu tau ra i t  appo r té  à  l a  l ec tu re  de  vo i r  que  l e  se rmon  pou r  l es

Cendres  éc r i t r  pa r  exemp le ,  avec  pe rsévé rance  e t  r égu la r i t é ,  hoeuv re ,  hu t -

C i l l e  ( o u  h u t i l l e ) ,  h a n i f i é ,  E v a n g i l l e ,  n ' Y  ( p o u r  n i ) ,  h o m e '  e t c -  ?  L e s  a c -

co rds ,  quan t  à  eux ,  l o r sque ,  à  l a  r i gueu r ,  i l s  pouva ien t  se  rapp roche r  à  l a

fo i s  de  l t usage  moderne  e t  de  ce lu i  qu i ,  su r  l e  mode  l a t i n ,  f u t  enco re  u t i l i -

s é  e n t r e  1 6 0 0  e t  1 7 4 0 ,  o n t  é t é  g a r d é e s .  ( l t t + O  à  c a u s e  d ' u n e  d a t e  p o r t é e  s u r

la prenière page dtun des sennons,  coûIme on l ta  vu dans la  par t ie  I  de la

thèse  )  .

Mais  on  remarquera  que,  même re touché eÈ un i fo rmisé  a ins i ,  le  tex te

monËre  encore  une be l le  d ivers i té  :  aux  i r régu la r i tés  dues  à  la  cop ie  s 'a jou-

Èe qu ' i l  a  éÈé reprodu i t  par  deux  re l ig ieuses  d i f fé ren tes  :  la  p remière ,  dont
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la  ma in  esÈ be l le ,  so ignée,  régu l iè re ,  es t  auss i  b ien  mei l leure  graunna i r ienne

que la seconde dont une graphie phonét ique paralÈ parfois le seul guide'

Sans  que  so ien t  é tab l i s  un  vé r i t ab le  appa ra t  c r i t i que  e t  des  va r i an tes '

d ta i l l eu rs  imposs ib les  à  f i xe r  exac temenÈ dans  un  tex te  recue i l l i ,  que lques

no tes  en  bas  de  page  rend ron t  comp te  des  p r i nc ipa les  pa r t i cu la r i t és  de  1a

rédac t i on ,  sans  p ré tend re  ê t re  exhaus t i ves .  On  y  ve r ra  auss i  que  ce r ta ines

p rononc ia t i ons  l oca les  ( l e  vo i s i nage  de  1a  l angue  iÈa l i enne ,  à  N i ce '  peu t

exp l i gue r  qu ton  éc r i ve  ve r tù )  ou  anc iennes  ( i  j  y )  on t  l a i ssé  dans  1e  tex te

de nombreuses t races.

La  ponc tua t i on  a  ê tê  e l l e  auss i  dé l i bé rémen t  modern i sée '  enco re  que  l e

mo ins  poss ib le  :  f au te  de  ce t te  co r rec t i on r  l es  se rmons  n teussen t  guè re  é té

l i s i b l es .  Ma is  on  a  essayé  de  ne  pas  tomber  dans  I  t excès  i nve rse  :  con t ra i re -

men t  à  noÈre  usage  con tempora in ,  l e  t ex te  n ' a  é té  qu 'à  pe ine  ponc tué ,  ca r  l e

hache r  de  s ignes ,  l t e t t ,  semb le - t - i l ,  beaucoup  E rans fo rmé  ;  seu l  I ' essen t i e l

a  éEê  a jou té .  E t  ce la  f a i t  beaucoup  quand  même. . .

L ' emp lo i  des  accen ts  su r  l es  "e "  a  é tê  régu la r i sé  e t  modern i sé ,  de  l a

même façon  ;  su r  l es  au t res  voye l l es ,  on  v ien t  de  vo i r  que  l t usage  du  manus -

c r i t  r e l ève  d tun  p i t t o resque  l oca l  ou  pe rsonne l ,  amusan t  ma is  i nu t i l e .  0n  a

de  p lus  renoncé  à  rep rodu i re  l e  "  ,  l o r sque  l es  ra i sons  de  son  eu rp lo i  n ' on t

vé r i t ab lemen t  pas  pu  ê t re  découve r tes .

p lus  sé r i eux  é ta i t  l e  d i l eme  posé  pa r  l e  respec t  ou  l e  non  respec t  de

ce r ta ines  rédac t i ons  :  1a  f i dé1 i t é  abso lue  à  l eu r  mémo i re  aud i t i ve ,  con t rô1ée

par les souvenirs  de la  Conrmunauté,  a toujours condui t  toutes les rédactr ices

à  rep rodu i re  ce r ta ines  red i t es  o ra les ,  ce r ta ins  mo ts -chev i l l es  ca rac té r i s t i -

ques  de  l a  l angue  fa rn i l i è re .  Cependan t  l e  manusc r i t  de  N i ce  abuse ,  sous  l a

p lume  d tune  des  Soeu rs ,  en  pa r t i cu l i e r ,  des  con jonc t i ons  e t  ( don t  on  ne  sa i t

p a s  s i  c e  n ' é t a i t  p a s  h é ,  i n t e r j e c t i o n  f a r n i l i è r e  à  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e t  à
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d r a u t r e s ,  à  1 t é p o q u e ,  g u i  é t a i t  r e p r o d u i t e  a i n s i )  e t  s u r t o u t  o r .  I 1  a  p a r f o i s

pa ru  bon  de  l es  supp r imer ,  € t ,  conne  tou te  supp ress ion ,  ce l l e - c i  a  é té  i nd i -

quée  pa r  l e  s i gne  (  )  
.  En  revanche ,  l es  om iss ions  man i fesÈes  on t  é té  res -

t i t uées  e t  s i gna lées  pa r  I e  s i gne  f  J  .  Des  no tes  en  bas  de  page  renden t  aus -

s i  comp te  des  mod i f i ca t i ons  impor tan tes ,  s i gna lées  pa r  l e  même s igne  accom-

p a g n é  d ' u n  c h i f f r e .

La  d i v i s i on  en  pa r t i es  e t

c r i t ,  ma is  ne  su i t  pas ,  conme

par  l e  sens ,  a  é tê  en t i è remen t

en  pa rag raphes ,  qu i  n tes t  pas  absen te  du  manus -

i l  é t a i t  f r é q u e n t  a u t r e f o i s ,  l e s  e n s e m b l e s  c r é é s

r e v u e  e t  m o d i f i é e  s e l o n  l t u s a g e  d r a u j o u r d ' h u i .

Les  c i t a t i ons  sc r i p tu ra i res  on t  b ien  enÈendu  é té  sou l i gnées ,  même quand

e l l es  t enden t  que lque  peu  ve rs  l a  pa raph rase ,  ce  qu i  es t  l e  cas  1e  p lus  f r é -

quen t .  On  n 'a  pas  essayé  à  l eu r  p ropos ,  de  donne r  t ous  l es  renvo i s  à  l a  B ib le

auxque l s  on  pou r ra i t  songe r  :  mu l t i p l es ,  i l s  peuven t  même se  mê le r .

1 1  e s t  b i e n  é v i d e n t  q u e  t o u È e s  c e s  m o d i f i c a t i o n s  e u s s e n Ë  p u  ê t r e  f a i t e s

d i f f é remmen t ,  e t  l eu r  ca rac tè re  sub jec t i f  es t  pa r fa iÈemen t  év iden t  :  on  a

c e p e n d a n t  e s s a y é  d e  r e n d r e  c e È  a s p e c t ,  q u i  r e s t e  c e r t e s  d i s c u t a b l e r  l e  p l u s

m i n i m e  p o s s i b l e ,  e t  d r a i d e r  s e u l e m e n È  à  1 ' a c c è s  d e  p a g e s  q u i  r n é r i t e n t  d ' ê t r e

connues

A  c a u s e  d e  l r a b s e n c e  d e  t o u t e  f a m i l l e  d e  t e x t e s  o u  d t a u t r e s  m a n u s c r i t s

e t  donc  dans  l r i nposs ib i l i t é  de  mun i r  ces  se rmons ,  comme on  1 ta  d i t ,  d ' un  vé -

r i t ab le  appa ra t  c r i t i que ,  s i  1 ' on  ava iÈ  vou lu  rend re  compte  de  tou tes  l es  mo-

d i f i ca t i ons  o rÈhog raph iques  ou  au t res  nécessa i res  à  1a  l ec tu re ,  l es  deux  oeu -

vres auraient  connu en bas de page un encombrement  exÈrême pour un t rop pet i t

p r o f i t .

Cependan t  donc ,  co t l t r ne  i l  n ' es t  pas  sans  i n té rê t ,  auss i  b i en  pou r  I ' h i s -

t o i r e  de  l a  p réd i ca t i on  en  géné ra l  que  pou r  ce l l e  de  F ranço i s  de  Sa les  en  pa r -

t i c u l i e r ,  q u e  l e  l e c t e u r  a i t  u n  a c c è s  l e  p l u s  d i r e c È  p o s s i b l e  a u  m a n u s c r i t
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dans  son  é ta t  o r i g i ne l ,  on  a  p r i s  l e  pa r t i  de  no te r  comme on  v ien t  de  l e  d i re ,

1 e s  p r i n c i p a l e s  m o d i f i c a È i o n s ,  a i n s i  q u e  l e s  p r i n c i p a l e s  g r a p h i e s  o r i g i n e l l e s .

A ins i ,  pouva iÈ  ê t re  év i t é  un  des  ra res  rep roches  que  I  t on  pu i sse  fa i re  à  1 ' é -

d i t i on  d tAnnecy ,  on  1 ' a  vu  a i l l eu rs ,  ce lu i  de  ne  pas  renvoye r  t ou jou rs  t r ès

exac temen t  aux  manusc r i t s ,  d téc r i r e  une  nouve l l e  f o i s  ce r ta ins  passages  des

se rmons  recue i l l i s .  Ce  qu i  n ' é ta iÈ  que  d i f f i c i l emen t  poss ib le  dans  qua t re

vo lumes  de  se rmons ,  ne  p résen ta i t  pas  de  d i f f i cu l t é  pou r  l a  rep roduc t i on  de

deux  p réd i ca t i ons  seu lemen t .

Les  no tes  de  ce  que  1 'on  ne  peu t  donc  appe le r  un  appa ra t  c r i t i que  son t

somrna i res  à  desse in  :  ce l l es  qu i  n renÈren t  pas  dans  l es  ca tégo r i es  énumérées

p lus  hau t  se  con tenÈen t  de  sou l i gne r  que lques -unes  des  pa ren tés  de  ce  se rmon

des Cendres par  exemple avec un autre sermon sur  le  jeûne,  où se ret rouven!

des  pa rag raphes  en t i e r s  :  t r aces  v i s i b l es  de  I  t u t i l i sa t i on  du  reg i s t re  de  Tu -

r i n ,  ce r ta inemen t ,  e l l es  son t  une  des  ca racÈér i s t i ques  de  l a  p réd i ca t i on  de

Franço i s  de  Sa les .  On  ne  t rouve ra  donc  dans  l es  no tes  p rop remen t  d i t es  que

ces  so r tes  de  rapp rochemen ts  avec  l e  res te  de  l r oeuv re  sa lés ienne  ou  que lques

remarques  qu i  on t  pa ru  abso lumen t  nécessa i res .  Ma is  i l  n ' a  é té  donné  que  l e

minimum.

C ' e s È  l e  t e x t e ,  e t  l u i  s e u l ,  q u t o n  e s s a i e  i c i  d e  p r é s e n t e r  a u  l e c t e u r

moderne,  Èe l  que des  Re l ig ieuses  de  la  V is i ta t ion  du  XVI Ie  s ièc le  on t  pu  Ie

connaî t re .

S IGLES (nécap i tu la t ion)

add i t ion

suppre ss ion

locus  despera tus

e t c .  m o d i f i c a t i o n  j u s t i f i é e  e n  n o t e

nanuscr i t  ( le  cah ie r  de  N ice)

t l

tt
t l

m s .  :

l ; 2 ,



Sermon pour les Cendres

( r e c u e i l l i )



INTRODUCTION AU SERMON DES CENDRES
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PLAN D'ENSEMBLE DU SERMON POUR LE MERCREDI DES CENDRES

-o-o-o-o-

E X O R D E  :  -  " T h e s a u r i s e z . . . "

11  es t  Èemps  de  semer  e t  de  recue i l l i r .

d toù  :  Connen t .  sanc t i f i e r  ce  t r éso r  qu tes t  l e  j eûne .

I  -  CONTRE L 'HYPOCRISIE :  le  problèure de l ract ion humaine et  de f  in ten-
È ion  qu i  l a  gu ide .

l r i n t é r i e u r  e t  1 ' e x t é r i e u r  d e  t o u t  a c t e

les  oeuv res  eË  I ' amour  de  D ieu .

d t o ù  :  l t i n t e n t i o n  e t  l e s  È r o i s  m o t i f s  q u i  d o i v e n t  l a  g u i d e r  e t
qui  sont  :

I I  -  L T O B E I S S A N C E  :  l a  v i e  r e l i g i e u s e  e t  s a  s u p é r i o r i t é .

I I I  -  LT IMITATION :  1 'é taE de  per fecÈ ion  e t  la  v ie  de  per fec t ion  :  po in t
n res t  beso in  de  règ les  à  qu i  a ime en touÈe v ra ie
1  iber té  .

Im i ta t ion  du  Chr is t ,  im i ta t ion  de  D ieu .

IV  -  L |UNION :  1 'amour  de  D ieu ,  noces  myst iques  ind ic ib les .

v  -  L 'EDIFICATION DU PROCHAIN :  (4ème mor i f  d ' in renr ion  a jouré)

Repr i se  i nve rsée  de  1 'ana l yse  de  1 'hypoc r i s i e  de  I .

U n i o n  e s s e n t i e l l e  d e  l r i n t é r i e u r  e t  d e  l r e x t é r i e u r .

dtoù :  l tamour du prochain coume conséquence de IV.

PERORAISON :  -  "Thesau r i sez . . . "

-  Semez  e t  r ecue i l l ez .
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La  con fus ion  c réée  pa r  l e  s t y l e  o ra l  ma l  t r ansposé  d i rec temen t  à  1 ' éc r i t ,

l a  su rabondance  de  mo ts  de  l i a i son  devenus  de  vé r i t ab les  chev i l l es ,  l a  ma la -

d resse  de  l a  rédac t i on  ou  de  l a  cop ie  devan t  des  tou rnu res  v i e i l l i es  ou  des

passages  d i f f i c i l es ,  t ou t  ce la  s ' a j ouÈe  aux  p rob lèmes  de  l r o r t hog raphe  don t

i l  a  é té  dé jà  pa r l é  pou r  f a i r e  qu rà  p rem iè re  l ec tu re  l e  se rmon  pa ra î t  n ' ê t re

que  dé layage  con fus  e t  édu l co ré .

O r  i l  n r e n  e s t  r i e n ,  e t  c e  n r e s t  p a s  u n e  d e s  m o i n d r e s  s u r p r i s e s  r é s e r -

vées  pa r  ces  pages  recue i l l i es  e t  r ecop iées  que  de  fa i re  appa ra îÈ re  t r ès  ra -

p idemenÈ la  r i gueu r  e t  l a  v i gueu r  du  ra i sonnemen t  de  F ranço i s  de  Sa les .  Pa ra -

doxa lemen t ,  l a  f o r ce  pe rcuÈan te  de  sa  pédagog ie ,  l a  pu i ssance  s iu rp le  de  sa

pa ro le  semb lenÈ  n ten  resso r t i r  que  m ieux .  Le  sonna i re  du  se rmon  que  1  ron  v ien t

de  l i r e  mon t re  c l a i r emen t  que  r i en  dans  l e  t ex te  ne  va  au  hasa rd ,  Que  ce  qu i

pou r ra  pa ra l t r e  à  p rem iè re  vue  une  d ig ress ion  née  t t de  l r abondance  du  coeu r t t

du  p réd i caÈeur ,  n ten  esÈ  en  réa l i t é  nu l l emen t  une ,  que  tou t  se r t  e t  t ou t  se

répond  dans  ces  pages ,  p réc ieux  témo ignages  de  1a  ma î t r i se  ve rba le  a t t e i n te

pa r  F ranço i s  de  Sa les  ve rs  l a  f i n  de  sa  v ie

Ce t te  ma î t r i se  cependanË es t  ce l l e  d tune  souve ra ine  l i be rEé  :  l es  règ les

t rad i t i onne l l es ,  pâ r  exemp le ,  de  l a  d i spos i t i o  ne  sonÈ  pas  bou leve rsées  ma is

e l l es  son t  mé tamorphosées  pou r  l a  s imp le  ra i son  que  l a  ma t i è re  de  l a  p réd i ca -

t i on  demande  i c i  c i nq  pa r t i es  eÈ  que  ce  ne  se ra i t  qu 'a r t i f i ce  rhé to r i que  e t

au tomaÈ isme ,  dans  l eque l ,  poussé  pa r  l r hab i t ude ,  l e  p réd i ca teu r  manque  de

tomber ,  que  de  rédu i re  l e  se rmon  aux  t ro i s  i n ten t i ons  cen t ra les ,  en  é tendan t

Exo rde  e t  Pé ro ra i son  aux  pa r t i es  vo i s i nes  ( I  e t  V ) ,  d ' a i l l eu rs  bâ t i es  en  écho

l r u n e  d e  l r a u t r e  :  t t o r  s u s  ;  d i s o n s  e n c o r  u n  m o t  d t u n e  a u t r e  i n t e n t i o n . . . t t

d i t  F ranço i s  de  Sa les  à  ceux  qu i  voud ra ien t  ramener  son  Èex te  à  l a  p ra t i que

par exemple du double exorde.

C a r  1 a  r h é t o r i q u e  n ' a  c e t t e  s o u p l e s s e  v i t a l e

que  no rma l ,  l a  sp i r i t ua l i t é  co rmande  l r exposé .  E t  t ou t

q u e  p a r c e  q u e ,  e t  c e  n t e s t

1 ' e s s e n t i e l  d e  l a  s p i r i -
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t ua l i t é  sa lés ienne  se  re t rouve  dans  ce  second  se rmon  des  Cen t res  à  nous  ê t re

pa rvenu .  On  se  con ten te ra  d ten  énumére r  i c i  l es  p r i nc ipaux  aspec ts  :  l r obé i s -

sance ,  cons idé rée  co rmre  1 'exe rc i ce  pa r fa i t  de  1a  l i be r té  huma ine  ra i sonnab le ,

é ta t  huma in  essen t i e l  où  se  réa l i se  1  f o rd re  vou lu  pa r  D ieu ,  où  s ' achève  l a

c r é a t i o n ,  v é r i t a b l e  r e f l e t  i n v e r s é  d e  l a  f a u t e  o r i g i n e l l e  ;  1 a  v i e  r e l i g i e u s e

e t  l a  supé r i o r i t é  de  son  o rgan i sa t i on  qu i ,  pa r  l a  Règ le  même,  pa r  l es  t r o i s

g r a n d s  v o e u x ,  m a i s  s u r t o u t ,  d o n c ,  p â r  c e l u i  d t o b é i s s a n c e ,  d e v i e n t  1 t é t a t  d e

pe r fec t i on  ;  I t im i t a t i on  du  Pè re  pa r  f  im iÈa t i on  du  Chr i s t  dans  f  im i t a t i on

de  I 'Esp r i t ,  i n i t a t i on  qu i  pe rme t  à  t ouÈe  ex i s tence  huma ine  deven i r  une  " v i e

de  pe r fec t i on t t  même ho rs  de  t t l  t é ta t  de  pe r fec t i on t t  ;  1  ramour  de  D ieu ,  cou ron -

nemen t  e t  accomp l i ssemenÈ ind i c i b l e  de  l a  na tu re  huma ine  ( i nd i c i b l e  en  e f f e t ,

e t  c e È t e  p a r t i e  d u  d i s c o u r s ,  l a  q u a t r i è m e ,  q u i  a  q u i t t é  l a  d e s c r i p È i o n ,  e s t

l a  p lus  cou rÈe )  ;  amour  de  D ieu  i uunéd ia temen t  e t  i n t r i nsèquemen t  l i é  à  I ' a -

mour  du  p rocha in ,  qu i  es t  l a  seu le  f açon  de  v i v re  l t amour  de  D ieu ,  dans  1es

deux  commandemenÈs  " semb lab les "  de  1 'Ec r i t u re  ( c i nqu iè rne  pa r r i e ) .

On  l e  vo i t ,  on  re t rouve  a ins i  l es  g randes  a r t i cu la t i ons  du  tex te  e t  on

les  reconna î t  a i sémen t  pou r  1es  rencon t re r  souven t  a i l l eu rs  dans  l es  se rmons ,

qu i  son t  en  g rande  pa r t i e  ce  " t r a i t é  de  I  t amour  du  p rocha in "  que  F ranço i s  de

Sa les  rêva i t  d réc r i r e  ma is  qu t i l  n ' r  pu  que  d i re  e t  v i v re  :  deux  fo rmes  de

p réd i ca t i on  de  même va leu r ,  d i t  l a  l e tÈ re  à  Mgr  F rémyo t .

No tons  en f i n  conb ien  fan i l i e r s  aux  l ec teu rs  de  tou te  1 ' oeuv re  de  F ran -

ço i s  de  Sa les  von t  appa ra î t r e  i c i  son  goû t  pou r  l e  po r t ra i t  e t  l a  scène ,  l a

f i nesse  e t  l a  s imp l i c i t é  en  même temps  de  son  ana l yse  psycho log ique  e t  de

ses  pe in tu res ,  son  go t t  auss i  pou r  l es  " s im i l i t udes t '  i s sues  à  l a  f o i s  de  l a

na tu re  e t  de  l a  B ib le ,  son  a f f ec t i on  pou r  ce r ta ines  f i gu res  de  sa in t s ,  ce l1e

de  Lou i s  IX  en  pa r t i cu l i e r ,  sa  f an i l i a r i t é  d tHuman is te  avec  l a  v i e  i n te l l ec -

tue l l e  an t i que ,  même t ra i t ée  en  tou te  l i be r té ,  a i ns i  que  f  impo r tance  aE ta -

c h é e  à  l t a c t i o n ,  a u  t r a v a i l  d e  1 ' e s p r i t ,  a u t a n t  q u ' à  t o u t  a c t e  h u m a i n ,  s a



f i dé l i t é  au  Conc i l e  de

tou tes  ses  asp i ra t i ons

que de Genève que nous
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Trente qui fut

à la réforme de

entendons plus

Èou jours  son gu ide  e t

l r E g l i s e ,  e t c .  O u i ,  c

que nous  ne  le  l i sons

c e  q u i  1 i b é r a

t e s t  b i e n  1 ' é v ê -

dans  ce  sermon.

Date du sermon : Le  j ou r  des  Cendres  es t È o m b é  I e  2 4  f é v r i e r  e n  1 6 l 6 i ! ; c o n -

de saint Mathias comme f indiquedu isant  a ins i

le  tex te  dans

à  t r a n s f é r e r  1 a  c é 1 é b r a t i o n

sa  deux iè rne  pa r t i e .
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+

Vive Jésus

Aut re  p réd ica t ion  du  jour  des  Cendres

Thésaur isez-vous  des  t résors  dans  1e  c ie l  son t  les  paro les  de  1 'Evan-

g i l e  que  nous  l i sons  au jou rd rhu i ,  pa r  l esque l l es  i l  nous  ense igne  de  nous

amasse r  des  t réso rs  ;  ca r  i l  y  a  p lus ieu rs  choses  que  l t on  assemb le  qu i ,

néanmo ins ,  ne  son t  pas  appe lées  t t t r éso rs "  :  l es  t r éso rs  se  f on t  des  choses

p réc ieuses  e t  i l  f au t  È ro i s  cond i t i ons  pou r  f a i r e  un  t réso r .

P rem iè remen t ,  i 1  f au t  que  1 'on  t rava i l l e  pou r  1 ' acqué r i r  :  Thésau r i sez -

vous  des  t réso rs .  La  seconde  chose  es t  qu r i l  f au t  que  ce  so i t  des  choses  p ré -

c i e u s e s ,  e t  I a  t r o i s i è m e ,  e u ' i l  s o i t  m i s  e n  q u e l q u e  l i e u  s e c r e t  o u  a s s u r é  t

s a n s  c e s  c o n d i È i o n s ,  i l  n e  s e r a i È  p a s  u n  t t t r é s o r t t .

I 1  es t  d i t  dans  l a  Genèse :  I 1  y  a  t emps  de  pa r l e r  e t  t emps  de  se  ta i re

I  Èemps  de  semer  e t  t emps  de  recue i l l i r .  Ce r -

p lus  préc ieux  e t  le  p lus  p ropre  pour  fa i re  cec i

auque l  I  ton  peut  fa i re  les  deux  ensemble ,  e t

e n  i c e l u i  r e c u e i l l i r  l e s  f r u i t s  d e s  j e û n e s  e t

semer ,  se lon  les  occas ions  qu i  nous  sont  p ré-

des  bonnes oeuvres  pour  ecquér i r  la  v ie  é te r -

,  pâ r  ce  moyen ,  t hésau r i se r  des  t réso rs  dans

Or ,  con rme  j t a i  d i t ,  t ou tes  l es  choses  amassées  ne  son t  pas  t réso rs ,  pa r

20  exemp le  ès  monna ies ,  où  l t on  se r re  ensemb le  p lus ieu rs  p ièces  d ra rgenÈ  e t

d ' a u t r e s  m é t a u x ;  c e  n e  s o n t  p o i n t  p o u r  c e l a  d e s  t r é s o r s  ;  m a i s  q u a n d  1 ' o n

v ien t  à  ramasse r  l es  p ièces  l es  p lus  p réc ieuses  e t  l es  me t t re  se r rées  en

que lque  l i eu  sec reÈ  pou r  l es  conse rve r ,  a l o r s  ce la  s rappe l l e  t t t r éso r t t .

Le  j e tne  e t  l a  pén i t ence  e t  l es  au t res  oeuv res  ve r tueuses  sonÈ  des  p iè -

25  ces  p réc ieuses  qu ' i l  nous  fau t  amasse r  e t  cache r  dans  l e  C ie l ,  où  e l l es  se -

ron t  conse rvées  e t  exemptes  de  l a  t e i gne  e t  r ou i l l u re  ;  c res t  avec  ce t te

monna ie  que  1 'on  Ëhésau r i se  e t  achè te  l a  f é l i c i t é  é te rne l l e .

O r ,  a y a n t  à  v o u s  p r ê c h e r  à  c e  j o u r ,  j t " i  p e n s é  q u t i l  s e r a i t  u t i l e  e t

p ro f i t ab le  de  p rend re  pou r  p ré face  de  tou t  ce  ca rême  ces  pa ro les .  E t  au jou r -

3 0  d t h u i ,  l i s a n t  1 t é p l t r e  d e  l a  m e s s e ,  j t r i  f a i t  c e t t e  p e n s é e  s u r  c e s  p a r o l e s

d u  g r a n d  a p ô t r e ,  Q u e  v o t r e  j e G n e  s o i t  s a n c t i f i é ,  g u ' i l  s e r a i t  b o n  e t  u t i l e

de  vous  d i re  cou ru re  i l  do i t  ê t re  sanc t i f i é .

I 5

( c e  s o n t  l e s  p a r o l e s  d u  S a g e )

t e s ,  e n t r e  t o u s  l e s  t e m p s ,  l e

esÈ  l e  t emps  du  sa in t  Ca rême ,

semer  e t  r ecue i l l i r  ;  on  peu t

pén i t ences ,  e t ,  en  même temps ,

s e n t é e s ,  d e s  a c t e s  d e  v e r t u  e t

ne l l e  e t  g l o i r e  pe rdu rab le ,  e t

l e  c i e l .
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Sanc t i f i ez  vo t re  j eûne  :  pa r  l esque l l es  pa ro les  nous  voyons  que  l e  j eû -

oê ,  de  so i ,  n res t  pas  sa in t ,  n i  j eûne r  s imp lemen t ,  n tes t  pas  une  chose  sa in -

te .  Pou r  l e  rend re  sa in t ,  i l  l e  f au t  sancÈ i f i e r  :  que  vo t re  j eûne  ne  ressem-

b le  po in t  à  ce lu i  des  hypoc r i t es  qu i  j eûnen t  pou r  êÈre  vus  e t  es t imés  de

grands jeûneurs devant  les honnes ;  que vos v isages ne soient  point  pâles et

ren f rognés  ;  ne  f a iÈes  po in t  l es  sévè res  e t  mé lanco l i ques  à  cause  de  vo t re

j e û n e ,  c a r  c r e s È  l a  f a ç o n  d e s  h y p o c r i t e s  e t  p h a r i s i e n s  ;  n e  f a i t e s  p o i n t  v o s

jeûnes  devan t  l es  hommes ,  n i  pou r  ê t re  récompensés  d 'eux ,  ca r  l es  ph i l oso -

phes  pa îens  en  on t  b ien  au tan t  f a i t  :  i l s  on t  pa r l é  e t  r ecomnandé  l e  j eûne ,

P y t h a g o r o s  e n  p a r l e  e t  l o u e  1 ' a b s t i n e n c e  e È  l a  s o b r i é t é .

M a i s  p o u r  c e l a ,  l e  j e û n e  d e s  a n c i e n s  p h i l o s o p h e s  n ' a  p a s  é t é  s a i n t ,  c a r

l e u r  f i n  a  ê t ê  b a s s e  :  i l s  n e  j e û n o i e n t  q u e  p o u r  ê t r e  e s t i m é s ,  ê Ë ,  l e u r  f i n

é tan t  t e l l e ,  e l l e  ne  mér i t a i t  qu 'une  récompense  tempore l l e .  Vous  ne  j eûnez

que pour êt re vus des honrmes,  et  les hommes vous ont  regardés :  vo i là  votre

récompensê ,  D ten  espé rez  po in t  r ecevo i r  d rau t re .  Vous  demandez  d tê t re  vus  e t

r e m a r q u é s  e n  c e t t e  a c t i o n ,  v o u s  a v e z ,  à  c e t  e f f e t ,  f a i t  d e s  m i n e s  t r i s t e s  e t

r a b a t t u e s  ?  E h  b i e n ,  l t o n  v o u s  a  r e g a r d é s ,  € t ,  e n  v o u s  r e g a r d a n t ,  I t o n  v o u s

a  payê  tou t  ce  que  mér iÈa i t  vo t re  j eûne  qu i  ava i t  une  f i n  s i  basse .

Or ,  ce  que  j  t a i  d i t  du  j e tne  se  peu t  d i re  de  tou tes  au t res  bonnes  oeu -

v r e s  f a i È e s  p o u r  s e m b l a b l e s  f i n s .  L e  j e û n e  e s t  u n e t t v e r t u t t  m o r a l e ,  g u i  n t e s t

bonne  qu tà  mesu re  que  l r on  l a  rend  bonne  pou r  l a  f i n  e t  i n ten t i on  pou r  l a -

q u e l l e  e l l e  e s t  f a i t e .  0 r  q u a n d  1 ' o n  n r a  p o i n t  d ' a u È r e  i n t e n t i o n  e n  c e s  b o n -

nes  oeuv res  que  de  p la i re  aux  houmes ,  ou ,  qu i  es t  enco re  p i s ,  que  l t on  l es

f a i t  p o u r  e n  ê È r e  p r i s é  o u  e s t i m é ,  c ' e s t  u n e  f i n  s i  v i l e  e t  s i  a b j e c t e  q u e

ce11e -1à  ne  mér i t e  au t re  récompense  qu 'une  tempore l l e ,  t e l l e  que  ce l l e  d ' ê t re

vu  e t  r ega rdé .

O  D ieu ,  comb ien  y  a - r - i l  de  ch ré t i ens  qu i  sèmen t  beaucoup  e t  ne  recue i l -

l en t  r i en  !  E t  d roù  v ien t  ce la  s i non  qu ' i l s  f on t  l es  oeuv res  pou r  ê t re  vus

eÈ regardés des hon'mes ? Tant  draumônes,  de jeûnes,  de péni tences !  Et  pour-

q u o i  c e l a ,  s i n o n  p o u r  ê t r e  t e n u s  e t  e s t i m é s  d e s  h o r m e s  t t j e t n e u r s t t e t t t a u m ô -

n ie rs "  ?  O  pauv res  gens  que  vous  êLes ,  que  vos  i n ten t i ons  son t  v i l es  e t  ab -

j ec tes  !  Eh  b ien ,  vous  fa i t es  vos  oeuv res  pou r  êÈre  vus  des  honmes  ?  0 r  sus ,

i l s  vous  on t  rega rdés .  A l l ez  donc  :  vo i l à  voÈre  sa la i re .  Vous  avez  b ien  semé

ma is  vous  n tavez  r i en  recue i l l i  pou r  l a  v i e  é te rne l l e .  Vous  vous  êÈes  b ien

t rava i l l és ,  avec  vos  m ines  mé lanco l i ques ,  t r i s t es  eÈ  chag r i nes  ;  vous  avez

vou lu  accumu le r  e t  amasse r  des  r i chesses  en  l a  t e r re  ?  Eh  b ien ,  vous  avez  eu

vo t re  récompense  su r  1a  te r re .
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Sanc t i f i ez  donc  voÈre  j eûne  ;  ne  f a i t es  pas ,  con t r re  l es  hypoc r i t es .  Ma is ,

vou lan t  ga rde r  l e  j eûne ,  répandez  de  L  t onguenÈ  e t  pa r fum su r  vos  t ê tes .  Lavez

vos  faces  a f i n  que  l  t on  ne  conna i sse  po in t  que  vous  j eûnez .  ConEen tez -vous

que  l e  Se igneu r  vo i t  l e  sec re t  de  vos  coeu rs  :  c ' es t  pou r  l u i  que  vous  j eûnez

e t  de  qu i  vous  a t t endez  vo t re  récompense .  Le  j eûne ,  counne  tou tes  l es  auËres

t t v e r t u s t t q u i  s o n t  m o r a l e s ,  a  u n  i n t é r i e u r  e t  u n  e x t é r i e u r .  O r  l e s  h o m m e s  n e

peuven t  f vo i r J  n i  ne  rega rden t  que  l f exÈér ieu r ,  ma is  D ieu  vo i t  f  i n té r i eu r  e t

1 ' e x t é r i e u r ,  e t  b i e n  q u ' i l  l e s  v o i e  t o u s  d e u x ,  s i  e s t - c e  q u ' i l  p r e n d  p a r t i c u -

l i è r e m e n t  g a r d e  à  f  i n t é r i e u r .  C r e s t  l u i  q u i  v o i t  l e  s e c r e t  d u  c o e u r ,  q u i

p rend  ga rde  à  l r i n ten t i on  e t  f i n  qu i  nous  Eeu t  à  p ra t i que r  l a  ve r tu  ;  i l  ne

s ra r rê te  po in t ,  co t I rme  l es  homnes ,  aux  m ines  e t  cé rémon ies  ma is  rega rde  au

fond  du  coeu r .  Vo i l à  pou rquo i  i l  nous  exho r te  pa r  son  apô t re  à  sanc t i f i e r

no t re  j eûne .

Donc  j e  vous  donne ra i  une  ce r ta ine  mé thode  pou r  b ien  en tend re  e t  p ra t i -

que r  ce tËe  pe t i t e  [ ve r tuJ  ( l aque l l e  j e  t r ouve  assez  g rande ) ,  l aque l l e  j e  ré -

du i ra i  en  Ë ro i s  po in t s  qu i  peuvenE  donne r  à  nos  oeuv res r  gu i  d ' e l l es -mêmes

n e  s e r a i e n t  r i e n ,  u n  g r a n d  p r i x  e t  v a l e u r  z  [ c ' e s t J  l a  d r o i t u r e  d ' i n t e n t i o n ,

par  le  moyen de laquel le  nous re levons nos oeuvres,  leur  donnons un grand

p o i d s ,  p r i x  e t  v a l e u r  p o u r  l a  v i e  é t e r n e l l e .  C e r t e s ,  s a n s  f  i n t e n t i o n  n o s

oeuv res  son t  f ades  e t  sans  va leu r  n i  mér i t e .

C r e s t  d o n c  l r i n t e n t i o n  q u i  r e n d  n o s  o e u v r e s  b o n n e s  e È  m é r i È o i r e s ,  e t

e l l es  on t  un  p r i x  e t  va leu r  devan t  D ieu  à  mesu re  que  no t re  i n ten t i on  es t  pu re

e t  d ro i t e .  Je  sa i s  b ien  que  l a  g râce  de  D ieu  su f f i t  pou r  rend re  nos  oeuv res

mér i t o i r es  e t  ag réab les .  11  a  d iË  l u i - nême que  qu i  donne ra i t  un  ve r re  d ' eau

en  son  nom,  i l  au ra i t  l a  v i e  é te rne l l e .

9 5  I 1  e s t  v r a i ,  e t  j e  n e  s a i s  c o n m e n t  c e l a  e s E  a r r i v é ,  m a i s  i l  e s t  v r a i

qu ' i l  su f f i t  d ' ê t re  en  g râce  de  que lques  pe rsonnes  pou r  rend re  t ou tes  nos

ac t i ons  va lab les  e t  mér i t o i r es .  11  en  es t  a i ns i  que  l t on  ne  t rouve  en  r i en

désag réab le  t ou t  ce  qu i  es t  f a iÈ  pa r  ceux  que  l t on  a ime ,  quo i  qu ' i l s  pu i ssen t

fa i re .  Vous  me  pe rme t t rez ,  s ' i l  vous  p la î t ,  de  vous  rappo r te r  de  cec i  que l -

100  ques  exemp les ,  quo ique  g ross ie rs ,  l esque l s  nous  voyons  tous  l es  j ou rs .

Voi là  un  père  e t  une mère  que 1 'amour  qu t i l s  por ten t  à  leurs  en fan ts

f a i t  q u f i l s  e s t i m e n t  l e s  a c t i o n s  f a i t e s  p a r  i c e u x ,  c o m b i e n  q u ' e l l e s  f u s s e n t

mauva ises  ;  e t  les  imper t inences  du  monde,  i l s  ne  les  peuvent  avouer  n i  les

es t imer  u répr isab les .  Cfes t  la  g râce  e t  ami t ié  que ces  en fan ts  on t  t rouvées

1 0 5  d e v a n t  e u x  q u i  f a i t  e t  c a u s e  c e l a .
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Oh cer tes,  noËre cher  Sauveur et  maî t re nous regarde et  a ime corrme ses

che rs  en fan ts ,  e t  quand  nous  so  ' I | es  en  sa  g râce ,  i l  p rend  un  s ingu l i e r  p l a i -

s i r  à  t ouÈ  ce  que  nous  fa i sons .  Pou r  pe t i t e  e t  v i l e  que  so iÈ  I  r ac t i on  f a i t e

en  g râce ,  e l l e  es t  mér i t o i r e  devan t  sa  f ace .  Le  conc i l e  de  T ren te  t i en t  e t

I  l 0  avè re  ce t te  op in ion  que  tou t  oeuv re  f a i t e  en  g râce  pa r  I  t ho rn -e  de  b ien  mér i t e

l a  v i e  é te rne l l e .  Le  conc i l e  de  T ren te  n ' a  m is  n i  f a i t  aucune  excep t i on  n i

d i s t i nc t i on  l  a i ns  i l  a  d i t  :  t ou te  oeuv re  f a i t e  pa r  t ou t  ho rnme  de  b ien  es t

mér i t o i r e .  I 1  ne  fauÈ  donc  pas  que  nous  y  en  me t t i ons ,  ma is  que  nous  avou ions

ce t te  vé r i t é  que  tou t  ac te  de  ve r tu  f a i t  en  g râce ,  pê r  qu i  que  ce  so i t  e t

I  I 5  p o u r  p e t i t e  q u e  s o i t  I  t o e u v r e ,  e l l e  m é r i t e  l a  v i e  é t e r n e l l e .

Ma is  pou r  vous  l a i sse r  une  doc t r i ne  i r r ép rochab le  e t  ho rs  de  tou t  soup -

ç o n ;  c a r  i I  a  e u  d e s  d o c t e u r s  q u i  n r o n È  p a s  s u i v i  c e t t e  o p i n i o n  d u  c o n c i l e ,

j e  vous  d i ra i ,  à  vous  qu i  ê tes  re l i g i euses  e t  auxque l l es  f e I I esJ  s fad ressen t ,

ces  pa ro les  de  No t re  Se igneu r  :  Soyez  pa r fa i t s  coume mon  Pè re  cé IesËe  es t

l 2 O  p a r f a i t  ;  p a r o l e s  q u i ,  b i e n  q u t e l l e s  s ' a d r e s s e n t  à  È o u s  l e s  h o m n e s ,  s o n t  d i -

t es  p lus  pa r t i cu l i è remen t  pou r  vous  qu i  ê tes  re l i g i euses .  Pa r  l a  doc t r i ne

que  j e  vous  veux  donne r ,  vous  se rez  non  seu lemen t  ense ignées  à  f a i r e  en  so r te

vos  oeuv res  qu re l l es  so ien t  rné r i t o i r es  eÈ  en  g râce ,  ma is ,  ou t re  que  vous  1es

fe rez  mér i t o i r emen t ,  vous  app rend rez  à  l es  f a i r e  pa r fa i t emen t .  Cec i ,  vous  1e

1 2 5  f e r e z  p a r  l e  m o y e n  d e  l f i n t e n t i o n ,  g u i ,  c o m m e  j ' a i  d i t ,  d o n n e  l e  p r i x  e t  l a

va leu r  à  nos  oeuv res .

L ' on  donne  p lus ieu rs  mo t i f s  à  ce t t e  i n ten t i on  u ra i s  j e  l es  rédu i ra i  t ou -

t e s  e n  t r o i s .  L a  p r e m i è r e  s e r a  d e  " 1 r o b é i s s a n c e " , l a  d e u x i è m e  d e  " 1 t i m i t a -

t i o n t t ,  e t  l a  t r o i s i è n e  d e t t l t u n i o n t t .

1 3 0  Q u a n t  à  l a  p r e m i è r e ,  q u i  e s t  l r o b é i s s a n c e ,  c t e s t  u n e  f i n  t r è s  h a u t e  q u e

ce l l e - c i  e t  qu i  r end  tou t  ce  que  nous  fa i sons  ag réab le  à  D ieu .  Les  oeuv res

q u i  d ' e l l e s - m ê m e s  s o n t  p e t i t e s  s o n t ,  a v e c  l r o b é i s s a n c e ,  d ' u n  g r a n d  p r i x  e t

va leu r .  Tan t  d roeuv res  qu i  son t  pe t i t es  e t  i nd i f f é ren tes ,  e t  qu i  en  e f f e t  ne

son t  r i en ,  f a i t es  avec  l r obé i ssance ,  son t  p réc ieuses ,  e t  g randes ,  e t  suaves

I 3 5  d e v a n t  D i e u .  L e  j e û n e ,  d e  s o i ,  e s t  p e u  d e  c h o s e ,  e t  e n  e f f e t  c e  n ' e s t  r i e n  :

l t on  se  p r i ve  de  manger  des  v iandes ,  e t  l t on  en  mange  d rau t res  ;  en  sonme,

i l  i r n p o r t e  p e u , l a  c h o s e  e s t  q u a s i  i n d i f f é r e n t e .  M a i s  q u r e s t - c e  q u i  r e n d  I e

jeûne  s i  ag réab le  à  D ieu  qu t i l  1 ' a  l u i -même reco rmandé  e t  p ra t i qué ,  s i non
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1 ' o b é i s s a n c e ,  q u i  l u i  b a i l l e  s o n  p r i x  e Ë  v a l e u r  ?

l4O Le jetne du Carême (qui  est  reconrmandé par  l 'Egl ise et  par  conséquent

pa r  D ieu -même,  ce  qu i  l e  rend  d rau tan t  p lus  nob le  e t  exce l l en t ,  ca r  obé i r  à

D ieu  es t  une  chose  g rande ) ,  es t  hono rab le .  Les  ho r rmes  obé i ssen t  aux  au t res

hon rmes ,  e t  l eu r  obé i ssance  es t  bônne  e t  né r iËo i re  ;  ma is  on  obé i t  d i ve rsemen t

e t  pou r  d i ve rses  f i ns .

1 4 5  L t o n  o b é i t  a u x  s e i g n e u r s  e t  m a g i s t r a t s ,  e t  c e t t e  o b é i s s a n c e  e s t  b o n n e .

Le  peup le ,  en  obé i ssan t ,  sans  dou te  i l  mé r i t e  :  pa r  exemp le ,  s i  l e  j eûne  de

Carême é ta i t  commandé  de  l rE ta t ,  pâ r  l es  mag is t ra t s ,  l e  peup le  obé i ra i t  e t

sans  dou te  son  obé i ssance  se ra i t  bonne ,  i l  mé r i t e ra i t  en  obé i ssan t .

Ma is  l e  j eûne  de  Carême es t  comnandé  de  D ieu ,  qu i  l e  veuË  e t  I ' a  o rdonné

150  a ins i  ;  vo i l à  ce  qu i  r end  ce  j eûne  d tun  g rand  p r i x  e t  va leu r ,  e t  b i en  d i , f f ê -

renÈ  de  ce lu i  des  i n f i dè les  e t  pa Îens  qu i  on t  j eûné  e t  qu i  j eûnen t  ;  ma is

leu r  j e tne  n ' é tanÈ  po in t  connnandé  n i  o rdonné  de  D ieu ,  i 1  n tes t  nu l l emen t  mér i -

t o i r e  n i  ag réab le  à  D ieu .

Le  co rmandemenÈ,  donc ,  é tan t  de  D ieu ,  es t  t r ès  exce l l en t  e t  l es  v ra i s

155  obé i ssanÈs ,  voyanÈ  en  l eu r  obé i ssance  l e  bon  p la i s i r  de  D ieu ,  obé i ssen t  avec

un  t ressa i l l emen t  non  pa re i l .

Sa in t  Luc ,  nous  vou lanË  mon t re r  l a  va leu r  de  l r obé i ssance  en  l r es t ime  de

no t re  Se igneu r ,  déc r i t ,  en  1 ' évang i l e r  guê  nous  euss ions  l u  au jou rd 'hu i  de

s a i n t  M a È h i a s  s i  l a  f ê t e  n r e û t  é t é  t r a n s f é r é e , l e  t r e s s a i l l i s s e m e n t  e t  é m o -

160  t i on  de  no t re  che r  Sauveu r  l o r sque  ses  apô t res  v i n ren t  de  p rêche r ,  t ou t  p l e ins

de  j o i e  ;  venan t  à  l u i  comme à  l eu r  bon  na î t re ,  i l s  l u i  d i r en t  :  Ma î t re ,

nous  venons  de  p rêche r  l a  vé r i t é  de  l a  doc t r i ne ,  e t  l u i  r acon ta ien t  coume i l s

ava ien t  f a i t  des  oeuv res  merve i l l euses ,  qu r i l s  ava ien t  gué r i  l es  ma lades ,  que

les  d iab les  s ' en fuya ien t  de  l eu r  p résence  eÈ  au t res  be l l es  oeuv res  merve i l -

1 6 5  l e u s e s .

L fapô t re  sa inÈ  Luc  racon te  su r  cec i  e t  f a i t  vo i r  en  ce t  évang i l e ,  qu i

es t  ce r tes  I e  p lus  adn i rab le  de  l r h i s to i re  évangé l i que ,  l e  mouvemen t  sac ré  du

coeu r  de  no t re  che r  Se igneu r  ;  ca r ,  a l o r s ,  l evan t  ses  yeux  au  C ie l  e t  ouv ran t

sa  bén i t e  bouche ,  i l  comrença  a  d i re  :  Je  vous  rends  d i x  m i l l i ons  de  l ouanges

170  e t  d i x  m i l l i ons  de  bénéd i c t i ons ,  ô  mon  Pè re  cé les te ,  de  ce  que  vous  avez  ca -

ché  ces  choses  i c i  aux  supe rbes  e t  l es  avez  révé léesauxhumb les  e t  pe t i t s .  Je

vous  bén i s  e t  g l o r i f i e  de  ce  que  vous  l es  avez  cachées  aux  p ruden ts  e t  sages_

du monde et  les avez révélées aux s imples et  ignorants.  Et  pourquoi  ? Parce
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q u e  t e l  a  é t é  v o t r e  b o n  p l a i s i r ,  ç r a  é È é  v o t r e  v o l o n t é .

175  E t  vo i l à  conTme 1 'obé i ssance  au  bon  p la i s i r  de  D ieu  se  voya i t  en  cec i ,

causa i t  1 ' émo t i on  e t  t r essa i l l i s semenÈ .du  coeu r  de  No t re  Se igneu r  ;  non  po in t

seu lemen t  à  cause  que  D ieu  n tava i t  pas  révé lé  ces  choses  aux  supe rbes ,  e t

sages ,  e t  p ruden ts  du  monde ,  ma is  pa rce  qu ' i l  ava i t  a i ns i  o rdonné  e t  que  te l

é t a i t  s o n  b o n  p l a i s i r .

180  Cer tes ,  NoÈre  Se igneu r  nous  a ,  t an t  en  sa

le  p r i x  e t  va leu r  de  1  robé i ssance  
;  t ou t  ce  qu

pa r  obé i ssance  e t ,  ap rès  ce la ,  i l  es t  morË  pa r

q u r i l  a  ê t ê  o b é i s s a n t  j u s q u ' à  l a  m o r t  e t  à  l a

Sauveu r ,  mor t  de  l a  C ro i x ,  que  tu  es  p réc ieuse ,  hono rab le ,  a imab le ,  a i ns  en -

185  co re  ado rab le  !

11  a  donc  é té  obé i ssan t  j usqu rà  l a  nno r t ,  e t  à  l a  mor t  de  l a  C ro i x .  Ecou -

tez  L ' esË ime  que  l e  Pè re  é te rne l  a  f a i t  de  ce t te  obé i ssance  :  pou r  ce la ,  i l

l u i  a  é té  donné  un  nom qu i  es t  au -dessus  de  tou t  nom ;  c res t  à  d i re ,  à  cause

de  ce t te  admi rab le  obé i ssance  du  F i l s  de  D ieu ,  l e  Pè re  é te rne l  l u i  a  donné

190 un nom par-dessus Èout  nom, devant  lequel  ËouÈ genou f léchisse.

0  D ieu ,  comb ien  esÈ-ce  que  I ' obé i ssance  es t  p réc ieuse ,  e t  comb ien  es t - ce

que  tou tes  l es  oeuv res  e t  ac t i ons  f a i t es  pa r  obé i ssance  son t  ag réab les  e t

p la i san tes  à  D ieu  !

En  ce  Carême,  l  tEg l i se  conmande  seu lemen t  l e  j eûne  à  t ous  l es  ch ré t i ens

I95  e t  dé fend  l es  v i andes  p roh ibées ,  ma is  e l l e  ne  l eu r  o rdonne  pas  d 'a l l e r  à  l a

messe  p lus  souven t  qu ten  un  au t re  t emps  I  a i ns  seu lemen t  e l l e  l es  y  i nv i t e .

E l l e  ne  con rmande  pas  d tou Î r  p l us  souven t  l a  pa ro le  de  D ieu  ;  ma is  e l l e  y

semond .  E l l e  ne  l eu r  en jo in t  pas  de  fa i re  p lus  d ' aumônes  ;  seu lemen t ,  e l l e

y  p rovoque .  Ma is ,  à  nous  au t res  ecc lés ias t i ques ,  e l l e  nous  o rdonne ,  p lus

20O qu 'en  au t re  t emps ,  que lque  génu f l ex ion  en  d i san t  1  ro f f i ce ,  l a  sa in te  messe  t

que lques  cé rémon ies  de  p lus  qu taux  auEres  temps  ;  d i r e  l es  vêp res  à  onze  heu -

res ,  en  so rme  !  P lus ieu rs  pe t i t es  choses  qu i ,  en  e l l es -mêmes ,  ne  sonÈ  r i en ,

ma is  qu i ,  f a i t es  en  obé i ssance ,  son t  d ' un  p r i x  e t  de  t rès  g rande  va leu r  devan t

D ieu .  ,Ca r  1 ' obé i ssance  rend  l es  choses  pe t i t es  e t  i nd i f f é ren tes  g randes  e t

205  p réc ieuses .  l ou t  ce  qu i  es t  f a i t  pa r  l e  mo t i f  de  I  r obé i ssance  ne  do i t  ê t re

r e g a r d é  c o r t r n e  p e t i t .  L t o b é i s s a n c e  a  c e t t e  p r o p r i é t é ,  g u i  n ' a p p a r t i e n t  q u ' à  l a

c h a r i t é ,  d e  r e n d r e  l e s  c h o s e s  i n u t i l e s  e t  a b j e c t e s ,  f a i t e s  p a r  s o n  m o t i f  e t

mouvemen t ,  nob les  e t  exce l l en tes .

v ie corme en sa mort ,  montré

' i l  a  f a i t  d a n s  s a  v i e  a  ê . t ê

o b é i s s a n c e .  I l  e s t  d i t  d e  l u i

mor t  de  1a  Cro i x .  0  mor t  de  mon
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La  cha r i t é  e t  1 ' obé i ssance ,  se  rencon t ran t  en  l a  Pass ion  du  Sauveu r ,

210  f i r en t  une  te l l e  a l l i ance  pa r  ensemb le ,  un  te l  mé lange  de  l eu r  mo t i f  eE  mou-

vemen t  que  l es  ac t i ons  f a iÈes  pa r  eux  v iennen t  à  qu i t t e r  ce  qu re l l es  son t

pou r  ê t re  t e l l es  que  l e  no t i f  de  l a  cha r i cé  e t  de  l r obé i ssance  l es  rend .

C 'esÈ  pou rquo i  l es  re l i g i euses  on t  un  g rand  avan tage  pa r -dessus  l es  sé -

cu l i e r s  :  que ,  en  tou t ,  t ou t  ce  qu 'e l l es  f onÈ ,  même des  choses  peÈ iËes  e t

2 1 5  i n d i f f é r e n t e s ,  e s t  d ' u n  Ë r è s  g r a n d  p r i x  à  c a u s e  d e  1 ' o b é i s s a n c e  q u i  y  c o n -

cou rÈ .  Ca r  qu 'es t - ce  que  se  mor t i f i e r  ou  recevo i r  une  mor t i f i ca t i on  ?  Ce la

e s t  t r è s  p e u  d e  c h o s e  e t ,  e n  e f f e Ë ,  c e  n r e s È  r i e n ,  c a r  u n  q u a r t  d t h e u r e  e n

fa i t  l a  ra i son  ;  qu tesË-ce  que  ga rde r  l e  s i l ence  e t  se  l eve r  à  une  ce r ta ine

heu re ,  d lne r  à  une  au t re  ?  Ce la  n res t  r i en  ;  l es  sécu l i e r s  en  fonË  b ien  au -

220  tan t .  Qu res t - ce  que  ce la ,  ê t re  p réc i sémen t  couchée  à  une  ce r ta ine  heu re  ?  Ce

n res t  r i en .  I 1  y  a  des  gens  au  monde  qu i  se  l èven t  e t  se  couchen t  à  l a  même

heure  des  re l i g i eux ,  e t  néanmo ins ,  ce la  ne  l eu r  es t  nu l l emen t  né r i t o i r e  de -

van t  D ieu  ;  pou rquo i  ?  0h ,  pa rce  qu ' i l s  ne  fon t  pas  Ëe l l e  ac t i on  pa r  l e  mo t i f

d e  I ' o b é i s s a n c e  !  M a i s  l e s  r e l i g i e u s e s r  g u i  s e  t a i s e n t ,  q u i  p a r l e n t ,  m a n g e n t ,

225  se  l èven t  e t  von t  do rn i r  pa r  obé i ssance ,  ô  D ieu ,  ce la  es t  d tune  va leu r  devan t

D i e u  i n e s t i u r a b l e .  L r o b é i s s a n c e  b a i l l e  u n e  t e l l e  v a l e u r  à  1 ' a c È i o n  f a i t e  p a r

son mot i f  e t  mouvement qure l le  [aevientJ p lus excel lente qu 'une grande fa i te

s a n s  i c e l 1 e .

S i  deux  ac t i ons  é ta ien t  m ises  ensemb le  pou r  en  fa i re  l e  cho i x ,  I ' une

230  g rande  e t  exce l l en te  sans  obé i ssance ,  l  t au t re  pe t i t e  avec  l e  mo t i f  de  1 ' obé -

i s s a n c e ,  i l  n t y  a  p o i n t  d e  d o u t e  q u e  l a  p e t i t e  s e r a i t  p r é f é r a b l e  à  1 ' a u t r e ,

e t  en  g randeu r  e t  en  u ré r i t e ,  e t  esÈ  ce  à  cause  de  1 'obé i ssance  ;  l es  choses

grandes en apparence sont  appét issantes eÈ recherchées par  I  tespr i t  humain

qu i  a ime  ce  qu i  pa ra îÈ  e t  a  de  1  réc la t  
;  e t  l es  choses  pe t . i t es ,  quo ique  beau -

235  coup  i l l us t rées  e t  annob l i es ,  pa ra i ssen t  néanmo ins  t ou jou rs  pe t i t es  aux  yeux

du  monde  :  vo i l à  souven t  qu 'e l l es  son t  mépr i sées .

I1 esË comrandé de garder  le  s i lence une heure ? Cela est  peu ;  i l  en

faudrai t  encore a jouter  une,  car  ne sera-ce pas une mei l leure oeuvre de gar-

der  le  s i lence deux heures toutes de sui te que de ne le  garder  qu 'une heure ?

240  Or  non .  Fa i t es  seu lemen t  l t obé i ssance ,  ca r ,  voyez -vous  ce lu i - c i ,  qu i  n ta  ga r -

dé  qu tune  heu re  de  s i l ence  avec  l r obé i ssance ,  a  p lus  mér i t é  que  ce lu i  qu i  en

a  ga rdé  deux  heu res  sans  obé i ssance .  -  Ma is  deux  heu res  ne  va la ien t -e l l es  pas

mieux  qu 'une  ?  -  Ce la  es t  néanmo ins  a ins i .

E t  vo i l à  l a  p rem iè re  i n ten t i on  e t  l e  p rem ie r  mo t i f  pa r  l eque l  nous
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et  tou tes  nos  oeuvres .

x

L a  s e c o n d e  i n t e n t i o n ,  c f e s t  l t i m i t a t i o n .

pa r fa i t e  que  l t obé i ssance .  E t  l e  g rand  apô t re

ran t ,  quand  i l  d i t  que  l es  j us tes  n ron t  po in t

b é i s s a n c e ,  c a r  1 ' o b é i s s a n c e  e s È  u n e  l o i  ;  o r

250  n ta  pas  beso in  que  l t on  l e  l u i  conmande  :  i l

sez  sans  qu ton  l u i  co rmande .

O r  c e t t e  i n t e n t i o n  i c i  e s È  p l u s

saint  Paul  est  de ceci  mon ga-

besoin de courmandement n i  d 'o-

l e  j u s t e  n t e n  a  p a s  b e s o i n ,  i l

sa i t  sa  l o i  l u i -même e t  f a i t  as -

Ce  n res t  pas  pou r  av i l i r  ou  amo ind r i r  l e  mo t i f  ou  mouvemen t  f de  1 ' obé i s -

sance - / ,  guê  No t re  Se igneu r  a  t an t  es t imé  e t  p r i sé ,  ca r  i l  esÈ  t rès  bon  ;  s i

es t - ce  que  l e  mo t i f  de  I t im i t a t i on  es t  amour  ne i l l eu r  e t  p l us  pa r fa i t .  Du  mo-

255  t i f  de  I  t obé i ssance  l  r on  mon te  à  ce lu i  de  f  im i t a t i on  co rme  à  un  deg ré  p lus

hau t ,  ca r  ceux  qu i  son t  à  ce  second  deg ré  n ron t  pas  beso in  du  p rem ie r  ;  comme

par  exemp le  l e  g lo r i eux  sa in t  F ranço i s  n ' ava i t  pas  beso in  qu ton  l u i  commande

de jetner  le  Carême ;  i l  le  fa isa i t  prou sans conmandement car  i l  jeûnai t

quas i  t ou te  l r année .  E t  sa in t  F ranço i s  de  Pau le  n tava i t  non  p lus  beso in  qu ton

260  l u i  dé fend î t  l es  v i andes  p roh ibées  en  temps  de  Carême,  ca r  i l  s ' en  abs t i n t

t ou t  l e  t emps  de  sa  v ie .

A ins i  Ëous  l es  anc iens  Pè res  n ' ava ien t  pas  beso in  qu 'on  l eu r  f î t  des

comrandemen ts  des  pén i t ences  e t  mor t i f i ca t i ons  qu ' i 1s  deva ien t  obse rve r ,  i l s

l es  f a i sa ienE  d teux -mêmes ,  poussés  pa r  l eu r  même inc l i na t i on  qu i  n ' é ta i t  au t re

265  que  l e  mo t i f  de  f  im i t a t i on  ;  i l  l es  poussa i t  à  f a i r e  ce  gue  l eu r  che r  ma î t re

ava i t  f a i t .  E t  a i ns i ,  i l s  j e tna ien t ,  ve i l l a i en t  e t  p r i a i en t  pa rce  que  No t re

Se igneu r  1 ' ava i t  f a i t .

Nous sonrmes imitateurs d e  J é s u s  C h r i s t ,  d i s a i t  1 ' a p ô t r e  ;  c r e s t  à  d i r e ,

nous nous rendons en tout et  par tout conformes à Jésus-Christ ,  et  lu i  est

270 notre patron et rnodèle, sur lequel nous nous formons :  nous jeûnons parce

q u ' i l  a  j e û n é .

Et Notre Seigneur,  par lant  du je tne,  i l  ne 1e conrmandai t  pas à ses d is-

c i p l e s ,  c a r  i l  p r é s u p p o s a i t  q u ' i l s  j e t n e r a i e n t ,  à  c a u s e  q u t e n  j e û n a n t ,  i l  l e u r

e n  a v a i t  d o n n é  l t e x e m p l e .  M a i s  i l  l e u r  d é f e n d a i t  l r h y p o c r i s i e ,  c o m m e  s ' i 1  d i -

275  sa i t  :  "O  mes  che rs  d i sc ip les ,  j e  ne  vous  co rnmande  pas  des  j eGnes ,  ca r  j e  p ré -

suppose  que  vous  j e tne rez  à  I ' im i t a t i on  de  vo t re  ma l t re ,  ma is  b ien  que  vous

s a n c t i f i e r e z  v o t r e  j e t n e ,  à  c e  q u ' i l  n e  r e s s e m b l e  p a s  à  c e l u i  d e s  h y p o c r i t e s " .
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Car  l e  j eûne  é ta i t  dé jà  p ra t i qué  en  1 'anc ienne  l o i .

E t  pu i s ,  vou la i t  d i r e  No t re  Se igneu r  :  "Vous  ne  mér i t e r i ez  pas  d ' ê t re

28O mes  d i sc ip les  s i  vous  ne  j e tn iez .  Vous  se r i ez  ce r tes  i nd ignes  d 'ê t re  d i sc i -

p les d 'un s i  doux maî t re,  lequel  vous a donné l rexemple de ce que vous devez

fa i re " .  En  quo i  nous  voyons  qu ' i l  f au t  que  l es  d i sc ip les  de  No t re  Se igneu r

j e tnen t  pou r  ensu i v re  eÈ  i n i t e r  l e  ma l t re .

C e r t e s ,  i l  e s È  v r a i  q u e  l e  m o t i f  d e  f  i m i t a t i o n  p a r  l e q u e l  1 ' o n  f a i t  l e s

285  oeuv res  es t  t r ès  exce l l en t  eÈ  ag réab le  à  l a  d i v i ne  Ma jes té  :  f a i r e  ce  que

1 'on  fa i t  non  seu lemen t  à  cause  du  bon  p la i s i r  de  D ieu ,  qu i  se  re t rouve  en

t e l l e  o e u v r e ,  m a i s  à  l t i m i t a t i o n  d e  D i e u  e t  p a r c e  q u ' i l  a  f a i t  t e l l e  o e u v r e .

O  D ieu ,  comb ien  y  a - t - i l  de  pe rsonnes  au  monde  qu i  n tayanÈ  pas  l e  no t i f

de  1 ' obé i ssance  pou r  f a i r e  l eu r  ac t i on  pa rce  qu ' i l s  ne  l e  pouva ien t  avo i r  en

290  tou te  f exac t i t udd  pou r  ne  pas  ê t re  re l i g i eux ,  on t  p r i s  ce lu i  de  I ' im i t a t i on ,

et  par  celu i -c i  sont  parvenus à une grande per fect ion,  remarquant  les moeurs

et  la  v ie de Notre Seigneur pour  les f in i terJ ? In i ta t ion qui  a êtê s i  agré-

ab le  à  l a  d i v i ne  Ma jes té  que  pou r  ce la  i l  nous  a  ad ressé  ces  pa ro les  :  Soyez

pa r fa iÈs  co r r rne  vo t re  Pè re  cé les te  es t  pa r fa i t .

295  Or  j e  sa i s  b ien  que  l a  pe r fec t i on  de  D ieu  es t  s i  hau te  que  l es  hommes  ne

peuven t  a t t e i nd re  n i  comprend re ,  pou r  sub t i l  que  so i t  l eu r  esp r i t ,  que l l e  es t

ce t t e  pe r fec t i on  de  D ieu .  Tous  l es  ph i l osophes  pa îens ,  quo ique  doc tes  e t  ad -

m i rab les  en  l eu r  esp r iÈ  e t  en  l a  conna i ssance  qu t i l s  on t  eu  de  l a  d i v i n i t é ,

n ron t  t ou te fo i s  j ama is  pu  comprend re  ce t te  pe r fec t i on  n i  conxne  e l l e  pou r ra i t

300  ê t re  im i tée .  E t ,  ce r tes ,  j e  su i s  t ou t  é tonné  quand  j e  me  souv iens  d ' avo i r  l u

l es  oeuv res  d ' un  C i cé ron  e t  r emarqué  l es  choses  admi rab les  que  ce  ph i l osophe

p a î e n  a  d i t e s  d e  l a  d i v i n i t é  ;  j e  n r é t o n n e  f q u ' J , t t  e s p r i t  s i  s u b t i l  e t  q u i

a  pe iné  à  t i r e r  des  f l eçons  d ,eJ  choses  s i  occu l t es ,  qu tun  te l  ce rveau  que

ce lu i - l à  n ta i t  j au ra i s  pu  comprend re  n i  n ta i t  éc r i t  aucune  chose  de  ce  no t i f

305  de  l r im i t a t i on  de  No t re  Se igneu r .

Oh !  que nous avons juste occasion de nous écr ier  avec l  tapôtre :  O a l -

t i t ude ,  ô  a l t i t ude ,  ô  hau teu r  e t  p ro fondeu r  de  l a  sap ience  e t  sc ience  de

Dieu,  qui  avez caché ces choses aux sages eÈ prudenÈs et  les avez réservées

aux  pauv res  e t  peÈ i t s  !

310 Le  g lo r ieux  sa in t  Thomas,  parmi  ses  opuscu les  a  fa i t  un  recue i l  des  per -

fec t ions  de  D ieu ,  qu i  es t  une chose b ien  dé l i ca te  e t  p réc ieuse ;  i l  y  a  un

conten tement  non pare i l  à  vo i r  ce la  :  i l  décr i t  les  moeurs  e t  les  hab icudes
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de Dieu pour êt re in i té  des hornnes.  Mais,  d i rez-vous,  Dieu a- t - i l  des moeurs

e t  hab i t udes ,  e t  sa  pe r fec t i on  peu t -e l l e  ê t re  compr i se  ?  Oh  ce r tes ,  i l  es t

3 1 5  v r a i  q u e  D i e u  e s t  d t u n e  t e l l e  p e r f e c t i o n  q u ' e l l e  n e  s a u r a i t  ê t r e  c o m p r i s e

t e l l e  q u ' e l l e  e s t  ;  m a i s  i l  e s t  v r a i ,  e t  j e  s a i s  c o u m e  c e l a  s ' e s t  f a i t  :

[ c ' es t J  que  non  seu lemen t  1 ' amour  a ime  l a  ressemb lance ,  ma is  i l  l a  cause  ;

e t  pou r  peu  que  1  ron  conve rse  avec  l a  chose  a imée ,  l  t on  en  p rend  b ien  tô t

1es  moeurs  e t  l es  con tenances ,  e t  l r on  se  rend  im i ta teu r  e t  conme semb lab le

320  à  ceux  avee  qu i  I ' on  conve rse .

Nous  voyons  des  pe rsonnes  qu i ,  quand  e l l es  son t  en  compagn ie ,  se  d res -

sen t ,  e t  f o rmen t ,  e t  composen t  l eu r  ma in t i en  en  l a  so r te  e t  f açon  l a  p lus

con fo rme  en  l a  compagn ie  f où  e l l ed  son t  qu ' i l  se  peu t  I  ma is  en  pa r t i cu l i e r

e t  quand  e l l es  saven t  n tê t re  ape rçues  à  aucun ,  e l l es  son t  t ou tes  décon tenan -

325  cées  e t  ne  sau ra ien t  f a i r e  aucun  ac te  de  modes t i e .  Ce la  es t  1a  façon  des  hy -

poc r i t es  qu i  pa ra i ssen t ,  au  deho rs  eË  quand  i l  son t  en  pub l i c ,  des  sa in t s  :

i l s  po r ten t  l a  vue  basse  devanÈ  l es  homes ,  ma is  c res t  a f i n  d ' ê t re  remarqués

d 'eux  e t  de  c ra in te  d tê t re  es t imés  impar fa i t s  eÈ  i uunodes tes .  Ca r  t e l l es  gens

ne cherchenÈ que la g lo i re des homtes.

330  CeÈte  modes t i e  e t  compos i t i on  de  ma in t i en  quand  I  r on  es t  en  pub l i c  es t

vo i remen t  une  ve r tu  mora le  e t  pa r  conséquen t  bonne  eE  l ouab le  I  ma is  t e l l es

gens  ne  p rennen t  pas  l r i n té r i eu r  de  ce t te  ve r tu  qu i  néanmo ins  esÈ  l e  p lus

nécessa i rê ,  d ' au tan t  que  c res t  ce t  f i n té r i eu r /  que  D ieu  rega rde  e t  qu i  f a i t

que  1 'on  fa i t  au tan t  quand  1 'on  es t  seu l  que  quand  1 'on  esÈ  en  compagn ie ,

335 parce que toujours nous sommes vus de Dieu.

L tEg l i se  nous  me t  au jou rd 'hu i  des  cend res  su r  l a  t ê te  pou r  nous  i nv i t e r

à baisser  les yeux en regardant  que nous sot tmes terre et  que nous retourne-

rons  en  te r re .  Ma is  e l l e  ne  se  con ten te  pas  de  ce t te  cé rémon ie  ex té r i eu re  :

e l l e  veu t  qu ten  ba i ssan t  l es  yeux  du  co rps  nous  é lev ions  nos  coeu rs  en  D ieu

340 pour nous rendre ses imi taËeurs.

La d iv ine Majesté voi t  que nous sonrmes honrme fa ib le et  in f i rme,  et  que,

b ien  que  l  t on  pu i sse  en  que lque  façon  ven i r  à  l a  conna i ssance  des  pe r fecÈ ions

d i v i n e s  p a r  l e  d i s c o u r s  e È  r é c i t a t i o n  q r r e  l t o n  e n  f a i t ,  c e l a  t o u t e f o i s  n ' e s t

pas  p rop re  pou r  t ouÈe  so r te  de  pe rsonne ,  e t  i l  n rappa r t i en t  qu 'aux  g rands

345  esp r i t s .  C tes t  pou rquo i ,  D ieu  qu i  nous  a ime  d tun  s i  g rand  amour  e t  qu i  a  dé -

s i ré  d tê t re  i n i t é  non  seu lemen t  pa r  l es  g rands  esp r i t s  ma is  enco re  pa r  1es

pe t i t s ,  i l  nous  a  envoyé  son  F i l s  çà -bas  en  te r re ,  a f i n  que ,  conve rsan t  avec

nous ,  nous  v i ss ions ,  non  seu lemen t  avec  l es  yeux  de  1 tâme  ma is  auss i  avec
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ceux  du  co rps ,  l es  ve r tus  qu ' i l  a  p ra t i quées ,  pou r  l es  im i te r .  0 r ,  pâ r  ce t t e

350  conve rsa t i on ,  nous  remarquons  l es  moeurs  e t  hab i t udes  de  D ieu ,  ses  pe r fec -

t ions.  Et  combien que ces per fect ions ne soient  f te t tesJ quand nous les re-

gardons et  acconmodons à notre façon,  nous d isons que Dieu est  doux,  humble,

p a È i e n t ,  g u ' i l  a i m e  l e  p r o c h a i n ,  q u ' i l  a  t r a v a i l l é  e t  p r i é  p o u r  l u i .

En  un  mo t ,  nous  a l l ons  remarquan t  t ou t  ce  qu ' i l  a  f a i t .  Te l l emen t  que

355  qu i  e t t  demandé  à  ces  g rands  sa in t s  pou rquo i  i l s  f a i sa ien t  t ou t  ce  gu ' i l s

f a i s a i e n Ë ,  i l s  e u s s e n t  d i t  q u e  c ' é t a i t  p o u r  i m i t e r  l e u r  c h e r  m a î t r e .  " N o u s

je tnons ,  eussen t - i l s  d i t ,  pa rce  qu ' i l  a  j eûné  ;  nous  nous  humi l i ons  pa rce

q u t i l  s r e s t  h u m i l i é  ;  n o u s  m é p r i s o n s  l e  m o n d e  p a r c e  q u t i l  l r a  m é p r i s é  ;  n o u s

a imons ,  p r i ons  e t  t r ava i l l ons  pou r  l e  p rocha in  d rau tan t  qu ' i l  a  f a i t  t ouÈ  ce -

360  1a " .  En  sonne ,  t ouËes  l eu rs  ac t i ons  on t  éËé  fa i t es  pa r  l e  mo t i f  e t  mouvemen t

de  1  I  im i t a t i on .

O  D ieu ,  comb ien  es t - ce  que  l es  oeuv res  f a i t es  pa r  t e l  mouvemen t  e t  mo t i f

son t  p réc ieuses  e t  ag réab les  au  Pè re  é te rne l ,  e t  comb ien  es t - ce  qu 'e l l es  son t

r e g a r d é e s  d t u n  b o n  o e i l ,  c a r  l e  P è r e  v e u t  q u ' o n  l t i m i t e  !

3 6 5

Et  l e  Sa in t -Esp r i t  a  t ou tes  l es  pe r fec t i ons  du  Pè re  e t  du  F i l s  pa rce

qu ' i l  a  l a  même pu i ssance ,  sap ience  e t  subs tance  que  l e  Pè re  e t  l e  F i l s .  Pa r -

370  tan t ,  qu i  se  rend  im i ta teu r  d tune  pe rsonne  d i v i ne r  l e  se  rend  des  t ro i s ,  e t

pa r  conséquen t  du  Pè re  cé les te .

Sanc t i f i ez  donc  vo t re  j eûne  pa r  ce t t e  i n ten t i on  d ' im i ta t i on ,  j eûnan t

parce que Notre Seigneur a je tné ;  e t  re levant  nos oeuvres de cetËe intent ion

d t i n i t a t i on ,  e l l es  se ron t  d tun  g rand  p r i x  e t  va leu r  devanÈ  l a  d i v i ne  Ma jes té .

375  La  t ro i s i ème  i n ten t i on  de  l aque l l e  nous  devons  sanc t i f i e r  no t re  j eûne

e s t  c e l l e  d e  l r u n i o n .  C e È t e - c i  e s t  e n c o r e  p l u s  p a r f a i t e  q u e  c e l l e  d e  I ' i m i t a -

Èion,  car  quand nous venons jusques à ce point  que de fa i re nos oeuvres par

c e  m o t i f  d e  l r u n i o n ,  c t e s t  I a  f i n  l a  p l u s  h a u t e  q u e  n o u s  l e u r  p u i s s i o n s  d o n -

n e r  e t  c r e s t  à  c e t t e  u n i o n  q u e  n o u s  d e v o n s  t e n d r e  i  e t ,  c e r t e s ,  l e  m o t i f  d e

380  f  i n i t a t i on  nous  condu i t  à  ce lu i  de  I ' un ion .

Or  l e  F i l s  de  D ieu  es t  en  ÈouÈ  e t  pa r  t ou t  éga l  à

pe r fec t i ons  du  Pè re  son t  au  F i l s ,  d rau tan t  que  l e  F i l s

e t  sap ience  e t  subs tance  que  l e  Pè re .

son

e s f

P è r e  e t  t o u t e s  1 e s

1a  même pu i ssance
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Oh que b ienheureuses seront  les âmes qui  auront  fa i t  leurs oeuvres

pe t i t es  e t  g randes  en  I ' un ion  de  ce l l es  de  NoÈre  Se igneu r  !  Que l l es  se ron t

p réc ieuses  aux  yeux  du  Pè re  éÈerne l  !  Ca r  rega rdan t  ce l l es  de  son  F i l s  qu i

s o n t  d t u n p r i x  e t  d r u n e  v a l e u r .  i n f i n i e ,  l e s  n ô t r e s ,  s t y  é È a n t  u n i e s ,  s e r o n t

3 8 5  d r u n  g r a n d  p o i d s ,  p r i x  e t  v a l e u r ,  q u o i q u e  d ' e l l e s - m ê m e s  e l l e s  s o i e n t  v i l e s

e t  ab jec tes  ;  oh  que  heu reuses  se ron t  l es  âmes  quand ,  à  1 ' heu re  de  l a  mor t ,

e l l e s  v e r r o n t  l a  m u l t i t u d e  d e  p e t i t e s  a c t i o n s  f a i t e s  a v e c  l e  m o t i f  d e  1 ' u -

n ion êÈre courme auÈanÈ de per les eË d iamants qui  embel l i ronÈ sa couronne !

O  D i e u ,  q u e l  b o n h e u r  e t  c o n s o l a t i o n  s e r a  c e l l e - c i ,  d e  v o i r  c e s  l e v e r s ,  c e s

3 9 0  c o u c h e r s ,  c e s  t a c i t u r n i t é s ,  c e  m a n g e r  e t  a u t r e s  È e l l e s  a c t i o n s  i n d i f f é r e n t e s

ê t re  p lus  p réc ieuses ,  à  cause  de  ce tÈe  un ion ,  que  l e  d iaman t ,  gu€  1e  topaze  !

Or  vo i c i  donc  No t re  Se igneu r  qu i  es t  venu  appo r te r  l a  l um iè re  au  monde ,

a ins i  que  d i sa i t  sa in t  S iu réon  :  Lumen  ad  reve la t i onem gen t i um ;  c ' es t  à  d i re ,

D ieu  nous  a  appo r té  ce t t e  l un iè re ,  ce t t e  conna i ssance ,  qu i  a  ê tê  cachée  aux

395  sages  e t  p ruden ts  du  monde ,  de  re leve r  nos  oeuv res  d tun  mo t i f  s i  exce l l en t

q u e  c e l u i  d e  1 ' u n i o n .

Certes,  au contrnencement  de chaque

i n t e n t i o n .  C r e s t  f  i n t e n t i o n  s e u l e  q u i

Dieu.  Et  vo i là  coûule vous sanct i - f ierez

400  i n ten t i on .

oeuv re ,  nous  dev r i ons  re leve r  no t re

les  rend  va lab les  e t  mér iÈo i res  devan t

vo t re  j eûne  pa r  l a  p ra t i que  de  ce t te

x

Or  sus  ;  d i sons  enco re  un  mo t  d ' une  au t re  i n ten t i on  qu i  es t  1 ' éd i f i ca -

t i on  du  p rocha in ,  qu i  r ega rde  I  r ex té r i eu r  de  l a  ve r tu .  I l  es t  v ra i  que  nous

devons  pa r t i cu l i è remen t  v i se r  à  1  r i n té r i eu r ,  en  l a  p ra t i que  des  bonnes  oeu -

v res ,  ca r  c res t  l r i nËé r i eu r  qu i  es t  r ega rdé  pa r  D ieu .  Néanmo ins  nous  ne  de -

405  vons  pas  nég l i ge r  1 ' ex té r i eu r  qu i  esÈ  pou r  1  t éd i f i ca t i on  du  p rocha in ,  ma is

i l  f a u t  j o i n d r e  l r i n t é r i e u r  a v e c  l r e x t é r i e u r  e È  f a i r e  q u e  l t e x t é r i e u r  n a i s s e

de  f  i n té r i eu r ,  con t r l e  de  sa  cause  e t  r ac ine  ;  ca r  I ' ex té r i eu r  sans  I ' i n ré -

r i e u r  n f e s t  q u t h y p o c r i s i e ,  e t  I ' i n t é r i e u r  s a n s  l r e x t é r i e u r  s e  p e r d  b i e n t ô t

e t  s e  d i s s i p e ,  m a i s ,  é t a n t  j o i n t s  p a r  e n s e m b l e ,  i l s  s r e n t r e t i e n n e n t  e t  s e

4 1 0  c o n s e r v e n t .  I l  e s t  v r a i  q u e  c e s  d e u x  c h o s e s  n e  p e u v e n t  a l l e r  1 ' u n e  s a n s  1 ' a u -

t re  e t  on t  une  te l l e  co r respondance  pa r  ensemb le  que  I t une  ne  vau t  r i en  sans

I ' a u t r e ,  c r e s t  à  d i r e  I C r ' J  e l l e  n e  p e u t  ê t r e  d e  l o n g u e  d u r é e  :  l r i n t é r i e u r

v é r i t a b l e m e n t  e s t  l e  f r u i t  d e  1 ' a r b r e  d u q u e l  D i e u  s e  r e p a i t  e t  s e  d é l e c t e ,

e t  1 ' e x t é r i e u r  s o n t  l e s  f e u i l l e s  e t  l e s  f l e u r s  q u i  s o n t  à  I t a r b r e ,  l e s -
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4 1 5  q u e l l e s  c e r t e s  n e  s o n t  i n u È i l e s  ;  m a i s  o u t r e  c e  q u t e l l e s  e m b e l l i s s e n t  1 ' a r -

b re ,  e l l es  conse rven t  enco re  son  f ru i t .

Tou t  f r u i t  a  un  i n té r i eu r  e t  un  exËér ieu r  :  I  r ex té r i eu r  du  ra i s i n  es t

l a  peau ,  qu i  es t  au  deho rs  eÈ  qu i  conse rve  f l ' i . n té r i eu {  de  ce  ra i s i n ,  qu i

e s t  n é a n m o i n s  l e  p r i n c i p a l  ;  m a i s ,  t o u t e f o i s ,  i l  p é r i r a i t  b i e n t ô t  s i  c e

4 2 0  n ' é È a i t  l r e x È é r i e u r ,  q u i  l e  c o n s e r v e  ; l e s  a r b r e s  o n t  d e s  e x Ë é r i e u r s  q u i

son t  l eu rs  éco rces ,  pa r  l e  moyen  desque l l es  i l s  son t  conse rvés  ;  l es  f r u i t s

on t  des  pe lu res  qu i  l eu r  conse rven t  l eu r  bon té  ;  e t  t ou te  ve r tu  a  un  ex té -

r i eu r  e t  un  i n té r i eu r ,  € t ,  pa r  conséquen t ,  des  p ra t i ques  p rop res  e t  pou r

l  t un  e t  pou r  l  t au t re .

425  Ma is  i l  y  a  des  âmes ,  s i  savan tes ,  qu i  ne  veu len t  se  se rv i r  de  ce t te

in ten t i on ,  e t  l eu r  semb le  qu re l l es  se  do i ven t  con ten te r  que  D ieu  vo i t  l e

fond  de  l eu rs  âmes  e t  l a  d ro i t u re  de  l eu r  i nËen t i on ,  sans  se  souc ie r  de  1 ' é -

d i f i c a t i o n  d u  p r o c h a i n .  E l l e s  n e  v e u l e n t  a l l e r  à  l a  p r é d i c a t i o n ,  i l  n e  l e u r

s o u c i e  d ' o u i r  l a p a r o l e  d e  D i e u ,  d e  l i r e  d e s  b o n s  l i v r e s  o ù  e l l e s  p u i s s e n t

43O app rend re  que lque  chose  ;  i l  l eu r  semb le  qu re l l es  n ta ien t  p lus  beso in  de

r  i e n .

0  D i e u ,  c e s  p e r s o n n e s - l à ,  e l l e s  s o n È  t r o p  s a g e s ,  e l l e s  s o n t  t r o p  s a p i -

anÈes  pou r  vou lo i r  p rend re  ga rde  à  t e l l es  choses ,  ma is ,  hé las ,  e l l es  se  t r om-

penÈ  ;  e l l es  n ronÈ  po in t  p r i s  ga rde  aux  moeurs  de  No t re  Se igneu r ,  l eque l  a

435  dé fendu  que  1 'on  ne  fasse  r i en  qu i  pu i sse  o f f ense r  l es  yeux  du  p rocha in  !

O r ,  voyez -vous ,  b ien  qu ten  ce  Èemps  de  Carême,  i l  nous  so i t  r ecommandé

de  sanc t i f i e r  no t re  j eûne  e t  que  ce la ,  comme je  vous  a i  mon t ré ,  se  do i t  p r i n -

c i pa lemen t  f a i r e  pa r  l r i n té r i eu r ,  néanmo ins  l fEg l i se  nous  ense igne  con rme

l ton  do i t  auss i  r é fo rmer  I t ex té r i eu r  pa r  des  cé rémon ies  ex té r i eu res ,  f a i san t

440  que  l es  ég l i ses  so ien t  pa rés  p lus  s imp lemen t  ;  l es  ecc lés ias t i ques  se  revê -

tent  Plus s implement  et  modestement ,  les archevêques eÈ évêques se revêtent

de  deu i l  i  j usqu 'au  pape  même qu i  va  en  ce  temps  i c i  r evê tu  p lus  s imp lemen t ,

ma is  Èou te fo i s  t ou jou rs  hono rab lemen t  se lon  son  é ta t  e t  qua l iÈé  (néanmo ins

ses  vê temen ts  ressen ten t  p lus  l a  pauv reÈé  qu taux  au t res  t emps )  ;  e t  ce  g rand

445  sa in t  Lou i s ,  r o i  de  F rance ,  ne  po r ta i t  j ama is  des  hab i t s  de  so ie  en  ce  temps

de  Carême,  a ins  i l  é ta i t  t ou t  r evê tu  de  l a i ne ,  e t  c té ta i t  pou r  se  con fo rmer

e n  c e l a  à  l r E g l i s e .

Pa r  t ou tes  ces  cé rémon ies  nous  es t  ense igné  con rne  nous  devons  j o i nd re

1 ' e x t é r i e u r  a v e c  l r i n t é r i e u r ,  c a r  e n  c e  q u e  l r o n  c h a n g e  e n  c e  t e m p s  d t h a b i t
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ains par  dévot ion eÈ pour

1a  modes t i e  ex té r i eu re .

conse rve r  l a  dévo t i on

moyen ,  vous

vous  se ron f

Q u e  v o t r e  j e û n e  s o i t  d o n c  s a n c t i f i é ,  c r e s t  à  d i r e  s a n c t i f i e z  v o s  o e u -

v res ,  l es  f a i san t  pu remenË pou r  p la i re  à  D ieu ,  pou r  son  bon  p la i s i r ,  e t  l es

e n r i c h i s s a n t  d e  1 a  d r o i t u r e  d e  l r i n t e n t i o n .  F u y e z  t o u t e  s o r t e  d ' h y p o c r i s i e

455  e t  ne  fa i t es  po in t  vos  oeuv res  pou r  ê t re  vues  e t  es t i nées  des  honunes ,  ma is

fpou t  j ve / ,  j o i gnan t  f  i n té r i eu r  à  l  r ex té r i eu r ,  nou r r i ssan t  1 ' ex té r i eu r  de

f  i n té r i eu r ,  vous  rend iez  vos  oeuv res  ag réab les  à  l a  d i v i ne  Ma jes té  e t  mér i -

t o i r e s  d e  l a  v i e  é t e r n e l l e .

Semez  e t  r ecue i l l ez  en  ce  sa in t  t emps  de  Carême,  e t  pa r  ce

460 vous Èhésaur iserez  des  t résors  1à-hauÈ,  au  c ie l ,  pour  lesque ls

d o n n é e s  l e s  f é l i c i t é s  é t e r n e l l e s  e t  p e r d u r a b l e s ,  e n  l e s q u e l l e s  v o u s  b é n i r e z

e t  s e r e z  b é n i s ,  a v e c  t o u s  l e s  c é l e s t e s  e s p r i t s ,  d u  P è r e  e t  d u  F i l s  e t  d u

Sa in t -Esp r i  t Amen.

D i e u  s o i t  b é n i

é te rne l l emenÈ.



SERMON POUR LE JOUR DE PAQUES
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Préd i ca t i on  f a i t e  pa r  no t re  b ienheu reux  Pè re ,  l e  j ou r  de  Pâques

L e  p r o p h è t e  I s a î e ,  a u  n o m  q u ' i l  d o n n e  à  N o t r e  S e i g n e u r ,  i l  1 ' a p p e l l e

D ieu  pu i ssan t ,  D ieu  fo r t  e t  D ieu  de  pa i x .  E t  No t re  Se igneu r  envoya  sa  pa i x

au monde quand i l  v in t  prendre noÈre humani té,  envoyant  1 'ange Gabr ie l  en-

v o y e r  l a  p a i x :  l o r s q u ' i l  s a l u a  l a  V i e r g e ,  i l  l u i  d i t  :  " p a i x  s o i t  a v e c

vous t t ,  ou ,  conme d i sen t  l es  Héb reux  :  t tAve  g ra t i a  p lena t t  ;  e t  hJ  
" ^  

ma ison

les  anges  annoncè ren t  l a  pa i x .

E t  a u j o u r d r h u i ,  e n t r a n t  d a n s  l e  C é n a c 1 e ,  l e s  p o r t e s  c l o s e s ,  i l  s t a p p a r u t

au  m i l i eu  de  ses  d i sc ip les  e t  l eu r  d i t  :  "Pa i x  so i t  avec  vous  ;  n ' ayez  po in t

d e  p e u r ,  c t e s t  m o i t t .  E t  p u i s  l e u r  m o n t r a  s e s  p l a i e s  a u x  p i e d s ,  a u x  m a i n s  e t

l 0 au  cô té ,  d i san t  :  "No l iÈe  t i u re re .  Rega rdez  ces  p la ies  :  c fes t  mo i  qu i  vous

appo r te  l a  pa i x  (e t  j e  vous  l  t a i  acqu i se  pa r  l e  moyen  de  mon  sang )  e t  qu i

vous  a i  pac i f i és ,  pa r  mon  Pè re  cé les te .  Ne  c ra ignez  po in t  ca r  1es  péchés

co run i s  son t  rem is ,  e t  l es  imper fec t i ons  que  vous  avez  fa i t es  abo l i es " .  I l

l eu r  répé ta i t  souvenÈ  de  ne  po in t  c ra ind re ,  ca r  i l s  é ta ienÈ  dans  une  exËrême

Peur ,  c royan t  que  ce  f t t  un  f an tôme .  Ma is  NoÈre  Se igneu r  l es  conso la i t ,  l eu r

d i san t  :  "Ne  c ra ignez  po in t ,  ca r  c res t  mo i  qu i  a i  é té  c ruc i f i é  pou r  vous  su r

l r a rb re  de  l a  C ro i x ,  qu i  a i  r épandu  tou t  mon  sang  pou r  vous ,  qu i  a i  donné  ma

v ie  pou r  l a  vô t re .  Rega rdez  ces  p la ies  pa r  l esque l l es  vous  au rez  l e  royaume

du  C ie l  :  j ' a i  payé  pou r  vous  l a  deÈ te  e t  l f o f f ense  que  vous  avez  commise ,

e t  l e  gen re  huma in  vo i t  que  j r en  po r te  l a  v i c to i re  e t  l es  marques  su r  mo i .

Ces  p la ies  son t  l e  sa lu t  du  monde ,  pou r  qu i conque  en  voud ra  f a i re  p ro f i t  :

t ou t  l e  monde  é ta i t  pe rdu ,  e t  j e  l r a i  r acheÈé  pa r  mon  sang .  Ma in tenan t ,  1a

j u s t i c e  d u  P è r e  e s t  a p a i s é e " .

Et  puis ,  i l  leur  demanda à manger,  et  i ls  [ tu i /  donnèrent  une moi t ié  de

po i sson  rô t i  e t  d run  rayon  de  m ie l .  E t  pu i s  i l  nangea .

A  Ëous  l es  Evangé l i s tes ,  i l  ne  pa r l e  que  de  l a  pa i x ,  spéc ia lemen t  en

sa in t  Jean  e t  sa in t  Luc .  En f i n ,  No t re  Se igneu r  es t  l e  D ieu  de  l a  pa i x  ;  ca r

qu i  es t - ce  qu i  a  t r ouvé  l a  pa i x  en  bas ,  1à ,  e t  ès  au t res  l i eux  ?  Pa r tou t

No t re  Se igneu r  annonce  Ia  pa i x ,  e t  ceux  qu i  n i en t  l a  pa i x  qu ' i l  nous  a  l a i s -

30  sée  dans  son  Eg l i se  pa r  l e  moyen  de  sa  t rès  sa in te  morÈ  e t  Pass ion  ne  son t

p a s  d e  l a  v r a i e  E g l i s e  ;  c a r  i l  n ' y  a  p o i n t  d r a u t r e  p a i x  q u e  c e l l e - l à  p a r

l a q u e l l e  N o È r e  S e i g n e u r  n o u s  a  p a c i f i é s  a v e c  s o n  P è r e  c é l e s t e .  E È  c e c i  n o u s

se ra  co [ t rne  d ' avan t  p ropos  pou r  l e  d i scou rs  que  j e  vous  veux  fa i re .

I 5
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Notre Seigneur entra donc au Cénacle les

apô t res  :  I 'Pa i x  so i t  avec  vous  ;  no l i t e  t ime re

mo i t t .  E t  l eu r  mon t ra  ses  p la ies  e t  l eu r  demanda

ren t  e t  i l  mangea  pou r  l eu r  a f f e rn i r  1 ' esp r i t ,

c r a i n t e .

po r tes  f e rmées  e t  d i t  à  ses

n e  c r a i g n e z  p o i n t  I  c r e s t

à  manger .  I l s  l u i  en  donnè -

ca r  i l s  é ta ien t  en  g rande

45

50

5 5

60

Mais  que l l e  pa i x  es t  ce l l e - c i  que  NoËre  Se igneu r  d i t  ?  C res t  l a  g rande

40  pa i x  qu t i l  nous  acqu i t  pa r  l es  mér i t es  de  son  sang  e t  de  sa  mor t  i gnomin ieu -

s e ,  p a r  l a q u e l l e  i 1  a  s a t i s f a i t  à  l a  j u s t i c e  d e  s o n  P è r e .

Oh  ce r tes ,  sa in t  Pau l  pa r l an t  de  l a  pa i x  d i t  qu fe l l e  su rpasse  tou t  en -

t e n d e m e n t  e t  q u ' i l  n ' y  a  e s p r i t s  q u i  l a  p u i s s e n t  c o m p r e n d r e ,  q u ' e l l e  s u r p a s -

se  tou te  sc ience  huma ine .  0h ,  s i  sa in t  Pau l  d i t  qu ' i l  n ' y  a  moyen  de  l a  pou -

vo i r  comprend re  n i  exp l i que r r  gu 'e l l e  su rpasse  tous  l es  c i eux ,  oh  !  ce  me

se ra i t  une  g rande  témér i t é  d ' en  vou lo i r  pa r l e r ,  n i  j e  ne  vous  sau ra i s  d i re

c e  q u e  c r e s t .  E t  e n  d i s a n t  q u e  j e  n e  v o u s  l a  s a u r a i s  e x p l i q u e r ,  j e  f e r m e  l a

po r te  à  vos  esp r i t s ,  pou r  ne  po in t  vou lo i r  que  j e  vous  exp l i que  ce  que  c ' es t

q u e  d e  c e t t e  p a i x ,  d e  l a q u e l l e  s a i n t  P a u l  d i t  q u ' e l l e  s u r p a s s e  t o u s  l e s

c ieux ,  ce tÈe  g rande  pa i x  de  l aque l l e  l es  anges  j ou i ssen t ,  con temp lan t  1a

m a j e s t é  d e  D i e u ,  s a  g r a n d e  p a i x  e t  s i m p l i c i t é ,  p o u r  l a q u e l l e  i 1 s  l e  l o u e n t .

J e  v o u s  d i r a i ,  m e s  t r è s  c h è r e s  S o e u r s ,  g u ' i l  y  a  t r o i s  s o r t e s  d e  p a i x

la paix  de notre coeur avec Dieu,  la  paix  avec nous-mêmes,  la  paix  avec le

p rocha in .

Or ,  de  pa r l e r  de  no t re  pa i x  avec  D ieu ,  nous  n ten  sau r i ons  pa r l e r ,  ca r

e l l e  su rpasse  tou t  en t .endemen t .  Nous  en  d i rons  seu lemen t  que lques  pe t i t s

po inËs ,  conmre  ceux  qu i  en  qua t re  ou  c inq  feu i l l es  de  pap ie r  f onÈ  vo i r  Rome,

Par i s ,  V ienne  e t  l es  p lus  g randes  v i l l es  de  F rance ,  marquen t  pa r  des  pe t i t s

po in t s  que l l es  sonÈ  l a  g randeu r  e t  s i t ua t i on  des  l i eux ,  enco re  que  ce  n ' esÈ

r ien en comparaison de ce qui  en esÈ ;  mais ceux qui  entendenÈ eÈ qui  con-

na i ssen t  l a  géog raph ie  en tenden t  pa r  1à  ce  que  c tes t  de  Pa r i s ,  de  Rome,  de

V i e n n e  e t  a u t r e s .  A i n s i ,  n o u s  d i r o n s  p a r  d e s  p e t i t s  p o i n t s  c e  q u e  c t e s t  d e

no t re  pa i x  avec  D ieu ,  enco re  que  ce  que  nous  en  sau r i ons  d i re  n res t  r i en

a u p r è s  d e  c e  q u e  c r e n  e s t .

N o t r e  p a i x  c o n s i s t e  e n  l a  m o r t  e t  P a s s i o n  d e  N o È r e  S e i g n e u r ,  e t  e n

I ' obse rvance  de  ses  con rmandemen ts  e t  ceux  de  l rEg l i se  ensu i t e .  0h  !  l e

6 5



80

70

7 5

90

9 5

-  2447 -

prophè te  demanda i t  à  D ieu  qu t i l  l u i  donnâ t  une  bonne  vo lon té ,  l a  sc ience  e t

l t obse rvance  de  sa  Lo i ,  ca r  de  quo i  se rv i ra i t  d tavo i r  une  bonne  vo lon té  s i

on  n ta  l a  sc ience  ?  E t  de  quo i  se rv i ra i t - i l  d ' avo i r  l a  sc ience  e t  bonne  vo -

l on té  s i  on  ne  ga rde  l a  Lo i  ?  Le  p rophè te  d i t  au  Psaume :  "Se igneu r ,  vous

avez  reconmandé  1 'obse rvance  de  vo t re  Lo i  p l us  qu 'exacËemen t ,  p l us  que  chè -

remen t ,  p l us  que  r i gou reusemen t r r .  I 1  f au t  ga rde r  l a  Lo i  de  D ieu  s i  nous  vou -

l o n s  ê t r e  f a i t s  p a r t i c i p a n t s  d e  s a  m o r t  e t  d e  s e s  p e i n e s .  I l  d i t  à  s e s  a p ô -

t res  qu t i l  nous  ava i t  pac i f i és  avec  son  Pè re  é te rne l  e t  f ava i t J  appo r té  l e

sa lu t  au  monde ,  s ' o f f r an t  de  son  bon  g ré  à  l a  morÈ ,  e t  à  l a  mor t  de  1a  Cro i x .

Ce r tes ,  mes  chè res  Soeu rs ,  No t re  Se igneu r  pouva i t ,  comme je  vous  d i sa i s

à  l a  de rn iè re  exho r ta t i on ,  apa i se r  son  Pè re  pa r  un  seu l  soup i r ,  ca r  é tan t  l e

même D ieu ,  un  même esp r i t ,  essence  e t  pu i ssance  avec  l e  Pè re  é te rne l ,  i 1  l e

p o u v a i t  s f i l  I ' e û t  v o u l u .  M a i s  i l  n o u s  a  t a n t  a i m é s  q u ' i l  a  v o u l u  s o u f f r i r

t ous  l es  t ou rmen ts  que  vous  avez  vus  e t  u réd i t és  ces  j ou rs  passés .

Cer tes ,  t ou tes  l es  pén i t ences  (n i  t ou t  ce  que  l es  anges  e t  t ous  l es

ho runes  de  l a  t e r re  eussen t  su  f a i r e ) ,  n ' eussen t  é té  su f f i san tes  pou r  apa i se r

l t i r e  d e  D i e u .  N o t r e  S e i g n e u r  n t e û t  p o i n t  f a i t  d e  t o r t  à  s a  m a j e s t é ,  n i  à  l a

j us t i ce  e t  à  l a  m isé r i co rde  de  D ieu  son  Pè re ,  È rouvan t  un  au t re  moyen  de

nous  sauve r  que  ce lu i  qu ' i l  s t impose ,  de  vou lo i r  t an t  sou f f r i r  pou r  nous  qu i

sommes  s i  m isé rab les .  C 'es t  pou rquo i  i l  se  mon t ra  à  ses  d i sc ip les  avec  l es

p la ies ,  pou r  l eu r  donne r  cou rage  de  sou f f r i r  :  t tVoyez  mes  p la ies  :  c res t  mo i

qu i  a i  appo r té  l a  pa i x  pa r  l e  moyen  des  tou rmen ts  que  vous  savez  que  j ' a i

sou f fe r t s  pou r  vo t re  sa lu t  é te rne l ,  gu€  vous  av iez  pe rdu  pa r  l e  péché  de  vos

p rem ie rs  pa ren ts  e t  l es  vô t res .  Yoyez  que  j  r a i  r eméd ié  à  t ou t  :  j  r a i  donné

ma v ie  pou r  l a  vôÈre  e t  t ou t  mon  sang  j usqu 'à  l a  de rn iè re  gou tÈe r ' .  Que  res -

te - t - i l  à  f a i r e  s i non  de  donne r  l a  nô t re  pou r  l u i  ?  Pu i sque  No t re  Se igneu r

es t  mor t  d tamour  pou r  nous  su r  I t a rb re  de  l a  C ro i x ,  nous  dev r i ons  mour i r

dtamour pour  lu i ,  e t  nous sormles b ien n isérables s i  nous ne lu i  donnons tou-

È e  n o t r e  v i e .

0h sa in t  Pau l  !  Cres t  ce lu i  des  apôt res  qu i  a  le  p lus  souf fe r t ,  e t  de

tou tes  les  c réa tures .  11  a  é té  fouet té ,  ba t tu ,  persécuté  i  [ i I  a , /  sou f fe r t

des  in ju res  ;  b re f ,  i l  a  pâ t i  p lus  que Èous les  au t res ,  e t  néanmoins  i l  d i t

que tou t  ce  qu ' i l  a  souf fe rÈ nres t  r ien  en  compara ison de  tou t  ce  que son

100 maître a soufferÈ et enduré pour les hoff ines. fOr-|  ce grand apôtre considé-

ran t  les  pe ines  que Not re  Se igneur  ava i t  sou f fe r tes  pour  fu i  6 f l  a i t  :

" J e  m e  g l o r i f i e  e n  l a  C r o i x  d e  N o t r e  S e i g n e u r  J é s u s  C h r i s t ,  e t  i e  s u i s  a f -

8 5
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Not re  Se igneu r  pouva i t  b i en ,  s ' i l  eû t  vou lu ,  nous  ob l i ge r  à  de  g randes

105  pe ines ,  pu i squ ' i l  ava iÈ  tan t  f a i t  pou r  nous  ;  i l  pouva i t ,  sans  fa i re  Ëo r t  à

sa  j us t i ce  e t  à  sa  m isé r i co rde ,  nous  impose r  l a  v i e  des  anacho rè tes ,  l es

p é n i t e n c e s  d e s  r e l i g i e u x ,  e t  t o u t e s  l e s  a u t r e s  p e i n e s .  M a i s  s a  b o n t é  s r e s t

ressouvenu  que  nous  é t i ons  de  cha i r .  C res t  pou rquo i  i l  nous  i npose  un  j oug

d tamour ,  gu i  esÈ  l a  pa i x  e t  l r obé i ssance  de  ses  con rmandemen ts  e t  de  ceux  de

I  l 0  1  ' E g l i s e  e n s u i t e .

Ceux qui  ne veulent  garder  que les cornnandements de Dieu r ic  à r ic  sont

en grand danger.  Hé b ien,  vous voulez garder  les conmandements de Dieu ?

Vous  se rez  sauvés ,  ca r  NoËre  Se igneu r  l  t a  p rom is  :  ne  vou lez -vous  r i en  f a i re

davan tage  ?  No t re  Se igneu r  a  commandé  des  choses ,  l oué  des  au t res ,  conse i l l é

l 1 5  d e s  a u t r e s ,  a p p r o u v é  d e s  a u Ë r e s .  A  q u e l  p r o p o s ,  j e  v o u s  p r i e ,  l e s  e u s s e - t - i l

l ouées  s i  e l l es  ne  l u i  eussen t  é té  ag réab les  ?  Pou rquo i  eusse - t - i l  t an t  l oué

la  chas te té ,  l a  pauv re té ,  f de . J  aonae r  I ' aumône ,  p raÈ ique r  l t hosp i t a l i t é ,

l o r squ ' i l  ense igna  1a  pe r fec t i on  évangé l i que  à  ses  apôÈres ,  su r  l - a  monragne ,

quand  i l  d i t  :  "BeaË i  paupe res ,  bea t i  mundo  co rde " ,  e t  a i ns i  des  au t res  ?

l2O Oh  !  que  l es  âmes  son t  heu reuses  qu i  p ra t i guen t  ces  conse i l s ,  ca r ,  j e

v o u s  p r i e ,  à  q u e l  p r o p o s  N o t r e  S e i g n e u r  l e s  e u s s e - t - i l  t a n t  l o u é s  s ' i l  n ' e û t

vou lu  qu ton  l es  eusse  ga rdés ,  s i non  de  tous ,  au  mo ins  de  que lques  uns ,  comme

son t  t ous  1es  re l i g i eux  e t  r e l i g i euses  ?

Ma is  i l  f au t  d i r e  un  mo t  pou r  l es  sécu l i e r s  que  j e  vo i s  i c i .  Comb ien  y

125  a - t - i l  de  g rands  sa in t s  qu i  on t  p ra t i qué  l es  conse i l s  évangé l i ques  au  m i -

l ieu du monde et  du ménage ? Le grand saint  Louis,  Notre Seigneur ne 1ui

ava i t  po in t  commandé  d fa l l e r  aux  hôp i t aux ,  ma is  i l  sava i t  que  No t re  Se igneu r

l t ava i t  co rnmandé  :  ce  sa in t ,  pou r  ce la ,  en  sa  ma jes té  eÈ  de  ses  ma ins  roya -

l es ,  a l l a i t  aux  hôp i t aux  se rv i r  l es  pauv res  eÈ  l es  ma lades .  Qu i  l u i  conman-

1 3 0  d a i t ,  l u i  q u i  é t a i È  r o i  ?

1 1  f a i s a i t  v e n i r  e n  s o n  p a l a i s  l e s  p a u v r e s ,  l e s  f a i s a i t  d î n e r ,  l e s  s e r -

vai t  e t  mangeaiË avec eux en un même plat .  Notre Seigneur ne lu i  commandai t

po in t  ce la ,  ma is  i l  l e  l u i  i nsp i ra i t ,  e t  l u i  l e  f a i sa i t  pou r  se  rend re  un

peu  p lus  ag réab le  à  sa  d i v i ne  na jes té .  C tes t  pou rquo i ,  un  j ou r ,  l r abbé  C i -

135  teaux ,  voyan t  ce la ,  demeura  tou t  é tonné  de  vo i r  une  s i  g rand  humi l i t é  avec

ÈanÈ de  royau té  eÈ  magn i f i cence .

E t  ce  b ienheu reux  e t  g rand  sa in t  p raÈ iqua i ' t  ces  exe rc i ces ,  se rvan t  1es

p a u v r e s ,  l u i  q u i  é t a i t  p r i n c e  e t  d u c ;  e t  s a i n È  E d o u a r d ,  e t  t a n t  d r a u t r e s
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q u i  o n t  f a i t  c e s  p r a È i q u e s  é v a n g é l i q u e s . . .

140  Ou i ,  i l  f au t  avoue r  l a  vé r i t é ,  euê  ces  pe r fec t i ons  rega rden t  p r i nc ipa -

l emen t  ceux  qu i  f on t  p ro fess ion  d tune  v ie  re t i r ée ,  à  qu i  No t re  Se igneu r

p rome t  ses  récompenses .  [ v ta i s / ,  s ' i l  n teûÈ  app rouvé  l a  pauv re té ,  pou rquo i

es t - ce  qu ' i l  eû t  d i t  à  ce  j eune  homme de  l fEvang i l e  qu i  l u i  demanda  ce  qu ' i l

f a l l a i t  f a i r e  pou r  ê t re  pa r fa i t  :  "Va ,  e t  vends  tou t  ce  que  tu  as ,  e t  l e

145  donne  aux  pauv res ,  e t  me  su i s t t  ?

No t re  pa i x  avec  No t re  Se igneu r  cons i s te  à  l  t obse rvance  de  ses  commande-

men ts ,  e t  de  su i v re  de  p lus  p rès  ses  conse i l s .  Ceux  à  qu i  No t re  Se igneu r

i n s p i r e  d e  q u i t t e r . t o u t  p o u r  e m b r a s s e r  l a  p a r f a i t e  c h a s t e t é ,  r e n o n c e r  a u

monde  pou r  v i v re  en  pauv re té ,  en  vouan t  I  t obé i ssance ,  pou r  se  soumet t re  à

1 5 0  l a  c o n d u i t e  e t  d i r e c t i o n  d ' a u t r u i ,  s a n s  d o u t e  i l s  o n Ë  l a  p a i x  q u e  N o È r e  S e i -

gneu r  nous  a  acqu i se  pa r  sa  morÈ  ;  [ na i s /  l a  pa i x  de  no t re  coeu r  cons i s te  à

n tavo i r  po in t  d tau t re  vo lon té  que  l a  s i enne ,  sans  l aque l l e ,  coû t rne  d i t  sa in t

Augus t i n  que  j e  l i s  f o r t  souven t i  deux  amours  on t  f a i t  deux  c i t és  :  1 ' amour

de  D ieu  j usqu 'au  mépr i s  de  nous -mêmes  a  bâ t i  l a  Jé rusa lem cé les te ,  I ' amour

155  de  nous -mêmes  j usqu 'au  mépr i s  de  D ieu  a  bâ t i  l a  Jé rusa lem in fe rna le .

I 1  n ' y  a  pas  moyen  que  nous  pu i ss ions  vo i r  1a  pa i x  avec  D ieu ,  s i  nous

avons  no t re  p rop re  vo lon té ,  guê  D ieu  veu i l l e  une  chose ,  e t  no t re  amour -

propre une autre.  Par  exemple vous pr ierez Dieu,  ou vous.  ferez une autre

chose  pou r  f a i r e  l a  vo lon té  de  D ieu  ;  on  vous  v ien t  d i re  d ' en  fa i re  une  au -

1 6 0  t r e ,  e t  v o u s  s e n t e z  d e  l a  r é p u g n a n c e .  J e  n e  d i s  p a s  q u ' e l l e  n e  p u i s s e  b i e n

v e n i r  d e  l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e ,  m a i s  c e l a  n ' e s t  r i e n r . p o u r v u  q u e  l a  s u p é -

r i eu re  f asse  son  devo i r  ;  j e  d i s  donc ,que  s i  vous  vous  a r rê tez ,  vous  n 'ê tes

pas  en  pa i x  avec  D ieu ,  ca r  s i  vous  ne  reche rchez  que  l a  vo lon té  de  D ieu ,

vous  se rez  t ou jou rs  en  pa i x .

165 On ne se  peut  pas  empêcher  des  sent iments ,  e t  de  ressent i r  les  pass ions

en so i  ;  Not re  Se igneur  les  a  vou lu  sent i r  lo rs  de  sa  Pass ion  ;  ma is  remar -

quez  que je  d is  "p ropass ions" ,  car  i l  l es  senta i t  quand i l  vou la i t ,  conme au

j a r d i n  d e s  O l i v e s ,  q u t i l  e u t  u n e  s i  g r a n d e  t r i s t e s s e .

Nous souures au pays des mouches ;  personne ne peut  d i re qure l les ne p i -

170  que ron t  pas .  E t  ce r ta ins  mo ines  anacho rè tes ,  qu i  d i sa ien t  que  I t on  pouva i t

pa rven i r  1à  que  de  ne  po in t  sen t i r  de  pass ions  en  nous  !  Ma is  I 'Eg l i se  l es

c o n d a m n a ,  p a r c e  q u t e l l e  s a i t  b i e n  q u e  l t h o m m e ,  t a n d i s  q u t i l  e s t  e n  c e t t e

v i e ,  e s t  s u j e t  à  d e s  p a s s i o n s ,  e t  q u e  n o u s  a v o n s  t o u j o u r s  à  c o m b a t t r e ,  t a n t

que  nous  se rons  en  ce t te  v i e .
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175  Tand i s  que  ces  remuemen ts  se  f on t  en  l a  pa rË ie  i n fé r i eu re ,  i l  n ' y  a

r i en  à  c ra ind re  :  c tes t  conme aux  v i l l es  des  g rands  p r i nces  ;  enco re  qu ' i l

se  f asse  des  muÈ ine r i es  pa rn i  l e  peup le ,  pou rvu  que  ce  ne  so i t  po in t  des

g rands ,  on  ne  fa i t  que  d t y  envoye r  un  se rgen t ,  gu i  l es  me t  en  p r i son  ;  ce la

esÈ  fa i t  e t  n rémeuÈ po in t  l e  p r i nce ,  i l  demeure  tou jou rs  f e rme .  Ma is  quand

180  ce  son t  âàs  g ranaes  gue r res ,  avec  des  g rands ,  i l  y  me t  o rd re .

11  fau t  donc  b ien  ê t re  en  pa i x  avec  D ieu r  e t  n ' avo i r  qu 'une  vo lon té

avec  l a  s i enne .

11  a r r i ve  ma in tes  f o i s  que  nous  ayons  p lus ieu rs  vo lon tés  ensemb le .

Sa in t  AugusÈ in  d i t  que  que lque  fo i s  i l  en  sen ta i t  sep t  ou  hu i t  en  so i -même :

1 8 5  1 ' u n e  d ' a i m e r  D i e u ,  1 ' a u t r e  d ' a l l e r  v o i r  l e s  t h é â t r e s ,  l t a u Ë r e  à  d o n n e r  I ' a u -

m ô n e ,  I ' a u t r e  d ' é p a r g n e r  s o n  a r g e n t . . .  A i n s i ,  c e u x  q u i  o n t  t a n t  d e  v o l o n t é s ,

qu i  sonÈ  s i  souven t  en  dés i r s  eÈ  vo lonÈés ,  ne  peuven t  avo i r  l a  pa i x  avec

D i e u .

Pa r  exemp le r  l es  p r i nces  ( i l  n ' y  a  po in t  de  dange r  d ' en  pa r l e r  quand

1 9 0  o n  e n  p a r l e  a v e c  l e  r e s p e c t  q u t i l  f a u t ,  e Ë  l a  r é v é r e n c e ,  s a n s  l e s  o f f e n s e r ;

e n f i n ,  c e  s o n t  n o s  p r i n c e s ,  n o u s  l e u r  d e v o n s  l t h o n n e u r  e t  l r o b é i s s a n c e ) .

Voyez - l es  :  i l s  on t  p lus ieu rs  vo lon tés  ensemb le  ;  i l s  veu len t  cec i ,  e t  avo i r

ce la ,  o rdonne r  une  au t re  chose  ;  en f i n ,  i l s  on t  l eu r  coeu r  t ou t  déch i ré ,  e t

en  p lus ieu rs  p ièces ,  e t  ne  peuven t  avo i r  l a  pa i x  de  l eu r  coeu r  avec  D ieu .

195  0 r ,  ayan t  donné  no t re  vo lon té  à  D ieu ,  pou r  l a  soumet t re  à  l a  d i rec t i on

d rau t ru i ,  pou r  avo i r  l a  pa i x  avec  D ieu ,  i l  f au t  savo i r  que  nous  ne  pouvons

r ien de nous-mêmes,  conme de nous-mêmes,  n i  fa i re cet te oeuvre conme de nous-

mêmes .  Sa in t  Pau l  d i t  que  tou te  no t re  su f f i sance  v ien t  de  D ieu ,  ayan t  donné

no t re  vo lon té  à  sa  d i v i ne  ma jes té ,  e t  f a i san t  nos  ac t i ons  pou r  f a i r e  l a  vo -

200 lonté de Dieu,  laquel le  nous nous rendons nôtre pour  accompl i r  ses commande-

men ts  e t  pou r  avo i r  ce t t e  g rande  pa i x  éÈerne l l e .

Not re  Se igneur  s  tappara issant  à  ses  apôt res  leur  uont ra  ses  p la ies  :
' '-

po in t  :  je  vous  appor te  la  pa ix  par  1 'é te rne l le  réconc i l ia t ion  du  genre  hu-

m a i n  a v e c  m o n  P è r e ,  l a  p a i x  q u e  j e  v o u s  a i  a p p o r t é e  d u  C i e l ,  l a q u e l l e  j ' a i

a c c o m p l i e  s u r  l r a r b r e  d e  l a  C r o i x " .  O r  i l  n e  s u f f i t  d ' a v o i r  l a  p a i x  a v e c

205
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Dieu ,  na i s  i l  l a  f au t  avo i r  avec soi-même

Cela ne veut  pas d i re que nous ne sent ions point  de répugnance en

no t re  cha i r  e t  en  nos  pass ions .

2 lO  11  y  a  des  pe rsonnes  qu i  pensen t  avo i r  l a  pa i x  en  e l l es -mêmes  e t  qu i

se  È rompen t  g randemen t  ;  qu i  pensen t  avo i r  j e  ne  sa i s  quo i  de  sa in te té ,  des

pa ro les  i n té r i eu res  ;  e1 les  se  fo rgen t  de  ce r ta ines  i nag ina t i ons  va ines ,

e l l es  pensen t  ê t re  j e  ne  sa i s  quo i  :  c tes t  une  pa i x  qu i  es t  g randemen t  f aus -

se  e t  dou teuse ,  e t  des  ch i rnè res  ;  no t re  v ra ie  pa i x  en  nous -mêmesc les t  de

215  con fo rmer  noEre  vo lon té  avec  ce l l e  de  D ieu ,  a jus te r  t ou tes  nos  a f f ec t i ons

aux  s iennes .

E l l e  cons i s te  enco re  en

vo lon té  avec  ce l l e  de  D ieu  ;

formi té ;  auÈrement ,  la  s impl

qua t re  choses  :  l a  p rem iè re ,  l r un ion  de  no t re

au t remen t ,  l a  rés igna t i on  ;  auËremenÈ,  l a  con -

i f i c a t i o n  d e  n o t r e  v o l o n t é  à  l a  s i e n n e .

220  Ce  mo t  es t  un  peu  obscu r  qu i  es t  a i ns i  appe lé  pa r  ceux  qu i  t r a i t en t  de

la  v i e  sp i r i t ue l l e  ;  i l  semb le  un  mo t  de  cha rme ,  ma is  c res t  un  cha rme  sp i r i -

t u e l .  A u  C a n t i q u e  d e s  C a n t i q u e s ,  l ' E p o u s e  e s t  a p p e l é e  S u l a m i t e ,  e t  1 ' E p o u x

Sa lomon .  t tSu lam i te t t  veu t  d i re  t t pa i s i b l e ,  t . r anqu i l l e t t  e t  t tSa lomon"  t t pac i f i -

que "  :  i l  f au t  ê t re  "Su lam i te "  en  so i -même,  a f i n  d ' avo i r  l a  pa i x  avec  l e

225  v ra i  Epoux ,  Sa lomon .

Pou r  l a  t r o i s i è rne  pa i x ,  avec  noÈre  p rocha in ,  i l  es t  d iÈ  dans  I 'Evang i l e

que  NoÈre  Se igneu r  s tappa ru t  au  m i l i eu  d teux ,  pa rce  qu ' i l s  é ta ien t  demeurés

ensemble en communauté.  Notre Seigneur se p laî t  toujours aux conmunautés ;

a ins i  demeure -È - i l  au  m i l i eu  de  son  Eg l i se ,  au  t rès  sa in t  sac remen t  de  I ' au -

23O te l ,  e t  au  m i l i eu  des  f i dè les  eÈ  ch ré t i ens ,  pou r  un i r  l es  deux  Jé rusa lem en -

semb le  :  l a  Jé rusa lem te r res t re  rep résen te  l a  cé lesÈe  où  on  j ou i t  de  l a  pa i x

en  l a  c l a i r e  v i s i on  de  D ieu .

N o t r e S e i g n e u r 1 e u r d i t d o n c ' ' ' L ' p ' i * " o i t - ' m e s c h e r s d i s -

c ip les ,  gu i  ê tes  ic i  tous  assenb lés .  Je  vous  apporÈe la  pa ix  à  tous  en  par -

2 3 5  t i c u l i e r  e t  e n  g é n é r a l " .

Mais  que l l e  pa i x  es t - ce  que  D ieu  veu t  que  nous  ayons  avec  no t re  p ro :

chain ? 11 1texpl  ique,  d isant  :  "Aimez-vous les uns les autres cogne- ig_vels
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ai  a imés".  Or cornment  est -ce que Notre Seigneur nous a a imés ? 11 nous a ime

g r a n d  q u ' i l  a sou f fe r t  l a  mor t  è t  l a  mor t  de  l a  C ro i x ,  commed tun amour sr

2 4 0  d i t  1 ' a p ô t r e

nous a aimés

sa in t  Pau l .  O r

; nous soElmes

i l  veut  que

donc  ob l i gés

nous a imions nos f rères cornme i l

de donner notre v ie pour  la  s ienne

t tMais,  Seigneur,  donnez-nous un exemple,  donnez-nous un patronr  cof l lme

i l  vous  p la î t  que  nous  fa i s i ons " .

11 ne nous d i t  point  :  t tA imez-vous les uns les autres conme

245  b ins  s ' a imen t ,  a imez ' vous  comme les  Sé raph ins  s ra imen t ,  comme 1es

men t  l es  uns  l es  auÈres t t  ;  i l  ne  nous  es t  po in t  d i t  ce la ,  ma is  :

l es  uns  l es  au t res  couune  j e  vous  a i  a imés ,  qu i  a i  donné  ma  v ie  e t

l a  mor t  l a  p lus  c rue l l e  que  j ama is  ho r rme  a  sou f fe r t " .

l es  Chéru-

Anges s  ta i -

t tAimez-vous

sou f fe r  t

Ca r ,  j e  vous  p r i e ,  y  a - t - i l  eu  un  Sé raph in  qu i  a i t  donné  sa  v ie  pou r  un

250 autre Séraphin,  a i  [unJ Chérubin pour  un autre Chérubin ? Un ange n 'a jamais

donné  sa  v ie  pou r  un  au t re  ange .  E t  No t re  Se igneu r  nous  a  t an t  a imés  qu t i l  a

donné la s ienne pour nous.  11 faut  donc a imer notre prochain conme Notre

Se igneu r  nous  a  a i rnés ,  exPose r  nos  v ies  l es  uns  pou r  l es  auÈres .

t tA imez -vous  l es  uns  l es  au t res t t ,  c res t  à  d i re  "ayez  l a  pa i x  e t  l  t un ion

255  ensemb le " .  E t  ne  d i t es  pas  :  " Je  ne  veux  po in t  de  ma l  à  ce t t e  pe rsonne ,  ma is

je  ne  I t a ime  pas t t .  O r  ceux  qu i  n ra imenË pas  l eu r  p rocha in  e t  ne  l e  veu len t

p a s  a s s i s  a u  R o y a u m e  c é l e s t e . . . ,  v o y a n t  m o n  f r è r e  e n  n é c e s s i t é  e t  d e  g u e È -

a p e n s ,  j e  n e  l e  v e u x  p o i n t  a s s i s t e r ,  j e  s u i s  p e r d u ;  i l  l e  f a u t  a s s i s t e r ,  e t

de  ce  que  1  f on  peu t .

260 Or  les  chré t iens  se  do ivent  a imer  e t  avo i r  la  pa ix  ensemble '  car  s i  nous

avons la paix avec Dieu, la paix avec nous-mêmesret nous ne I tavons pas avec

nos f rè res ,  de  quo i  no . rs  serv i ra  ce la  ?

Ne d i t es  j ana i s  :  t t J ta ime  t rop  mon  p rocha in t t ,  non ,  ca r  nous  ne  pouvons

jana i s  t r op  1 ' a imer .  Un  j ou r r  l es  pa Îens  voyan t  l es  ch ré t i ens  se  tan t  a imer ,

265  i l s  en  é ta ien t  t ouÈ  é tonnés  e t  d i sa ien t  :  "Voyez  conme ces  ch ré t i ens  s ' a i -

men t t ' .

Ce  n res t  pas  qu t i l  ne  nous  v ienne  des  dégo t t s  con t re  no t re  p rocha in  su r

ses  ac t i ons ,  e t  des  sou lèvemenÈs  de  coeu r  con t re  l u i  ;  ma is  i l  ne  s ren  fau t

pas  é tonne r  pou rvu  que  ce la  ne  so i t  qu 'en  l a  pa r t i e  i n fé r i eu re ,  e t  que  nous

2 7 0  n e  l a i s s i o n s  p a s  d e  1 ' a i m e r  e È  l u i  r e n d r e  d e s  s e r v i c e s  e n  s e s  n é c e s s i t é s .
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1 1  f a u t  a i m e r  c h a c u n  :  l e s  p a î e n s  s ' a i m e n t  b i e n  I ' u n  l  r a u t r e ,  I ' o n  v o i . t

b i en  des  Répub l i ques  en  pa i x ,  eÈ  des  fas l i l l es  b ien  en  pa i x .  Ma is  ce  n ' es t

pas assez a imer notre prochain s i  nous ne sonmes prêts de donner notre v ie

pou r  l a  s i enne ,  e t  se rv i r  un  chacun  éga lemen t .

275  f l  se  f au t  b ien  ga rde r  de  rancune  con t re  son  f rè re .  Yoyez  ce  que  No t re

S e i g n e u r  a  d i t  :  " V e n a n t  à  1 r a u t e l ,  p o u r  o f f r i r  t o n  s a c r i f i c e ,  s r i l  t e  s o u -

v ien t  gue  Èon  f rè re  a  que lque  ma l  de  coeu r  con t re  t o i  ( j e  d i s  " s ' i l  r e  sou -

v i e n t  f q u e  t o n  f r è r e J  . . . " ,  q u i t È e  t o n  s a c r i f i c e  e t  t e  v a  r é c o n c i l i e r  a v e c

f , r ! " ;  j e  n e  d i s  p a s  ' r s r r i l  t e  s o u v i e n t  q u e  t u  a i e s  q u e l q u e  c h o s e  c o n t r e  t o n

2 8 0  f r è r e " ,  c ' e s È  u n e  c h o s e  t o u t e  a s s u r é e  q u e  t u  d o i s  q u i t t e r  È o n  o f f r a n d e  e t

1u i  demander  pa rdon ,  t e  reconc i l i an t  avec  l u i  ;  ma is  j e  d i s  " s ' i l  Èe  souv ien t

q u e  t o n  f r è r e  a i t  q u e l q u e  m a l  d e  c o e u r  c o n t r e  È o i ,  é t a n t  à  l r a u t e l ,  p r ê t  à

o f f r i r  t o n  s a c r i f i c e ,  q u i t t e - l e  e t  t e  v a  r é c o n c i l i e r  a v e c  l u i " ,  d i s a n t  :

t tMon  f rè re ,  vous  avez  que lque  chose  con t re  mo i ,  j e  vous  a i  donné  que lques

285  occas ions  de  vous  fâche r ,  j e  vous  p r i e  de  me  pa rdonne r  ;  j e  su i s  vo t re  f r è -

re ,  vous  ê tes  l e  m ien  :  soyons  f rè res ,  j e  vous  supp l i e ,  e t  ayons  1a  pa i x

ensemb le t t .

No t re  Se igneu r  veu t  que  nous  ayons  l a  pa i x  avec  nos  f rè res ,  pou r  l a -

que l l e  i l  es t  venu  en  ce  monde ,  pou r  nous  pac i f i e r  avec  son  pè re ,  l aque l l e

290  i l  dés i ra i t  t an t  accomp l i r  su r  l t a rb re  de  l a  C ro i x ,  d i san t ,  du  t emps  de  sa

v i e  :  " J ' a i  d é s i r é  d ' u n  g r a n d  d é s i r  d l ê t r Ë ê m e t t .  e n È e n d a n t

par le r  de  sa  Pass ion ,  t an t  i l  ava i t  d renv ie  de  nous  racheÈer

v i e .

p é r i l  d e  s a

I 1  nous  fau t  avo i r  ce tÈe  pa i x  avec  nos  f rè res  ;  ma is  s i  No t re  Se igneu r

295  veu t  une  s i  g rande  pa i x  enÈre  l es  ch réÈ iens ,  beaucoup  p lus  en t re  l es  re l i -

g i eux  e t  r e l i g i euses  qu i  son t  ren fe rmés ,  comme é ta ien t  l es  Apô t res  au  j ou r

de  l a  Résu r rec t i on ,  au  Cénac le .

Les  abe i l l es  e t  mouches  à  m ie l  sonÈ  su je t t es  à  se  mu t i ne r  e t  se  baËÈre

ensemb le ,  e t  f on t  des  meur t res  quo i  qu 'e l l es  f assen t  l e  m ie l  ;  e t  i v res

3 0 0  d ' i c e l u i ,  e l l e s  f o n t  d e s  s é d i t i o n s  e n t r e  e l l e s .  E t  i l  y  a  d e u x  r e m è d e s  p o u r

l es  empêche r  de  ce la  :  l f un  es t  de  p rend re  une  b ranche  d ra rb re  t r empée  en

du  v in  en ie l l é ,  I ' au t re  es t  de  tue r  l eu r  ro i .  0 r  quand  l e  ma î t re  qu i  1es

gouve rne  l es  vo iÈ  mu t i ne r  e t  ba tÈ re ,  i l  p rend  une  b ranche  d 'a rb re  qu ' i l  t r em-

pe  en  du  v in  enun ie l l é ,  pu i s  i l  aspe rge  ce  pe t iÈ  peup le  muÈ iné  i  o r r  l es

3 0 5  a b e i l l e s ,  s e n t a n t  l a  d o u c e u r  d u  m i e l ,  s ' a p a i s e n t  a u s s i t ô t  p o u r  l e  p l a i s i r

q u t e l l e s  p r e n n e n t  à  s u c e r  c e  v i n  e n u n i e l l é .  L r a u t r e  e s t  d e  p r e n d r e  l e u r  r o i

- t

au
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e t  de  l e  t ue r .  Les  abe i l l es ,  voyan t  l eu r  ro i  mor t ,  se  me t ten t  t ou tes  au tou r

d e  l u i  à  c é l é b r e r  s e s  o b s è q u e s ,  s i  q u ' e l l e s  s t a p a i s e n t  e n t r e  e l l e s ,  ê t ,  c h o -

se  admi rab le ,  eu 'e l l es  mour ra ienË  1à  de  fa im  aup rès  de  ce  co rps  mor t  :  s i

3 1 0  1 ' o n  n e  1 t ô t a i t  d e  1 à ,  e l l e s  n e  b o u g e r a i e n t  p o i n t .

Quand nous ne.  serons pas en paix avec nos f rères,  prenons une branche

c ruc i f i x ,  méd i tons  l a  Pass ion  de  No t re  Se igneu r ,  c fes t  un  souve ra in  remè-

;  e t  aspe rgeons  no t re  coeu r  de  son  sang  p réc ieux .

Pou r  vous  auËres ,  mes  t rès  chè res  Soeu rs ,  eu i  ê tes  épouses  du  c ruc i f i x

315  e t  d run  homme morÈ ,  vous  devez  ê t res  mor tes  avec  l u i  ;  vous  n tê tes  po in t

épouses  d 'un  homne  g lo r i f i é ,  ma is  d ' un  houu te  c ruc i f i ê .  Ga rdez  b ien  vo t re

pa i x  avec  l e  p rocha in .  Que  s t i l  vous  v ien t  que lque  chose  au  coeu r ,  me t tez

vous  p romp temen t  aup rès  de  vo t re  ro i ,  e t  n ' en  bougez  po in t .

Je  ne  d i s  pas  qu t i l  ne  nous  v ienne  des  ten ta t i ons ,  ca r  I t ennemi ,  de  na -

320  tu re ,  ne  cesse  j ama is  de  nous .Èen te r ,  ou  no t re  cha i r .  Nous  au rons  tou jou rs

à  sou f f r i r ,  ma is  so i t  que  nos  pass ions  nous  tou rmenÈen t  ou  l t ennemi ,  i 1  f au t

p rend re  bon  cou rage  ;  No t re  Se igneu r  a  b ien  sen t i  de  l a  répugnance ,  l o r s  de

s a  P a s s i o n ,  e n  l a  p a r c i e  i n f é r i e u r e ,  c a r ,  p o u r  l a  p a r t i e  s u p é r i e u r e ,  e l l e

é ta i t  Èou jou rs  un ie  avec  son  pè re  eÈ  j ou i ssa i t  de  sa  béa t i t ude  :  ca r  é tan t

325  une  même pu i ssance ,  sap ience ,  i l  ne  pouva i t  sen t i r  aucune  con t rad i c t i on  en

l a  s u p r ê m e  p o i n Ë e  d e  s o n  e s p r i t  ;  m a i s  s e l o n  l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  q u ' i l  p r i t

d e  n o u s ,  i l  v o u l u t  s e n t i r  d e s  p a s s i o n s  ( o u  b i e n  " p r o p a s s i o n s "  p a r c e  q u ' i 1

l es  ressenÈa iÈ  quand  i l  vou la i t ) ,  co rmne  I ' on  vo i t  au  j a rd in  où  i 1  sua  l e

sang .

330  Oh  !  l e  g rand  apô t re  sa in t  Pau l  éc r i van t  aux  Ga la tes  :  " Je  su i s  c ruc i -

f i é  avec  mon  Sauveu r  en  l a  C ro i x  ;  à  D ieu  ne  p la i se  que  j e  me  g lo r i f i e  s i non

en  l a  C ro i x  de  mon  Sauveu r  e t  Ma î t re ,  pa r  l aque l l e  j e  su i s  c ruc i f i é  au  monde ,

e t  l e  m o n d e  m r e s t  c r u c i f i é t '  ;  c o u m e  s r i l  v o u l a i t  d i r e  :  " J t a i  t a n t  m é d i t é  l a

P a s s i o n  q u e  j e  s u i s  a f f l i g é  e t  a t È a c h é  à  l a  C r o i x . . . "

335  No t re  Se igneu r  se  me t  au  m i l i eu  de  ses  d i sc ip les  comme un  doc teu r  e t

ma îÈ re  pou r  l es  ense igne r ,  comme un  pè re  de  fam i l l e  pou r  l es  gouve rne r ,

con rne  l eu r  p ro tec teu r  pou r  l es  ga rde r .  t tA l l ez ,  mes  d i sc ip les ,  annonce r

1 'Evang i l e ,  p rêche r  l a  doc t r i ne  que  j e  vous  a i  app r i se .  Con f i ez -vous  en  mo i ,

de

de
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appuyez-vous en ma Providence ;  ne cra ignez point  :  je  su is  votre protec-

340  teu r  ;  j e  ne  vous  l a i sse rez  avo i r  beso in  de  r i en  ;  marchez  en  assu rance .

Voyez  mes  p la ies  e t  ce  que  j ' a i  sou f fe r t  pou r  vous  e t  pou r  t ous  l es  hommes

du rnonde,  à quiconque voudra fa i re prof iË de ma Passion" .

En f i n  No t re  Se igneu r  a  appo r té  l a  pa i x  au  monde ,  e t

pa r  son  sang .  I 1  1a  donne  au jou rd thu i  à  ses  apô t res ,  e t

345  ch ré t i ens  :  ce  n tes t  que  pa i x .  Yoyez  quand  i l  s rappa ru t

sa in te  Made le ine  quand  e l l e  l e  che rcha i t .  Au  j ou r  de  l a

l e  Sa in t -Esp r i t  pou r  con f i rmer  l a  pa i x  qu t i l  nous  ava i t

nous  l  t a  acqu i se

pa r  eux  à  t ous  l es

à  ses  femmes  e t  à

Pen tecô te ,  i 1  envo ie

a p p o r t é e .

I1  f au t  b ien  fa i re  p ro f i t  de  l a  Pass ion  de  No t re  Se igneu r  a f i n  que  nous

p u i s s i o n s  r e s s u s c i t e r  a v e c  l u i ,  c a r  1 ' a p ô t r e  d i t  :  " S i  n o u s  s o u u m e s  f a i t s

350  pa r t i c i panÈs  de  ses  pe ines  e t  t r avaux ,  nous  se rons  fa i t s  pa r t i c i panÈs  de  sa

g lo i re " .  I 1  f au t  donc  fa i re  l es  oeuv res  e t  mour i r  avec  l u i  d tamour .  Que  s i

nous ne pouvons mour i r  d tamour pour  lu i ,  au moins i l  faut  v ivre dtamour pour

l u i  au  p ied  de  l a  C ro i x  ;  ca r  nos  v ies  ne  son t  p lus  à  nous -mêrnes  ma is  à  No t re

Se igneu r  qu i  se  l es  es t  acqu i ses  su r  l r a rb re  de  l a  C ro i x ,  mouran t  pou r  nous .

Tâchons  de  l e  su i v re  en  ce t te  v i e  mor te l l e ,  a f i n  que  nous  ressusc i t i ons  avec

l u i  p o u r  l e  l o u e r  a u  C i e l ,  p ê r  t o u s  l e s  s i è c l e s  d e s  s i è c l e s .  A m e n .
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Crrm fernoJ natus esset Jesus in Bethlehem Juda in diebus Herodis resis,

ecce_magi ab gr iente _venerùnt Hiercisol i rnan_dicenteS :  Ubi eSÈ qui natus est

rex Judaeaun ? Math. 2.

Jesus estant [nêJ d,ans 1 estable de Bethlehem au temps du Roy l lerode,

voicy que les mages viennent d Oriênt én hiérusalêm s ènQuerant ôu esto_ir

né le roy deg Juifs.

Pu isque les  mages devot ieux ,  sous  la  favorab le  condu i te  d  une es to i l le

nouvel lement apparue, ont preveneu 1es debvoirs de la gent i l i té dans les

honunages qu i ls ont rendus en nostre nom au Sauveur de tous les honrnes, de

quoy vous estonneres vous si  en recognoissance de ceste obl igat ion je pre-

viens dans ce discours la solemnité que 1 Egl ise a saintement ordonnée en

leur honneur ? Et d autant que les mouvemens qui les ont div inenent porrssés

a ces  debvo i rs  on t  es té  tou t  ce les tes ,  je  recherche la  cause de  leur  vo iage

et la trouve dans la douceur incomparable de Jesus nouveau né sur la terre,

dont  1es  sa in ts  a t t ra i ts  on t  es té  s i  pu issants  que de  fa i re  par t i r  ces

pr inces  de  leurs  reg ions  lo in ta ines  e t  1es  fa i re  ven i r  se  pros terner  a  ses

p ieds  lo rsqu i l  es to i t  encore  dans  le  berceau.  Leur  vo iage eus t  es té  t res

heureux en toutes leurs rencontres, s i ls eussent tousjours voulu suivre

la  lumiere  de  1  es to i l le  oue D ieu  leur  avo i t  donnée pour  gu ide  de  leurs  Das,

e t  mes desmarches ,  dans  la  su i te  de  ce  d iscours ,  ne  peuvent  qu  e11es ne  me

so ien t  favorab les  pu isque je  les  en t reprens  sous  la  condu i te  d  une es to i l le

p lus  sa in te  e t  p lus  ou issante ,  qu i ,  cormne une be l le  aurore ,  a  por té  dans

son sein 1 auÈheur des lumieres, dont 1 ange lu1z donnsit  les asseurances

par le salut que rtous 1uy presenterons disant,  Ave.

Ceste divine Espouse, dans les Cant iques, saintement esprise des ravis-

santes beautés de 1'Espoux de son coeur,  apres avoir  fai t  une agreable

descr ip t ion  de  tou tes  les  par t ies  conme s i  e l le  en  vou lo i t  fa i re  un  ép i logue

et .  un  abregé en  peu de  mots ,  "x " r " r t " r " ,  d i t -e l le ,  s im i l i s  es to  d i lec te

sui capreae hinnulodue cer.vo.rum super montes BeÈh-el". o mon unique espe-

rance, et la douceur de tous mes contentemens, retournes s i l  vous plaist

encore une fois a mes yeux et dans mes pensées. EË pour comprendre toutes

les  c rea tures  dans  1  esc laÈ desoue l les  je  vous  ay  au t re fo is  admi ré ,  soyes

semblable au pet i t  chevreau ou a un faon de cerf  qui  va bondissant sur la

montagne de Bethel :  qui  doute que ceste divine espouse dans 1 abregé de

28 . Cant I I  -  9 .
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ses premieres pensees, conne f igure de 1 ame sainte et de l tEgl ise, ne

veui l le marquer pr incipalement les adorables perfect ions de son Dieu

Sauveur sous le nom de son Espoux, et qu aiant desja faict  le denombrement

de ses beautés exter ieures qui le pouvoient rendre airnable aux yeux des

homrnes, el le ne veui l le maint.enant faire une r iche descript ion de ses per-

fect ions inter ieures favorabie aux siens, et  redoutable a ses ennemis ;  et

pour ce subject,  el le le compare au pet i t  chevreau ou au faon de cerf

d autant que les yeux de 1 un sont si  perçants qu i ls descouvrent faci le-

menË de lo ing ,  e t  t  ha le ine  de  1  au t re  s i  pu issante ,  qu  e l le  a t t i re  les

serpens  e t  les  met  a  mor t .  EE ne sont  ce  pas  les  sent iments  de  l 'Eg l i se ,

touchant le mystere que nous celebrons en ces journees ? conrme si  el le

adresso i t  ses  voeux  e t  ses  sousp i rs  a  son D ieu  dedans les  C ieux ,  e l le

supp l ie  la  2e  personne de  la  Tr in i te ,  guê pour  avo i r  desse in  de  s t incarner

pour le salut des horrnes, el1e appel le son bien aymé, "di le"J"_ 
"n-.L" 

;

e l le  les rpp l ie ,  d is  je ,  de  re tourner  encor  une fo is  dans  les  mesmes qua l i tes

qu e l le  possede sur  la  montagne de  Bethe l ,  c  es t  a  d i re  de  la  ma ison de

Dieu dans  la  g lo i re  des  c ieux ,  E t  d  appor te r  sur  la  Èer re  les  lumieres  e t

la  pu issance,  t i l t res  augustes ,  dont  i l  j ou i t  dans  le  se in  de  son pere

pu isque c  es t  luy ,  qu i ,  es tan t  la  paro l le  e te rne l le ,  donne les  lumieres

dans les  espr i ts ,  eÈ le  b ras  de  D ieu ,  chez  le  p rophete  Isa i ,  es t  1e  syurbo le

de la  fo rce  e t  de  1a  ou issance.

Croyes  vous  que des  a f fec t ions  s i  reg lees  e t  s i  sa in tes  pu issent  souf -

f r i r  aucun re fus  de  la  parË du  c ie l  ?  non,  ces te  espouse n  es t  po in t  escon-

duite en sa demande, son espoux qui s est faict  paroistre au monde en ces

deux qual i tés par la creaÈion, retournera derechef par son incarnat ion

adorab le  devers  e l le ,  e t  na issant  sur  la  te r re  sera  semblab le  au  pe t i t

chevreau par sa lumiere et au faon de cerf  par le combat qu i l  entreprend

cont re  les  demons e t  1  ido las t r ie .

Car,  ne voyes vous pas que devant mesme qu i l  soi t  né sur la terre,

encore renfermé dans les f lancs virginaux de sa mere, comme un chevreau ou

un faon de  cer f  leger  a  la  course ,  i1  va  saute lan t  sur  les  montagnes de

Judee et donnant a sa mere les impressions de ses desseins la fai t  courir

hast ivement chez sa cousine El isabeth qui avoit  sa demeure dans les

montaqnes de la Judee, l ieu de retrai t te du sacr i f icateur Zacharie,  assigné

a ceux  de  son tour  dans  les  sacr i f i ces ,  noa is  nos t re  Se igneur  de l i v re  s t

Jean du  peché d tor ie ine .

d e  :  " m a i s  n o s t r e . . . .  o r i g i n e " .  c e s
coupr  en t re  les  l ignes .  / / "? "  dans

quelques mots ont été rnis après
la  marge.

70
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Mais, guoyr s i l  a eu ces desseins n estant pas encor né sur 1-a lerre,

croyes vous que 1a creche de Bethlehem ait  changé ses incl inat ions ? au

contraire, c est en ce l ieu ou i l  paroist  davantage dans 1 exercice de ces

deux qualités : a peine est il né, que cotlme un petit chevreau, d un oeil aigu

et d une veue perçante, i l  va penetrant jusques aux quart iers plus esloi-

gnés de la terre ;  et  rrour faire paroistre la force de sa divine lumiere,

i l  fa i t  paro is t re  au  c ie l  une nouve l le  es to i l le  donË les  rayons  favorab les

condu isent  t ro is  p r inces  a  ses  p ieds  pour  luy  rendre  1es  devo i rs  de  1 'ado-

ra t ion .

I ' ta is ne se faict  i l  pas voir  en ceste mesme act ion cornme un pet i t

faon de  cer f ,  " t i " r t  h i r t rk " . .  ' ,  pu isqu i l  t i re  les  serpens  in fe r -

naux  de  leurs  cavernes  dans  lesgue l les  i l s  s  es to ien t  re t i rés  a  repos  durant

la  nu ic t  de  la  gent i l i té ,  e t  par  la  fo rce  de  son ha le ine ,  pâr  le  pouvo i r

de  sa  majes té  tou te  pu issante  leur  fa i t  perdre  1a  v ie  dans  la  convers ion

de ceux qu i ls avoient auparavant oossedés ? Vous n en douteres point,

Messierrrs,  quand vous entendres que trois mages autrefois dans les tene-

bres  de  1  ido las t r ie ,  addonnés peut  es t re  au  cu l te  des  demons e t  aux  faus-

ses  supers t i t ions  des  ido les ,  son t  esc la i rés  en  leurs  espr iËs  des  lumieres

de la foy au mesme temps que leurs yeux aperçoivent les rayons d une nou-

ve l le  es to i l le .  I1  t i re  les  daemons e t  les  serpens  in fe rnaux  de  leurs

cavernes  p lus  sombres ,  quand ces  pr inces ,  qu i  peut  es t re  avo ien t  le  coeur

empesté  du  pres t ige  de  I  en fer  ou  pour  le  mo ins  des  v ices  ou  la  gent i l i té

estoi t  addonnée, meurent spir i tuel lement dans leur premiere vie pour estre

vivi f iés par la presence et les douces semonces de leur Sauveur naissant.

O na issance admi rab le ,  o  p rod ige ,  eu i  surpassero i t  la  c reance des

hommes si  la foy ne nous en donnoit  les asseurances infai l l ib les. Escoutes

comme parle l rEvangel iste, autant de parol les sont autant de mervei l les :

"cum natus esse Jesus in Bethlehem Juda ir  di"br" I t"rodir  r"gi"  . . .

ab or iente venerunt l l ierosol iman". (nonJ Apres que Jesus fust né en Beth-

100 lehem de Juda,  ma is ,  "g" ,  auss i tos t  que le  Sauveur  fus t  né  ;  I1  n  a t tend

pas les  jours ,  les  sepmaines ,  les  moys  e t  les  annees ;  a  pe ine  es t  i l  m is

dans  la  c reche apres  sa  na issance,  r rg !1g" ,  auss i tos t .  Ma is  ou  es t  i l  né  ?

sinon a Bethlehem de Juda, pour dist inguer la Bethlehem sèche, dans la

t r ibu  de  Zabu lon ,  a f in  de  fa i re  cogno is t re  par  le  l ieu  de  na issance dans

103.  Josue XV,  19 .  En marge :  "vo l tez  ?"  /  /  seconde lec tu re  de  la  cop is te :
t ts inon en  Bet lem" .  .  .

95
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105 une tr ibu Royale, qu i l  devoit  se faire recognoistre par les Roys et 1es

princes de la terre. Son amour paroisË encor davantage qu i l  est né dans

le temps plus mauvais du gouvernement des Jui fs,  puisqu i l  est né sous le

regne d  Herode,  c  es t  a  d i re  lo rsque 1  es ta t  des  Ju i fs  es to i t  p lus  que

jamais dans I  abominat ion et dans les cr imes, pâr I  empire de ce meschant

I  l0 pr ince. Et en ce Èemps, "-""""  *"g!" ,  voi la que 1es mages sont advert is et

par la veue de 1 estoi l le et par les mouvemens inter ieurs de I  espri t  de

Dieu. Mais en mesme temps qu i ls sont advert is i ls partent. ,  monsÈrant qu

i l  ne faut point user de retardement pour mettre a execut ion les advert is-

semens que le ciel  nous envoye.

I  15 O Sainte di l igence de mon Sauveur pour le salut des homnes !  i l  emoloie

tou tes  sor tes  de  c rea tures  pour  nos t re  sa lu t  ;  i l  met  tou tes  p ieces  en

oeuvre pour nostre just i f icat ion. A mesme qu i l  v ient a naistre dans Beth-

lehenn voi la que 1es anges portent la lumiere du ciel  aux pasteurs et la

bonne nouvel le de la naissance du Messie ;  et  en ce mesme temps que 1 ange

120 paro is t  en  Judee,  1  es to i l le  esc la i re  aux  par t ies  o r ien ta les ,  qu i  condu i t

les nages au berceau de mon Sauveur et de mon maistre. Ha que vous estes

charmant en vos attrai ts et at traiant en vos charmes, mon divin Sauveur,

pu isque auss i tosË que vous  es tes  né  en t re  les  hormes vous  les  rav isses  s i

puissarment et les conduises si  doucement en vostre amour. Faictes, o mon

125 Sauveur ,  guê co t lme les  Roys  je  recogno isse  e t  ressente  les  e f fec ts  de  la

pu issance de  vos t re  majes té  pour  t i re r  devers  vous  tou tes  les  c rea tures

dans la premiere part ie de ce discours, eË que comme les mages apres avoir

es té  su f f i sammsng esc la i ré  par  1es  rayons  adorab les  de  vos  graces ,  sans

crainËe d aucun peri l ,  je suive les rnouvemens et les incl inat ions que vous

130 donneres a mon coeur pour 1a deuxieme part ie.

Ceste  d iv ine  espouse donÈ les  rav issemens sont  s i  p le ins  de  merve i l les

dans  les  Cant iques  que les  espr i ts  Les  p lus  penet rans  t rouvent  tous jours

que lque mystere  dans  ses  paro l les ,  a ian t  esprouvé 1a  douceurs  des  conten-

temens sp i r i tue ls  de  son b ien  aymé,  par lan t  de  1a  pu issance e t  de  la

135 suav i té  de  son nom par  leque l  tou tes  1es  jeunes  damoyse l les  de  H ierusa lem

esto ien t  tous  les  jours  a  sa  su i te ,  "O leum e f fusum nomen tuum" ,  d i t  e1 le .

vos t re  nom,  o  mon b ien  aymé sauveur ,  es t  comme un hu i le  resDandu hors  de
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son vaysseau, eË pour cette douceur toutes les jeunes damoisel les de Hie-

rusalem se sont mises a vous suivre esprises de 1 agreable odeur de vos

140 parfums. I1 y a peu de jours, mes cheres ames, que le nom de Jesus fut

imposé a nostre Dieu Sauveur ;  le vaisseau fut ouvert  par 1e couteau de

la Circoncision, eÈ le nom fust en mesme temps repandu que son sang sur

la terre. mais, o force admirable de ce nom auguste, ne croyes que ses

parfrrns soienË seulement respandus pour 1a Judee et que leur odeur soi t

145 resserée dans  les  l im i tes  de  ces te  pe t i te  p rov ince ,  les  mages en  ressent i -

ron t  la  douceur  de  laque l le  es tan t  surpr is  coû lne  ces te  espouse e t  ses  su i -

vant.es i ls disent a vostre Sauveur :  " in odorem unguentorum tuorum curr imus"

o nosÈre divin Sauveur,  nous courrons maintenant dans 1 odeur de vos

bausmes et  de vos par fums.

150 O pu issance admi rab le  de  Jesus  dans  sa  c resche !  pourquoy  s i  tos t  qu

i l  est né ne convieroi t  i l  pas les mages de luy venir  rendre leurs debvoirs

et 1 adorer en toute hr:mi l i té ? pourquoy si  tost qu i l  a respandu les par-

fums de son sang dans  la  C i rconc is ion  ne  Ies  ob l igero i t  i l  pas  de  se  pros-

te rner  a  ses  p ieds ,  pu isque a  sa  na issance i l  ob l ige  les  anges de  descendre

155 des  c ieux ,  e t  d  es t re  les  paranymphes de  ses  louanges e t  de  ses  merve i l les  ?

S i  tos t  que Jesus

voir  plus adnirable qu

nost re  mor te l le  na ture

obl ige plus pleinement

paro is t  enËre  les  mor te ls  sa  pu issance se  fa ic t

auparavant,  et  le Verbe divin pour avoir  revestu

se  fa ic t  p lus tos t  recogno is t re  aux  homnes e t  les

a  s a  s u i t Ë e .

160 En mesne temps que le prudent Jacob par le sage consei l  de sa mere

eus t  reves tu  Les  peaux Dour  couvr i r  ses  mains  e t  son  co l ,  approchant  de

son pere  v ie i l la rd ,  e t  a ian t  receu son ba iser ,  ressentan t  1  odeur  des

hab iÈs  qu  i1  avo i t  reves tu  i l  s  escr ie  :  "Ecce,oqgr  ,q i l i i
agr i  pleni" .  Voici  I  odeur de moq f i , !s qqg ig qens- ainsi  que l  gd.eur et_

165 la se.nteur ag,reaPJe d un champ tout parssmê de f le.urs. Le myst ique Jacob

ne sent  ja rna is  p lus  par fa i tement  que lo rsqu i l  a  revesÈu les  peaux e t  les

hab i ts  du  pecheur  en  l r lncarna t ion ,  e t  c  es t  a  ces te  heure  gue 1  odeur  de

ses habi l lemens est respandue de toutes parts conme d un e,hamp tout couvert

d e  b e l l e s  f l e u r s .

170 Aussi voyez

champs et un l is

gue

des

dans les Cant iques i l  se conpare a une bel le f leur des

va l lées  :  "Ego f los  campi  e t  1  " .

1 6 3 .  G e n .  X X V I I ,  2 7 .

1 7 l .  C a n t .  I I  l .



-  2 4 6 6  -

Fleur des champs par son Incarnat ion, et  non point des jardins, pour s estre

rendu coumun a tous les hormes pour lesquels i l  est né :  car,  les f leurs

qui sont dans les jardins ne sont pas penchées a la volonté ni  a la l iberté

175 de tout le monde, comme cel les qui sont dans les carDpagnes ;  mais l is des

va l lees ,  dont  1  odeur  a  esÈe p lus  fo r te  lo rsqu e l le  a  es té  reser rée  dans

la  va l lee  de  miseres ,  en  ce  monde.  E t ,  n  es t  ce  Das la  pensée du  devot ieux

St  Bernard ,  Sermo 70 in  Cant . ,  ou  par  1  indus t r ie  de  son espr i t ,  i l  va  jo i -

gnant tout ensemble et la qual i té de 1is que prend cet espoux dans les

180 Cant , iques ,  eË 1  appar i t ion  des  anges aux  pas teurs ,  fa i te  p lus tos t  par  Jesus

naissant que par les anges chantant a son honneur ?

Car ,  qu  es t  ce  que remarque ce  pere  e loquent  dans  les  paro l les  de

1 Evange l is te ,  s inon que Jesus  na issant  se  donne p lus tos t  a  cogno is t re  oar

soy mesme que par les anges :  "Angelus Dômin_i stet i t  juxta i l los, et  c1a-

185 r i tas  De i  c i rcurn fu ls i t  i l Ios" .  Qu es t  ce  a  d i re  cec i  d i t  S t  Bernard ,  l  ange

de D ieu  s  a r res ta  p roehe des  pasËeurs  e t  1es  c la rÈés  de  D ieu  les  env i ron-

nerent enÈierement ? "B."" D"i ,  q" i .  
" , rr ,

rnicabat ad,,usque Betblehejm.,  Agnoqc,o l i l i .uq et in odo.re, qui  et  longe

posi. tus innot]r i t  -Magis,  Et quidqm ste-I_la apparui !  Magis :  sed earn minime

190 v i r i  g raves  secut i  pu i .ssent ,  n is i  in t im.a  quadam suaveo l_ent ia  o r t i  l i l i i

Ë . raherentur " .  Que ces te  pensee es t  r i che  !  Pourquoy  penses  vous ,  d i t  ce

pere ,  que 1  Evange l is te  a  d ic t  que 1  ange du  c ie l  s  apparus t  aux  pas teurs ,

mais  non pas  que la  c la r té  de  I  ange les  env i ronna ?  d  au tan t ,  d i t - i l ,

d  au tan t  que ce  n  es to i t  pas  la  candeur  de  1  ange,  ma is  de  ce luy  qu i  es t

195 le  beau l i s  des  va l lées  qu i  passo i t  de  Beth lehem jusque dans  les  champs

ou es to ien t  les  pas teurs .  Je  recogno is  ce  l i s  mesme a  son odeur ,  laque l le

i l  a portée jusques aux nages habitant des regions lointaines ;  car,

c  es to iÈ  p lus tos t  Jesus  que 1  es to i l le  qu i  les  condu iso i t  dans  Beth lehern ,

e t  ces  personnes ser ieuses  n  eussent  jamais  su iv i  ce t  ob jec t  qu i  se  pre-

200 sentoi t  a leur veue, si  1 odeur du nom de mon Sauveur n eust esté premie-

rement respandue dans leurs coeurs.

O beau l i s ,  que vous  aves  une odeur  pu issante ,  despu is  que par  vos t re

Incarnat ion vous estes creu dans les val lees de ce monde. Tant s en faut

que Jesus  so i t  incogneu dans  la  c resche,  Èout  au  cont ra i re  auss i tos t  qu  i1

2O5 es t  né '  non seu lement  i l  a t t i re  tous  les  peun les  a  sa  cogno issance,  ma is

1 8 4  . L u c  I I ,  9 .
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encore rend la divini té plus cogneue des mortels,  dont auparavant el le

estoi t  incogneue. Que disoi t  on devant 1 Incarnat ion, s inon que Dieu estoi t

cogneu dans la Judée et que son nom estoi t  en credit  dans Israel.

C est ainsy qu en parle 1e Roy prophete qui en avoit  une parfai te

210 cognoissar"" "Ngtr" i r  Jûdr".  D. ' .  Toutes

les autres nat ions de la terre estoient dans 1 ignorance du non de Dieu,

e t  n  y  avo i t  que 1a  Pa les t ine  qu i  fus t  dévouée a  son serv ice .  Ma is  despu is

que Jesus est né dessus la terre, lorsque par son humanité i l  a voulu

cacher  les  lumieres  de  sa  d iv in i té ,  i l  l es  a  fa i t  davantage paro is t re ,  e t

215 naissant obscur entre les hormes, i l  a donné plus de cognoissance de la

d iv in i té  en  qua l i té  d  un  D ieu  hun i l ié  pour  nos t re  sa luË,  qu  un  D ieu  majes-

tueux et estonnant n en avoiÈ fai t  paroistre par 1 estonnement de ses

prod iges .

Le mesme prophete Royal I  af f i rme, psal.  92, "Dori"""  r"g"r" i t

220 indutus Dominus fort i tudinem et proecinxi t  se".  Lorsque le Seigneur a

commencé a regner sur la terrer Ça esté lorsqu i l  s est revestu des orne-

mens de la beauté et qu i l  a pr is la force et la puissance ;  cormne s i l

vou lo i t  d i re  :  lo rsqu i l  semblo i t  qu  un  D ieu  humi l ié  sous  les  despou i l les

de nos t re  na ture  deus t  paro is t re  p lus  t r i s te  e t  sans  aucune su i t te  de  per -

225 sonnes adonnées a  son serv ice ,  ça  esLé lo rsqu i l  a  fa i t  paro is t re  davantage

sa pu issance.  E t  c  es t  la  pensée du  grand Théodore  exo l iquanr  ce  passage

en 1 oraison qu i l  a composée de la chari té-"h"rr""  r"" t .  di . r i

Puchri tudinern sed ea quoque ind.utus splenj lor is emicat ex spir i tu adeo ut

v im a f fe ra t  v ident ibus  e t  a l l i c iaÈ ad  amorem.  Lorsque le  Verbe d iv in  s  es t

230 revestu du vestement de la naÈure humaine, 1 on eust creu que toutes 1es

beautés divines estoient cachées ;  nais au contraire, lorsque ses rayons

sembloient bien plus cachés, 1 on en a veu sort i r  avec plus de vivaci té de

son v isage '  en  te l le  sor te  qu  i l s  on t  persuadé de  I  a imer  e t  onÈ cont ra in t

Par une douce violence ceux qui contemplent ce divin Sauveur de nos ames.

2 1 0 .  P s a l m .  6 5 ,  I  .

2 1 9 .  P s a l m .  9 2 ,  l .

2 1 9 .  D e u x i è n e  l e c t u r e :  " D o m i n u s  r e g n a v i t  i n d u i t  i n d u i t . . . "

221.  222.  Mots  a jou tés  dans  l r in te r l igne  par  les  V is i tand ines  sans  que
l ton  vo i t  où  se  p lacent  rée l lement  ces  mots  dans  la  phrase :

"de  1 t  Incarnat ion l ' .  .  e t ' rgent ibus . "

224.  Même remarque que c i -dessus  :  l i gno  ?  ou  regno.

228.  Hés i ta t ion  de  lec tu re  :  sp lendor is  ou  sp lendorem,  emica t o u  e m r t t a t .
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234 Mais c est t rop de dire, "ceux qui le contemplent",  puisque les beautés de

Jesus naissant dans la cresche, sans estre veues des rnagss, les ont obl igés

de 1 aimer et de 1 adorer touË ensemble, et  par une l ibre conÈrainte ont

fai t  advouer pour Dieu de lumiere celuy qui estoiL encor dans le berceau.

Mais je me tronpe, a mesme Ëemps que 1 estoi l le esclairoi t  leurs yeux,

Jesus i l luminoit  leurs coeurs et se faisant recognoistre par Sa lumiere,

240 i l  estoi t  iurpossible que leurs affect ions ne fussent touchees d amour envers

leur Sauveur.

Car i l  faut n avoir  poinË de cognoissance veri table d un Dieu pour ne

1 aimer pas, et  pour ne le point aimer, i l  faut ne le point cognoistre.

Voyes  qu  auss i tos t  que Jesus  es t  né  i l  se  fa ic t  recogno is t re ,  e t  n res t  pas

245 s iËos t  recogneu qu  i l  es t  ayné.  11  adver t i t  1es  Roys  par  1 'appar i t ion  d  une

nouve l le  es to i l le ,  ma is  davantage par  les  secre ts  ressor ts  dont  i l  ag is -

so iË  dans  leur  vo lon té .

Quand esÈ ce donc o mon adorable Sauveur, que les honrmes vous cognois-

tront pour vous aimer, quand est ce qu i ls porteront vostre saint nom gravé

250 dans leurs coeurs et dans leurs pensées pour comnander a toutes les volup-

tés  qu i  les  on t  ma is t r i sés  cy  devant ,  pu isque vos t re  nom fa i t  p lo ie r  touce

la  na ture  sous  ses  lo ix  e t  sa  pu issance ?  Et  coment  es t  ce ,  que,  na issant

dans nos coeurs par le bausme doux fet snave/ de vostre nom, par la moindre

cognoissance que nous avons de vost.re majesté nous ne ser ions pas obl igés

255 a vostre service, puisque 1es creaÈures qui sont despourveues de sent iment

et de raison obeissent au cormandement eÈ a la parol le de celuy qui en

portoi t  seulement la f igure ?

ChresLien, rougis de honte et couvre ta face, de peur que 1 on ne voie

ou ton  e f f ronÈer ie ,  ou  Èa confus ion ,  en  cesÈe journée,  s i  tu  n  es  pas

260 aÈtiré plus qu auparavant au service de ton Dieu. Ton Sauveur a paru sur

la terre en la cresche de Bethleem ; des ceste heure par ses souffrances,

i l  a comnencé le mystere de sa Redenpt ion dont i l  ne discont inuera point

les act ions qu i l  ne 1 alzt  puissarmrent et heureusement accompli 'e sur I  autel

de  la  Cro ix .

265 Le jour de

versé son sang,

1 a

e t

Circoncision pour t  obl iger davantage a I  aimer, i1 a

dans  ce t te  e f fus ion  i l  a  o r is  le  nom de Jesus  e t  de

253.  Deux iè rne  lec tu re  :  doux  e t  f la i ran t .
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Sauveur.  Peux tu resister encor davantage a ces tesmoignages d amour, et

ne seront i ls pas asses puissants pour tr iompher de ton coeur et t  obl iger

a le suivre ? Les Roys voyent seulement le lever de cette nouvel le estoi l le

24O et la suivent jusques en Bethlehern. Tu as veu son sang respandu en sa Cir-

conc is ion ,  eÈ cesÈe v is i te  ne  te  cont ra indra-e l le  pas ,  par  une douce v io -

lence,  a  1  a imer  e t  a  fa i re  ce  qu  i l  des i re  de  ton  serv ice  ?

I1 n y a personne qui ne soiË ravi  d esÈonnement lorsqu i1 entend dans

le l ivre de Josué, q-ue ce grand Capitaine pour emporter la victoire ent iere

245 sur le peuple de Dieu f i t  un expres conmandement au solei l ,  gui  desja s en

a l lo i t  p rec ip i te r  dans  son Occ ident ,  de  s  a r res ter  e t  de  donner  sa  lumiere

pour  vo i r  1  ex ib i t ion  e t  la  per te  Ëota le  des  Gabaon i tes .  "So l  con t ra  Gabaon

ne movear is" ,  ê t  a t  heure mesme, le  sole i l  quoy qu inanimé entend cet te

vo ix  e t  y  obe i t  p le inement .  D  ou  v ien t  ces te  obe issance s i  fac i le  e t  s i

25O ent iere du solei l  a la voix d un homre, que toute la nature semble estre

renversée a sa parol le ? Je n en veux poinË apporter d autre raison que

que cel le du grand Just in 1e martyr,  en sa quesÈion quarante cinq r  "J""-E

Nave Nave f i l ius eum pro jure suo sol i  eÈ lunae imperatum esse Jesus nomi-

natus est dum hoc nomen a creata natura prâecept i  obediunt i  honoratur ' t .

255  Vou lez  vous  sçavo i r ,  d i t  ce  pere ,  pourquoy  les  c rea tures  insens ib les  obe is -

sent si  f idel leuenÈ a 1a voix de ce grand capitaine, qu i l  semble que par

son droi t  i l  coumande et non point par quelque vertu empruntée ? "_pro_j"I"

suo" .  ,N  en  cherchez  po in t  d  au t re  ra ison ,  d i t  ce  pere ,  s inon que D ieu

prevo ian t  ces te  g randeur  le  f i t  appe ler  Jesus .  Car  ce  nom es t  s i  pu issant

260 que tou tes  les  c rea tures  le  respec ten t  e t  luy  obe issent .  Que s  i l  es t  a insy ,

corme vous voyes, que la f igure du Sarrveur et celuy qui n a eu que le nom

de conrnun avec la grandeur de mon MaisÈre ai t  fai t  ploier 1a nature sous

ses  lo ix ,  e t  se  so i t  fa i t  obe i r  par  le  p lus  superbe d  en t re  les  as t r :es ,

que l le  do i t  es t re  la  pu issance de  ce luy  dont  Josué n  a  es te  que la  f igure  ?

265 I1  fau t  que tou tes  les  c rea tures  le  cogno issent  e t  t  honorent ,  e t  qu  a  sa

naissance el les imitent les Roys, luy venant rendre les hornmages et 1es

debvo i rs  dont  e l les  sont  redevab les  a  sa  d iv ine  rna ies té .

2 4 7 .  J o s .  X ,  1 2 .
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l ta is l le las, combien y a-t- i l  de personnes dans le monde contre les-

quel les cest exemple prononce la sentence de condamnaÈion. Le solei l  n

270 aiant pas la cognoissance de t honneur qu il doit rendre a Josué corme

celuy qui portoi t  le nom du Seigneur,  ne laisse pas neanmoins d obeir  a

ses  paro l les ,  e t  les  homtes  qu i  cogno issent  le  serv ice  qu  i l s  son t  ob l igés

de pro tes ter  e t .  de  rendre  a  la  ma jes té  de  D ieu  ne  1  accompl issent  pas ,

toutefois.  Je ne m estonne pas si  au jour du jugement les signes seront.  au

275 so le i l  en  la  lune e t  aux  es to i l les ,  pu isque D ieu  fe ra  paro is t re  la  confu-

sion des hommes dans les astres qui auront plus f idel lement obei aux lois

de  leur  D ieu  que les  c rea tures  ra isonnab les .  E t  s i  le  so le i l ,  a  ces te  heure ,

sera couverÈ d obscuri té et de tenebres pour ne porter point un evident

tesmoignage de 1 ingrat i tude des honmes contre leur Createur.  Durant la

280 vie des honrmes sur la terre, i1 leur a tousjours esté favorable et ne veut

pas  1  es t re  moins  a  leur  f in .  11  se  couvre  d  obscur i té ,  de  peur  de  paro is -

tre aux yeux de Dieu corme tesmoin de ton ingrat i tude. Car infai l l ib lement

a  ce t te  heure ,  D ieu  te  d i ro i t ,  a  L  inspec t ion  e t  a  la  veue de  ces t re  as t re  :

ce  so le i l  qu i  a  esc la i ré  auss i  b ien  a  tes  ac t ions  qu  a  tes  pas ,  ne  cogno is -

285 sant  pas  son D ieu  n  a  pas  la issê  de  le  serv i r ,  e t  toy  qu i  en  a  eu  la  co-

gno issanee,  tu  ne  1  as  pas  adoré  se lon  tes  ob l iga t ions  ;  les  in te re ts  du

monde, le respect des grands, les charmes des voluptés t  ont empesché de

le servir ,  quoyque tu en eusses une parfai te cognoissance.

Contemple  les  mages dans  ces te  journeer  come leur  ver tu  es t  descr i t te

290 dans  1  Evang i le  :  Auss iËos t  que Jesus  les  a t t i re  par  sa  na issance e t  par

les  rayons  de  son es to i l le ,  sans  ta rder ,  i l s  le  su ivenÈ,  "C" r  - "a* " " .

Jesus" ,  e t  lo rsque les  in te res t ,s  du  monde,  la  faveur  des  pr inces ,  la  cour

drHerode les  debvo ien t  re ta rder  de  leur  sa inÈe en t repr ise ,  c  es t  lo rs ,  que

sans del iberer un moment,  i ls ne laissent,  pas de demander en presence

295 d'Herode, au mi l ieu de t l ierusalem, devant les court isans :  "Ubi esÈ qui

natus est rex Judaeorum" ? voi la le portrai t  d une ame veri tablement

chrest ienne et courageuse, que le respect du monde n empesche point de

servir  son Dieu selon sa cognoissance, eÈ luy rendre les debvoirs que sa

conscience luy suggere et enseigne.

Ha que les maximes du temps sonÈ contraires aux regles de la pieté !

S i  1e  Chr isÈ ian isme cons is te  en  une sa in te  l iber té  de  paro les  e t  a  serv i r :

courageusement  Jesus  sans  in te res t ,  i l  n  y  a  p lus  de  Chr is t ian isme dans  1e

monde.  Le  respec t  des  grands  qu i  coune des  hau l tes  montagnes fument  auss i -

t o s t  q u  e l l e s  s o n È  t o u c h é e s ,  e m p e s c h e  l a  l i b e r t é  d e  n o s  d i s c o u r s  ;  s i

300
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305 nostre propre interest ne nous aveugle point,  au rnoins nous rend i l  muets,

et nous empesche bien souvent de dire les ver i tés auxquel les le debvoir

de nos eharges et le sent, iment de nosËre propre conscience nous obl igent.

Ha que c esÈ une douce mais violente capt iv i té que cel le de la fortune,

puisqu el le nous enchaine par 1 esperance dans des chaines d or,  eÈ qu

310 e l le  nous  ob l ige  que lquefo is  jusques a  ce  po in t  de  des t ru i re  nos t re  cons-

cience pour basÈir nostre maison.

Pred ica teurs  qu i  es tes  les  herauts  du  c ie l  e t  les  in te rpres tes  des

vo lon tés  d iv ines ,  d i tes  moy s i  les  mages dans  la  v i l le  de  H ierusa lem ne

preschent pas mieux Jesus Christ  dans trois ou quatre parol les, que vous

315 ne  fa i tes  par  les  heures  en t ie res  de  vos  d iscours  qu i  f la t ten t  p lusËost

1 aurei l le que de toucher le coeur ? I ls confessent en presence d'Herode

qu i l  a un autre roy que luy qui doi t  comnander a toute la Judee r "gl i_

est qui  natus est rex Judaeorum" ? Le respect du monde, les interets de ce

pr ince  ne  les  empeschent  po in t  de  pub l ie r  les  ver i tés  :  e t ,  b ien  souvent ,

320 les considerat ions'à,,  mond." importunes vous contraignênt puisque vous le

vou les ,  de  fa i re  b resche a  vos t re  debvo i r  e t  de  ta i re  les  v ices  des  grans

que vous  debvr ies  reprendre .  D is tes  moy s i  vous  accompl isses  la  p rophet ie

dt lsaie ? I1 veut que celuy qui veut evangi l iser a Sion monte sur la mon-

tagne :  "Ascende in montem tu qui evangel isas'r .  Et pourquoy monter sur la

325 montagne, sinon pour n avoir  point de honte ni  de crainte d annoncer les

pechés au peuple ? pour ce subject i l  leur cornmande de cr ier a haulte voix,

a f i n q u e 1 e u r v o i x s o i t p 1 u s f a c i 1 e m e n t e n t e n d u e : ' ' C 1 * , - ,

di t  i l ,  quasi tùba exalta vocem tuam, eL annunt ia populo mero scelera eorum,

et domui Jacob pêccâta gorum". V",  di t  i I ,  cr ie aux aurei l les de fuon
330 peuple/ et .  ne cesse point de leur annoncer leurs peches et leurs vices.

Quoy qu  i l s  te  res is ten t  la  p remiere  fo is ,  ne  la isse  pas  de  poursu iv re  e t ,

ce qui est plus a considerer,  exalte ta voix ainsy qu une trompette. Qu est

ce a dire ceci ,  s inon qu i l  fauÈ qu un predicateur entreprenne une guerre

spir i tuel le contre le peché et que sans respect ni  du grand, ni  d amy, ni

335 de  ce luy  qu i  es t  1  esperance de  ma fo r tune je  lu i  l i v re  1  assauÈ a  son

coeur pour destruire ent ierement 1e peché.

E t  c e  q u e  j e  d i s  d

charge de 1 instruct ion

pred ica teur ,  je  le  d is  de  tous  ceux  qu i  on t  1a

de la  convers ion  de  leur 'p rocha in .  Sache,  mon

un

e Ë
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ami ,  que s i  tu  penses  chasser  le  peché par  les  f la t te r ies ,  tu  1  exc i tes

340 davantage ;  e t  s i  tu  c ro is  le  despr iser ,  ne  1  a igu ise  en  Èe l le  sor te  que

1 aiant auËhorisé par tes dissimulat ions et ton peu de resist .ance, tu sois

estonné qu i l  devienne par apres invincible.

Miserable siecle ou nous vivons, ou i l  semble que ceux en qui on a

beaucoup de creance pour capt iver les bonnes graces des uns et des autres

345 semblent ne s estudier nainËenant a d autre exercice, ni  s employer a aucune

estude p lus  ser ieuse que de  pa l l ie r  les  v ices  e t  d  excuser  les  fau l tes

d autruy. On excuseroi t  volont iers les adulteres cormle on faict  les usui:es,

eÈ si  Dieu ne met bientost le remede par sa divine providence, on trouv.:ra

des moyens vraysemblables pour excuser Èoutes sortes de cr imes en ceste

350 v ie  dont  les  pun iÈ ions  seron t  que lque jour ,  ma is ,  par  une ae tern i té  t res

severe ,  dans  les  en fers .

Prenes  garde,  mes cheres  ames,  de  ne  su iv re  po in t  les  conse i ls  de  ces

estoi l les errantes auxquels,  contrne parle le grand SË Jacques dans son

ep is t re r  les  o raqes  des  tenebres  ae terne l les  sont  reservés  a  tou te  ae ter -

355 n i té  ;  su ives  p lus tos t  les  ense ignements  des  sages  qu i ,  a ian t  la  l iber tô

de leurs discours vous donnent des medecines ameres, mais pour vous guerir

et  sans vous f lat ter vous enseignent la loy de Jesus Christ  et  de son

Eg l ise ,  E t  non po in t  les  conse i ls  de  ceux  qu i  comtre  par le  S t  Pau l ,  "ver i ta -

teur Dei in injustia detinent", -cacheint lqverité et 1 qg,çggÉ.f- sql_squs__un_

3 6 0  i n i u s t e  s i l e n c e .

Su ives  ce  pa t ron  e t  ce  mode le  dans  vos  ac t ions  :  car ,  ce  que les  au t res

doivent a vostre instruct ion par devoir ,  pâr chari té vous le deves aux

autres s i l  arr ive quelquefois que cormre les mages se trouvent aujourd huy

dans l l ierusalem, mondains, vous vous trouviez dans la compagnie d Herode,

365 dans 1 assemblee des Scribes et des grands du uonde, ou 1 on cognoisse bien

les  ver i tés  du  c ie l  en  la  specu la t ion ,  ma is  non pas  en  la  p ra t ique,  que vous

entendies mescognoisÈre Jesus Christ  par les blasphemes, par les jurements,

par les inpietés, ou t  honneur du prochain soi t  in justeuent ravi ,  et  sa

reputat ion sans aucune raison prost i tuéêr ne trempes point dans ces con-

370 se i l s ,  n i  dans  ces  acÈ ions  par  vos t re  s i lence ;  na is  au  cont ra i re ,  comme

aiant t  honneur de Dieu en singul iere recornnandat ion, presches a un chacun

3 5 8 .  R o m .  I - 1 8 .
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ses debvoirs,  et  demandes sans crainËe "Ubi est @

ludqeo4*" ? quoy, Messieurd, Jesus Christ  est i l  né dans vost.re compa-

gnie ? En faict .es vous si  peu d estat qqe vous traduises ainsy laschement

375 1e  coeur  de  ce luy  qu  i l  a  racheté .par  le  p r ix  de  son sang ?  Le  Èra icÈes

vous par les blasphemes -et par les impieÈes de la sorte ? C est ainsy que,

.  par  une sa in te  l iber té ,  tu  i rn i te ras  1  ac t ion  de  ces  sages  pr inces ,  eu i ,

pour  obe i r  f ide l lenent .aux  insp i ra t ions  du  c ie l ,  n  on t  po in t  apprendé la

presence d Herode ni  de sa cour.

380 Ha que s i  les  chres t iens  avo ien t  p r is  ce t te  genereuse reso lu t ion  de

ne Permettre point le vice de leur prochain, mais de le reprendre en cha-

r i té  f ra te rne l le  se lon  leur  debvo i r  e t  leur  pu issance,  qu  i l  y  auro i t  b ien

moins  de  jugemens e t  de  de t rac t ions  dans  les 'compagn ies .  L  on  c ra indro i t

la presence d un honrme de bien, eÈ ËouË aussitost qu i l  seroi t  dans une

385 compagnie, 1es impcir tunes grenoui l les ne coasseroient plus ;  1e proverbe

anc ien  sero i t .  ver i tab le  :  "Coe lum tonu i t ,  ran  " .  Le  c ie l  a  tonné,

q u e l e s g . @

Mais d ou vient qu i l  y a si  peu de personnes de cette trempe ? L on

a c ra in te  d  o f fenser  Mons ieur .  S i  je  n  approuve pas  les  depor temens de

390 celuy dont j  ay affaire,  je 1 auray contraire a mes desseins. Je n en sache

point d autre raison sinon que le monde, et non pas Dieu, est le conducteur

eË le  gu ide  de  nos  ac t ions .  S i  nous  su iv ions  les  lumieres  du  c ie l  e t  les

sa in tes  impress ions  de  la  g race ,  in fa i l l i b lemenÈ nous  ser ions  dans  ce t te

conf iance e t  n  aur ions  po in t  aucun su je t  de  c ra indre  dans  nos  ac t ions ,  ma is

395 pour ce que toutes nos act ions sont dediées au monde et non point a la

p ie té ,  pour  ce  sub jec t  nous  avons  de  la  c ra in te .

Véri té que je t iens bien certaine par une r iche pènsee que j  ay leue

dans I  eloquent archevesque de Ravenne, au sernon cinquiesme sur l t fpipha-

nie, ou i l  denande pourquoy autrefois le f leuve de Jourdain rebroussa ses

400 eaux  devers  sa  source  a  la  p resence de  l ra rche d  a l l iance,  e t  qu  a  la

Presence de 1 arche veriËable, voire mesme de ÈouËe la Ste Tr ini té au

baptesme de Jesus, les eaux demeurent en mesme estat qu auparavant :

qu id  es t ,  d i t  ce  pere ,  quod Jordan is  qu i  fuB i t  ad  praesent iam arcae le l i s

ad  to t ius  t r in i taÈ is  p resent ian  non re fug i t  ?

398.  En marge :  S t  Chryso logue ?
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405 Qu es t  ce  a  d i re  e t  que veut  s ign i f ie r  ces te  merve i l le r  euê le  Jour -

dain qui avoiË fai t  remonter ses eaux vers sa source ne faiÈ point parois-

tre ce prodige en la presence du Sauveur et de toute la Tr ini té ? En voules

vous  sçavo i r  1a  rayson,  d i t  ce  pere  ? '4 " t "  p t . t " t .  .U" .

esse t imori" .  Auparavant c estoiË par crainËe qu i l  resseroi t  ses ondes

410 e t  secho i t  son  cana l ,  ma is  i1  fau t  que pour  le  bapÈesme de Jesus  i l  so i t

en asseurance et qu i l  les laisse couler doucement a 1 accoustumé dans son

l i c t  e t  dans  son cana l ,  d  auÈant  qu  i l  servo i t  a  la  p ie té .  Je  ne  m es tonne

donc plus, o sages pr inces, ei  par une sainÈe l iberté vous annonces Jesus

Roy des Jui fs nouveau né, mesme au mil ieu de la vi l le de Hierusalem, dans

415 le  pa la is  d  Herode e t  dans  le  conse i l  des  Scr ibes .  Vous  rendes un  serv ice

a la  p ie té ,  e t  pourquoy  ser ies  vous  sa is is  de  c ra in te  ?  Car  s i  les  c rea tu-

res inanimées ne tesmoignent point les effects de la crainte lorsqu e11es

rendenÈ à Dieu des services de pieté, pourquoy cel les qui n ont pas seu-

le rnent  un  es to i l le ,  ma is  le  so le i l  de  la  ra ison  mesme e t  les  insp i ra t ions

420 divines pour guide de leurs act ions, craindroient el les ? Si donc, o f lat-

teurs du monde, par un respect injuste, vous espargnes 1a ver i té pour

colorer le vice, et  que porrr  gaigner les faveurs des grands vous authorises

leurs  c r imes par  vos t re  s i lence,  e t  ce  qu i  encore  p is ,  pâr  vos  desgu ise-

mens,  saches  que vous  n  es tes  pas  condu i ts  de  1  espr i t  de  D ieu ,  e t  qu  au

425 l ieu de rendre service a la pieté, vous esleves le trosne de f  i rnpieté sur

la  te r re .

Je veux que pour quelque temps vos desseins vous reussissent selon vos

souha i ts  e t  vos  des i rs r  guê tou tes  choses  vous  r ien t ,  saches  pour tan t  qu  a

la f in vous serez justement payés de vos meschancet.és, et  gue n aiant pas

430 cherché D ieu ,  ma is  vos  seu ls  in te res ts ,  vous  recevres  le  chas t iment  jus te -

menË deu a  vos  ar t i f i ces  ;  au  l ieu  que les  ames sa in tes ,  qu i ,  pâx  une sa in te

l iberté du chr ist ianisme, vont cherchant leur Dieu et son honneur dans le

salut et  les instruct ions ut i les de leur prochain, t r iomphent corme les

mages de tous les peri ls et  les hasards qui senbleroienE les debvoir

435 estonner de pr ine face.

Je rennarque, dans les comportements de ceste divine Espouse dans les

Cantiques, 1 estat di f ferent de ces ames qui cherchent I  honneur de Dieu

et  qu i  en  fonÈ une ver i tab le  p ro fess ion ,  d  avec  ce l les  qu i  ne  cherchent

D ieu  qu  en  apparence e t  pour  leur  seu l  in te res t .  E1 le  sor t  deux  fo is  de  sa

440 maison e t  fa i t ,  la  p remiere ,  la  rencont re  des  gardes  de  1a  v i l le  qu i  ne

luy  fon t  aucun desp lays i r .  Ne semble  i l  pas  qu  une jeune damoise l le  debvro i t
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estre saisie d une vive apprehension de faire ceste rencontre de soldats

durant la nuit .  ? "r*"r"r"" t  r"  
" ig i  ,  di t  el le,  qui  custodiunt",  les

gardes qui font le gueÈ durant la nuit  E ont rencontrée lorsgue je vais

445 cherchant le divin Espoux de mon ame, je leur ay demandé : "Ng*_q,r"r.

d i l ig i t  eq ina  mea,  v id is t i s  ?"  Gardes ,  je  vous  con ju re  de  me d i re ,  de

grace'  s i  d adventure vous n aves point veu passer mon bien aymé par ces

quar t ie rs  ?  E l le  sor t  encor  une fo is  de  sa  maison,  tou te  seu le ,  eË semble

que ce soi t  pour le mesme effect ;  el le va cherchant son bien aymé par les

450 p laces  pub l iques  de  la  v i l le ,  e t  ne  le  t rouve po in t  :  "Qr " " " i t i  i 11*  . t

non inveni ' r .  Mais qu arr ive t  i l  ? La rencontre quel le fai t  luy est

funesÈe, car el le trouve les gardes coûme 1 autre fois,  (naisJ d'une

hrmeur  tou te  d i f fe ren te  de  la  cour to is ie  dont  i l s  avo ien t  usé  envers  e l le

auparavant :  t tp"rc"sser""t  * . ,  t .  Voyes quels sont

455 les  a f f ron ts  e t  les  pe ines  qu  e l le  souf f re .  I l s  la  t ra i t ten t  ignomin ieu-

sement '  et  ce coup, i1s la frappent rudement et non contents de 1 avoir

a insy  ou t ragée,  encor  luy  desrobent  i l s  le  manteeu dont  e l le  es to i t  ves tue .

o  bon D ieu ,  que l le  d i f fe rence es t  ce  icy ,  e t  je  vous  supp l ie  d  es t re

a tËent i f s .  La  premiere  fo is  que ce t te  espouse sor t  e t  qu  e l le  va  cherchant

460 son b ien  aymé,  e1 le  passe sans  c ra inËe au  mi l ieu  des  so lda ts ,  e l le  les

aborde courageuseuenE ;  1 autre rencontre luy est s i  t r iste et s i  desavan-

tageuse,  qu  i l  fau t  qu  e l le  en  por te  les  marques  honÈeuses.  D ou  v ien t  ce la
Messieurs ? que ce soi t  St Anobroise et non poinÈ rnoy qui vous en donne 1a

rayson,  dans  les  cor r rmenta i res  in  ps .  I  18  ser .  J .  v .  J . :  "Nr r  q r " r  d i l ig i t

465 an i rna  mea v id is t i s  ?"  Je  su is  en  doute  e t  en  d i f f i cu l té ,  d i t  ce  pere ,

Pourquoy  la  p remiere  fo is  les  gardes  n  on t  oo in t  ma l t ra i t té  ces te  espouse,

et je ne perD( en porter autre raison, sinon qu el le asseure el1e mesme

qu auparavant el le les avoit  interrogés si  d aventure i ls avoient veu son

bien-aymé.

47O Ha,  S ts  Conducteurs  de  la  gent i l i té ,  p r inces  des  na t ions  in f ide les ,

Roys  conver t i s  les  p remiers  a  Jesus  Chr is t ,  je  ne  E es tonne pas  s i  vous  ne

receves aucun desplaysir  de ce tyran anbit ieux qui occupoit  1e throsne de

4 4 3 .  C a n t .  I I ,  3 .

4 5 0 .  C a n t .  V ,  6 .

4 5 4 .  C a n t .  V , 7 .

4 6 4 .  S e r .  J . v . J .  :  r n i t i a l e s  i n c o n p r é h e n s i b l e s .  A j o u t é  e n  n o t e  p a r  1 e s
Vis i tand ines  :  Qua ra t ione supra_no_n tu le r in t  habeo reperere  n is i
fo r te  qu ia  iU i
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David et possedoit  in justement le scepÈre de la Judee, vous demendes

courageusement dans Hierusalem si  1 on n a poinÈ veu eeluy qui est le bien

475 aymê de vostre anle, le Roy nouveau né des Jui fs.  Et qui  oseroi t  molester

une ame sainte qui dans ses act ions fai t  profession de chercher Jesus et

non point ses interests ? Et vous, mondains, qui  cherches Jesus par dissi-

mulat ion, quelquefois,  et  non point par une bonne et,  sainte affect ion,

lo rsque vous  ne  fa i tes  pas  cogno is t re  n i  par  vos  ac t ions ,  n i  par  vos  d is -

480 cours que c est Jesus que vous cherches, mais qu au contraire vous cherches

vos inÈerets eË vos contentemens et au l ieu de rendre des services a Dieu

vous luy rendes un desplaysir  notable :  Qui doutera que les gardes de la

c i té  de  H ierusa lem,  que les  anges du  c ie l  ne  vous  pun issent ,  s i  des ja  vous

n en estes punis par les hormes et que vous n ayes vostre bourreau dans

485 vostre sein et dans vostre propre conscience ?

Courage donc, ames saintes, qui  dans la l iberté du chr ist ianisme,

declaires franchement vos sent imens conformes a ceux de Dieu ;  qui  n al les

po in t  pa l l ian t  de  mi l le  desgu isemens les  c r imes e t  les  v ices  pour  fa i re

boire 1 iniqui té plus aysement,  mais qui au contraire mettanË bas tout

49O respec t  humain ,  tou t  in te res t  de  fo r tune,  d iÈes  les  ver i tés  se lon  que D ieu

et que vostre conscience vous I  enseignent.  Saehes que ne cherchant que

Jesus  dans  vos  ac t ions ,  vous  ne  c ra indres  po in t  les  per i l s  que les  meschans

veulent evi ter par leur art i f ices, mais qu au contraire vous tr ionpheres

de tous  les  hasards  e t  rendres  un  ins igne serv ice  a  vos t re  D ieu .  Tenes

495 ces te  ver i té  pour  cer ta ine  e t  n  en  douËes aucuneaent ,  que ce  so i t  le

pro f f i t  que  vous  recevres  de  ces te  p red ica t ion ,  qu i  ne  sero i t  pas  pe t i t

s i  vous le pratt iquies et le mett ies en execut ion cotrme vous debves :

Que lorsqu une personne rend service a son Dieu sans dissimuler aucunement

pour le respect de qui que ce soi t ,  n aiant accept ion de personne, tous

500 les peri ls qui  sembl.oient estre co e a sa perte et qui  la menaçoient d une

ruine asseuree sont faci lement vaincus et surnontés. Penses vous qu i l  y

a i t  p lus  de  d i f f i cu l tê  d  eschapper  les  d isgraces  e t  les  malheurs  qu i  nous

sont aPprestés, euê non pas d evi ter les pr isons d Herode lorsqu en sa

vi l le capitale et en sa cour 1 on publ ie un autre Roy que luy ? Penses vous

505 que nous puissions plustost ruiner nost.re fortune servant a Dieu et a la

p ie té ,  QUê ces  t ro is  en fan ts  la  n i ren t  en  danger  e t  leur  v ie ,  lo rsque

confessant  le  nom de D ieu ,  i l s  fu ren t  p reservés  de  la  fourna ise  de  Baby lone,

en sort i rent ent iers sans avoir  souffert  aucun dorrnage de ces f larmnes

ardantes  ?
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510 Ceux qui suivent la loy de Dieu sont asseurés dans 1 execut ion de ses

saintes et div ines ordonnances. J ay adniré autrefois les paroles du Roy

Nabuchodonosor estonné de 1 estat incorrupt ible de ces trois enfans au

ni l ieu de la fournaise. 11 leur fai t  comnandement de sort i r  de leurs

f la  es  :  "S id rach ,  Misach e

515 e t  ven i te " .  O serv i teurs  du  D ieu  t res  haut ,  sor tes  de  ces  f lan t rnes  e t  vous

en venes devers rnoy.  Quoy,  d i t  St  Chr isost .  Hom. 8 in  Ep.  ad Eph.  cotr t rnent

ose i l  leur  fa i re ce co[ t rnandement de sor t i r  du mi l ieu de ces f lanrmes ? Ne

do i t  i l  pas  c ra ind re  qu  i l s  ne  so ien t  consumés  en  so r tan t ,  pu i squ  i l  vo i t

ces f lames s i  puissat ' rnent  enf larmnees ? l la is ,  Èout  beau,  d i t  i l ,  i l  leur

520  a  d i c t  l a  ra i son  pou r  l aque l l e  i l s  do i ven t  espe re r  une  en t i e re  des l i v rance ,

i l  l es  a  appe lés  " se rv i t eu rs  de  D ieu  tou t  pu i ssan t . "  e t  pa r  ce t t e  ra i son

i l  decla i re asses que les f lanmes ne leur  pourronË nui re :  ' rJam praeveniens

dixi t  servi  Dei al t issimi servis enim Dei omnia possibi l ia sunt nam si

hominum servi  in rebus ipsorum non parum possunÈ dominantur et disponunt

525 mul to  rnag is  serv i  De i .  Toutes  choses  sont  poss ib les  aux  serv i teurs  de  D ieu ,

car ,  s i  les  serv i teurs  des  horunes  d isposent  que lquefo is  des  vo lon tés  de

leur  ma is t re ,  a  combien  p lus  fo r te  ra ison  les  serv i teurs  de  D ieu  dont  i l

fa ic t  beaucoup p lus  d  es ta t  que les  hor rnes .

Te l l emen t ,  o  pe rsonne  du  temDsr  gu i  que  tu  so i s ,  s i  d  adven tu re ,  pa r

530  respec t  du  monde ,  t u  c ra ins  de  d i re  l a  ve r i t é ,  t u  redou tes  de  demons t re r

535

l e  v ice  a  Èon procha in  pour  le  cor r iger  a  cause de  tes  in te res ts  par t i cu l ie rs ,

a  cause que par  sa  d isgrace tu  c ra ins  de  ressent i r  que lque donmage ou que l -

que retardement de ta fortune, sache que tu n es pas vray servi teur de Dieu

dans ces te  c ra in te ,  pu isque tou t  es t  poss ib le  aux  serv i teurs  de  D ieu  ;  i l s

a f f ron teron t  les  hasards ,  i1s  b raveront  les  per i l s ,  e t  sans  c ra in te  com-

manderont aux f larnmes co e les trois enfans, enf in i ls n apprehenderont

point la presence d l lerode ni  de sa cour,  d autant qu i l  ne faut r ien crain-

dre  pour  t rouver  Jesus  e t  le  confesser .

Et quand bien toutes les disgraces te pourroienÈ arr iver pour n avoir
pas consent i  aux mauvais desseins de ce grand qui te gouverne, pour n avoir
pas trempê par ton si lence dans la detract ion et la mauvaise vie de ton
procha in ,  tou te fo is  tu  ne  debvro is  pas  des is te r  pour  ce  sub jec t ,  sachant
que la  cons idera t ion  de  D ieu  te  do i t  es t re  p lus  p roche que non pas  ce l le

du monde.  Cet te  bonneAnne,  mere  de  Sanue l ,  es to i t  au t re fo is  a t t r i s tee  de

540

5 1 4 .  D a n i e l ,  I I I  ,  9 3 .
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545 voir  que son adversaire Phenenna tr iomphoit  de sa ster i l i té et estoi t

fortunée dans le nombre et quantité d enfans. Son mary ne peut autrement

al leger sa douleur et moderer sa tr isÈesse que par ces paroles t  "Ar*.

nonne t ibi  sum mel ior quam decem f i l i i  ?" Qroy, ma chere, ne me pr ises tu

pas davantage que dix enfants ? C est la rnesme pensee que j ay pour ce

550 subjecE. Ton Dieu ne t .  est i l  pas mei l leur que tous les avanÈages du

monde ? Tu perds la bonne grace de ceux cy, 1 amit ié de ceux la,  mais tu

te conserves la bonne grace et 1 amit ié de Dieu.

Va,  je  t  asseure  dans  ceËte  cons tan te  reso lu t ion  de  t ra i tÈer  tou t  le

monde selon que ton Dieu le comnande et non point selon que tes interest te

555 le  persuadent .  Je  t  asseure ,  d is  je ,  que D ieu  sera  ben i  par  toy  dans  ce t te

ac t ion  e t  qu  e l le  sera  1  une des  ac t ions  p lus  hero iques  dans  ce  s iec le

corrompu que 1 on puisse faire.

Ce n est point d avoir  surmonté les f lammes, d estre demeurés insen-

sibles au feu dans la fournaiser euê les trois enfans sonÈ loués dans

560 Dan ie l  ;  ma is ,  c  es t  de  n  avo i r  po in t  d iss inu lé  leur  foy ,  n i  leur  c reance

devant le pr ince, de n avoir  point fai t  a est ime de ses ordonnances au

prejudice des conrmandemens de Dieu, en un mot de n avoir  point eu de res-

pec t  du  monde ou  les  lo is  du  c ie l  es to ien t  con t ra i res .  "B" t "d i " t *  D . . t l

eorum, Sidrach, Misach et Abdenago qui misi t  angelum suum, et erui t  se:cvos

565 qui crediderunË in eum; et verbum regis imuutaverqnÈ'r.  Incont inent qu i ls

sont sort is de la fournaise, Nabuchodonosor prononce ceste benedict ion en

leur faveur :  Ha que béni soi t  le Dieu de ces trois enfans, qu i ls ont en

veri té servi  croiant en ses cormandemens, puisqu i ls ne se sonÈ pas souciés

des menaces des honrmes en sa considérat ion, "" t  r" tb* ragi"  i  t r  " .

57O Ceste  ver tu  de  n  avo i r  po inÈ de respec t  du  monde,  ou  les  lo is  de  D ieu  sont

contraires, est plus grande que cel le d avoir  surmonté les f lanrmes, pr iu-

cipalement dans la corrupt ion de nostre siecle. Sus donq, mes chere ames,

que r ien a present ne vous puisse divert i r  des loix de vostre Dieu, par

ce qu en ceste resolut ion constante de servir  Dieu sans crainte du monde

575 dans les compagnies, et  dans les sent iments de la vertu et de la pieté,

sans desguiser les vices, qu arr ivera i l  ? que coni lne les enfans furent

547 .

s63 .
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desl ivrés de la fournaise, ainsi  vous seres del ivrés des mâux que vous

craignes ;  que coîme un ange parust,  ainsi  un ange pour vostre conduite

enf in,  que corr lme les mages, après avoir  faiË sans crainte cetÈe protes-

580 tat ion de leur foy, furent conduits heureusement dans Bethlehem, ainsi

vous, dans la maison du pain et 1 abondance de la terre, ou pour le

moins dans la myst ique Bethlehem de 1 Egl ise tr iomphante ou les bien-

heureux seront eternel lement rassasiés.



I N  B A C C H A N A L I B U S

( Mardi Gras )

Note la t ine précédant  le  sermon :  B ib l .  Nat ionale 3e Sêr .
"  

d in i s  * " * "a  t r  -  
"d i f f i c i l e  v i nc i . "
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" Revelata est in auribus meis vox Domini exerci tuum si  dimit t i tur

iniqui tas haec vobis donec moriamini  dic i t  dominus deus exerci tuum"'- ' .

I s a .  2 2  ( 1 4 )

La voix 4u Seignellr des armées a esté .revelée a mon aureille ;

s i  ce cr ime vous est jamais pardonné devant vostre morË diÈ le Seigneur

des armées.

Ceux qui habitent proche les montagnes dont,  le Ni l  impetueux se va

prec ip i tan t  dans  les  ab isnes  des  p lus  p ro fondes va l lées ,  son t  te l lement

assourd is  par  ce  bru i t  v io len t ,  qu  i l s  perdent  le  sent iment  de  1  ouye,  e t

semblent que leurs aurei l les ne sont plus capables de recevoir  autre son

que celuy de ces cataractes.

Ies mondains ne sont,  point d autre condit ion en ceste journée que ces

peuples esloignés, puisque prestanÈ I  aurei l le aux torrents des plus hon-

teuses voluptés du siecle, i ls sonË tel lement accoustumés au bruiÈ de ces

rap ides  p lays i rs ,  qu  i l s  n  on t  po in t  d  aure i l les  que pour  les  en tendre ,

et de sent imenË que pour en jouir  ;  s i  bien que la voix du ciel  n est point

receue dans  leur  coeur  par  leurs  aure i l les ,  e t  n  y  a  que les  jus tes  qu i ,

au desavantage des mondains, entendent ceste parole du ciel ,  autrefois

revelée premieremenÈ au prophete Isaie :  "s i  dir i t t i t " .  i " iq" i t" t

20 vobis donec moriamini ,  dic i t  Dominus Da:sexerci tutm". Ne penses vous pas

que vous  ob ten ies  jana is  le  pardon de  ce  c r ime jusques a  vos t , re  mor t ,  d i t

le Seigneur des armées. Parole estrange et qui  doi t  donner de 1 effroy

dans les  coeurs  p lus  endurc is  au  v ice ,  s  i l  y  a  que lque vo ix  du  c ie l  qu i

puisse vaincre leur obst inat ion, puisque la seule pensée que j  en ay

conceue dans mon espri t  me donne tel le crainte, qu el le ne me permettroi t

jana is  d  accompl i r  le  desse in  pour  leque l  je  su is  monté  en  ce t te  cha i re ,

s i  1  espr i t  de  fo rce  ne  me promet to i t  ses  conso la t ions ,  e t  que la  V ie rge

Sainte qui a prenierement apaisé la colere de ce Dieu guerr ier,  ne m'as-

suroi t  de sa favorable assistance que nous luy demanderons humblement par

les graces que le ciel  luy a depart ies apres que 1 ange 1 eut saluée :

AVE.

Qui ne s estonnera, Messieurs, de voir  que Moyse et Josué esgalement

es lo ignés  des  en fans  d  Is rae l  lo rsqu i l s  von t  descendans de  1a  montagne du

Synay,  por tans  les  tab les  escr i tes  de  la  ma in  de  D ieu ,  donnent  un  jugement

35 tou t  d i f fe ren t  ce  semble ,  touchant  le  b ru i t  e t  la  confus ion  des  vo ix  qu  i1s
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entendent part i r  de cette arree. Mais qui pourra juger au contraire que

leurs  pensées so ien t  tou tes  d i f fe renËes,  s  i l  va  cons iderant  les  ac t ions

desquel les i ls portent jugenent en leurs discours. Ce peuple qui pensoit

que la longue absence de Moyse durant I  espace de quarante jours sur 1a

montagne, n esÈoit  autre qu un eternel esloignement de ses yeux par la

mort '  croyant que quelque infortune leur avoit  ravi  leur conducteur pour

jamais'  contraint Aaron de luy faire des dieux qui 1e precedent.  EË corrne

s i ls vouloient canoniser le veau d or qui  sort i t  du fourneau, se mettent

a  fa i re  des  banquets  e t  mi1 le  auÈres  sor tes  de  res jou issances  prophanes.

Cependant,  Moyse tout br i l lant de h:miere descend de la montagne, son

f idele Josué luy t ient compagnie. Et comme i ls approchent de ce brui t

confus de ces pauvres idolastres, t tUlr l" t ."  p.g.o"" 
"r  

t t ,

di t  Josué. J entens conme les cl .ameurs des soldats acharnés au combat et

suans dans la meslee. Vous vous trompez, di t  Moyse, ce ne sont poinÈ 1es

voix effroyables d une arrnee, mais au contraire ce sont des chansons de

musique et des choeurs d al legresse que nous entendons.

Conrnent se peut i l  fa ire qu i ls portent un si  di f ferend jugement d un

effet tout semblable ? Qu i l  y a bien de la di f ference entre les clameurs

confuses des soldats effroyables dans leurs voix et la douceur d un con-

cert  agreable de musique qui va charmant les sens et ravissant les coeurs

par  les  aure i l les .  Cependant  ce  sonÈ les  jugemens t res  cer ta ins  e t  t res

ver i tab les  de  Josué e t  de  Moyse,  s i  vous  cons ideres  le  sub jec t  en  cons ide-

ra t ion  duque l  i l s  par len t  de  la  sor te .

Les  a l legresses  ex t raord ina i res  des  monda ins  eË les  p lays i rs  sans

ra ison ou  i l s  Perdent  leur  temps,  ido las t ran t  sp i r i tue l lement  les  vo lup tés

du s iec le  corme d  au t res  Is rae l i tes ,  son t  des  sub jec ts  de  res jou issances

prophanes qui dans la douceur dont i ls charment les sens, corme des con-

certs agreables aux aurei l les, ne laissenE pas de faire entendre des voix

de confusion et,  de desordre dans les rejouissances des daemons qui t r iom-

phent en ces journees de desbauche et de l icence trop grande, parmy les

mondains. Qui est ce qui,  aujourd huy, entrant dans quelqu une de ces

compagnies prophanes ou la l icence du jour a donné permission au vice de
regner souverainementr sans reserve de personne, entendant les chansons

deshonnestes qui servent de passe teops dans les compagnies ne pourra
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dire :  "V""* 
""r t"r t i*  

.g '  ? Cette voix que j  enÈens eÈ une voix

agreable et pleine fde douceur/ .  uais qui sera 1 ame sainte qui a t  heure

mesme faisant ref lexion sur ces passe temps trop l icencieux, voyant qu en

beaucoup de rencontres Dieu est of fensé et par les acËions et par les

discours l ibert ins, ne viendra a juger du contraire et a dire tres asseu-

rement cortme Josué :  Non, ce n est point une voix de musique, mais une

clameur confuse et sans ordre de soldats combattans, puisque toutes 1es

paroles eÈ les act ions prophanes sonË autant de trai ts que les insensés

pecheurs vont dardant contre le ciel  t  "Uhlr tr"  pngrr" .  "

T ra ic ts  pour  la  pun i t ion  desque ls  la  ma in  vengeresse de  D ieu  es t  jus tement

armée contre les superbes et les coeurs endurcis.

Escoutes, mondains, qui  prophanes trop l icencieusement aux jeux et

aux  desbauches,  les  jours  qu i  vous  on t  é té  donnés pour  fa i re  vos t re  sa lu t ,

vous  penses  que ces  jours  so ien t  te l lement  de  recrea t ion ,  qu  i l  fa i l le

exi ler la vertu et donner a la volupté tout le contentement qu el le peut

désirer de vous :  vous vous trompes grandement,  et  s i  vous abuses mal a

propos  de  ces  journées ,  vous  exc i tes  le  D ieu  pu issant  e t  le  Se igneur  des

armées, de s armer contre vous, et de vous refuser le pardon de ce cr ime.

Paradoxe estrange que celuy que je mets en avant :  Lorsque 1e monde

Pense que les cr imes sont moindres par la coustr:me qui regne dans le siecle,

90 c est lors que j  esEime qu i ls sont plus grans ;  et  lorsque les mondains

croyent qu i ls soient plus dignes de pardon, c est lorsqu au contraire je

les juge ent ierement i rremissibles. Veri té que je n auray pas de moy mesme

a fa i re  caut ion .  c  es t  du  prophete  rsa ie  que je  1  ay  appr ise ,  e t  vous  sup-

plie de 1 apprendre corme de luy et non point de moy.

95 "Revelata est in auribus meis vox Donini  exerci tu. 'm :  s i  dini t t . i tur

iniqûi tas haec vobis donec moriamini ,  dic i t  dominus Deus exerci tuum".

Ne penses, o vous qui vous l icencies extraordinairenent,  guê jamais le

peché vous soit  pardonné jusques a la morL, et  c est la sentence que

prononce cont re  vous  le  D ieu  des  annees.  Mon D ieu ,  que l le  paro l le  !  sen tes

100 la .  11  fau t  que D ieu  so i t  te r r ib lement ,  ma is  jus tement  en  co le re  cont re

son peup le ,  pu isqu en  ces te  occas ion  i l  p rend le  nom de D ieu  des  armees,  e t

que le cr ime soit  tout extraordinaire puisqu i l  asseure que janais le

7 0 .  E x .  X X X I I ,  l 8 .
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pardon n en pourra esËre obtenu devant la morË. Cependant,  ce cr ime n est

autre que celuy des mondains durant ces trois jours qu i ls ont consacrés

105 vainement a Bacchus et aux desbauches, et tel le est la pensee du prophete

que je vous suppl ie d escouter attent ivement :  "Et vocabit  Dominus Deus

exerciturm in die il la ad fletr-rm, eÈ ad planctr.rm, ad. cavitiurn, et ad

s ingu lum sacc i .  E t  ecce  gaud ium e t  lae t iÈ ia ,  occ idere  v i tu los  e t  jugu la re

ar ieËes ,  comedere  ca rnes ,  e t  b i be re  v i numt t .  En  ce t te  j ou rnee ,  d i t  l e

I  l0 prophete, le Seigneur Dieu des armees invi te ces peuples aux pleurs et

aux douleurs, au sac et au ci l ice de la penitence. Et tant,  s en faut que

ces peuples revesches soient esmeus de la voix de leur Dieu, qu au con-

t ra i re  sans  se  souc ie r  beaucoup de 'ces  t r i s tes  semoncesr  le  joye  e t  le

bon temps regnera parni  eux ;  ce seront leurs passe-temps et leurs plal 's i rs

I  l5  o rd ina i res  de  dresser  des  banquets  e t  de  prendre  leurs  p la is i rs  dans  tou tes

sortes de voluptés du vin et de la gourrnandise. Qui est ce qui,  en enten-

dant  ces  paro les  du  prophete ,  ne  jugero i t  incont inent  qu  e l les  cont iennent

une naifve deseript ion de ce tenps perdu miserablement pour les houmes

mondains ? Car en quel Èemps sormes nous arr ivés, s inon en celuy ou Dieu

l2O nous  inv i te  par  ces  jus tes  accens  e t  les  lugubres  semonces de  l rEg l i se  a

luy rendre compte de nostre vie passée, et aux act ions d une ste nort i f i -

cat ion et d une exacte paenitence pour nos faulËes. Demain 1 Egl ise pour

nous  fa i re  en tendre  1  es ta t  dep lo rab le  de  nos t re  cond i t ion ,  e t  les  acÈ ions

de paen i tence qu  e l le  des i re  de  nous ,  nous  meËt ra  les  cendres  sur  la  tes te

125 en tesuoignage de t  habit  inter ieur de paenitence qu el le desire que nous

revest ions. Cependant aujourdhuy qu el le nous invi te a une vie mei l leure

par 1 amendement de ce1le qui est passée, au l ieu de coûmencer les disno-

si t ions pour nostre paenitence, nous nous laissons empoTter davantage aux

desordres et aux desbauches ;  et  ce cr ime, di t  le prophete Isaie, provoque

I  30  les  fou ld res  du  D ieu  des  armées pour  les  lascher  sur  les  tes tes  c r im ine l -

les, en tel le sorte que ce cr ime ne sera point remis jusques a la mort :

"gi  dir i t t i t "r  robi

exerci tutrm'r .

Considerons

135 a f in  que la  seu le

crainte dans nos

une si dangereuse

s i l  vous plaist  en peu de mots la grandeur de ce cr ime,

veue en face horreur et qu en aiant conceu desja quelque

espr i ts ,  nous  cherch ions  les  renedes requ is  pour  guer i r

ma lad  ie .

1 0 6 .  I s .  X X I I ,  l 2  e t  1 3 .
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11 faut bien que ce cr ime soit  t .out a fai t  extraordinaire, puisque

dans les parol les que j  ay choisies du propheLe Isaïe, Dieu s armant pour

140 sa vengeance, ne prend point d autre qual i té que cel le de Dieu des armees,

et.  qu i l  asseure que le pardon n en sera point octrol ' !  a son peuple jus-

qu a la mort.

I  -  Dieu ne paroistra jamais avec plus d effroy, dans 1 execut ion

de ses vengeances, que lorsque la eonsonmation du siecle estant arr ivée,

145 i l  t iendra les dernieres assises pour prononcer la sentence irrevocable

d  une mor t  ae terne l le ,  con t re  les  inp ies .  En ce  jour  de  f rayeur ,  que l le

sera  la  qua l i té  de  ce  juge sa in t ,  ma is  severe  ?  Ce ne  sera  p lus  d  es t re

Dieu  de  miser icorde  e t  pere  des  conso la t ions ,  conme par le  S t  Pau l  ma is  au

contraire d estre Dieu vengeur et pr ince des armêes ;  aussi  pour faire

150 voir  qu i l  v iendra l ivrer la guerre aux ames cr irninel les, 1 archange fera

ouÏr ef froyablement le son de la trompette eÈ 1 estendard de guerre pa-

roistra dans les cieux a la veue eÈ a la terreur de tous les inpies.

Et  ne  sont  ce  pas  les  l i v rées  sous  lesque l les  I  Eg l i se  fa i t  paro is t re

aujourd hui le Dieu vengeur des cr imes ? 11 ne prend point d autre norr

dans le prophete pour ceste rencontre, que le nom de Dieu des arrnées

"Dominus Deus exerci tur:m". L Egl ise, des longtemps, dans le si lence des

chants  de  res jou issar :ce  e t  1  es tab l i ssemenË des  t r i s t .es  e t  lugubres

ant iennes, a sonrrê la trompette pour sa venue ;  jusque la que, dimanche

dern ie r ,  e l le  a  levé  1  es tendard  de  guer re ,  e t  le  mesme qu i  paro is t ra  au

160 jour  du  jugement ,  pour  nous  donner  p lus  de  te r reur  de  ses  menaces ,  e t  par

ces t  e f f roy  pour  nous  re t i re r  p lus  pu issamment  du  v ice .  Car  que l  sera

cest estendard qui doi t  paroistre dans le ciel  au jour du jugement,  s inon

la croix encor tout empourprée du sang de Jesus Cruci f ié,  faisant paroistre

aux yeux et a I  espri t  des impies les tr istes marques de son sang respandu,

165 qu  i l s  on t  fou lé  aux  p ieds  par  leur  v ie  desbordée e t  l i cen t ieuse.  E t

1 Egl ise ne nous propose el le pas cest estendard devant les yeux, puisque,

dans 1 Evangi le de dimanche en dernier,  el le nous rafraischit  la memoire

des  mocquer ies  qu  i l  a  souf fe r tes  dans  l l i e rusa1em,  des  a f f ronEs e t  des

ignominies qu i l  a endurés pat iemnent,  des suppl ices qu i l  a devorés pour

170 notre salut et  enf in de la croix qu i l  a passionnement embrassée pour

nos t r€ :  j  r i s t i f  i ca t ion .

Que l le  i ssue pouves  vous  esperer ,  o  monda ins ,  d  une guer re  q r r i  se

l i v r e r a  e n t r e  d e s  p a r t i e s  s i  d i s s e n b l a b l e s  ?  S a n s  c e s s e  p a r  v o s  v i c e s

t 5 5
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vous combattes contre le ciel ,  et  le Dieu du Ciel  entreprendra le combat

175 contre vous.

Mais plustost que ne deves vous pas craindre, puisque la f in de ce

combat r ie doit  estre autre que vostre confusior l  eÈ vostre perte, et  que

le pardon de ce cr ime ne vous doit  estre jamais accordé jusques a vostre

mor t .  "S i  d i r i t t i tn i  i r  ' .

180 2 -  Quel le estrange puniÈion, o rnon Sauveur,  guoY, les desbauches

de ces  journees  sont  e l les  s i  pun issab les  que le  pardon n  en  pu isse  es t re

obtenu devant la morË ? 11 faut que le cr ime soit  bierr  excessif  puisque

la peine en est s i  extraordinaire. Quoy, ne dist tes vous pas si  souvent par

la bouche de vos prophetes que toutefois et quantes que le pecheur se

185 convert i ra par un acte d huni l i té et de contr i t ion devers vous, jamais

vous ne ret iendres dans vostre memoire les fautes passées, et que vous

jetteres au profond de la mer toutes les offenses ? Et comment donc voules

vous estre si  severe que de ne pardonner jamais jusques a la mort les

exces de ces journees ou les hommes, pât la coustume, prennent plus de

190 l i cence que les  au t res  jours  de  1  annee ?  Je  ne  par le  po in t  des  res jou is -

sances reglées et des recreat ions que 1 on peut prendre sans offenser son

Dieu,  ma is  je  par le  des  exces ,  des  desbauches e t  des  inso len tes  e t  desre-

glées l ibertés de quelques compagnies mondaines, ou 1 on fai t  en ce jour

regner le vice avec toutes sortes d empire col lme dans son throsne, La

195 ver tu  es tan t  fou lée  aux  p ieds ,  e t  le  respec t  de  D ieu  n  es tan t  p lus  d  a r r -

cune considerat ion parmi ces personnes.

Et  je  d is  qu  i l  es t  b ien  d i f f i c i le  de  se  prometLre  le  pardon de  ce

cr ime jusques a la mort.  Car qui ne sçait  qu encore que parlant absolument,

i l  n y a point de peché contre Dieu que la uiser icorde de ce divin Sauveur

200 n ai t  rendu digne de pardon par son sang, si  est ce neantmoins qu i l  y a

quelques offences dans 1 Escri ture Sainte qui ne sont point remises ni  en

ce monde, ni  en 1 auÈre. Si  quelqu un parle contre le f i ls de t  horrme, i l

pourra, di t  le Sauveur des honrnes: recevoir  le pardon de ce cr ime, mais

s i l  b laspheme contre 1 espri t  div in,  qu i l  n espere que cett ,e offense luy

2O5 puisse estre remise, ni  en ce monde, ni  en 1 autre. 11 est donq vray par

la bouche de la Veri té mesme que les pechés contre le St Espri t  ne sont-

remis  n i  en  ce t te  v ie ,  n i  en  I  au t re .  E t  que l les  sont  pour  1  o rd ina i re

les  o f fenses  des  vo lup tueux  en  ces  journees ,  s inon des  peches  cont re  1e

St  Espr i t  ?  D o f fenser  D ieu  par  1  in f i rm i té  de  nos  sens  e t  la  fo ib lesse
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210 de notre nature, c est un peché qui de soy senble grandement digne de

pardon puisque la volonÈé n y a pas trempé si  avant,  mais de 1 offenser

de certaine mal ice et de volonÈé del iberée, n est ce pas s adresser au

St Espri t ,  et  par consequent se rendre plus indigne de pardon, puisque

1 on s aÈtaque a celuy qui donne le pardon et la remission de tous nos

215 cr imes ?

Et  que l les  sont  pour  1  o rd ina i re  les  o f fenses  de  ces  journees ,  s inon

des pechés de certaine mal ice et de volonté del iberée ? Pour les autres

temps de 1 annee, 1 on peut s excuser sur le peu de cognoissance que 1 on

peut quelquefois avoir  de cert .aines compagnies ;  que la volupté n a pas

220 la br ide enËierement sur le col ,  et  que quelquefois 1 on se rencontre

parry quelques personnes dont 1 on ne jugeoit  pas que la compagnie nous

deust  es t re  suspec te ,  ou  tou t  au  moins  nu is ib le .  Ma is  dans  ces  journees

ou 1 on sçait  que les mondains, sans aucun respect de Dieu et de la rel i -

gion, vont donnant,  a leurs sens toute la sat isfact ion qu i ls peuvent

225 desirer,  de frequenter ces compagnies prophanes, n est ce pas volontaire-

ment s abandonner au vice, et  consacrer d une mal ice del iberée ces jours

a  la  vo lup té  e t  aux  p la is i rs  desreg lés  ?  E t  par tau t ,  pu isque le  peche de

de cer ta ine  mal ice  approche du  peché cont re  le  S t  Espr i t r  gu i  s  es tonnera

s i  es t ,an t  senb lab le  en  mal ice ,  i l  l e  so i t  en  pe ine  dont  la  remiss ion  so i t

230 d i f f i c i le  en  ce t te  v ie .

Et de ceste premiere raison, j  en desduis encore une seconde qui

vous fera voir  plus clair  que le jour conbien les cr imes de ces journées

sont di f f ic i les au pardon, et ains combien a peine en peut.  on esperer la

ren iss ion  de  la  parÈ du  c ie l .  Car  esÈant  de  vo lon té  de l iberée  e t  non po in t

235 d inf i rmité, qui  est ce qui ne voiË que sans aucune resistance, 1es homnes

se laissent emporter a ce torrent impetueux des vices et par consequent

qu i ls sont indignes de pardon eÈ de grace. D estre tenté de vice et de

se laisser vaincre laschement par la concupiscence et le l ibert inage du

siecle sans combattre et sans resister aucunement,  c est le conrmencement

240 d une perte asseurée, sans aucun espoir  de relever janais de cest infasme

et honteux precipice. Mais d estre tenté puissanrment par le vice et de

succomber par malheur,  en combattant courageusement,  c est desja le com-

mencenent,  non pas seulement de la paenitence, mais aussi  du pardon.

J  ay  pensé au t re fo is  a  1  ac t ion  qu i  se  passe en t re  Jesus  e t  S t  P ie r re

245 dans  le  l4e  chap.  de  St  l " la th ieu .  Le  Sauveur  appe l le  ces t  apos t re  devers
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soy, eÈ a la mesme (heure) St Pierre se Eet a marcher sur les eaux. Un

grand vent vint  a s eslever qui donna de la crainte a cest apostre,

voiant desja que les eaux estoient moins sol ides sous ses pieds qu aupa-

ravant,  i l  s escr ie :  t tDorir"r_"alvum me factt .  Seigneur,  gauv.es moy.

250 InconËinent Jesus luy tend la main, le t i re devers luy et luy di t  :

"Modicae f idei ,  quare dubitast, i ' r  ? Homre de peu de foy, pourquoy est.es

vous ent.ré en desf iance ? Mon Dieu, que veulent dire vos paroles, eË

qu el les semblent peu s accorder avec vos act ions ? Si vous reprenes

aigrement St Pierre luy reprochant le defaut de sa foy, pourquoy est ce,

255 je vous pr ie,  que vous luy tendes la main en mesme temps que vous le

cor r iges  par  vos  paro l les  ?  pourquoy  es t  ce  que ce luy  que 1  in f ide l i té

va plongeant dans les eaux de la mer de Gal i lée, esprouve toutefois heu-

reusement le secours de vostre main favorable qui le del ivre du peri l  ?

En vou les  vous  sçavo i r  la  ra ison ,  mes chers  aud i teurs  ?  C es t  que

260 St  P ie r re  esprouve le  per i1 ,  ou  les  au t res  c ra in t i f s  n  eussent  pas  eu  la

hardiesse d entrer ;  Lorsque pour I  amour de Jesus, sans aucune conside-

rat ion ni  de soy, ni  du monde, i l  se met a 1a mercy des eaux :  ce pendant

qu  i l  combat  cont re  les  vents  e t  res is te  courageux aux  tempestes ,  c  es t

a  ces te  heure  qu  i l  ne  peut  es t re  submergé par  1es  eaux ,  e t  fau t  que Jesus

265 luy preste son secours puisqu i l  est tornbé dans le danger pour avoir

combattu. Ainsy Jesus le reprend en le sauvant,  et  le sauve en le repre-

nant I  recevant en Eesme temps et le reproche de son inf idel i té,  et  le

pardon de  sa  fau te .

Si bien que la faute est bien plus digne de pardon de la part  du ciel

270 lorsqu el le est counise dans la contradict ion et la resisËance, que non

pas lorsque 1es hotnmes s abandonnent laschement aux vices, sans combattre

cornrne 1 on voi t  pour 1 ordinaire en ces journees.

Qui esÈ ce qui ne sçait  point le cr ime de David, et  qui  souvent n a

entendu parler de son adultere qui encore fut  la cause d un houric ide ?

275 Combien en ce t ,emps David sembloi t  i l  lasche, sans se mettre beaucoup en

peine de travai l ler a sa conversion. Cependant croyes vous que Dieu per-

mette qu i l  demeure endurcy et obst iné dans sa maLice, et  qu i l  tombe sans

se relever de cest abysne de peché ? Tant s en faut ;  Dieu cherche le

moyen de le secourir ,  eË pour ce sujet i l  envoye devers luy le prophete

249.  I la t .  X IV,  3  |
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280 Nathan, qui par ses parol les exci t ,e la paenitence dans le coeur de ce

prince au mesme temps qu i l  estoi t  encor dans son peché. Mon Dieu, d ou

vous provient cette faveur envers ce prince et par quel moyen peut il

avo i r  mer i té  ce t te  g race  de  vos t re  d iv ine  Majes té  ?  Le  mot i f  de  ce  pardon,

je Ie trouve dans le temps auquel David a cornmis ce peché qui sernble estre

285 rnarqué tres expressement pour ce subject en l tEscr i ture Ste au 2 I .  des

Rois ,  chap.  l l .  "Eo teqpore  quo so le  ' .  Au

printenps, ou les Roix onÈ accoustumé de marcher en campagne pour coûtrnen-

cer la guerre, David envoyant ses armees sous la conduiËe de Joab au siege

de Rabba, vi l le des Amonites ;  parmy les pensees des combats, pour se

290 divert i r  un peu de ces soins de guerre, se promenant dans son palais,  i1

jeta les yeux sur Bethsabee, en fut  vaincu. C est donq en combattant que

Dav id  es t  va incu ,  e t  pour  ce  sub jec t ,  D ieu ,  qu i  favor ise  tous jours  les

ames genereuses, gui  ne se laissent point vaincre honteusement,  1uy envoye

Nathan pour  le  converÈ i r ,  e t  de  fa i t ,  i l  ob t ien t  le  pardon de  ce  c r ime.

2g5 EÈ ceÈte  pensee es t  d  un  doc te  pere  de  1  Eg l ise ,  S t  Bas i le  de  Se leuc ie ,

o ra t ione 17 .  qu i  va  addressant  en  la  personne de  D ieu  ces  paro les  au  pro-

pheËe Nathan : "Ne lribrans ? digni.taËam regiam servum meum Viam novi

bel lator.em meum qui in imici  terga invenj lo non dedit  sed deproel ians

vulneratus est non es! ab mente al ienatus nec ea ne hominis propositum

300 innuitavi t  opt img _se, gerens non fugitans secus est".  Ne crains point,

Nathan, d aborder la majesté royale de David, et  que mon secours ne soi t

pas  favorab le  a  ce  pr ince .  Je  scay  de  que l le  façon i l  s  es t  compor té ,  je

cognois mon guerr ier et  non combattant.  11 n a point est6 vaincu dans la

fu i t te  vo lon ta i re  de  la  ver tu ,  ma is  au  cont , ra i re  i l  a  es té  b lessé  en

305 combattant,  eÈ d autant qu i l  n a point abastardé ses resolut ions, mais

qu au contraire i l  s est porte genereux et qu i l  a esté blessé lorsqu i l

estoi t  dans 1 ardeur des combats, pour ce subjecË, je luy pardonneray

p lus  l ib rement  la  fau lÈe,  qu  eL1e a  es tê  co tnmise  avec  p lus  de  res is tance.

Que do is  je  donc  conc lu re  de  la  v ie  des  monda ins  en  ces te  journée,

310 lo rsque sub jec ts  aux  reproches  que je  leur  ay  fa i ts  de  la  par t  de  D ieu ,

dans Isaie, i ls vont consacrant au luxe et aux desbauches, desdiant aux

2 8 6 .  R e g .  I I ,  X I ,  l .

297. En marge :  note manuscri te de Dom
a f t e r w a r d s  ? ) .  L e  t e x È e  l a t i n  a
;é .ch f f i r  a "  p remier  lec reur .

:  t o  f i n d  a f t a r i s  ( a f t e r  ?
très à'-

l lackey
sernblé
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vices et aux resjouissances i l l ic i tes le temps que Dieu et I  Egl ise vou-

droient estre employé a la resouvenance de la passion de mon Maistre ?

sinon que leurs faulÈes aiant plus de lascheté que de resistance et de

315 courage,  ne  se  monst ran t  po in t  guer r ie rs  pour  res is te r  aux  v ices ,  .â i "

effeminés pour s y lai .sser vaincre foiblement et volontairement,  1 espé-

rance qu i  leur  res te  du  pardon es t  fo r t  pe t i te .

haec ini .qui tas donec moriamini" .

"Si  dirni t t i tur vobis

Mais ce qui augmente encor la grandeur de ces cr imes, et qui  en rend

320 le pardon moins impeÈrable du ciel ,  c est le Ëemps auquel i ls sont cormtis.

Quel paradoxe est ce la ? dirons les mondains, que le temps du caresme-

prenant et de rejouissance, augmente la grandeur des cr imes et les rende

p lus  sub jec ts  a  vengeance du  c ie l  ?  na is  escoutes ,  s  i l  vous  p la is t  ma

pensee,  e t  vous  ne  douteres  p lus  de  ces te  ver iËé.

325 I1 n y a point de peché qui meri te moins de grace et de pardon du

ciel  que celuy qui provoque le juge a fulminer contre luy la sentence de

condamnation, et  ni  a point de cr imes qui davantage irr i te I  equité d un

juge debonnaire que lorsque vous 1 offences lorsqu i l  est pres de vous

faire quelque grace et qu i l  desire avec passion de vous accorder 1e

330 pardon de  vos  fau l tes .

J ay consideré autrefois pourquoy le peché des anges prevaricateurs

n a point receu le pardon de la part  de Dieu, courne sa divine najesté a

esté favorable envers les hormes, et entre les autres raisons qui sont en

quant i té ,  j  ay  tous jours  pensé que c  es to i t  a  cause que les  anges avo ien t

335 o f fensé D ieu  lo rsqu i l  es to i t  p lus  p res  de  leur  fa i re  du  b ien .  Car  le

peché des  anges,  d isen t  que lques  theo log iens ,  es t  a r r i vé  en  cons idera t ion

de 1 union personnel le du Verbe divin avec la nature humaine, gui  estoi t

1 une des plus grandes faveurs que les creatures peussent esperer du Ciel

de voir  un Dieu qui estoi t  aeternel lement le conrmencement des voyes de

340 son Pere ,  es t re  le  p rern ie r  né  de  tou t ,es  les  c rea tures ,  leur  chef  e t  leur

conducteur  v is ib le  sur  la  te r re .  E t  d  au tanÈ que les  anges o f fensent  la

bonté  de  ce  D ieu  lo rsqu i l  s  appres te  de  leur  fa i re  du  b ien ,  pour  ce  sub-

jec t  leur  fau te  es t  i r remiss ib le  e t ,  leur  o f fense sans  pardon.  En que l

temps Sonrmgs nousr meS cheres ames, sinon en Celuy ou Dieu Prepare ses

345 faveurs pour en combler 1es hormes durant le saint temps de ces jours et

de  Caresme.  Cependant ,  lo rsqu i l  se  d ispose a  nous  fa i re  du  b ien ,  c  es t

lo rs  que nous  nous  rendons p lus  ind isposés  a  le  recevo i r ,  e t  apres  ce la
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nous dirons que les faul tes seront legeres et que le pardon en sera tres

f a c i l e .

350 Je passe plus avant :  vous confesseres, mondains, bon gré mal gré

que vous en aies, avec moy, que ces fautes sont plus indignes de pardon

et punies plus severemenË lorsque nous offensons un Dieu qui se prepare

a nous donner la remission de nos offenses.

Car,  pourquoy penses vous que le cr ime de Judas fut puni d une mort

355 s i  c rue l le  e t  qu  i l  fus t  sans  pardon quoy  que ce  miserab le  semblas t  se

d isposer  par  tous  moyens,  eË a  la  sa t is fac t ion  e t  a  la  paen i tence,  s inon

qu i l  avo i t  o f fensé la  bonté  de  ce  D ieu  Sauveur  lo rsqu i l  es to i t  tou t

p le in  de  des i rs  de  le  sauver ,  e t  qu  i l  tasche par  tou tes  voyes  de  le

convert i r .  Ha combien de fois 1 exhorte i l  par ses semonces, tantost par

360 tendresse,  tan tos t  par  menaces  pour  luy  fa i re  recogno is t re  son peché,  e t

luy donner pardon ? CependanÈ i l  demeure inf lexible dans son offense, et

pour ce subject,  i r r i tant la bonËé de ce juge clement,  son peché demeu-

rera sans remission ;  et  pour avoir  of fensé ce Dieu lorsqu i l  se prepa-

ro i t  par  tou tes  indus t r ies  a  la  miser icorde ,  i l  per i ra  u iserab lemenÈ sans

365 pardon, a t  heure ou le sang du Sauveur donnera le salut a tout le uonde

sur  le  Ca lva i re .

Et les mondains ne sont i ls pas dans un mesme estat,  ce semble
jours  sont  ce  ceux  c i ,  s inon ces  jours  ou  D ieu  se  prepare  de  fa i re

misericorde a tous les honrmes. Qu entendes vous auÈre chose dans I

370 durant ce temps de caresme, sinon ceste voix de vostre bonne Mere :

quel s

1 a

e g l  i  s e

"Ecce nunc tenpus acceptabi le. ,  eccenunc dies salut is".  Voicy mair i tenant,

o mondains, le temps agreable devant les yeux de Dieu, voicy le jour de
sa lu t  e t  de  miser icorde .  Qu en tendes vous  tous  les  jours ,  s inon ce t te
exhorÈat ion a bien vivre par la presence de vostre Dieu ? "Quaeri te

375 Domintrm dun inveniri potest ; invocate eum dum prope e€t". cherches, o

mortels '  vostre Dieu cependant que par La paenitence i l  se peut faci lement

t rouver ,  e t  qu  i l  n  es t  pas  es lo igné de  vous .

Tel lement que les jours de caresme sont les jours de niser icorde et

de pardon' sont le temps ou Dieu se trouve plus faci lement par les hournes ;

358.  En marge,  sans  savo i r
le St sacrement de I
e t  p r i x  d e  s o n  s a n g . "

3 7 1 .  2  C o t .  V I ,  2 .

3 7 4 .  I s .  I V ,  6 .

l f e n d r o i t  d e
au te l  i l  veu t

c e t  a j o u t
es tab l  i r

:  t rEn mesme temps dans
l e  g a g e  d e  s o n  a l l i a n c e
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380 et ce temps qui le preceder guê doit  i l  est.re,  s inon le temps ou Dieu se

prepare a faire misericorde ? Que si  le traistre Judas a esté puni s i  hon-

teusement d une mort temporel le,  et  plus miserablement d une aeternel le,

pour avoir  of fensé son Dieu, lorsqu i l  estoi t  disposé de donner le pardon

a la t ,erre, et  d appeler tous les honnnes a salut.r  guê deves vous juger de

385 ces  journees  ou  par  I  es tendard  de  la  c ro ix ,  par  le  s i l -ence des  chants  de

res jou issance dans  1  Eg l ise ,  D ieu  appe l le  Ëous les  peup les  a  Ia  paen i tence,

sinon que ces fautes sont i rremissibles et sans pardon selon le prophete

Isa ie  t  "g i  d i r i t t i t " r  " .  S i  jamais

cegÈe iniqui té vous est pardonnéS jusques a voStre nôrt .

390 Mais  quoyque ces  malad ies  sp i r i tue l les  so ien t  de  d i f f i c i le  guer ison ,

n  ayons  pas  Pour tan t  la  c reance qu  e l les  so ien t  incurab les .  La  grace n  es t

pas  moins  e f f i cace  que la  na ture  pu isqu e l le  es t ,  e t  p lus  nob le ,  eË p lus

pu issante .  E t  s i  tous  les  po isons  t rouvent  leur  an t ido te ,  c royes  que le

po ison de  1  en fer  ne  manquera  po in t  e t  de  preservaËi fs  e t  de  remedes.

395 Que ls  seron t  ces  preserva t . i f s  e t

daemons et les tentat ions de la chair

sont presque incurables, ainsy que je

les  remedes en  so ien t  pu issants .

ces  remedes  con t re  1es  assau ts  des

e t  du  monde  ?  Pu i sque  l es  ma lad ies

vous  l es  ay  f a i t  vo i r ,  i l  f au t  que

Nous avons a combattre les assauts des daemons. Et de quel les annes

400 p lus  a  p ropos  nous  ar rnero i t  1  Eg l i se ,  guê de  ce l les  par  la  fo rce  desque l les

I enfer a perdu desja son empire eË les daemons leur puissance ? Jesus

souffrant sur le Calvaire, di t  St Paul,  a renporté les despoui l les de 1 en-

fer,  et  t r iomphant glor ieusement les a menés capt i fs au jour de sa resur-

rect ion. Et ce sont les mesmes armes que 1 Egl ise nous cotmande d endosser

405 en  ces  temps lubr iques  e t  g l i ssants ,  a f in  de  reves t i r  le  sent iment  de  Jesr rs

dans noÈre espri t ,  cornme nous considerons 1es marques de sa passion dans

nostre rnemoire.

Ne doutes  po in t ,  Mess ieurs ,  que la  resouvenance de  la  pass ion  de  mon

Sauveur ,  ne  so i t  1e  preserva t i f  d  une mor t  p rocha ine  e t  asseurée.  Lorsque,

4 1 0  d a n s  l e s  o c c a s i o n s  d u  m o n d e ,  l a  v i e  s p i r i t u e l l e  s e r a  p l u s  e n  d a n g e r ,  e 1 1 e

sera  p lus  asseurée dans  la  resouvenance de  1a  pass ion  de  mon Sauver r r .  Car
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si  la seule f igure, devant mesme qu e1Le fust consacrée par 1 effusion du

sang de mon Sauveur,  a esté si  puissante qu el le a desl ivré un prophete

rebel le aux volontés de son Dieu, d une morÈ asseurée, pourquoy maintenant

415 n aura t  el le pas plus de force, lorsque ce sang âmoureux de Jesus a desja

tr iomphé des puissances de 1 enfer et des horreurs de la mort ?

11 ne se peut concevoir  un naufrage plus asseuré, ni  une mort plus

certaine que cel le de Jonas fugi t i f  de devant la face de Dieu. Le sort

est jeté sur tous ceux qui sont dans le navire ;  i l  tonbe sur le pauvre

420 prophete Èout esperdu voiant la mer i rr i tée eË les vents courroucés pour

pun i r  sa  desobe issance.  Pour  fa i re  cesser  la  tempête ,  la  reso lu t ion  es t

pr ise  de  le  je te r  dans  la  mer  pour  sauver  le  nav i re ,  e t  1e  desse in  es t

execuÈé de mesme façon qu  i l  avo i t  es té  p ro je té .  Qu i  ne  c ro i ro i t ,  je  vous

suppl ie,  voiant ce prophete precipi té dans la ner,  que sa desobeissance

425 ne fust esteinte avec sa vie ? Cependant Dieu prepare un poisson d enorme

grandeur qui le cache dans ses entrai l les eÈ qui Ie jet te au bout de trois

jours  sa in  eË ent ie r  sur  le  r i vage.  D ou  v ien t  te l le  faveur  a  ce  prophete

que lo rsque sa  mor t  es t  p lus  indub i tab le ,  i l  reço iÈ  un  secours  moins  esperé

d u  c i e l  ?  E c o u t e s  l a  r a i s o n  d  u n  p e r e  d e  1  E g l i s e :  J ô n a s ,  d i t  i l ,  s a n c t a e

430 d iv inae pass ion is  l i_bera tur r ' .  Jonas  es t  des l i v ré ,  d i t ,  ce  pere ,  d  au t ,an t

que sa mort estoi t  la f igure et le sacrement.  de la passion de mon Sauveur.

Te l le  a  es té  la  fo rce  de  ces te  EorËe eË langu issanÈe f igure  qu i  n  avo i t

pas  encor  a t te in t  I  es ta t  de  1a  per fec t ion ,  que par  sa  cons idera t ion ,  Jonas

es t  des l i v ré  de  la  mor t  qu i  luy  es to i t  cer ta ine .  Que l le  do i t  es t re  donq

435 1 asseurance de la resouvenance de la passion de mon Sauveur eÈ de mon

MaîsËre, lorsqu el le a esté consacrée dans la force de son sang, puisque

la seule f igure, sans cognoissance mesme, a esté si  puissante qu el le a

desl ivré le prophete pressé de la mort ?

Et n est.  ce pas le sent iment de 1 Egl ise dans ces journées, quand

44O dimanche dernier el le faict  la lect,ure, dans I  Evangi le,  de la mort,  des

429.  En marge,  no te  de  la  cop is te ,  s r  Mar is -ALex is  ;  d raprès  sanc tus
HieronSmus.

430.  Deux iène lec tu re  de  la  cop is te  :  sacramento_. . .  pass ion is .  / l  zn
marge :  St jérôrne, chap. 8 ("e peît l f -

4 3 2  à  4 3 4 .  ( T e l l e  a  e s t é . . .  c e r t a i n e ) .  E n  m a r g e ,  n o t e  d e  l a  c o p i s t e  :
g a n c t ? e  p a s s i o n i s  s u a e  l i b e r a t .  / /  A p r è s  ' c e r t a i n e ' ,  o m i s s i o n  d e  l a

s  i f  a à r i v r e  l e  v a i s s e a u  e t  c e u x  q u i
es to ien t  dedans,  pourquoy  noo le  p rophete t .
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douleurs et des suppl ices de Jesus cruci f ié pour nostre salut,  eonr.e si

el le nous vouloi t  dire :  o vous mondains, gui  dans le desreglement de

vos t re  v ie  l i cenc ieuse durant  ces  jours ,  laschant  la  b r ide  a  vos  bru ta les

passions, et  la issant regner vos infasmes passions, comletes des cr imes

445 dont  la  f in  ne  do i t  es t re  que vos t re  mor t  e t  vos t re  per te  enËierement ,

pour user du plus puissant remede, voi la la memoire de la croix et de la

passion de Jesus que je vous presente, vous asseurant que si  ce preserva-

t i f  et  ce remede qui en seule f igure a sauvé le prophete d une mort asseu-

rée ,  n  es t  pas  capab le  de  f lech i r  vos  vo lon tés  perverses ,  i l  ne  fau t  po in t

45O esPerer de guerison pour vostre maladie, et  que les playes que vous rece-

ves des voluptés seront ent ieremenÈ incurables.

C est pourquoy durant,  ces journees, dans les egl ises ou la devot ion

es t  p lus  zeLêe,  e t  le  ze le  p lus  fe rvent  a  la  g lo i re  de  D ieu ,  1  on  vo i t .

les  p r ie res  de  1  Eg l ise  redoub lées  e t  le  corps  de  Jesus  sous  le  vo i le  des

455 especes ,  p resenté  a  descouver t  sur  les  au te ls ,  a f in  que s i  les  paro l les

de 1 Evangi le que nous avons entendues de la passion de Jesus s eschap-

pent plus legerement de nostre memoire, les yeux et la veue de cest arrguste

sacrement '  renouvel lent plus aisement les espri ts pour en conserver plus

estroi tement la resouvenance.

460 O Ste  ins t i tu t ion ,  que je  ne  pu is  jamais  asses  louer ,  de  su iv re  en

ces  jours  les  t races  de  1  Eg l ise ,  eË lo rsgu e l le  nous  fa i t  en tendre  en  peu

de mots de 1 Evangi le le reci t  de la passion de mon Maistre, d en proposer

aux yeux 1 inage et la f igure !  Car qu est ce autre chose cest auguste

sacrement de I  autel ,  que la representat ion de la croix eÈ du Calvaire ?

465 et quoyque le sang ne soit  pas reel lenenË separé des veines en ces divins

mysteres, i l  est touÈefois myst iquement separé du corps par la force des

parol les de la Consecrat ion. Et par cette separat ion myst ique va represen-

tant et la passion du sauveur des hommes. "rt"q"" q"ot!"""gqt

bitis palep hunc, e.t calicgr bibetis ; nortern Ponini agnuntiabitis. donec

47O veniat".  Et pourquoy ceste represenÈation, s inon pour destourner nos sens

des offenses co"rmises durant ces jours entre les ho'rnes, mais pr incipale-

ment de cel les qui regnent avec plus de desordre et ou les mondains crovent

moins de peché.

Les  banquets  e t  les  fes t ins  somptueux ,  1a  gouruand ise  e t  le  desordre

4 6 8 .  I  C o r .  X I ,  2 6 .
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475 dela bouche sont les vices plus conrmuns de ce temps. Et quel remede t  en-

seigne on, o chrest ien, pour evi ter sagement ces desordres, s inon la table

ouverte du corps du corps et du sang de Jesus sur les autels ?

11 esÈ vray, i l  est vray, je ne trouve point de renede plus asseuré

que la presence de Jesus sur cette Ste Table contre la gourmandise. J ay

480 remarqué autrefois dans t  histoire des miracles de Jesus en 1 Evangi le,

que Ëous ceux auxquels i l  a dc'nné la santê de diverses maladies, avoient

accoustumé de le suppl ier humblement touchant leur guerison. Le lepreux

es t  tasché,  e t  pour  se  garant i r  de  ce t te  d i f fo rmi té ,  i I  demande :

"Dorniner.  s i  v is potes me mundarert .  La f i l le de la Cananee est malade et

485 la rnere demande pour la f i l le :  "Fi l ia mea a daernonio vexatur".  L aveugle

demande a Jesus Christ  la veue t  "D-or j .g,  -nt .r iC"rq".  11 n y a que t  hydro-

pique, dans le 14 chap. de St Mathieu, gui  ne demande point sa santé et

sa  guer ison .  I1  es t  p resentê  seu lement  devant  Jesus ,  ass is  a  la  tab le .

Cet te  ma lad ie ,  d isen t  les  Peres  de  1  Eg l ise ,  eÈ la  ra ison  mesme le  per -

49O suade, est la f igure de la gournandise et de 1 exces dans la quant i té du

boire et du manger. Et pour guerir  cest hydropique excessif  i l  n est point

besoin de demander la guerison de paroles. 11 suff i t  seulement d,e f  Le J

presenÈer  a  la  tab le  de  Jesus ,  pu isque a  sa  presence,  i l  fau t  que le  v ice

de la gourmandise se reËire et.  se confesse ent ierement vaincu.

495 C es t  pourquoy  St  Is idore  Pe lus io ta  l ib .  I  Ep is t .  Ep is to la  33 ,  met to i t

le sang de Jesus devant ceux qui estoient portés a la debauche af in de

vivre avec plus de regle et de sobrieté t  "M"rt"r  
""  

t r t ioo

absorbe, disoi t  i l ,  verum i l lud in mente habe quo.d Dominus specie.ex vini

Crist i  .sanguig_sssr:nE" .

500 Prens garde, disoi t  ce perer guê ta raison ne soiÈ ent ierement abismee

et perdue dans les exces du vin.  Et cornme s i l  vouloi t  donner le moyen de

4 8 4 .  M a t h .  V I I I ,  2 .

485.  Math .  ) fJ l ,  22 .

487. Note de Sr Marie-Alexis :  St
et non en Mathieu. En narge,

487-488. Addit ion en marge :  'Ecce

L u c ,  X I V ,  2 .

498.  Hés i ta t ion  de
semble avoir

499. Même remarque

5 0 0 .  . . . c e  p e r e ,  :

M a t h i e u . . .  L ' é p i s o d e  s e  t r o u v e  e n  L u c
L u c ,  X V I I I ,  4 1 .

homo hydrop icus  era t  jux te  i l l um. '

:  Dominus ? ononis ? divinis ? Dominus
ca@EFTiîarg..

H é s i t a t i o n  e n t r e  o f f e r t  e t  e s s e n t .

Sr  Mar is -A lex is
eu sa  pré férence

q u e  c i - d e s s u s .

en Darge :  note d e  l a  c o p i s t e  :  ' f a c i l e  a  t r o u v e r  a p r è s ' .
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se preserver de ce cr ime, i l  asseure qu i l  faut avoir  tousjours devant

les yeux, que Ia parole du ciel  et  1 espri t  de Dieu a fai t ,  par la trans-

substant iat ion, le sang de Jesus Christ  des premices du vin ;  Connne s i l

505 esÈoit  impossible que la gourmandise et les aut,res exces de la bouche

puissent subsist ,er en presence de la table ou le cal ice agreable de Jesus

est preparé pour 1 inrmortal i té.

Qui est ce qui faisant ref lexion sur ces tables saintement preparées,

ne mesprisera les banquets de la terre, ou 1 innocence est en danger de

510 faire naufrage, et la sainteté pour 1 ordinaire enËierement perdue. O mon

Dieu,  quand je  je t te  les  yeux  sur  les  au te ls ,  les  de l i ces  de  Ia  te r re  ne

me sont que des cendres, et  leurs plais irs plus charmants ne me sont que

desgoust.  Que j  esprouve a eeste heure la ver iÈé des paroles du prophete

Royal :  "EÈ 
".1i*  

r . ."  io"b ' .  Mon Dieu, que le

515 ca l i ce  dont  mes sens  sont  assoup is  d  une sa in te  i v resser  guê ce  ca l i ce  es t

excellent et admirable ! Ou st Cyprien au lieu de dire t "-qr*.-pr*.1=Ig"

es t t r ,  tourne  t  t tqn" t  p f " "  op t i * " . t t t t .  O q , ,  i l  es t  dans  un  souvera in  degré

de bonté .  E t  pourquoy  ce la  ?  Escoutes  la  pensee de  ce  Pere ,  Ep la .  63 ,

addidi t  :  "qrar prae opt inus q

52O sobr ios  sanat " .  Le  prophete ,  ou  St  Cypr ien ,  ad jous te  avec  jus te  ra ison  ce

degré souverain de bonté dans le cal ice du Seigneur,  d autant qu i l  enivre

s i  doucement  le  coeur  eÈ la  pensee de  ses  f ide l les  serv i teurs r  eu  i I  les

rend sobres  dans  ces te  i v resse sp i r i tue l le .  Au l ieu  d  es tou f fe r  la  ra ison

i l  1  esc la i re ,  au  l ieu  de  perdre  le  jugement ,  i l  I  augmente  e t  fa i t  des

525 e f fec ts  tou t  con t ra i res  aux  fes t ins  e t  banquets  desreg lés  de  la  te r re .

Que ces te  ins t i tu t ion  es t  donc  t res  louab le  e t  t res  sa in te  dans  ces

jours  ou  le  monde prepare  ses  fes t ins  excess i fs ,  de  dresser  une cont re

tab le  du  banquet  de  Jesus ,  d  exposer  ce t te  v iande d iv ine ,  ce  ce les te  a l i -

ment sur les autels,  af in d invi ter les peuples de s approcher de ce mets

530 du  C ie l ,  e t  non po in t  des  excès  de  la  te r re .  Ou pour  le  mo ins ,  s i  1es  com-

pagnies nous invi tent a quelque resjouissance reglée, de peur qu el Ie ne

change de face et de dessein, d avoir  Jesus present devant nos yeux.

5 1 4 .  P s a l m .

5 1 7  e t  5 1 9 .

5 I  9.  Donini

520.  Sanat .

2 2 . 7  .

Deux lectures :  prae opt imus ou peropt imus.

?  Lec ture  incer ta ine .

Deux ième lec tu re  :  fac ia t .
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Si vous n aves esté, ces jours, part ic ipant des mets adorables de

ce divin amour, soyes jouissant de la veue, et par le moyen de ceste veue

535 vostre ame sera fort i f iée pour remporter une heureuse victoire de ces

assauts  journa l ie rs .  S i  les  monda ins  se  perdent  dans  les  d isso luË ions  e t

les desbauches, au moins que les servi teurs de Dieu se conservenË dans la

sainteté, dans 1 innocence. Courage, saintes amesr qui mesprisant,  ces

jours, les volupËés ou le siecle s abisme, ains conserves f idel lenent dans

540 vos coeurs 1 innocence et la pureté, acheves heureusement le temps de cette

guerre du rnonde contre Dieu ;  et  que I  on ne dise point que dans 1 ardeur

du combat et de la meslee, vous aves tourné le dos aux ennemis. Que 1 on

ne dise point aujourd huy :  "Fi l i i  Ephrem intendentes arcum conversi  sunt

in  d ie  be l l i " .  Les  en fanËs d  Ephrem,  les  ames sa in tes  e t  tou tes  cae les tes ,

545 qui durant ces jours passés, bandant leur arc eË descochant leurs f leches

ont remporté la vict .oire,  maintenant que 1a meslee est plus fur ieuse et

qu  i l  fau t  combat t re  le  v ice  avec  p lus  de  reso lu t ion ,  i l s  qu i t ten t  la

part ie,  et  cedent honteusement la victoire a leur ennemy.

Mais qu au contraire vous renouveles pour le reste de ces jours vos

550 ardeurs de combattre, vous conf irmes vos resolut ions premieres af in de

tr iompher heureusement de tous les exces ou les mondains se perdent et

s  ab isment .

Et pour vous laisser dans ces sent inens de generosi té,  leves seulement

les  yeux  sur  les  au te ls ,  regardes  ces  tab les  sa in tement  p reparées ,  e t  la

555 seule veue de vostre Sauveur vous donnera 1 asseurance de vos victoires.

0 qu a juste subject,  mon divin Sauveur,  vous estes exposé sur vos

auËels, puisque vostre seule presence et vostre veue donne de la force a

mon ame et de la resistance a mon courage. Je pensois autrefois que les

apost res  eussent  es té  in f i rmes jusques a  tan t  que les  g raees  du  St  Espr i t

560 eussent  es té  respandues en  leurs  coeurs  au  jour  de  sa  v is ib le  miss ion  en

la PentecosËe. Mais le devot ieux St Bernard n apprend qu i ls ont esté for-

t i f iés  lo rsque Jesus  se  re t i ro i t  de  1a  te r re  pour  a l le r  dans  les  c ieux .

A ce t ,Èe heure ,  d i t  ce  Pere  devot ieux ,  i l s  ne  debvo ien t .  r ien  c ra indre ,  i l s

ne  pouvo ien t  r ien  perdre  par  1a  so l l i c i ta t ion  e t  les  en t repr ises  du  monde.

565 "N ih i l ,  es t  quod t imeant  ve l  debeant  perdere  amantes  (? )  tu i .  Don in i  Jesu" .

538.  Mespr isan t .  Deux ième lec tu re  :  mespr ises .

5 4 3 .  P s a l m .  7 7 ,  1 2 .

561-562.  Sermo.  3  de  Ascens .

565.  Amantes  ?  Hés i ta t ion  de  lec tu re .



- 2498 -

Et pourquoy cela ? O doux et div in orateur de nostre France !  Escoutes sa

raison : "q,ti" .rid"rtibqq,

oçul is te secut i  sunt gradient,em ig mul-t i tudine fort i tudinis tuae".  Voules

vous sçavoir ,  nes cheres ames, pourquoy les apost ies n avoient r ien a

570 craindre ni  a perdre durant les dix jours qui s escoulerent entre 1 ascen-

sion et la PenËecoste ? La raison n est autre sinon que Jesus estant eslevé

dans les  c ieux ,  i l s  le  su iv i ren t  e t .de  des i rs  e t  de  la  veue dans  les  vou l -

tes celest,es. Si  bien.que la veue de leur Sauveur leur donna des forces non

parei l les pour vaincre les assauts du monde, mesme devant les f lammes du

575 St  Espr i t

Chrest ien, c est le mesme Jesus qui esË mont,é aux cieux, et  le mesme

que tu vois exposé sur ces autels.  S i l  a donné de la force par sa veue,

i l  ne  sera  pas  moins  pu issant .  Adore  le ,  con temple  le  dans  ces te  eg l i se  e t

lorsque Èes yeux en seront separés, au moins que ton espri t  te le forme

580 souvent a tes pensees, Ë asseurant que ni  par ces fest ins, ni  par ces

desbauches, ta force ne pourra estre vaincue, ta resolut ion deviendra

cons tan te .  E t  que te  p roposant  ce t  ob jec t  dans  tou tes  tes  ac t ions ,  surmon=

tant  le  monde e t  les  vo lup tés  e t  les  banquets ,  ton  espr i t  sera  d isposé au

banquet de la gloire.  
{  Amen J

577.  Après  tau te ls t ,  a jou t  repor té  en  no te  :  t Jesus  comparo i t  auËre fo is
le  mi rac le  de  I  Euchar is t ie  avec  son ascens ion t .

581.  Hés i ta t ion  de  lec tu re  :  tdev iendra t  ou  demeurera  ?  en  marge.

En a jou t  a  la

V .  6 . 3  J o a n

E c c l .  2 . 2 .  U n

f i n  du  tex te  :

6 .  Qu i  s i  v i de r i t i s  f i l i um hon in i s  ascenden ten  ub : i e ra t_ -p r i us_1

R o n .  V I . 2 l .  U n  a u t r e  t e x t e  d e  S t  P a u l  :  Q u e m  f r u c t u m  h a b u i s t i s ,  i n  q u i b i s
nunc  erubesc i t i s  ?

âut re  tex te  :  R isum reputav i  e r ron( r )em ;  e t d i o  d i x i  :
id  f r r rs t ra  dec ioer is  ?
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Premie r  chap i t r e  de  no t re  p réc ieuse  Mère  de  Mon tmorency

Mes  chè res  Soeu rs ,  i l  mes t  imposs ib le ,  me  voyan t  dans  une  p lace  qu i  me

conv ien t  sy  peu ,  guê  j e  ne  fasse  que lque  rep roche  à  Vos  cha r i t és  de  my

avo i r  m ise  e t  que  j e  ne  l eu r  t émo igne  l a  c ra in te  que  j ay  que  l a  g lo i re  de

D ieu  ny  l eu r  se rv i ce  n ten  so i t  pas  avan tageusemen t  f a i t  ;  ma is ,  pu i sque

N o t r e - S e i g n e u r  l a  a i n s s y  p e r m i s ,  j e  l e s  a s s u r e r a y  q u e ,  s y  E o u t e s  l e s  b o n n e s

c o n d i t i o n s  p o u r  c e t  e m p l o y  m e  m e n q u e n t ,  q u e  I t a f e c t i o n  p o u r  l e u r  b i e n  s e r a

tou jou rs  t r ès - fo r te  en  moy  ;  e l l e  se r :a  t end re ,  ne  l e  cédan t  po in t  à  r rne

p r o p r e  e t  v r a y e  m è r e ,  e t  é g a l e  e n v e r s  t o u t e s  :  i 1  n t y  a u r a  q u e  1 e s  e s f e t s

q u i  s e r o n t  d i f é r a n d s ,  s e l o n  l e  b e s o i n .  J e  d e m a n d e  à  V o s  C h a r i t é s  l e  r é c i -

p r o q u e r  n o n - s e u l e m e n t  P o u r  m o y ,  m a i s  l e s  u n e s  e n v e r s  l e s  a u t r e s ,  e t  q u e ,

con rme  d i t  noEre  S te  Règ le ,  nous  na ) rons  tou tes  qu tune  âme  e t  un  coe l r r  en  D ie r : ,

n r a y a n t  t o u t e s  q u t u n  m e s m e  M a i s t r e ,  m e s m e  p r é t e n t i o n  e t  o b l i g a t i o n .  N 6 u s

s o n r n e s  à  p r é s a n t  d a n s  c e l l e  d e  e h a n g e r  I t a s s i s E a n t e  e t  l e s  c o n s e i l l è r e s .

J e  v o u s  n o n m e . . .

Second Chao i t re

Mes Èrès-chères  Soeurs ,  Je  ne  mar res teray  pas  a  vou lo i r  exhor te r  Vos
Char i tés  sur  les  despou i l lements .  Je  les  c ro is  t rop  advancées dans  la  per -

fec t ion  pour  es t re  a tachées à  des  choses  sy  minces  corme sont  en  re l ig ion

20 les charges. Je vous ferai  seulement souvenir  que nos Soeurs les Supérieures
quand,  dans  leurs  le t t res ,  e l les  par len t  de  leurs  changements  un iverse ls ,
e l les  d isent  :  "Tout  s res t  passé dans  la  sourn iss ion  de  v rayes  f i l l es  de  la
v is i ta t ion" -  I1  semble  donc  que ce  nous  do i t  es t re  une chose essent ie l le  que
cet  aqu iessement '  e t  a inssy ,  je  supp l ie  Vos  Char i tés  que,  corme e l les  on t

25  L tanc ieneté  sur  les  au t res  Monastères ,  e l les  en  ayent  auss i  la  ver tu ,  e t  que,

comme i l  ne  se  peut  qu ' i l  n 'y  aye  des  employs  e t  d rau t res  rencont res  mor t i -
f ian tes  en  ces  changements ,  de  n 'en  r ien  témoigner  en t re  e l1es ,  ma is  de
prendre  la  conf iance de  me d i re  leurs  sent iments ,  so i t  en  ce l la  ou  au t re
chose. Je tacheray toujours de leur donner toute la sat isfact ion qui me sera

30 Pern ise  par  nos  Stes  re ig les .  Je  m 'en  vay  donc ,  se lon  qu 'e l les  me 1 'o rdonnent
vous  normer  les  o f f i c iè res .

t 5
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3o  Chap i t re

M e s  c h è r e s ' S o e u r s ,  J ' a y  c r e u  e s t r e  o b l i g é e  d e  l i r e  à  V o s  C h a r i t é s

les  de rn iè res  pa ro les  que  nous  a  d i t es  no t re  B ienheu reuse  Mère .  Je  l es

35  p r i e  donc  d ' y  f a i r e  une  nouve l l e  a t , t en t i on  ;  l a  p luspa r t  de  Vos  D i l ec t i ons

les  on t  ouy  de  sa  p rop re  bouche  e t  a i nssy  i l  semb le  que  ce t te  Ma ison  où

e l l es  on t  é té  p rononcées  a  une  doub le  ob l i ga t i on  de  s t y  r : and re  f i de l1e .

A l o r s ,  e r l e  f i t  l a  l e c t u r e  d a n s  1 a  v i e  d e  n o t r e  B i e n h e u r e ' s e

M è r e ,  s u r  l e  s u b j e t  d e  l ' u n i o n ,  e t  a d j o u t a  a p r è s  : Vou s

4 0  v o y e z r  m e s  c h è r e s  S o e l r r s ,  l a  r e c o m m a n d a t i o n  q u t e l l e  n o u s  f a i t  p a r  L r o i s

f o i s  d e  l t u n i o n  d e s  c o e u r s .  J e  p r o t e s t e  q u e ,  p o u r  m o y ,  j e  l t a y  t r : è s - e n t i è r e

a v e c  V o s  C h a r i t é s .  J e  c r o i s  q u ' e l l e s  e n  d i r o n t  d e  m e s m e ,  e t  g u e  j e  s u i s

d a n s  l e u r  c o e u r ,  m a i s  j e  l e s  a s s u r e  q u t e l l e s  n e  p e u v e n t  m t a v o i r :  d a n s  1 e

l e u r  s y  t , o u t e s  n o s  s o e u r s  n y  s o n t ,  e s t a n È  i n s s é p a r a b t e  d t e l 1 e s .

4 5  4 "  C h a p i r r e

Mes  chè res  Soeu rs ,  Nous  con t i nu rons  à  l i r e  à  Vos  Char i t és  l es  pa ro les

de  noËre  B ienheu reuse  Mère ,  pu i sque  r i en  ne 'do i t  es t re  sy  pu i ssan t  ny  sy

e s f f i c a s e  s u r  n o u s  q u e  s e s  S t e s  i n s t r u c t i o n s .

Après  1a  lec tu re  des  Max imes sur  la  char i té ,  e l1e  d i t  :

vous  voyez  que  tou tes  ces  pa ro l l es  ne  nous  p rêchen t .  que  l  t r r n i on

et  la  char i té .  Nous vo issy  proche de  la  V is i ta t ion  qu i  es t  une fes te  dans
laque l le  la  char i té  de  la  S te  V ie rge  re lu i t .  par t i cu l iè rement ,  ce  qu i  me
donne la  pancée que nous  en  pren ions  le  dé fy  qu i  sera  :  t "  de  par le r  tou-
jours  en  b ien  de  nos  Soeurs  ;  2o  de  les  excuser  dans  leurs  manquements  i

55  3o  de  ne  leur  po in t  rappor te r  sy  on  a  d i t  que lque chose à  leur  désavantage ;
4o  de  leur  rendre  tous  les  serv ices  que nous  pour rons .

50
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5ème

Après la

1 ' h u m i l i Ë é :

60 Mes chères Soeurs,  vous voyez contrne notre Bienheureuse Mère nous
exho r te  à  l a  s te  Humi l i t é ,  qu i  es t ,  comne  d i t  no t re  s te  cons t iÈu t i on ,  l e
fondemen t  de  tou t  1 téd i f i ce  sp i r i t ue l .  r 1  f au t  donc  l a  demander  con t i nue l -
l emen t  à  D ieu  e t  qu ' i l  nous  fasse  l a  g râce  que  nous  no t r s  t en ions  b ien
fe rmes  dans  tou tes  nos  S tes  obse rvances .  E t ,  non  seu lemen t  nous  devons

65  de rnande r  ce  b ien  pou r  nous '  ma is  pou r  t o l r t es  nos  Ma isons ,  e t  pa r t i cu l i è -
r e m e n t  p o u r  c e l r e  d ' A n n e c y ,  Ç u i  n o u s  a  f a i t  j u g e r  à  p r o p o s  d e  n o u s  j o i n d r e
à  l a  d é v o t i o n  q u ' e l l e s  f o n t  à  l a  S t e  v i e r g e  p o u r  s e  r e n d r e  s e s  E s c l a v e s ,
a f i n  q u t e l l e  l e s  p r é s e r v e  d e s  f a u t e s  v o l o n t a i r e s  e t  q u , e l l e s  s e  r e r è v e n t
p r o m P Ë e m e n t  d e  c e l l e s  d e  f r a g i l i t é .  N o u s  a v o n s  r e t r a n c h é  d e  l a  l e u r  c e  q u i

70  pouva i t  i ncommoder  Vos  cha r i t és .  ce  q t re  nous  fe rons  se ra  que  tous  res
s a m e d i s '  u n e  S o e u r  c o u m u n i e r a ,  e n È e n d r a  l a  I e r e  M e f s e  e t  d i r a  l e  c h a p e l e t
d e v a n t  l e  s t  s a c r e m e n t '  e t  a u x  7  p r i n c i p a l e s  F ê t e s  d e  N . - D a u e ,  o n  d o n n e r a
à  d i s n e r  à  3  p a u v r e s '  a u  n o m  d e  J é s u s ,  M a r i e ,  J o s e p h .  c e t . e  a n n é e  d e  l a
c a n o n i s a t i o n  d e  n o t r e  s t  F o n d a t e u r  n o u s  d o i t  e s t r e  p r é c i e r r s e ,  e t  n o r s  l a

7 5  d e v o n s  e m p l o y e r  à  d e m a n d e r  l a  f i d é l i t é  à  t o u È  c e  q u , i r  n o u s  a  p r e s c r i t .

6ème

Après les Maxines de noÈre Bienheureuse Mère au subjet de l ,abandon
à la Providence z

Mes t rès-chères  soeurs ,  vo i là  des  ense ignement .s  de  no t re  B ienheureuse
80 Mère  b ien  u t i les  e t  sy  nous  ne  reprenons coeur  de  les  p ra t iquer ,  nous  nous

f reuverons  b ien  vu ides  de  ver tu  dans  les  occas ions .  Vous  voyez  res  acc idents
auxque ls  nous  sornrnes  sub je tÈes .  Pas  une de  nous  n tes t  assurée qur i l  ne  lu i
a r r i vera  pas  ce  qu i  es t  a r r i vé  à  a r r t ruy ,  ma is  une chacune de  nous  es t  ob l i -
gée à  se  ten i r  p res te  e t  d isposêe qu ' i l  ru i  en  peut  a r r i ver  au tan t  e t  s ,y

85 rés igner  par fa i tement .  Nous avons  a f fa i re  à  un  sy  bon D ieu  qu , i l  se  conten te
que nous  fass ions  de  nécess i té  ver tu .  sa  vo lon té  s 'accompl i ra  tou jours  sur
nous  e t  sur  les  au t resr  gue nous  le  vou l iôns  ou  non.  T l  es t  de  no t re  devo i r
de  nous  y  so t rmet t re r  e t  tan t  p l r rs  nous  le  fe rons  en t iè rement ,  eÈ p lus  nc lus
avancerons  dans  Ia  per fec t ion  à  laque l le  nous  sonmes ob l igées  de  tenc l re .

l ecÈu re  des  Max ines  de  no t re  d igne  Mère  de  Chan ta l  su r
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p o u r  l a  R e t r a i t e .  _  L a  v e i l l e .

M e s  t r è s  c h è r e s  s o e u r s ,  v o i c i  n o s  s o l i t u d e s ,  c ' e s t - à - d i r e  u n e  d e s
g randes  sou rces  des  g râces  nécessa i res  à  no t re  pe r fec t i on  eE  pa rce  que ,
b i e n  s o u v e n t r  o n  n t e n  s o r t  p a s  a v e c  t o u t  l e  f r u i t  q u i  s e r a i t  à  s o u h a i t e r ,
i l  f a u t  c r o i r e  q u e  c e l a  v i e n t  d e  n o t r e  i n d i s p o s i t i o n ,  p u i s q u e  D i e u  d e  s a

95  pa r t  ne  nous  manque  pas .  La  p rem iè re  chose  donc  q t r ' i l  f au t  f a i r e ,  ce  me
s e m b l e ,  p o u r  n o u s  y  p r é p a r e r r  e s t  d e  c o n s i d é r e r  c e  q u i  p e u t  y  m e t t r e  o b s -
È a c 1 e ' J t a y  t o u j o u r s  o u y  d i r e  a u x  p e r s o n n e s  s p i r i t u e l l e s  q u e  l e s  c o e r r r s
v a g u e s ,  c t e s t - à - d i r e ,  q u i  s ' o c c u p e n t  à  u n e  i n f i n i t é  d e  p e t i t s  s o i n s ,  g u i
o b s e r v e n t  l e s  a u t r e s ,  q u i  s e  l a i s s e n t  a I l e r  à  l a  c u r i o s i t é  d a n s  l e s  r e n -

1 0 0  c o n t r e s ,  q u i  o n t  d e s  t e n d r e s s e s  d ' i n c l i n a t i o n  e t  d ' a r n i t i é ,  Q u i  r e c h e r c h e n t
l e s  c h o s e s  n é c e s s a i r e s  à  I a  v i e ,  n e  p é n è t r e r o n t  j a m a i s  b i e n  a v a n t  d a n s  I e s
r i c h e s s e s  d e  D i e u ,  e t  q u ' i 1 s  s e r o n t  E r è s - p e t r  é c l a i r é s  d e  s e s  l r r m i è r e s .  T o u r
d e  m e s m e ,  s t e s p a n c h e r  t r o p  a u - d e h o r s  v e r s  l e s  c h o s e s  a g r é a b l e s  a u x  s e n s  e s t
c e  q u i  d é t r u i t  l e  p l u s  l e s  s e n t , i m e n t s  d e  p i é t é  e t  e m p ô c h e  d a v a n t a g e  l a

1 0 5  c o n v e r s a t i o n  i n t é r i e u r e  a v e c  1 ' E s p r i t  d e  D i e u ,  e t  t o u E e  p e r s o n n e  q u i  o b é i t
e t  q u i  s a t i s f a i t  à  s e s  s e n s  e x t é È i e u r s  n e  j o u i t  p a s  a u - d e d a n s  d , u n e  v é r i -
t a b l e  l i b e r t é ,  ê t ,  e s t a n E  t o u t e  o u v e r t e  a u - d e h o r s  à  c e  q u i  n t e s t  q u e  n a t u r e l
e l l e  n ' e s t  p o i n t  p r é p a r é e  à  l t E s p r i t ,  q r r i  v e u t  u n  c o e u r  f e r m é .  E t ,  q u o i g r r e
c e s  s a t i s f a c t i o n s  n a t u r e l l e s  n e  s o i e n t  p a s  r : n  p é c h é  g r i e f ,  e l l e s  s o n t  n é a n -

1  19  mo ins  un  enpêchemen t  en t i e r  aux  p lus  souha i t ab les  f aveu rs  q re  nous  p r r i ss i . ns
r e c e v o i r r  Q u i  s o n t  l r e n È r e t i e n  a v e c  D i e u  d a n s  l a  c o n t e m p l a t i o n .  C t e s t  u n e
vé r i t é  reconnue  de  ceux  qu i  on t  que lque  pa r t  à  ces  dé l i ces ,  que  ceux  qu i
sont  occupés des images du monde ne peuvent  arr iver  à ce qui  est  sans
m e s u r e '  à  c e  q u i  n t a  p o i n t  d e  b o r n e s ,  à  c e  q u i  e s t  d e s p o u r v u  d e  t o u t e

I  l 5  qua l i t é  sens ib le .  A inssy ,  j e  c ro i s  que  no r r s  debvons  fo r t  nous  occupe r  à
f e r m e r  l a  p o r t e  d e  n o s  c o e u r s ,  a f i n  q u e  D i e u ,  n t y  t r e u v a n t  p o i n t  d ' o b . j e t s
é t r a n g e r s ,  i l  y  e n t r e  a v e c  p l a i s i r ,  e t  q u ' i l  y  o p è r e  c e  q u r i r  p r é t e n d  p o r r r
no t re  sa in te té ,  à  raque r l e ,  pa r  no t re  voca t i on ,  nous  so rmes  ob r i gées  de
t rava i l l e r .

Aut re  Chap i t re  sur  les  re t ra i tes .

90

Mes t rès-chères  Soeurs ,

vo i r  les  obs tac les  qu i  nor rs

Avan t  que  d ten t re r

peuvent  empescher la

e n  s o l i t u d e ,  j e  v o u s  f i s

communica t ion  avec  D ieu

t20
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d a n s  l a  r e t r a i t e  ;  à  p r é s e n t '  n o u s  v o u s  d i r o n s  1 e s  d i s p o s i t i o n s  q u i  p e u v e n t
nous  1a  p r :oc l l r e r ,  9u i  son t  une  pu re té  de  consc ience  i n rnac r . r l ée ,  une  i nnocence

125  de  v ie  b ien  o rdonnée ,  des  moeurs  b ien  composées  dans  l a  douceu r  ch ré t i enne ,
u n e  m o r t i f i c a t i o n  d e  t o u s  l e s  s e n s  q u i  r é p r i m e  r e s  m o u v e m e n t s  d é r é g 1 é s  d e  r a
na tu re '  ne  l uy  donnan t  que  ce  que  1a  ra i son  e t  r a  d i sc ré t i on  j ugen t  néces -
s a i r e ;  a u - d e h o r s ,  n e  s t e s p a r g n a n t  p a s  d a n s  l e s  b o n n e s  o e u v r e s ,  r e n d a n t  a u
p rocha in  t ous  l es  se rv i ces  que  nous  pou r rons  avec  une  cha r i t é  b ien  rég rée  ;130  v i v re  au -dedans  avec  un  recue i l l emen t  qu i  n ' adme t  aucune  image  éÈrangè re ,
m a i s  q u i  l e s  r e p o u s s e  t o u t e s  p o u r  r e t e n i r  c e l l e  d e  D i e u  ;  u n e  f r a u r n e  d e  d é v o -
Ë i o n  t o u t  a l l u m é e r  m o n t . a n t  d r o i t  v e r s  s a  B o n t é  a v e c  a r d e u r ,  f a c i l i E é  e t  c o n _
f i a n c e '  u n e  â m e  t o u j o u r s  s o u p i r a n t e  a p r è s  D i e u ,  d é s i r a n t  d , e s t r e  a v e c  l u y
p o u r  È o u t e  1 ' é t e r n i t é ;  u n  r e n o n c e m e n t  d r a b n é g a t i o n  d e  t o u t e  p r o p r i é t é  q u i

1 3 5  s e  r é s i g n e  à  l a  v o l o n E é  d e  D i e u ,  q u i  e s t  t o u Ë e  s a  l i b e r t é  ;  e n f i n ,  r o u e r
D ieu  avec  une  pe rpé tue l l e  révé rence ,  l uy  rendan t  de  con t i nue r l es  acE ions  .e
g r â c e s '  Q u i c o n q u e  m e t t r a  p e i n e  à  s e  p e r f e c t i o n n e r  e n  c e s  v e r Ë u s ,  p o u r r a  e s -
p é r e r  d r e s t r e  a d m i s  d a n s  1 ' e n t r e t i e n  a v e c  D i e u :  s i  o n  s e  m o n t . r e  f i d è l e  à
D ieu  e t  à  so i -même,  D ieu  ne  manquera  pas  p robab lemen t  à  

"à  
d " " "o r r v r i r .  E t

140  nous  ne  devons  pas  désespé re r  pou r  nos  fau tes  t anË  que  nous  ne  res  a imerons
pas t  non  p lus  que  pou r  que lques  d i spos i t i ons  qu i  nous  manquera ien t ,  pou rvu
que  ce  ne  so i t  pas  f au te  de  so in  de  l es  acqué r i r .  vous  savez  que  tous  l es
ans '  en  ce  sa in t  Eemps '  nous  en  devons  p rend re  un  pa r t i cu l i e r  pou r  nous
r e n o u v e l e r  e n  n o t r e  e s p r i t  p r i m i t i f ;  m a i s  i l  m e  s e m b r e  q u e ,  c e t t e  a n n é e ,

145  nous  l e  devons  doub lemen t  f a i r e  :  I a  canon i sa t i on  de  no t re  S t  Fonda teu r
n o u s  y  o b l i g e ,  € t ,  s i  n o u s  a v o n s  é t é  a f f e c t i o n n é e s  à  c o n t r i b u e r  d e  n o s  b i e n s
tempore l s  pou r  l u i  p rocu re r  ce t t e  g lo i re  acc iden te l l e ,  nous  devons  enco re
p l u s  d é s i r e r  d e  l a  l u i  a u g n e n t e r  p a r  n o s  b i e n s  s p i r i t u e r s .  c r e s t  à  q u o i  j e
vous  exho r te  de  Ëou t  mon  coeu r .

r50 De l tUn ion  les  unes  envers  les  au t res .

M e s  t r è s - c h è r e s  s o e u r s ,  c e  n ' e s t  p a s  a s s e z  d r a v o i r  f a i t  r a  p a i x  a v e c
Dieu  par  les  confess ions  e t  tou tes  les  au t res  bonnes oeuvres  que nous  avons
fa i tes  pendant  e t  depu is  la  Ret ra i te ,  i l  fau t  la  conserver  en  nous  e f fo rçant
de  nous  met t re  e t  de  nous  main ten i r  dans  1 'es ta t  de  per fec t ion  où  nous  avons

155 vu  que D ieu  nous  veut ,  e t  s i  vors  en  dés i rez  sçavo i r  les  moyens,  je  vous
d i r a i  q u ' u n  s t  P è r e ,  c r e s t  s t  g r é g o i r e  q u i ,  p a r r a n t  d e s  a v a n t a g e s  d e  y u n i o n
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e t  d e  l a  c o n c o r d e  a v e c  l e  p r o c h a i n  d i t ,  p o r r r  n o u s  y  p o r t e r  f o r E e m e n t ,  q u t i l

n r e s E  p a s  p o s s i b l e  d t a r r i v e r  à  l a  p e r f e c t i o n  s a n s  c e t t e  p a i x  e t  u n i o n .

V o i s s y  s e s  p a r o l e s :  " I l  f a u t  a v e r t i r  s é r i e u s e m e n L ,  d i t - i 1 ,  l e s  p e r s o n n e s

1 6 0  q u i  v i v e n t  d a n s  l a  d é s u n i o n ,  a f i n  q u ' i l s  e n  s o i e n t  b i e n  p e r s r r a d é s r  e u € ,
q u e l q u e s  v e r t u s  q u ' e l l e s  p e n s e n t  a v o i r ,  i l  e s t  i m p o s s i b l e  q u ' e l l e s  d e v i e n -

n e n t  b i e n  s p i r i t u e l l e s  t a n t  q u ' e 1 1 e s  r e f u s e r o n t  d ' ê t r e  p a r f a i t e m e n t  u n i e s

a u  p r o c h a i n  p a r  l a  c h a r i t é . "  L a  r a i s o n  q r : t i l  e n  a p p o r t e ,  c r e s t  q u ' i l  e s t

e s c r i t  q u e  l e s  f r u i t s  q u e  p r o d u i t  I ' E s p r i t  d e  D i e u  d a n s  u n e  â m e  s o n t  l a
1 6 5  c h a r i t é ,  l a  j o i e  e t  l a  p a i x .  C e l l e  d o n c  q u i  n é g l i g e  d e  c o n s e r v e r  l a  p a i x

n e  s e  s o u c i e  p a s  d e  j o u i r  d e s  f r r r i t s  d e  1 ' E s p r i t  d i v i n .  I 1  a d j o u t e  c e  q u e

d i t  S t  P a u l ,  q u i  p r o u v e  p a r f a i t e m e n t  c e  q u ' i l  a  a v a n c é : " p r r i s q u e  l a  r l i v i s i o n

e t  l a  j a l o u s i e  e s E  e n t r e  v o u s ,  l t E s p r i t  n t y  r è g n e  p o i n t  ;  v o t r s  ê t e s  t o u E . e s

c h a r n e l l e s "  -  I 1  c o n c l u d  e n s u i t e ,  e t  m o y  a v e c  l r r y  :  " S o y e z  p a r f  a i t e m e n t  r _ r n i e s

1 7 0  a v e c  t o u t e s '  c o n s e r v e z  i n v i o l a b l e m e n t  c e t E . e  p a i x  s a n s  l a q u e l l e  p e r s o n n e  n e

v e r r a  j a m a i s  D i e u ,  c t e s t - à - c l i r e ,  n e  s e r a  p o i n t  é c 1 a i r é e  d e s  l u m i è r e s  n é c e s -

s a i r e s  p o u r  l a  c o n d u i r e  à  l a  p e r f e c t i o n .

M ê m e  S u j e t .

M e s  t r è s - c h è r e s  S o e u r s ,  P o u r  s a t i s f a i r e  a u  d é s i r  q u e  V o s  C h a r i t é s

1 7 5  p o u r r a i e n t  a v o i r  d ' a p p r e n d r e  e n  q u o y  c o n s i s t e  p r i n c i p a l e m e n t  l a  p r a t i q u e

de  ce t te  pa i x  eÈ  de  ce t te  un ion  don t  nous  pa r l âmes  au  de rn ie r  Chap i t r e ,  j e

l e s  r e n v o i e  a u x  p a r o l e s  d u  F i l s  d e  D i e u r  g u i  s o n r  s y  e x p r e s s e s  q u ' a p r è s  1 e s

avo i r  cons idé rées ,  i l  f au t  se  rend re .  E l l es  bu t ten t  t ou tes  à  no r r s  f a i r e

sou f f r i r  l e  ma1  qu ton  nous  fa i t  sans  ressen t imen t  e t  à  f a i r : e  t ou t  l e  b ien

180  que  nous  pouvons ,  mesme à  ceux  qu i  nous  ou t ragen t .  "Fa i t es  du  b ien ,  d i t

N . - s . ,  à  ceux  qu i  n ' onÈ  pou r  vous  que  de  l a  ha ine ,  p r i ez ,  demandez  des

g râces  e t  des  faveu rs  pou r  ceux  q r r i  vous  pe rséc r r t en t . t rQue lqu tune  vous  a - t -

e l l e  f a i t  du  ma l  ?  Tâchez  de  l e  reconna i s t re  pa r  t ou t  l e  b ien  que  vous  l uy

pou r rez  P rocu re r .  
t t s i  nous  avons  con f i ance  dans  l es  pa ro les  d tun  houme

185  pou r  qu i  nous  avons  que lque  es t imer  euê  ne  devons -nous  pas  à  ce l l es  d ' un

D ieu ,  desque l l es  dépend  nécessa i remen t  noÈre  pe r fec t i on  e t  no t re  sa luË  !

D roù  v iennen t  t ou tes  l es  peL i t es  d i v i s i ons  qu i  na i ssen t  que lque fo i s  dans

les Comnunautés ? Du peu de déférence que nous rendons à ces paroles ;
m a i s ,  t a n t  q u e  n o u s  n o u s  y  a t t a c h e r o n s ,  i l  e s t  i m p o s s i b l e  q u t i l  n r y  a y t

1 9 0  r : n e  c - h a r i t é  p a r f a i t e .  s i  t o u t e s  n e  f o n t  j a m a i s  q u e  d u  b i e n  à  l e u r s  s o e r r r s ,
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e l l e  n e  s e r a  j a m a i s  v i o l é e t  e t  q u a n d  m e s m e  q u e l q u t u n e  m o i n s  p a r f a i t e ,  o u ,
s y  v o u s  v o u l e z ,  P â f  f r a g i l i t é  e t  s u r p r i s e ,  e n  o f f e n s e  e n  q u e l q u e  c h o s e  u n e
au t re r  pou rvu  que  ce l l e - cy  ne  rende  que  du  b ien  pou r  l e  ma l  qu ton  l uy  a

f a i E '  c o n m e  l e  F i l s  d e  D i e u  l e  l u y  r e c o m m a n d e ,  i l  n ' y  a u r a  p o i n t  d e  d i v i s i o n ,

1 9 5  q u i  n e  p e u t  ê t r e  q u e  p a r  l a  s é p a r a t i o n  d e s  d e u x .  V o u d r i o n s - n o u s ,  p o u r  n o u s

é p a r g n e r  u n  p e u  d e  p e i n e  q u t i l  y  a  à  s e  s u r m o n t e r ,  r e f u s e r  à  D i e u  l a  c r é a n c e
q u e  n o u s  l u y  d e v o n s ,  l e  p r i v e r  d u  p l a i s i r  e x t r ê r n e  q u ' i t  p r e n 6  à  n o u s  v o i r
u n i e s ,  e E  n o u s ,  d e s  a v a n r a g e s  q u i  n o u s  e n  a r r i v e n t .

S u i r e  d u  F l ê m e  S u j e r .  ( 1 3  X b r e )

2 O O  M e s  t r è s - c h è r e  S o e u r s ,  L a  m a t i è r e  q u i  a  s e r v i  d ' e n È r e Ë i e n  a u x  2
d e r n i e r s  c h a p i t r e s  e s t  s i  u t . i l e  e t  s i  a v a n t a g e u s e  p o u r  l e  b i e n  s p i r i c u e l
de  l a  } l a i son  que  nous  pouvons  en  d i re  au jou rd thu i  enco re  un  mo t .  Je  re  f a i s
d '  a u t a n t  p l u s  v o l o n t i e r s  q u '  i  I  m e  s e m b l e  p l u s  p u i s s a n t  q u e  t o u t  c e  q r . r i  a
p r é c é d é .  c ' e s t  I ' e x e m p l e  d r r  F i l s  d e  D i e u ,  g u i  e s r  e Ë  q u i  d o i r  ê t r e  l e

2 0 5  M o d è 1 e  d e  t o u t e s  l e s  a c t i o n s  d e  n o t r e  v i e  ;  q u e  n o u s  s a v o n s  q r r i  a  s o u f f e r t ,
non -seu l . emen t  de  ses  enneu i s ,  ma is  de  ses  p lus  i n t imes ,  cou t rne  i l  s ' en  p la in t ,
ê t ,  a p r è s  t o u s  l e s  o u t r a g e - s  e t  t o u t e s  l e s  c r u a r r t é s  l e s  p l u s  i n h r 1 m a i n e s  q u i
pu i ssen t  en t re r  dans  l t imag ina t i on  e t  à  mesme temps ,  en  l e  voyan t ,  sans
au t re  sen t imenË que  d tamour  e t  de  tend resse ,  demander  e t  p rocu re r  aup rès

2 1 0  d e  s o n  P è r e  È o u E e s  s o r t e s  d e  b i e n s  p o u r  e u x ,  i l  m e  s e m b l e  q u r o n  m e  c r i a i t
enco re  aux  o re i l l es  ces  pa ro les  de  I tEc r i t u re  que  vous  aû rez  l ues  en  que lque
p a r t  :  " R e g a r d e  e t  a g i s  c o n f o r m é m e n t  à  1 ' e x e m p l a i r e  q u ' o n  t r a  f a i t  v o i r  s u r
l a  mon tagne" .  qu i  l e  cons idè re  b ien  n rau ra  pas  pe ine  sans  dou te  à  sou f f r i r
t o u t  c e  q u t o n  l u i  f e r a .  D a n s  l e  p l u s  f o r t  d e  l a  p a s s i o n ,  g u t u n e  p e r s o n n e  s e

2 1 5  d e m a n d e  à  e l l e - m ê m e  :  c e Ë t e  f i l l e  q u i  n ' a  f a i È  d é p l a i s i r  m r a - t - e r l e  f a i t
au tan t  de  na l  qu ton  en  ava i t  f a i t  au  F i l s  de  D ieu ,  nc rn  Modè le ,  e t  que  j e

l uy  ay  f a i t  mo i -mesme,  e t  È rès  souven t  ?  m 'a - t -e l l e  p lus  d ' ob l i ga t i on  que
j .  o ten  ay  à  D ieu  ?  avec  ce la ,  conse rve - t - i l  I e  ressen t imen t  de  mes  o f f enses  ?
ne  fa i t - i l  au t re  chose  que  du  b ien  pou r  t ou t  l e  ma l  qu ' i l  r eço i t  de  moy  ?

220 Regarde donc et  agis  conformément à ce beau Modèle que tu as vu sur  la
Mon tagne ,  e t .  que  tu  vo i s  t ous  l es  j ou rs  dans  1a  fac i l i t é  i nconcevab le  de

2 1 9 . 1 3  X b r e  :  a d d i t i o n  d e  1 a  2 m e  c o p i e .
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t e  pa rdonne r ,  e t  t r y  con fo rme ,  enco re  une  fo i s ,  sy  t u  ne  veux  renonce r  auxseu l s  moyens  de  te  sanc t i f i e r .  Rendons -nous  sa in .es  en  fa i san t  du  b ien  pou rl e  ma l  e t  v i vanË  en  un ion  l es  unes  avec  l es  au t res .  A  te l  j ou r  qu ,au jou rd ,hu i225  no t re  B ienheu reuse  Mère  nous  i ncu lqua  fo r t  ce  co rm landemen t .  Je  supp r i e  ce l resqu i  I t on t  ouy  de  sa  p rop re  bouche  de  se  b ien  reme t t re  dans  l , esp r i t  avec  que la i r  e t  a r d e u r  e l l e  r é p é t a  c e s  p a r o l e s  :  , , u n i o n  
d e s  c o e u r s , , ,  _  e t  r e s  a u t r e sd 'ad jouÈer  f oy  au  témo ignage  que  nous  reu r  rendons  de  ce t te  vé r i t é  e t  de  l ap ra t i que r  avec  l a  mesme a f fec t i on  Que  çsg1 .  B ienheu reuse  Mère  l a  dés i re .

230
Chap i t re  Annue l  ( f i n  d ' année )

Mes t rès-chères  soeurs ,  Nous vo issy  à  la  f in  de  l rannée e t  assurémencnous avons  regre t  de  1 'avo i r  passée avec  sy  peu de  f idé l i té  au  serv ice  deDieu  eÈ de nos  sÈes observances .  ce  dépra is i r  e t  le  pardon que nous  ruy  ena l lons  demander  es t  le  seu l  remède à  ce  mal ,  e t ,  pour  en  év i te r  la  su i te ,235 nous  devons nous  ren forcer  e t  nous  renouve ler  dans  nos  bonnes réso lu t ions ,e t  nous  reves t i r  du  nouve l  horme.  S t  po l  d i t ,  dans  l ,une de  ses  Ep i t res  :" r1  y  a  querque chose de  t rop  v ieux  dans  nos  vê tements  e t  qu i  sen t  t rop1 ' a n Ë i q u e ;  d ' a n c i e n n e s  h a b i t u d e s  g u i  r e s s e n b l e n t  p l u s  à  r a  n a t u r e  q u , à  l al o y  d e  J ' - c "  9 u i  l a  d é t r u i t  t o u t - à - f a i t .  R e n o u v e l e z - v o u s  e n  e s p r i È ,  q u i t t e z240 ces  v ieux  ha i l lons  qu i  n 'onË p lus  r ien  de  la  mode du  temps où  nous  sommes,et vous revêtez du nouvel Honme qui a esté créé et tai l lé sur ce patronadmi rab le ,  D ieu  même,  qu i  s res t  donné pour  Modère  des  choses  les  p luspar fa i tes '  Du res te '  ne  c ra ignez  pas  d 'es t re  t rompées en  vous  fourn issantd e  c e s  s o r t e s  d r h a b i t s  ;  c , e s Ë  l a  j u s t i e e  m e s m e  q u i  e n  e s t  l , o u v r i è r e .245 c royez  sans  répugnance ce  quron vous  en  d i t ,  c res t  la  vér i té  en  personneq u i  v o u s  e n  f a i t  l e  r é c i t ;  n e  p a r l e z  p l u s  à  l r a v a n Ë a g e  d e  c e u x  q u , o n  v o u sexhor te  de  qu i t te r ,  ma is  téno ignez  que ce  qu , i l s  on t  qu i  para î t  beau e tagréab le  n tes t  que mensonges e t  que Èout  ce  qu i  par t  des  mains  de  ra  na turen ' e s t  p l u s  à  l a  m o d e  e t  q u r i l  n ' e s t  p l u s  a d m i s  d a n s  l e s  c o n p a g n i e s  o ù  r , E p o u x250 ord ina i rement  se  t rouve '  c tes t  à  peu près  le  sens  de  ce t te  re . t re  que nouspouvons dire avoir  êtê dictée par re st  Espri t  pour nous porter v ivemenÈà  n e  v i v r e  p l u s  s e l o n  I r i n s t i n c t  d e  t o u t  c e  q u i  a  e s t é  j u s q u , i c i  n o t r econdu i te  :  la  van i té ,  la  sensua l i té ,  la  I iber té ,  la  recherche de  nos  pe t i tesconrmod i tés ,  qu i  nous  rendent  s i  désagréab les  à  D ieu  quravec  ces  v ieux255 lanbeaux nous  ne  devons po in t  p ré tendre  de  nous  approcher  de  luv .
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L f h a b i t  q u e  S t  P o l  n o u s  f o u r n i t ,  c r e s c  u n  r e n o u v e l l e m e n t  d t e s p r i t ,  c , e s t -

à -d i re ,  que  I 'Esp r i t  de  D ieu  recommence  tou t  de  bon  à  rep rend re  l es  resnes

du  gouve rnemen t ,  e t  Pa rce  que  D ieu  ne  l e  f a i t  pas  d ro rd ina i re  que  nous  ne

l f en  me t t i ons  en  possess ion ,  ve i l l ons  i ncessammen t  pou r  l e  1uy  ma in ten i r ,

2 6 0  e m p e s c h a n t  È o u È  a u t r e  d e  s ' e n  e m p a r e r .  A v e c  c e t t e  d i s p o s i t i o n ,  j ' e s p è r e

que  nous  pou r rons  esEre  admises  dans  l t éco le  de  l a  Sagesse  pou r  y  app rend re

l e s  r è g l e s  d e  l a  v é r i t a b l e  p e r f e c t i o n .  E È  c o m u e  j e  c r a i n s ,  n o s  t r è s - c h è r e s

S o e u r s ,  9 u ê ,  f a u t e  d t a t t e n t i o n  à  n o u s  y  a v a n c e r ,  n o u s  y  a v o n s  f a i t  p l u s i e u r s

manquemen ts ,  desque l s ,  Se igneu r ,  j e  vous  demande  È rès -hu rnb lemen t  pa rdon  e t

265  nous  c r : i ons  mercy ,  mes  È rès -chè res  Soeu rs  e t  moy ,  du  p ro fond  de  nos  coeu rs ,

d e  t o u t e s  l e s  f a u t e s  q u e  n o u s  a v o n s  f a i t e s ,  c e t t e  a n n é e ,  c o n t r e  l t o b s e r v a n c e

de  no t re  I ns t iÈu t  e t  de  l a  nég l i gence  avec  l aque l l e  nous  avons  marché  à

vo t re  se rv i ce '  co f l lme  aussy  des  fau tes  q r re  nous  avons  fa i t es  con t re  l a  S te

h u n i l i t é ,  s i m p l i c i t é ,  c o r d i a l i t é  e t  c h a r i t é ,  d e s q u e l l e s  e t  d e  t o r r t e s  n o s

270  au t res  o f f enses ,  nous  vous  demandons  pa rdon  en  esp r i t  d ' hum i l i t é ,  p r i an t

v o t r e  i n f i n i e B o n t é  d e  j e t e r  s u r  n o u s  I ' o e i l  d e  v o t r e  n i s é r i c o r d e ,  n o u s

f a i s a n t  s e n t i r  l a  g r : a n d e u r  d e  v o s  m i s é r a t i o n s ,  p â r  l e s  m é r i t e s  d u  S a n g  p r é -

c ieux  gue  vous  avez  rêpandu  pou r  nous  e t  pa r  l es  i n te rcess ions  de  vo t re

S t e  M è r e  e t  d e  v o t r e  l o y a l  S e r v i t e u r ,  n o t r e  S t  F o n d a t e u r ,  e t  v o u s ,  m e s

275  chè res  Soeu rs ,  j e  vous  demande  t rès -hunb lemenÈ pa rdon  e t  de  tou t  mon  coeu r

des  con t i nue l l es  mauva i ses  éd i f i ca t i ons  que  j e  vo t r s  ay  données  pa r  mes

dépo r temen ts  e t  du  peu  de  so in  avec  l eque l  j e  vous  se rs ,  vous  p r i an t  de  me
pardonne r  e t  P r i e r  no t re  bon  Sauveu r  qu ' I 1  me  fasse  l a  g râce  de  me  change r .

Sur  1a  Per fecc ion

Ier

( I  3 Xbre)

Mes t rès-chères  Soeurs ,  S i  que lqu tune ava i t  de  la  pe ine  à  se  résoudre
au travai l  nécessaire pour acquérir  la perfect ion que Dieu demande de nous
par  que lque a t tache aux  sa t is fac t ions  de  la  na ture ,  e l le  se  guér i ra  a isément
de ce mal,  s i  el le veut considérer attent ivement le néant de tout ce qui ne

285 nous  por te  po in t  à  D ieu .  En vér i té ,  qu ty  a - t - i l  sur  la  te r re  capab le  d 'occu-

Per  nos  coeurs  au  pré jud ice  de  D ieu  ?  que pu is - je  espérer  de  toug ce  qu ' i l
y  a  au  monde ?  q , r ten  do is - je  c ra indre  ?  N 'apprendrons-nous  jaoa is  à  népr iser

280

2 7 9 . 1 3  X b r e  :  a d d i t i o n  d e  l a  2 m e  c o p i e .
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l e s  c h o s e s  q u i  n r o n t  a u c u n e  c o n s i s t a n c e ;  q u e  t o u t  e s t  v a n i t é ,  , , v a n i t é  
d e sv a n i t , é s  e t  t o u t  n f e s t  q u e  v a n i t é , , ;  c r e s t  I a  S a g e s s e  q u i  f a i t  t o u s  s e s290 e f fo r ts  pour  nous  en  conva incre .  ce t  employ  que je  dés i re  e r  tou t  ce  que jes o u h a i t e  q u i  n r e s t  g u e  n a t u r e l ,  p e u t - i l  p r o d u i r e  d u  b i e n  c h e z  m o y  q u i  é g a r eles  avantages  que do i t  a t tendre  d .e  D ieu  un  coeur  qu i  ne  resp i re  que ruy ,q u i  n e  c h e r c h e  q u e  s e s  i n t é r e s t s  e t  s a  g l o i r e ,  f l , e s t _ c e  p a s  r a  b e r r e  r e ç o nque nous  fa i t  le  F i l s  de  D ieu  dans  le  chap i t re  s ix ième de s r  Math ieu ,  de295 ne  pas  se  fonder  sur  un  t résor  qu i  se  peut  perdre ,  e t  qu i  pér i t  tous  'esj o u r s r  m a i s  s u r  ' e  s o l i d e  q u i  n ' a  d e  d u r é e  p l u s  c o u r Ë e  q u e  1 , é È e r n i t é .

c e l u i  q u i  r e f u s e  c e  c o n s e i r  e s t  t o u j o u r s  v u i d e r  p ê r c ê  q u r i r  e s t  e x p o s é  a up i l l a g e r  ê r r  s o r t e  q u ' i l  n e  1 u y  r e s t e  r i e n .  s i  n o u s  a i m o n s  1 , h o n n e u r ,  s inous  dés i rons  1e  p la is i r ,  s i  nous  cherchons 1es  avanÈages,  env isageons ce3 0 0  l i e u  o ù  i l s  s o n t  p l u s  c o n s i d é r a b l e s  e t  d e  p l u s  r o n g u e  d u r é e  ;  r o u t  c e  q u ie s t  s u r  l a  È e r r e  p a s s e  c o m n e  u n  é c l a i r ,  e t  n o u s  e n  a v o n s  t r o p  d , e x p é r i e n c e
p o u r  e n  d o u t e r .  1 1  n ' y  a  q u e  c e  q u i  e s t  é È e r n e l ,  e t  q u i  l a  d o i t  p r o d u i r eq u i  s o i t  v r a y e m e n Ë  c o n s i d é r a b l e .  N o u s  s e r i o n s  b i e n  f o 1 1 e s  d e  p r é f é r e r  l enéant  à  un  b ien  vér i tab le ,  un  moment  à  une durée s i  longue ;  aux  dé l i ces3 0 5  d e  D i e u ,  u n e  i r l u s i o n ;  r e  p l a i s i r ,  u n  f a u x  m a s q u e  d , h o n n e u r  à  r a  g l o i r edes  sa in ts '  11  y  a  longtemps que nous  sommes persuadées de  ces  vér i tés  ;pourquo i  donc  donnons-nous  tanÈ aux  c réa tures  e t  s i  peu à  D ieu  ?  c ,es t
sans  doute  que nous  avons  c reu  y  t rouver  p lus  d ,avantages ;  auËrement  nousne 1es  aur ions  pas  pré férées .  Mes paro les  sont  t rop  fa ib les  pour  vous

310 dé t romper  de  ce t te  e r reur '  ma is  je  vous  pr ie  de  le  fa i re  vous-même e t  dèsa u j o u r d r h u i .  C e  s u j e t  e s t  a s s e z  u t i l e  p o u r  e n  f a i r e  c e l u i  d e  I a  n é d i t a t i o n  :voyons  donc  que l les  sont  1es  pensées du  F i l s  de  D ieu  s r . r r  ce  sub je t  :  , , cher -
c h e z  p r e m i è r e m e n t ,  d i t - i l ,  l e  R o y a u m e  d e s  c i e u x , , ;  n é g l i g e z  Ë o u t  r e  r e s t e .
Quten d isent  nos  Règ les  ?  que demande not re  per fec t ion  ?  quers  sont  les315 sent iments  de  tous  les  b ienheureux  ?  des  âmes du  purgato i re  ?  des  damnés ?-  r l s  savent  par  leur  p ropre  expér ience la  va leur  des  uns  e t  des  au t res .
Embrassant  ce  qu i  nous  Por te  à  D ieu ,  nous  arnasserons  des  t résors  in f in is .
1 1  n r y  a  p a s  u n e  p e t i t e  a c t i o n  b i e n  f a i t e  q u i  n , a i t  u n  d e g r é  d e  g r o i r e  q u iluy  es t  p réparé  ;  i l  n ty  a  po in t  de  nég l igence de  ce l les  que nous  sommes

320 ob l igées  de  fa i re  qu i  ne  nous  engage à  que lque pe ine .

L a  v i e  p r é s e n t e  n t e s t  q u t
1réterni t ,é qui nous attend au
q u t i l  s t e s c h a p p e  d e  n o s  m a i n s ,

un monent qui nous est donné pour acquérir
Ciel  ;  ehployons bien ce moment si  court  avant
car  i l  s 'en  va  insens ib lement .
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Même Sujet

I I e

Mes  t rès -chè res  Soeu rs ,  Pou r  con t . i nue r  dans  l e  sub je t  de  l a  pe r fecË ion

325 que nous coûtr lençâmes la dern ière fo isr  gui  consis teà abandonner tout  et

soy -même pou r  ê t re  t ou t  à  D ieu ,  j e  vous  d i ray  e t  vous  me  I ' avoue rez  sans

p e i n e r  Q u e  c r e s t  l a  b é a t i t u d e  d e  l a  v o y e  d a n s  l a q u e l l e  n o u s  m a r c h o n s ,  1 ' o u -

v r a g e  l e  p l u s  p a r f a i t  d e  D i e u  d a n s  n o s  â m e s ,  c ' e s t  e l l e  q u i  u n i t  i n t i m e m e n t

à  L u y ,  q u i  f a i t  l a  p l u s  b e l l e  a m i t i é  q u i  s o i t  e n t r e  L u y  e t  n o u s  ;  c r e s r  c e

330  gey "nme  des  C ieux  que  pe rsonne  ne  peu t  acqué r i r  sans  l uy  f a i r e  v i o l ence ,

ce  t réso r  caché  en  te r re  qu i  nous  ob l i ge  à  t ou t  vend re  e t  à  t ou t  qu i t t e r :

p o u r  1 ' a v o i r ;  c e t t e  p e r l e  d e  1 ' E v a n g i l e  p o u r  1 ' a c h a p t  d e  l a q u e l l e  l e  m a r -

c h a n d  v e n d  t o u t  s o n  b i e n ;  c e t t e  p i è c e  d ' a r g e n Ë  q u ' o n  n e -  t r o u v e  q u ' a p r è s

l t a v o i r  b i e n  c h e r c h é e ;  e n f i n ,  c r e s t  c e t t e  S a g e s s e  p l u s  p r é c i e u s e  q u e  t o u t e s

3 3 5  l e s  r i c h e s s e s  e t  q u e  t o r r s  l e s  e u p i r e s ,  à  1 a g u e l l e  i l  n ' y  a  r i e n  d e  c o m p a -

rab le .  A imons - l a ,  mes  chè res  Soeu rs  ;  Pe rsuadéesdesabeauEé ,  f a i sons  tous  nos

e f f o r t s  p o u r  n o u s  u n i r  à  e l l e .  C ' e s t  u n e  l { è r e  c h a r m a n t e  q u i  e s t  a p p e l é e

dans  1 'Ec r i t u re  I a  Mère  du  be l  amour ,  de  l a  c ra inEe ,  de  l a  conna i ssance  de

D i e u  e t ,  d e  l a  S t e  e s p é r a n c e .  L e  p r e m i e r  p r é c e p t e  q u ' e l l e  d o n n e  à  s e s  f i l l e s

3 4 0  e s t  q u t e l l e s  n e  s e  c o n l e n t e n Ë  p a s  d e  l a  c o n n a i s s a n c e  d e  s e s  p e r f e c t i o n s ,

ma is  qu 'e l l es  f assen t  t ous  l eu rs  e f f o r t s  pou r  s ' app roche r  de  l eu r  i ncompa-

rab le  I ' I è re ,  pou r  l a  posséde r  pa r fa i t emen t .  La  sagesse  ne  se  conmun ique  pas

à  ce l l es  qu i  s ' endo rmenE,  ma is  à  ce l l es  qu i  ve i l l en t  conË inue l l emen t  à  sa

po r te  e t  qu i  l a  che rchen t  avec  l es  so ins  l es  p lus  ass idus  qu i  l eu r  son t

345  poss ib les .  Vous  voyez  b ien ,  mes  chè res  Soeu rs ,  gu€  c tes t -à -d i re  que  nous

ne  devons  po in t  p réEendre  à  l a  pe r fec t i on  sans  une  ve i l l e  qu i  no r r s  f asse

cont inuel lement ,  prendre garde à notre état  présent  pour  voi r  s i  tout  va

b i e n ,  e t  u n  t r a v a i l  g é n é r e u x  p o u r  d é t r u i r e  c e  q u ' i 1  y  a  d t e x c è s  e t  p o u r

apPor te r  ce  qu i  manque .

350 Mêne sujet

I I Ie

Mes t rès-chères  Soeurs ,  La  sagesse,  noÈre  bonne Mère ,  nous  donne un

P r é c e p t e  s i  n é c e s s a i r e  q u e  j *  n t a y  p a s  c r e u  l e  d e v o i r  o b m e t t r e :  c t e s t

qu te l le  veut  que c .hacune de  ses  f i l l es  comnence par  la  conna issance de  soy-
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3 5 5  m ê m e .  c t e s t  u n e  e s t u d e  a d m i r a b l e ,  c r e s t  u n  e n s e i g n e m e n t  d i g n e  a e  l a
sagesse  qu i  l e  donne r  eu€  Hugues  de  s t  v i c to r  recon rnande  pa r -dessus  to r r t .
V o i s s y  c e s  m o t s  :  t t S y  

t u  t e  c o n n a i s  b i e n ,  t r r  v a u x  m i e u x  c e n t  f o i s  q u e  s i ,
es tan t  p r i vé  de  ce t te  conna i ssanc .e ,  t u  sçava i s  1e  c ,o r r r s  des  as t res ,  l a
p r o p r i é t é  e t  I a  v e r t u  d e  t o u t e s  I e s  p l a n È e s  ;  e n  u n  m o t ,  s i  t r r  a v a i s  t o r r t e

3 6 0  l a  s c i e n c e  e t  È o u t e  l a  c o n n a i s s a n c e  d o n t  l a  t ê t e  d , u n  h o n n r e  e s t  c a p a b l e , , .
r l s  s ç a v e n t  E o u t ,  d i t - i r ,  e t  i l s  s , i g n o r e n t  e u x - m ê m e s ,  e t  c e p e n d a n t  r a
p lus  sub l ime  ph i l osoph ie  es t  ce t t e  conna i ssance  de  soy_même.  AvanÈ  que  D ieuse  co rmun iquâ t  à  s te  ca the r i ne  de  S ienne  dans  l a  f am i l i a r i t é  que  nous  sça -v o n s '  i l  l u i  d i t  d a n s  u n e  a p p a r i t i o n  :  , , M a  

F i l l e ,  s i  c u  s ç a i s  q u i  J e  s u i s3 6 5  e t  q u i  t u  e s ,  t u  s e r a s  b i e n  h e u r e u s e .  J e  s u i s  c e l u i  q u i  s u i s ,  e t  t o i ,  c e l r eq u i  n r e s t  p a s '  A p p u y é e  s u r  c e t È e  c o n n a i s s a n c e ,  t u  s u r m o n t e r a s  t o u s  r e s
e f fo r t s  des  démons ,  t u  se ras  f i dè le  à  t ous  mes  commandemen ts ,  e t  Eu  obL ien -
d ras  a i sémen t  mes  g râces  e t  t ou tes  mes  l r rm iè res . , ,  Remarquez_vous ,  mes  t rès_
c h è r e s  s o e u r s ,  g u €  r e  F i r s  d e  D i e u  d i t  b e a u c o u p  e n  p e u  d e  m o t s  :  q u r u n e  â m e3 7 0  c o n n a i s s e  s o n  n é a n È ,  s t y l  s e  p a s s e  q u e l g u e  c h o s e  d e  b o n  c h e z  e 1 l e ,  c , e s t
s a n s  v a n i t é ;  e l l e  c o n n a î t  b i e n  q u ' e l l e  n e  1 r a  p u  p r o d u i r e ;  e l l e  e s t  s a n sa m b i È i o n '  p a r c e  q r - r ' e l l e  c o n n a î t  q u ' e l r e  n e  m é r i È e  r i e n  ;  e l l e  r e n v o i e  s a n sd i f f i c u r t é  È o u t  l e  b i e n  à  c e l u i  q u , e r r e  e n  s ç a i t  e s t r e  r e  p r i n c i p e .  c , e s t
ce t t e  conna i ssance  d te l l e -mesme qu i  l uy  p rocu re  rous  l es  secou rs  e t  t ous3 7 5  l e s  a p p u i s  q u i  l u y  s o n t  n é c e s s a i r e s  d a n s  l e s  r e n c o n t r e s .  E I l e  s ç a i t  b i e nq u f e l r e  n e  s e  l e s  p e u t  f o u r n i r  e t  q u e  D i e u  e n  e s t  l a  s o u r c e  ;  c r e s t  c e  q r r y
I a  f e i t  r e c o u r i r  1 à  o ù  I ' o n  t r o u v e  È o u t  e t  o ù  r i e n  n f e s t  r e f u s é  à  c e r r x  q u i
demanden t  avec  humi l i t é '  c ' es t  es t re  b ien  aveug le  de  ne  pas  descouv r i r  ce t t evé r i t é  e t  enco re  p r r r s ,  I r ayan t  descouve r te ,  de  ne  pas  ag i r  con fo rmémen t  à380  ce t te  conna i ssance .

l,Iême suj et

IVe

Mes t rès-chères  soeurs ,  parce  que la  sagesse s ,acqu ier t  par  les  con_na issances  de  la  sc ience myst ique,  e t  que ce  sont  des  voyes  dangereuses
385 par  lesque l les  i l  es t  a isê  de  s 'égarer ,  no t re  incomparabre  Mère  nous  donnepour  3e  précepte  gue,  sy  nous  vou lons  nous  rendre  hab i les ,  i l  fau t  gue nouse n t r i o n s  d a n s  r ' é c o l e  d e  l a  p e r f e c t i o n ;  q u e  n o s  s o i n s  n e  s r a r r e s t e n t  p a sà  n o u r r i r  1 ' e n t e n d e m e n t ,  l a i s s a n t  p â t i r  e t  l a n g u i r  l a  v o l o n t é  f a u t e  d r a l i m e n t
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m a i s  q u t e n  t o u t e  r e n c o n t r e  n o u s  l u i  e n  f o u r n i s s i o n s ,  a f i n  q u t e l l e  s a v o u r e

390  e t  qu re l l e  expé r imenÈe  pa r  t ou t  que  D ieu  es t  vé r i t ab lemen t  doux .  S t  Be rna rd

n o u s  é c l a i r c i t  b i e n  c e  p o i n t .  I 1  d i t  q u e  I ' E c r i t u r e  e s È a b l i t  I e  f r u i t  e t

l r u t i l i t é  d e  l a  s c i e n c e  d a n s  l a  m a n i è r e  d e  s ç a v o i r ,  q u i  n ' e s t ,  r e p r e n d - i l ,

s i no r5p rem iè remen t ,  de  conna i s t re  I t o rd re  que  vous  d .evez  ga rde r  dans  l es

conna i ssances  que  vous  devez  che rchez  ;  2e  L ta f f ec t i on  avec  l aque l l e  vous

395  vous  y  devez  po rÈe r  ;  3e  l a  f i n  que  vous  vous  y  p roposez .  -  L ' o rd re  que

vous  y  devez  ga rde r  esÈ  que  vous  vo t r s  a t t ach iez  avan t  t ou t  à  ce  quy  peu t

p l u s  p r o m p t e m e n t  p r o c u r e r  v o t r e  s a 1 u t ,  I t a f f e c È i o n  e g l e  z è 1 e  q u y  v o u s  y

do i t  po r te r  es t  que  vous  embrass iez  avec  p lus  de  fe rveu r  ce  quy  a1 lume  p lus

a rde  ten t  chez  vous  l t amour  de  D ieu .  -  La  f i n  que  vous  devez  vous  p ropose r

4 0 0  d a n s  1 a  r e c h e r c h e  d e s  c o n n a i s s a n c e s  q u e  v o u s  c  r o y e z  u t i l e s  d o i t  e s t r e  p o u r

vo t re  avancemen t  sp i r i t ue l  un iquemen t ,  vous  ga rdan t  b ien  de  1a  va ine  g lo i re

e t  d e  l a  c u r i o s i t é  q u i  n f e s t  q u e  E r o p  o r d i n a i r e  a u x  f i l l e s ,  à  c e  q r r ' o n  l e u r

r e p r o c h e r  e !  p a r c e  q u e  c e  n t e s t  p a s  t o u j o u r s  s a n s  f o n d e m e n t ,  i l  f a u E  q u e

nous  p ren ions  ce t  adv i s  co f l Ime  venan t  de  D ieu ,  e t  que ,  dans  tou tes  nos

4 0 5  l e c t u r e s  e t  a u t r e s  r e c h e r c h e s  d e  s ç a v o i r ,  n o u s  n t a y o n s  e n  v u e  q u e  n o t r e

p e r f e e t i o n  p a r  l e s  v o y e s  q u i  n o u s  p e u v e n Ë  u n i r  à  D i e u .  C e l l e s  c l e  1 a  c u r i o -

s i t é  e t  d e  l r o s t e n t a t i o n  n o u s  e n  é l o i g n e n t  a s s u r é m e n t ,  c o r r t t e  c e l l e s  d e  1 a

s i n p l i c i t é  e t  d e  1 ' h u m i l i t é  n o u s  e n  a p p r o c h e n t .  L e s  h o n u r e s  d o n t  l a  p r o f e s s i o n

e s t  d e  s ç a v o i r '  p a r c e  q u e  l e r r r s  f o n c t i o n s  d e  p r ê c h e r  e t  d ' e n s e i g n e r  l e

4 1 0  d e n a n d e n t ,  o n t  b i e n  d e  l a  p e i n e  d e  n e  p a s  s ' e n  f a i r e  a c c r o i r e  e t  d e  n e  s e

pas  che rche r ,  que lques  g râces  qu t i l s  a i en t  pou r  ce la .  Que  ne  do i ven t  pas

c ra ind re  des  f i l l es  qu i ,  D ' y  es tan t  po in t  des t i nées ,  ne  peuven t  t r ouve r  de

secou rs  que  dans  l eu r  s imp l i c i t é  e t  l eu r  modes t i e .

4 t5

Mêue sujet

Ve

Mes t rès-chères  Soeurs ,  Après  avo i r  appr is  I 'o rd re  que nous  devons

garder  dans  l res tude de  la  sc ience myst . ique ,  1 'a f fec t ion  avec  laque l le  nous

nous y devons porter,  et  Ia f in que nous devons avoir  pour faire un bon

usage de  ce t te  es tude,  la  p lus  exce l len te  de  tou tes ,  dans  laque l le  D ieu

420 repaî t  no t re  âme e t  l ren f la r rne  de  ses  ardeurs ,  e t  où  Sa Majes té  mesme es t
honorée et aimée' notre bonne Mère nous donne por-rr  4e précepte que nous
met t ions  en  pra t ique tou t  ce  que nous  y  apprenonsr  gu€ nous  to l r rn ions  to r r t
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à  p r o f i t '  q u e  n o u s  s p i r i t u a l i s o n s  t o u t ,  p a r c e  Q u e  c e l u i  Q u e  n o u s  a v o n s  p r i spou r  gu ide  eÈ  don t  l es  ac t i ons  sonÈ  1e  modè1e  des  nô t re "  
,

nous a f rayé ce
425  q r l sm in '  Jésus  a  com lencé  de  fa i re ,  eÈ  pu i s ,  i 1  a  ense igné ,  c res t  s t  pau lq u i  l e  d i t .  r 1  a  f a i t  m a r c h e r  l a  p r a t i q u e  l a  p r e m i è r e r  p o u r  n o u s  m o n t r e rq u t I l  e n  f a i t  p l u s  d r e s t a t  q u e  d e  t o u t e s  l e s  p l u s  b e 1 l e s  c o n n a i s s a n c e s ,  e t9 u ê ,  l o r s q u r i l  n o u s  1 e s  e n s e i g n e ,  c e  n r e s Ë  q u e  p o u r  n o u s  f a i r e  e x e r c e r  c e

430 :. ' ; l ' ; ; , ï : :J i : ï : : , ; ;" : ' : : :" : :*. ï ; .  chose de sçav. i-a,hé. l .gie

des mervei l les des per fecr ion.s  d iv ines ,  . : . , : : : ; : : , : ï . : r ; : . : : , ï "  
l r , ï " "c o n s o m m é s  d a n s  I a  s p i r i t u a l i t é ,  q u a n t i È é  d e  p r é c e p t e s  d e  l a  v i e  i n t é r i e u r : e ;i t  f a u t  a g i r ,  i l  f a r r t  p r : a t i q u e r .  L a  f i n  e t  l e  b u t  d e  r a  c o n n a i s s a n c e ,  c , e s fl t a c t i o n '  s a n s  l t a c t i o n '  t o u t e s  l e s  s c i e n c e s  s o n t  d é f e c t u e u s e s  e t  i m p a r f a i t e s .435  Nous  app renoos  ce t te  vé r i t é  de  ' a  bo r r che  de  l a  vé r i t é  mesme.  Demande  z - ruyp o u r  q u i  s o n t  p r é p a r é e s  r e s  g r a n d e u r s  e t  1 e s  é l é v a t i o n s  d e  r a  g l 0 i r e .  N es e r a - c e  p a s  p o u r  l e s  s ç a v a n t s ,  p o r r r  l e s  p e r s o n n e s  q u i  n , i g n o r e n t  r i e n  e tq r r i  mesme reË i ren t  l es  augyss  de  l eu r  i gno rance r  e f l  l eu r  commun iquan t  l eu rsl u m i è r e s  ?  r l  n o r r s  r e s p o n d  d a n s  s t  M a t h i e u  E o u t  n e t t e m e n t  q u , e r l e s  n e  s o n t4 4 0  p o i n t  p o u r  c e u x - l à ,  u a i s  p o u r  c e u x  q u i  a u r o n t  p r a t i q u é .  E n  e f f e t ,  l e s  S a i n t sn e  s e  r é j o u i s s e n t  p a s  l o r s q u , i l s  c o n n a i s s e n t  c e  q u , i l s  f o n t ,  m a i s  l o r s _q u ' i l s  f o n t  c e  q u ' i l s  c o n n a i s s e n t ,  e È  c ' e s t  c e  g u e  d i t  s t  G r é g o i r e .  L ac o n n a i s s a n c e  d e s  p r u s  g r a n d e s  c h o s e s  n e  p e u t  p a s  é t a b l i r  c h e z  n o u s  u n e  j o y es tab le  e t  pe rmanen te  

;  l a  se r r l e  p r :a t i que  des  choses  connues  es t  capab le  de
oo t  

: : . : " ï  
" : : l : : : " : - 0 " " " '  

mes  chè res  soeu rs ,  1es  conna i ssances  p lus  re re -t e u x  e t  n o u s ,  a t t a c h o n s _ n o u s  s é r .

ïï:ïï,"u"'l"ll"i.'.,", ï: 
-

I a  s c i e n c e  d e  t o u s  l e s  d o c t e u r s .

450
Même su je t

V Ie

Mes t rès_chères  Soeurs ,  La  Sagesse,  noÈre  bonne Mère ,  ne  se  conÈentep a s  d e  d o n n e r  d e s  p r é c e p t e s  à  s e s  f i l l e s ,  e l ' e  v e u t  q u r o n  l e s  s u i v e ,  e l l ev e u t  q u t o n  l a  c h e r c h e ,  e t  e l l e  l e  v e u t  s i  f ci l  ne faut que la voir  conrne-;r ; : - : -=";-" ,^. to: tement 
9uêr Pour le comprendre,

45s dir- i r ,  dans res p1ace" ouur i l , r " : : ' : " " i ; "d: ï t " t  
aux Proverbes. E1le prêche,

";, I, i" " 
",i::::, ":j ":li:,0 ll" "



à  tous  l es  passan ts ,  co , , t r ne  e l l e  a  f a i t  à  t ous  l es  au t res  en fan ts r  -  
Quêv o u s  ê t e s - :  t t J u s q u e s  

à  q u a n d  a i m e r e z - v o u s  l e s  b a d i n e r i e s  d e  r , e n f a n c e  ?insensés r  vous  aË tache rez -vous  tou jou rs  à  ce  qu i  vous  peu t  nu i re  ?  impru_4 6 0  d e n t s '  n e  c e s s e r e z - v o u s  p o i n t  d ' a v o i r  e n  h o r r e u r  l e s  v é r i t a b r e s  c o n n a i s -sances  du  v ray  b ien  ?  Au  resÈer  esco r r t ez -mo i  avec  touÈe  vo t re  aE ten t i on ,pa rce  que  j e  vay  vous  d i re  de  g randes  choses  e t  de  l a  de rn iè re  conséquenceL a  s a g e s s e  e s t  p l u s  p r é c i e u s e  q u e  t o u t e s  1 e s  p l u s  o p u l e n t e s  r i c h e s s e s ,  t o u tc e  q u e  l e  c o e u r  d e  I t h o m m e  p e u t  d é s i r e r  d e  p l u s  a v a n t a g e u x  n , e s t  r i e n  e n4 6 5  c o m p a r a i s o n '  J e  t i e n s  e n  m e s  m a i n s  t o u s  1 e s  b i e n s .  J e  s u i s  m a i s t r e s s e  d eI ' h o n n e u r  e t  d e  l a  g l o i r e  p o u r  e n  f a i r e  p a r t  à  q u i  j e  v o u d r a y .  r 1  n , y  ap o i n t  d e  d i a m a n t s  n y  d e  p e r l e s  d e  l a  v a l e u r  d e s  f r u i t s  q u e  j e  p o r t e , , .
M e s  t r è s - c h è r e s  s o e u r s r  v o u s  a v e z  t o u t e s  a s s e z  d , i n t e l l i g e n c e  p o u rp é n é t r e r  b i e n  a v a n t  d a n s  l e  s e n s  d e  c e s  p a r o l e s .  C e l u i  q u i  i n v i t e ,  c , e s t  l a4 7 0  S a g e s s e ,  c t e s t - à r d i r e ,  D i e u  m e s m e ,  r e q u e l ,  c o m m e  v o u s  v o y e z ,  i n v i t a n È  t o u tI e  m o n d e  à  l a  p e r f e c t i o n ,  f e r m e  l a  b o u c h e  a u x  l â c h e s  q u i  s , e x c u s e n t  s u r  c eq u e  D i e u  n e  v e u Ë  p a s  e n  r o u s  u n e  é g a r e  p e r f e c t i o o ,  e t  s e  b o r n e n t  à  I , e s t a to ù  e l 1 e s  s o n t r  i n f i n i m e n t  e s r o i g n é  d e  c e l u y  o ù  D i e u  l e s  v e r r t  ;  c e  q u , e l 1 e sp e u v e n t  c o n n a î t r e  p a r  l a  f a c i l i t é  a v e c  l a q u e l l e  e I l e s  p o u r r . a i e n t  a l l e r  p l u s4 7 5  a v a n t  s i  e l l e s  v o u l a i e n t  f a i r e  u n  g é n é r e u x  e f f o r t .  E n  s e c o n d  r i e u ,  i r  n o u sf a i t  c o n n a î t r e  q u ' i l  n ' y  a  r i e n  à  p e r d r e  e t  q u e  n o u s  a v o n s  t o u t  à  g a g n e r ,que  nous  t rouvs lens  dans  1a  pe r fec t i on  t ou tes  res  douceu rs  que  ra  na tu ren o u s  p r é s e n t e '  p a r c e  q u ' e 1 l e  1 e s  p o s s è d e  a v e c  i n f i n i m e n t  p r u s  d , a v a n t a g e s .r l  n e  f a u t  q u t o u v r i r  1 e s  y e u x  p o u r  ê t r e  c o n v a i n c u e s  d e  c e t t e  v é r i t é .  y  a -480  t - i l  j ama is  eu  homne  p lus  sa in t  que  no t re  i ncomparab re  pè re  s t  F ranço i s  ?y  a - t - i l  j ama is  eu  hon rme  p lus  con ten t  ?  y  a - t - i r  j au ra i s  eu  ho rune  p lus  hono rée t  p lus  es t imé  ?  E t  a ins i  de  t ous  ceux  gue  vous  avez  connus .  p l t r s  nousqu i t t ons  ce  qu i  v i en t  de  l a  naÈure  e t  de  l a  c réa tu re ,  p l r r s  nous  recevonsce  qu i  pa r t  de  D ieu ,  qu i  a  assu rémen t  i nconpa rab remen t  p rus  à  donne r .
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48s
Même suj er

VI Ie

Mes t rès-chères  soer r rs ,  Après  les  fo r tes  e t  pu issantes  inv i ta t ions  denot re  d iv ine  Mère ,  je  vous  c ro is  tou tes  gagnées.  Je  vous  cons idère  tou tesd a n s  s o n  s e i n ;  m a i s  n e  g o û t e z  p a s  s i  f o r t  r e  r e p o s  q u e  v o u s  v o u s  p e r s u a _4 9 0  d i e z  n ' a v o i r  p l u s  r i e n  à  f a i r e .  c e  s e r a i t  u n e  e r r e u r  t r è s - p e r n i c i e u s e  :
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e l l e  v e u t  q u e  n o u s  a v a n c i o n s  à  g r a n d s  p a s  d a n s  l t a c q u i s i t i o n  d e  t o u t e s  l e s

v e r t u s  ;  c t e s t  s o n  d é s i r  u n i q u e .  E l l e  n e  n o u s  a  m i s e s  a u  m o n d e  d a n s  l a

C r é a t i o n ,  e l l e  n e  n o u s  a  r é t a b l i e s  d a n s  l a  R é d e m p t i o n ,  q u e  d a n s  c e t t e  v u e .

C r e s t  l a  f i n  p o u r  1 a q u e l 1 e  l e  F i l s  d e  D i e u  e s t  d e s c e n d u  d u  C i e l  d a n s

4 9 5  l r e s t a b l e ,  c ' e s t  e l l e  s e u l e  q u i  I ' a  a t t a c h é  à  l a  c o l o n n e  e t  à  1 a  C r o i x  o ù ,

coFme un  a ig le ,  i l  nous  po r te  su r  ses  a i l es ,  i l  nous  fo rme ,  i l  nous  exe rce

à  v o l e r  e t  n o u s  e s l e v e r  e n  h a u t .  E I l e  n o u s  f i t  p a r a î t r e  c e  d é s i r  l o r s q r r e ,

d a n s  l a  C r é a c i o n  d u  m o n d e ,  e l 1 e  d i t  :  " C r o i s s e z  e t  m u l t i p l i e z "  ;  p a r o l e s

q u i  n e  s r e n t e n d e n t  p o i n t  e n  s o r t e  d e  l a  p r o c r é a t i o n  d t a n i m a u x  q u t e l l e s  n e

5 0 0  s ' a p p l i q u e n t  a u x  f r u i t s  d e  1 ' â m e ,  s e l o n  l e  s e n t i m e n t  d e  p l r r s i e u r s  S t s  p è r e s .

V o i c y  l e  t é m o i g n a g e  d e  S t  A u g r r s t i n :  " Q u e l q u e s  r r n s  v e u l e n t  q u e  c e s  p a r o l e s

n e  d o i v e n t  p o i n t  e s E r e  e n Ë e n d u e s  d e  I a  m u l t i p l i c a E i o n  d e s  i n d i v i d u s ,  c l e

l a  f é c o n d i t é  d e s  a n i m a u x ,  m a i s  d e  c e l 1 e  d e  1 ' â m e ,  p a r c e  q u e ,  d i t - i l ,  i l  e s t

e s c r i t  e n  q u e l q r r e  e n d r o i t  c e s  p a r o l e s  : t t T t r  m u l t i p l i e r a s  1 a  v e r t u  d a n s  t o n

5 0 5  â m e " . - o r i g è n e  a p p l i q u e  e n c o r e  c e s  m o t s  :  " C r o i s s e z  e t  m u l È i p l i e z "  à  1 ' â m e .

" N o t r e  h o r n m e  i n t é r i e u r ,  d i t - i l ,  e s E  c o u r p o s é  d e  I ' e s p r i t  e t  d e  l ' â m e  q g i ,

t ous  deux  ensemb le ,  Pâ r  un  be l  acco rd  e t  un ion  pa r fa i t e  engend ren t  une

i n f i n i t é  d r e n f a n t s  q u i  s o n t :  1 e s  b o n s  s e n t i m e n t s ,  1 e s  p e n s é e s  u Ë i 1 e s r  1 e s

a c t i o n s  f r u c t u e u s e s  e t  t o u t e s  t e n d a n t e s  à  g l o r i f i e r  D i e u  ;  e t  c e l a  e s t  b i e n

5 1 0  s q n g q r m e  à  c e  q u i  e s t  d i t  d a n s  I ' E s c r i t u r e ,  " q u e  I ' E s p r i t  d e  D i e u  a  r e m p l i

t ou te  l a  t e r re  comme le  p r i nc ipe  mouvan t  de  tou tes  l es  bonnes  ac t i ons  don t

D i e u  d e m a n d e  l a  m u l t i p l i c a t i o n  p l u s  q u e  d e  t o u t  l e  r e s t e ,  p a r c e  q u e  c ' e s t

c e  q u i  v é r i t a b l e m e n t  a v a n c e  s a  g l o i r e  ;  c r e s t  c e  q u i  f a i È  s e s  s a t i s f a c t . i o n s

p lus  que  l a  p roc réa t i on  de  cen t  m i l l i ons  d ' hommes  qu i  ne  t rava i l l e ra ien t

5 1 5  q u t à  l a  d é t r u i r e  i  e t ,  s t i l  l a  v e u t  d e  c e u x - l à ,  c e  n ' e s t  q u e  d a n s  l e  d e s s e i n

q u t i l s  s t e m p l o i e r o n t  à  l a  p r o c u r e r .  - C r o i s s e z ,  m e s  c h è r e s  S o e u r s ,  e t  m r r l -

t i p l i ez  en  ve r tus  e t  bonnes  ac - t i ons ,  e t  ne  l a i ssez  j ama is  passe r  un  j ou r  que

l e  s o i r  v o ù s  n r a y e z  I a  s a t i s f a c t i o n  d ' a v o i r  a c c o m p l i  c e t  o r d r e  d e  D i e u ,

c o n t r i b u a n t  à  r e m p l i r  l a  t e r r e  d ' o e u v r e s  q u i  l r h o n o r e n t  e t  q u i  s o i e n E  d i g n e s

520  de  son  app roba t i on .
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" seconde  cop ie  moderne  des  chap i t r es  de  l a  Mère  de  Mon tmorency , ,

V I I I e

Mes  t rès -chè res  Soeu rs ,  Pou r  i r np r imer  dans  nos  coeu rs  l a  vé r i t é  su r
l aque l l e  nous  nous  en t . re t î nmes  l a  de rn iè re  f o i s  de  l a  nécess i t é  de  f  i nno -

5 2 5  c e n c e  d e  v i e  p o u r  a p p a r t e n i r  à  D i e u ,  i l  n e  f a u E  q u e  c o n s i d é r e r  I ' i n u t i l i t é
d e  t o u t  l e  r e s E e .  t t T o . r Ê e  p e r s o n n e ,  d i t  l e  F i l s  d e  D i e u r  g u i  p r o s t e r n é e

d e v a n t  m o i ,  s t é c r i e :  s e i g n e u r ,  s e i g n e u r ,  n r e n t r e r a  p a s  p o u r  c e l a  d a n s  l e
Royaume des  C ieux ,  ma is  b ien  ce lu i  q t r i  f a i t  1a  vo lon té  de  mon  pè re , , .  Nous
a v o n s  b e a u  p r i e r r  n o u s  m o r t i f i e r  e t  j e û n e r ,  s i ,  a v e c  c e l a ,  n o u s  n e  n o u s

530  conse rvons  dans  I t i nnocence ,  nous  ne  so r t t r nes  po in t  dans  l t obé i ssance  que

n o u s  d e v o n s  à  D i e u  e È  q u ' i 1  a t t e n d  d e  n o u s .  " V o i l à  s a  V o l o n t é ,  d i t  I ' E c r i -
t u r e r  v o t r e  s a n c t i f i c a t i o n t t .  N o u s  n e  1 u i  a p p a r t e n o n s  q u t a r r t a n t  q u e  n o u s
f a i s o n s  s a  V o l o n t é .  o r  e s t - i 1  q u e  s a  v o l o n t é  e s t  q u e  n o u s  n o u s  m a i n t e n i o n s
d a n s  l a  s a i n t e È é ,  Q u i  c o n s i s t e  p r i n c i p a l e m e n t  d a n s  l a  p u r e t é  d e  v i e ,  ê t ,

5 3 5  p a r  c o n s é q u e n t ,  i l  f a u t  p u i s s a m m e n t  t r a v a i l l e r  à  n o u s  p r r r i f i e r ,  e t  p a r  l e s
a c t e s  d e  d o u l e u r  s u r  I e  p a s s é ,  e È  p a r  u n  s o i n  e t  u n e  v e i 1 l e  t o u t  p a r t i c u -

l i e r s  p o u r  I t a v e n i r .  S i  n o u s  v o t r l o n s  r e c h e r c h e r  l a  c a u s e  d u  m a r h e u r  d e
ceux  qu i  se  son t  pe rdus  ap rès  avo i r  mené  une  v ie  b ien  sa in te ,  ap rès  avo i r

522.v r l re  dans  la  seconde cop ie .  Absent  de  la  p remière .

Deux d i f fé renËes arch iv is tes  on t  t rava i l lé  à  met t re  de  1 'o rdre  dans  les
m a n u s c r i t s  l a i s s é s  p a r  l a  M è r e  e t  à  l e s  t r a n s c r i r e .  N o u s  d o n n o n s  à  l a  s u i t e
l t r t n e  d e  l r a u t r e  c e s  t r a n s c r i p t i o n s ,  v é r i f i é e s  s u r  l e s  o r i g i n a u x ,  e n  c o m -
p lé tan t  la  p lus  anc ienne par  la  p lus  récente  ;  leur  chrono log ie  appara î t
c la i rement  à  leurs  d i f fé rences  or thograph iques ,  ma is  i t  para î t  impàss ib le  de
les  da ter  t rès  sûrement '  ce  qu i  n 'a t r ia i t  q , r t , r . ,  in té rê t  r io " , r .  :  "modernes"
tou tes  deux l  -pu isque nous  nous  t rouv ions  dans  I 'ob l iga t ion  de  t ranscr i re
e t  de  modern iser ,  quo ique le  mo ins  poss ib le ,  les  nanJscr i t s ,  nous  les  su ivons
en honrmage aux ârchivistes de Nevers dont nous avons donné les noms plus
haut  en  in t roduc t ion ,  p lu tô t  que dren  ten ter  une t ro is iène t ranscr ip i ioo .
Mais  r ien  ne  Prouve que les  cop is tes  fu ren t  les  a rch iv is tes  e l les -mêmes,
encore  que tou t  le  la isse  supposer  :  éc r i tu re  se  ressemblan t  ex t rêmemenÉ,
mais  t rès  p robab lement  d i f fé ren tes  (c res t  le  cas  dans  les  a rch ives  re l ig ieu-
ses '  en t re  le  X IXe s ièc le  f in issant  e t  le  début  du  XXe s ièc le  sur touÈ) ,
t ranscr ip t ion  p lus  moderne (quo ique ce t te  ra ison  n 'a i t  pas  grande fo rce ,
la  mêne re l ig ieuse ayant  pu  changer  de  façon pour  p lus ieurs  ra isons) ,  d ;une
p a r t '  e t  d ' a u t r e  P a r t  l a  m u l t i p l i c i t é  d e s - " e m p l o i s i ' d r r r "  u n  m o n a s t è r e ,  q u i
f a i t  q u t u n e  a r c h i v i s t e  t r a v a i l l e  t r è s  g é n é r a l e m e n t  s e u r e .
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f a i t  de  g rands  f ru iEs  pou r  l a  g lo i re  de  D ieu ,  nous  t rouve rons  que  l a  sou rce

540  de  l eu r  ma l  a  ê té  l eu r  supe rbe ,  l eu r  env ie ,  l eu r  re lâchemen t ,  l eu r  sensua -

l i t é .  I l s  on t  conunencé  pa r  l es  péchés  qu i  son t  l es  p lus  o rd ina i res ,  eE ,  de

ceux - l à  aux  p lus  g rands .  Qu i  nous  assu re ra  que  l e  même ne  nous  a r r i ve ra

pas  ?  -  No t re  sa in te t , é  ? . . .  Nous  devons  c ro i re  que  nous  n ten  avons  aucune ,

e t  i 1 s  e n  a v â i e n t  b e a u c o u p .  -  L a  b o n t é  d e  D i e u  ? . . .  Q t r e l  s u j e t  y  a v o n s - n o u s

5 4 5  d o n n é  p l u s  g , r a n d  q u e  c e u x - l à  q u i  a v a i e n L  p l u s  d e  f i d é l i t é  q u e  n o u s  ? .  .  .  N e

nous  c royons  donc  j ama is  en  assu rance  pou r  que lque  b ien  appa ren t  ou  po r l r

q u e l q u e  f a v e u r  d e  D i e u  p a r t i c u l i è r e ,  t a n t  q u e  l a  p é c h é  n e  s e r a  p a s  e n c i è r e -

m e n È  b a n n i  d e  n o s  â m e s .  C t e s t  u n e  p e s t e  q u i  g â t e  t o u t  e t  q u i  n o u s  n u i E  i n c o m -

p a r a b l e m e n t .  p 1 u s ,  p o u r  I t o r d i n a i r e ,  q u e  1 e  r e s t e  n e  n o u s  p e u t  s e r v i r .  Q u a n d

5 5 0  i l  n ' a u r a i t  p o i n t  d ' a u t , r e  m a u v a i s  e f f e t  q u e  d e  n o u s  p r i v e r :  d e  q t r e l q u e  g r â c . e

d e  D i e u ,  q u i  e s t  d t u n  s i  g r a n d  p r i x ,  q t r e  d e  n o u s  r e n d r e  i n c a p a b l e s  d e  v o i r

D i e u ,  p o u r  p e t i t  q r t i l  s o i t ,  t a n t  q u t i l  n e  s e r a  p a s  e f f a c é ,  c e  s e r a i t  a s s e z

p o u r  e n  a v o i r  t o t t t e  l t h o r r e u r  i m a g i n a b l e ,  e t  p o u r  n o u s  f a i r e  t r a v a i l l e r

a v a n t  t o u t  à  é p u r e r  n o s  c o e u r s  d e  l a  m o i n d r e  i m p e r f e c t i o n .

5 5 5 IXe

I ' I e s  t r è s - c h è r e s  S o e u r s ,  L e  p r i n c i p a l  o b s t a c l e  d e  n o t r e  p e r f e c t i o n ,  q u i

son t  nos  péchés ,  é t . an t  dé t ru i t ,  i l  f au t  counence r  t ou t  de  bon  à  l a  cu l t i ve r .

La  p ro fess ion  que  nous  fa i sons ,  l a  qua l i t é  de  Re l i g i euses  que  nous  po rEons

nous  y  ob l i ge .  D ieu  ne  nous  a  admises  dans  sa  Ma ison  que  pou r  ce la ,  e t  c tes t

560  de  nous  qu '11  pa r l e  quand  I1  d i t  " qu 'un  bon  a rb re  do i t  po r t , e r  de  bons  f ru i t s " .

O r  e s t - i l  q u ' u n  a r b r e  n e  p o r t e  d e  f r u i t s  q u ' a u t a n t  q u ' i l  e s t  b i e n  a r r o s é  e t

c u l t i v é .  N o u s  n e  n o u s  a r r o s e r o n s  j a m a i s ,  s i  t o u t  d e  b o n ,  n o u s  n e  t r a v a i l l o n s

à  no t . re  pe r fec t i on .  Les  a ides  ne  nous  manquen t  pas  dans  l a  Reg l i g i on .  D ieu

l a  v e u t ,  e t  P a r c e  q u t I l  v e u t ,  I 1  n o u s  d o n n e  t o u t e s  l e s  g r â c e s  n é c e s s a i r e s .

565  S i  donc  nous  ne  f rucÈ i f i ons  pas ,  c res t  no t re  f au te ,  e t  nous  nous  rendons

d ignes  de  l a  ua léd i c t i on  de  D ieu ,  eu i  ne  peuÈ  vo i r  nég l i ge r  e t  pe rd re  t ou r -

à - fa i t  des  moyens  qu i  l u i  on t  Ëan t .  coû té .  E t  s i  vous  vou lez  vo i r  p l us  en

pa r t i cu l i e r  l es  f r u i t s  qu t I l  a t t end  de  nous ,  quand  vous  l t au rez  b ien  cons i -

dé ré ,  vous  E rouve tez  qu t i l s  cons i s ten t  à  f a i r e  avec  pe r fec t i on  ce  qu i  es t  de

570  no t , re  éÈa t ,  de  no t re  emp lo i  pa r t i cu l i e r ,  con fo rmémen t  à  l a  compara i son  de

5 5 5 .  I X e  d e  l a  s e c o n d e  c o p i e .  A b s e n t  d e  l a  p r e m i è r e .
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N ' - S ' ,  d t u n  a r b r e -  u n  c e r i s i e r  d o i È  p o r t e r  d e s  c e r i s e s ,  e t  o n  n , a t t e n c l  q u e
ce la  de  l u i  ;  un  po i r i e r ,  des  po i res  :  de  même,  t ou t  ce  que  D ieu  demande
d r u n e  S o e u r  d o m e s È i q u e  e s E  q u r e l l e  s t a c q u i t Ë e  a v e c  p e r f e c t i o n  d e  s o n  o f f i c e ,
sans  vou lo i r  p ré tend re  à  au t , re  chose ;  une  Soeu r  de  Choeur ,  de  l r emp lo i

5 7 5  q u e  l r o b é i s s a n c e  l u i  a  d o n n é ,  e t  q u i  v o u d r a i t  l a i s s e r  c e  q u e  D i e u  v e u t
d t e l l e  P o u r  e n t r e p r e n d r e  a u t r e  c h o s e  r e n v e r s e r a i t  È o u t  I f o r d r e  q u , 1 1  a
é t a b l i ,  e t  e l l e  s e  m e t Ë r a i t  d a n s  u n  é t a Ë  q u i  n e  p o u r r a i t  q u e  L t r i  ê t r e  t r è s -
d é s a g r é a b l e .  -  L a  3 e  c o n d i t i o n  d ' u n  a r b r e  e s t  q u e  l e s  f r u i t s  q r r , i l  p o r t e
ne  son t  pas  Pou r  l u i ,  ma is  pou r  son  ma î t re .  A ins i ,  nous  devons  pu i ssan rnen t

580  t rava i l l e r  à  ne  che rche r  que  D ie r :  dans  tou t  ce  que  nous  fa i sons ,  à  nous
dépou i l l e r  de  nous rnême e t  de  nos  p rop res  i n té rê t s  ;  au t remen t  nous  n ,avan -
c e r o n s  j a m a i s r  e t  n o u s  d é t r u i r o n s  à  m e s u r e  q u e  n o u s  b â t i r o n s .  , , S i  v o u s  v o u s
che rchez  vous -mêmer  vous  vous  E rouve rez  vo r r s -même,  d i t  Ge rson ,  ma is  à  vo t re
p e r t e  e t  à  v o t r e  r u i n e t t .  C o m p a r e z  u n  p e u  l e  p r o f i È

58s

Mes t rès-chères  Soeurs ,  Pour  impr imer  dans  nos  coeurs  la  vér iÈé sur
laque l le  nous  nous  en t re t înmes 1a  dern iè re  fo is  de  la  nécess i té  de  l , inno-
c e n c e  d e  v i e  p o u r  a p P a r t e n i r  à  D i e u ,  i l  n e  f a u t  q u e  c o n s i d é r e r  l r i n u t i l i t é
d e  t o u È  l e  r e s t e .  " T o u t e  p e r s o n n e ,  d i t  l e  F i l s  d e  D i e u ,  g u i ,  p r o s t e r n é e

590 devant  moy,  s tescr ie  :  t t se igneur ,  
se igneur ,  [ ten t re ra  pas  pour  cera  dans  le

Royaume des  C ieuxr 'ma is  b ien  ce luy  qu i  fa i t  la  vo lon té  de  mon père , , .  Nous
avons beau pr is r ,  nous  mor t i f ie r  e t  jeûner r  sy ,  avec  cera ,  nous  ne  nous
conservons  dans  I t innocence,  nous  ne  sommes po in t  dans  l tobé issance que
nous devons à  D ieu  e t  qu t r l  a t tend de  nous .  "vo i là  sa  vo lon té ,  d i t  l ,Escr i -

595 tu re  ;  vo t re  sanc t i f i ca t ion" .  Nous ne  luy  appar tenons  qu tau tan t  que nous
fa isons  sa  vo lon té .  o r  es t - i l  que  sa  vo lon té  es t  que nous  nous  main ten ions

Xe

Xe de  l a  seconde  cop ie .  Absen t  de  1a  p rem iè re .
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dans  l a  sa in te té r  gu i  cons i s te  p r i nc ipa remen t  dans  l a  pu re té  de  v ie ,  € t ,
pa r  conséquen t ,  i l  f au t  pu i ssammen t  t r ava i l l e r  à  nous  pu r i f i e r ,  e t  pa r  l es

a c t e s  d e  d o u l e u r  s u r  l e  p a s s é ,  e t  p a r  u n  s o i n  e t  u n e  v e i l l e  t o u t e  p a r t i -

600  cu l i è re  pou r  I ' adven i r .  Sy  nous  vou lons  reche rche r  I a  cause  du  ma lheu r  de

ceux  qu i  se  son t  pe rdus  ap rès  avo i r  mené  une  v ie  b ien  sa in te ,  ap rès  avo i r

pa ru  dans  l es  g rands  emp lo i s ,  ap rès  avo i r  f a i t  de  g rands  f ru i t s  pou r  l a

g lo i re  de  D ieu r  r l ous  E rouve rons  que  l a  sou rce  de  l eu r  ma l  a  é té  l eu r

supe rbe ,  l eu r  env ie ,  l eu r  re laschemen t ,  l eu r  sensua l i t é .  I l s  on t  cosmencé

6 0 5  p a r  l e s  p é c h é s  q u i  n o u s  s o n t  l e s  p l u s  o r d i n a i r e s ,  e t ,  d e  c e u x - I à ,  a u x  p l ' s

g rands .  Qr i  nous  assu r :e  que  l e  mesme ne  nous  a r r i ve ra  pas  ?  -  No t re  Sa in -

t e t é  ? . . .  N o u s  d e v o n s  c r o i r e  q u e  n o u s  n t e n  a v o n s  a u c u n e ,  e t  i l s  e n  a v a i e n t

beaucoup . . .  La  bon té  de  D ieu  ?  -  Que l  sub je t  avons -nous  donné  p lus  g r :and

q u e  c e u x - l à  q u i  a v a i e n t  p l u s  d e  f i d é l i t é  q u e  n o u s  ? . . .  N e  n o u s  c r o y o n s  d o n c
6 l 0 j a m a i s  e n  a s s u r a n c e  p o u r  q u e l q u e  b i e n  a p p a r e n t  o u  p o u r  q u e l q u e  f a v e u r  d e

D ieu  pa rË i cu l i è re '  t anÈ  que  1e  péché  ne  se ra  pas  en t i è remen t  bann i  de  nos

â m e s .  C t e s t  u n e  p e s Ë e  q u i  g a s t e  t o u t  e t  q u i  n o u s  u n i t  i n c o m p a r a b l e m e n r  p l u s ,

p o u r  1 ' o r d i n a i r e '  q u e  l e  r e s t e  n e  n o u s  p e u t  s e r v i r .  Q u a n d  i l  n ' a u r a i t  p o i n t

d ' a u t r e  m a u v a i s  e f f e t  q u e  d e  n o u s  p r i v e r  d e  q u e l q u e  g r â c e  d e  D i e u  q u i  e s c

6 1 5 d ' u n  s i  g r a n d  p r i x ,  q u e  d e  n o u s  r e n d r e  i n c a p a b l e  d e  v o i r  D i e u ,  p o u r  p e t i t
q u ' i l  s o i t ,  t a n Ë  q u t i l  n e  s e r a  p o i n t  e f f a c é ,  c e  s e r a i t  a s s e z  p o u r  e n  a v o i r

t ou te  I ' ho r reu r  imag inab le ,  e t  pou r  nous  fa i re  t r ava i l l e r  avan t  t ou t  à
épu re r  nos  coeu rs  de  l a  mo ind re  imper fecÈ ion .

XIe

620 Mes t rès-chères  Soeurs ,  Le  pr inc ipa l  obsEac le  de  no t re  per fecË ion ,  qu i
sont  nos  péchés '  es tan t  dé t ru i t ,  i l  fau t  co  lencer  tou t  de  bon à  la  cu l t i -
ver .  La  pro fess ion  que nous  fa isons ,  la  qua l i té  de  Re l ig ieuses  que nous
portons nous y obl ige. Dieu ne nous a admises dans sa Maison que pour ce1a,
eË c res t  de  nous  qu t l l  par le  quand 11  d i t  qu 'un  bon arbre  do i t  por te r  de

625 bons  f ru i ts .  o r  es t - i l  qu tun  arbre  ne  por te  de  f ru i ts  quraurant  qur i l  esg
bien cul t ivé et arrousé. Nous ne nous avancerons janais sy, tout de bon,
nous ne- travai l lons à notre perfect ion. Les aides ne nous manquent pas dans
la  Re l ig ion .  D ieu  Ie  veut ,  e t  parce  qu t i l  veu t ,  i l  nous  donne tou tes  les
grâces  nécessa i res .  S i  donc  nous  ne  f ruc t i f ions  pas ,  c 'es t  no t re  fau te ,  e t

630 nous  nous  rendons d ignes  de  la  ma léd ic t ion  de  D ieu ,  qu i  ne  peut  vo i r  nég l iger
e t  Perdre  tou t -à - fa i t  des  moyens qu i  luy  on t  tan t  cous té .  E t ,  s i  vous  vou lez
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v o i r  p l u s  e n  p a r Ë i c u l i e r  l e s  f r u i t s  q u , i l  a t t e n d  d e  n o u s r  Ç u a n d  v o u s  I , a u _r e z  b i e n  c o n s i d é r é r  v o u s  t r o u v e r e z  q u ' i 1 s  c o n s i s t e n t  à  f a i r e  a v e e  p e r f e c t i o nce  qu i  es t  de  no t re  es ta t '  de  no t re  empro i  pa r t i cu l i e r ,  con fo rmémen t  à  ra6 3 5  c o n p a r a i s o n  d e  N . - s .  d ' u n  a r b r e .  u n  c e r i s i e r  d o i t  p o r t e r  d e s  c e r i s e s  e t  o nn r a t t e n d  q u e  c e l a  d e  r u y  i  u n  p o i r i e r ,  d e s  p o i r e s  :  d e  m e s m e ,  d e  t o u t  c eq u e  D i e u  d e m a n d e  d ' u n e  S o e u r  d o m e s t i q u e  e s t  q u r e l l e  s , a c q u i t t e  a v e c  p e r f e c _t i on  de  son  o f f i ce ,  sans  vou lo i r :  p ré tend re  a  au t re  chose  ;  une  Soeu r  dec h o e u r ,  d e  I ' e m p l o y  q u e  1 , o b é i s s a n c e  1 u y  a  d o n n é ,  e t  q u i  v o u d r a i t  l a i s s e r6 4 0  c e  q u e  D i e u  v e u t  d t e l l e  p o u r  e n t r e p r e n d r e  a u t r e  c h o s e ,  r e n v e r s e r a i t  t o u tI ' o r d r e  q u ' I l  a  é t a b l i ,  e t  e l l e  s e  m e t t r a i t  d a n s  u n  e s t a t  g u i  n e  p o u r r a i tg u e  l u y  e s t r e  g u e  t r è s - d é s a g r é a b l e .  L a  3 e  c o n d i t i o n  d , u n  a r b r e  e s t  q u e  l e sf r u i t s  q u t i l  p o r t e  n e  s o n t  p a s  p o u r  l r y , , " i s  p o u r  s o n  m a i s t r e .  A i n s y  n o u sdevons  pu i ssau rnen t  t r ava i l l e r  à  ne  che rche r :  que  D ieu  dans  touE  ce  que  nous6 4 5  f a i s o n s '  à  n o u s  d é p o u i l l e r  d e  n o u s - m e s m e  e t  d e  n o s  p r o p r e s  i n t é r e s ,  a u t r e m e n tn o t r s  n t a v a n c e r o n s  j a m a i s r  ê t  n o u s  d e s t r u i r o n s  à  m e s u r e  q r e  n ' u s  b â t i r o n s .t t sy  
vous  vous  che rchez  vous l l l esme '  vous  vous  t rou  ve tez  vous -même,  d i t  Ge rson ,ma is  à  vo t re  pe r te  e t  à  vo t re  ru ine " .  comparez  r . r n  peu  l e  p ro f i t  que  vousp o u r r e z  È i r e r  d e  1 ' e s t i m e  d e s  c r é a t u r e s ,  e t  d e  t o u t  c e  q u , e r l e s  s o n t  c a p a _6 5 0  b l e s  d e  v o u s  d o n n e r : '  s y  v o u s  t r a v a i l l e z  p o u r  e l l e s ,  a v e c  l e s  p e r t e s  d eI t a p p r o b a t i o n ,  d e s  g r â c e s ,  d e  I ' e s t i m e  e t  d e  r a  p r o t e c t i o n  d e  D i e u .  s ynous  avons  é té  sy  ma lheu reuses  pou r  v i v re  j r r sq r r , i c i  dans  ce t  aveug remen t ,ouv rons  tou t  de  bon  l es  yeux  pou r  descouv r i r  que  c res t  un  dange reux  es ta te t  q u ' i l  e n  f a u t  s o r t i r .
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655 Prépara t ion  pour  cé lébrer  la  FesrEe de  St  Franço is  de  Sa les
l è r e  D i s p o s i t i o n

Mes  t rès_chè res  Soeu rs^  vn r r r - r  r  ̂ _
sË ordre er  res per i r "  o" : " ; . : : ï : " Ï :  : :ur" '1 t i fs  

qu 'on fa i r  dans norre
écrar  ra  sa inreré de norre incomparaor"  , l - j t -T: " : : ' : re  

pour  cérébrer  avec
660  homres ,  l es  so ins  que  nous  

" . " . : : " ' ^ : . ' _=  

t t t "  su r  l a  t e r re  aux  yeux  des

su€, sy nous n,y preno"" ;,:;::"ï"".i;.';:jï:,:::.;J:;""1,""".1" 
i;.:"p l u s  a v a n t ,  s y  b i e n  q u r i l  m e  s e m b l e  v o u s  d e v o i r  f a i r e  c o n s i d é r e r  q u , i l  s e

i : t ; r : ï  ï , - : , : : : : " , : : " r i :s te 
inr in imenr prus cérèbre er prus augusre dans

6 6 5  s a t i s f a c t i o n ,  c r e s t  q u e  n o s  

b i e n h e u r e u s e s ' . ê t '  
c e  q u i  m e  d o n n e  b i e n  d e  l ar r s  p o u v o n s  e s t r e  d e  l a  p a r t i e  e t  f o u r n i r  q u e l q u ec h o s e  à  l a  s a t i s f a c t i o n  p u b l i q u e  d e  c e s  B i e n h e u r e u x .  r I  m e  s e m b r e  q l r e  n o u sd e v o n s  f a i r e  à  l e u r  é g a r d  c e  q u e  l e s  a m i s  d e  n o t r e  u " i " o '  r . , n È  a u  n o s t r e .r 1  n o u s  v i e n n e n t  o f f r i r  È o u t  c e  q u , i r s  o n t  d e  p l u s  b e a u :  t a p i s s e r i e s ,t ab leaux '  e t  Èou t  l e  res te '  composons  tou tes  ensembre  de  nos  pe rsonnes ,6 7 0  u n e  t a p i s s e r i e  d e s  p l u s  b e l l e s  a c t i o n s  d g  s a i n t .  N o u s  s a v o n s  q u e l  e s t a i tson  amour  pou r  D ieu ,  son  i n fa t i gab le  cha r i t -

p o r r r  1 e  s a l u t  d e s  â m e s  e t  t o , r r ; " " : ^ ^ : ^ d r r . e  
p o u r  I e  p r o c h a i n ,  s o n  z è 1 e

c y  e t  1 à ,  t r a v a i l l o n s , e  a o , o t "  

l e  r e s t e r -  q u e  n o u s  n e  p o u v o n s  i g n o r e r .  E n t r e

de  cou rag€ ,  de  fe rveu r .a  o f t u "  

nos  fo rce "s '  emp loyons  tou t  ce  que  nous  avons
675  ve r tus  ;  au jou r6 'huy  une  en - '  

zè le  pou r  impr imer  dans  no t re  a r " ' ao r ra " " - " . ' " " "
p a r t i c u l i e r ,  d e n

fo i s  que  nous  soyons  réso lues  à  n ren  l a i ss " .o " t "  

une  au t re r  € ' .  so r te  t ou te -
'  aucune ,  dans  l es  occas ions  deles  p ra t i que r  t ou tes .  Au  res te ,  nous  ne  devoen cerre affaire : norre rravail  sera examt":".: ir"r ' ,  

". . : :r: :rr: ï ; : : ï :" '
1e considèr :e,,, ::"ï iïliT:" J H:i::.; :" :;:::: ï::" " ", ï", ï":ïï: ." ï. :;:"i:t:,
munion, nous irons roures ."":;Ï"r1"rj.".;.::t:*:"rl;"ï,""rï"i"j.J:
ornenents  e t  des  p lus  agréab les  s ry l  es t  t rava i l lé  coume i I  fau t .  Met tonsdonc Ia  ma in  à  l roeuvrer  ê t  au  p lus  tô t  e t  sans  re lâche

f r on  de  l a  canon

* |:.f::;,ï";iili:liTrï".",i.1;,i:.';l;:.1:iii;::"::lt:. ir:" ,e supéri.r:a,;:"::li: ::l' :.d: i l5 :';: *j" ::::::::" i: li_ ":i: ;:.ff" ffi ,ruji: i: ";"':lr e r  e s t  l a  p r e m i è r e .
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685
2 è m e  D i s p o s i t i o n

Mes t rès_chères  So
des fesces ,  e t  que res  

êu fs r  cornrne  i1  f
Eab leaux  en  sontau t  

d ivers  o rnements  aux  cé1ébr i tés
à  c e l l e  Q u e  1 e s  B i e n h e u r e " " ; " . ^ - - ;  ^ " : i , " : '  

s y  n o u s  v o u l o n s  e s r r e  a d m i s e s
rab le  pê6 e o r a.. o, u "î . ;.' J"ï ïTl' ï : .#J:# ïi,';" : ""::: :ï ffi . "fu 

';;
s y  j a u r a i s  o u v r a g e  a  p r e s s é ,  c , e s t  c e l u i - e t  

e n  f a i r e  u n  n a i f  e t  a c h e v é  t a b l e a u .
entreprenons 3r  dans le  peu de remps orr "L" j ' : : " : : . i l :  

r ravai l  eue nous
un momenË'  jerons 1es yeux sur  ruy 

" ,  
, " ,  i i , ] " r "^" - ' " ;  

oot r : '  sans en perdre
que  nous  t l . o r r ve rn -  

* ' /  çL  su r  nous ,  e t  dans  I
6 9 5  a v a i t  

" .  " t : : ï : t : t " '  

e f f a ç o n s  c e  q r r ' i l  n r  .  
l e s  d i s s e n b l a n c e s

sr paur, ;:i .r""rï',tïr; 
et que noËre 

""ilj:rï"";i.:::ï::":,:: :.î: ..
v manque des sourrrances ,j ' ;:ï] i ,;ï;"arunenr 

à remprt' 
"r",ï;r ' :ï;"q u e  n o u s  f a i s o n s  e t  q u , e 1 l e  e s t  n o t r e  o " " . a a . " r  

e t  s y  o r l  n r  

c h e z  m o y  c e  q u l
rus  demanda i t  ce

es ta t  de  respond re  :  , , J ,ac i

700 mon père,,, q,i, se servanJ,:::1,ïï;;:: ' i l i":i":aut 

estre toujours en

s a i n t e s ,  p a r c e  q r : e  j e  s u i s  s a i n t , , ,  c , e s t _ à D i e u ,  
m e  d i t  

" r . : " ; ; ; t : " : ; " ; : ,
r essemb lance  

de  mon  es ta t  Ie Ë  m e  r e p r é s e n t " - o t t " '  

t t n t e s p é r e z  
P a s  a v o i r  u n e

seu l  po in t  vo t re  sa in te té ,  p r r i sque  t "  , o i "n r t  

au  na i f '  s y  vous  nég l i gez  en  un
conso r rna t i on t t .  

Fa i t es  ré f l e  
e  es t  achevée  d :

7 0 5  d e s  p o r t r a i t s  i n a n i m é s ,  
" ,  

i o t '  s ' i 1  v o u s  p l a î t ,  g u e  n o . r "  

t n t  l a  d e r n i è r e

gue  nous  devons  ec r r ^ ' r ^ - : - . ' uus  
ne  sonmes  pas

fl:ï.',';"i",;::',:,ï., l,: "tp:"i::,ï:,i'.ï. 
:'":"'""' e'Ê que,

t ven t  représenter
de  ra  g ro i re .  Aur rement ,  nous  ; " ' " ^ - : : ' :  

sur re  nécessa i re ,  e i
porÈraitsr €r nous serons r. ';".;:"_*ï":r 

reconnu." o"".t i i" 
t;::;:": i::""

7 1 0  h o n o r e r  e t  t e r n i r  l e  l u s t r e  d e  t o u È  c e  b e l  

;  p i è c e s  q u i  n e  p e u v e n t  g u e  d é s -
L p p a r e i l .  

Q u e l l esuperbe '  9u 'une lasche,  qu 'une désobé iss" . . . ' l oT i , Ï ^  l " " t le  
apparence qu 'une

représenter  au  na i f  un  houme ; " ; " " ; :=_ ' , " " "T t ,  
9u ' r rne  inpar fa i te  pu issenr

Dieu esr . , ;"" Ïr ' ; ; : : î :  
dans la plus ha,

découvrir pas ces dissembran. 
t 'oo intéressé Ï '.T.: '" i.;: ÏÏ i j tr-,, ;"715 nous  rendre  d ignes ; ; ; :0 " " " '  

eË pour  souf f i r  ce  désordre .  Tâchons decieux,",,, o"'lïlï H;,:ï::,,il:.':î:l::::::, ". 0,",;;."" de ce pré_
sa in tes  max imes gue le  sa in t  père  de  nos  âmes 

isons  aussy  pro f i t  de  tan t  de
n o u s  a  l a i s s é e s .
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3 è m e  D i s p o s i Ë i o n

Mes t rès-chères  Soeurs ,  Ce qu i  demande e t  ce  qu i  ex ige  de  nous  ce t te720 ressemblance par fa i te  à  no t re  S t  Fondateur  e t  par t ieu l iè rement  dans  nosa c t i o n s  d o n t  n o u s  p a r l i o n s  l a  d e r n i è r e  f o i s ,  c r e s t  q u e  n o u s  a v o n s  l , h o n n e u rd t e s È r e  s e s  F i I l e s ,  e t  q u e  n o u s  n e  p o u v o n s  e s t r e  r e c o n n u e s  p o u r  L e I l e s  q u ed a n s  c e t t e  c o n f o r m i t é  e t  c e t t e  r e s s e m b l a n c e  ;  q u a l i t é  d e s  f i I l e s  s y  a u g u s t ee t  s y  é c l a t a n t e  q u ' e l l e  n o u s  f e r a  f o u r n i r  r e  p l u s  b r i r l a n t  e t  l e  p r e m i e r7 2 5  d e  t o u s  s e s  o r D e m e n t s  d a n s  s o n  t r i o m p h e .  c r e s t  D i e u  q u i  l e  d i t  p a r  1 a  b o u c h ed u  S a g e  a u x  p r o v e r b e s ,  c h a p .  2 g :  , , L e s  
e n f a n t s  b i e n  n é s  s o n t  r a  c o u r o n n e  d el e u r s  p è r e s " .  C , e s t  s u r  c e  f o n c l e m e n E  q u e  S t  p a u l  d i s a i t  à  c e u x  d e  T h e s s a l o _

. " : : " ,J , ; : : , : : : : . " : , : ; : : t i s  
e r  qu , i l  cons idéra i r  comme ses  enranrs  :  , , vous

730 141 'sn  que la  couronne, " " : " , ; : : : , : " r : ' ; ; ï " ; , , ;  
: : "_ : : : : : . ; : . . : : ;  : ï .c o m p o s é e  d e s  â m e s  q u , i l  a v a i t  g a g n é e s  â  D i e u .  _  S t  G r é g o i r e  d i c  q u e  I a  C o u _r o n n e  d e  S t  p i e r r e  s e r a  l e  p e u p l e  j u i f ,  q r r , i l  a  g a g n é  à  J . _ C .  ;  d , u n  S t  p a u l ,È o u t  1 e  m o n d e  q u t i l  a  p a r c o u r r r  ;  c e l 1 e  d e  s t  A n d r é ,  l e  p e u p r e  d , A c h a ï e ;d e  s t  J e a n '  c e f  i  d ' A s i e ;  s t  r h o m a s r  l e s  f n d e s  e t  l , o r i e n t  q u , i l  a  é c l a i r é s7 3 5 d e  s a  d o c t r i n e .  S y  c e l a  e s t  v r a y ,  q u i  p e u t  d o u t e r ,  m e s  t r è s _ c h è r e s  S o e u r s ,que no t re  s t  Fondateur  ne  nous  regarde corune sa  couronne,  pu isque nous  lereconna issons  pour  no t re  père '  e t  qu ' i l  nous  cons idère  corune ses  F i l les  àq u i  i l  d o n n e  e t  e n  q u i  i l  e n È r e t i e n t  i n c e s s a û m e n t  r a  b e r l e  v i e  d e  r a  g r â c ep a r  l e s  f a v e u r s  c o n t i n u e l l e s  q u r i l  n o u s  o b t i e n t  d e  D i e u  e t  q u , i l  v e r s e  s u r7 4 0  n o s  t e s t e s '  r 1  e s t  d o n c  q u e s t i o n ,  n o n  p l u s  d e  f o u r n i r  d e s  t a p i s s e r i e s  n ydes  tab leaux '  ma is  de  luy  met t re  la  couronne sur  ra  tes te  e t  de  i lenr ich i rd e  t o u t  c e  q u t i l  y  a  d e  p l u s  p r é c i e u x  d a n s  l , o r d r e  d e  l a  g r â c e ,  c , e s t _ à _ d i r en o u s - m e s m e s  p a r é e s  d e s  p l u s  b e 1 l e s  v e r t u s .  N o t r e  c h a r i t é  f o u r n i r a  l , o r ;l e s  a c t e s  d e  p a t i e n c e  s e r o n t  1 e s  d i a m a n t s ,  e t  t o u t e s  a u t r e s  s a i n t e s  p r a t i q u e s745seront  au tan t  de  f leurons  que nous  y  ad jou terons .  Ma is ,  p renons garde deprésenter  de  fausses  p ie r res ,  po in t  de  verÈu praquée i  po in t  de  sa in te téd iss inu lée  ;  le  ver re  ne  passera  pas  pour  d iamant  :  i l  esÈ 1e  symbole  dej : , : : i : : . j ' i" , i . , : ; î".ï";: : :  

: : : :  
u:." érernelle, n,es, composée que

: t e s  r é f l e x i o n ,  s ' i l  v o u s  p l a î t r  Q u ê  I e  C i e l  e s t7 5 0 u n  l i e u  d e  s t a b i l i t é '  e t  q u e  n o u s  n ' y  p o u v o n s  r e n d r e  c e t  o f f i c e  à  n o Ë r e  a i -mabre père de lui  servir  de couronne sans une fermeté et une constance iné-bran labres  dans  1e  b ien ,  sans  aucun mélange du  moindre  pe t i t  ma l  e t  de  lam o i n d r e  i m p e r f e c t i o n  g u i  e s t  i n c o m p a t i b l e  e n  c e  I i e u _ l à .  C o m m e  c e  t r a v a i l
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es t  i ncomparab lemen t  p lus  dé l i ca t  que  l es  deux  p récédenEs ,  i 1  demande  un

755  so in  e t  une  ass idu i t é  beaucoup  p lus  g rands  e t  pou r  t ou jou rs  ;  ca r  i l  f au t

conse rve r  ce t t e  Cou ronne  dans  son  esc la t ,  eÈ  ce  se ra i t  une  i n fam ie  à  nous

s y  n o u s  e n  l a i s s i o n s  p e r d r e  l e  l u s t r e  p a r  n o t r e  f a u t e ,  e t  i l  e s t  a s s u r é

qu rau tan t  d r imper fec t i ons  que  nous  conmet t r i ons  se ra ien t  auËan t  de  p ie r res

que  nous  a r rache r i ons  de  ce t te  Cou ronne .  11  n t y  en  au ra  j ama is  en t re  nous

760  d tassez  déna tu rées  pou r  a r rache r :  l a  Cou ronne  de  dessus  l a  t es te  de  no t re

b o n  P è r e ;  i l  n ' y . t t  a u r a  p a s  u n e  q u i  n e  1 ' a f f e r m i s s e  p a r  l a  s a i n t e t é  d e

sa  v ie  e t  qu i  ne  l uy  donne  sub je t  de  l uy  d i re  ce  que  S t  Pau l  d i sa i t  aux

au t , res  :  t t vous  es tes  ma  Couronne  e t  t ou t  l e  su je t  de  ma  j oy . " .



FICHIER PERSONNEL DE RECHERCHE
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F ich ie r  t héma t ique  pe rsonne l .

Cec i  es t  cons t i t ué  pa r  l a  p lus  g rande  pa r t i e  de  mon  f i ch ie r
de  reche rche .  11  a  semb lé  qu rune  thèse  sou tenue  ve rs  l a  f i n  d ' une  ca r r i è re
un i ve rs i t a i r e  ne  p rend ra i t  t ou te  sa  va leu r  que  s i  e1 le  é ta i t  l r occas ion
d'une manière de legs aux chercheurs qui  v iendront  après e l le  :  innombra-
b les  son t  en  e f f e t  l es  ré fé rences  demeurées  i nu t i l i sées  ma is  qu i  pou r ron r
ê t r e  t t p a r l a n t e s t t p o u r  d r a u t r e s ,  e u t i l s  p e n s e n t  d e v o i r  l e s  a d m e t t r e ,  l e s  d i s -
cu te r  ou  1es  comp lé te r .

Le  f i ch ie r  a  é té  é tab l i  ap rès  des  années  de  l ec tu re  de
l t oeuv re  en t i è re  de  F ranço i s  de  Sa les  ;  ma is  i l  a  é té  m is  en  p lace  dans  l es
pe rspec t i ves  du  su je t  de  l a  t hèse ,  quan t  ce  su je t  a  é té  dé f i n i t i vemen t  a r rê té
après un cer ta in nombre d t  avatars.

1 1  s ' e n  s u i t  q u r i l  s e m b l e  a v o i r  t o u s  l e s  c a r a c t è r e s ,  d u  s u b j e c -
t i f  e t  de  l ' a rb i t r a i r e  l es  p lus  abso lus  :  i l  es t  l e  t émo in  de  ma  l ec tu re  de
1 fI . o e u v r e  d e  I ' e v e q u e .

On  pou r ra  donc  s té tonne r  de  l a  p résence  ou  de  l t absence  de  ce r -
t a i nes  ré fé rences  ;  que lques  tex tes  pou r ron t  a ins i  ne  pas  mér i t e r  aux  yeux
du  l ec teu r  d ' ê t re  rangés  dans  l a  rub r i que  où  on  l es  t r ouve ra .  Qu 'on  veu i l l e
b ien  admet t re  qu t i l  ne  s ' ag i t  pas  a lo rs  d te r reu rs  ( cependan t  t ou jou rs  poss i -
b l e s ,  m ô m e  u n e  f o i s  l e s v é r i f i c a t i o n s  e t  l e s  s o n d a g e s  n é c e s s a i r e s  f a i t s ) ,  m a i s ,
enco re  une  fo i s ,  des  appu i s  su r  l esque l s  s tes t  cons t ru i t e  une  thèse r  au  sens
fo r t  du  t e rme .

Cres t  pou rquo i  i l  a  pa ru  que  ce  re levé  ne  rep rena i t  n i  ne  dou -
bla i t  en aucune manière les ouvrages qui  ex is tenÈ déjà (Henr i  Lemaire :  Les
r m a g e s . . . ,  o p .  c i t .  e t  L e x i q u e . . . ,  o p .  c i t .  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  t o m e  x x V r r ) .

*

Les références données
ten t  à  1 'éd i t ion  drAnnecy  :  ch i f f re
la page (romain précédé de p. quand
d'un avant-propos qui sont numérotés

Exemples z X 204

,  sauf  ind ica t ions  cont ra i res ,  se  ra -ppor -
romain pour le tome, chi f f re arabe pour
la  page es t  ce l le  d t  une in t roduc t ion  ou
a i n s i  p a r  1 ' é d i t i o n ) .

:  tome X page 204

: tome X page LIIX  p .  L I I I
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Les mots t rès uniquement  salés iens
p rop re  à  l a  t héo log ie  e t  à  l a  sp i r i t ua l i t é ,  ou
son t  en t re  gu i l l eme ts  ;  i l  en  es t  de  même,  b ien
t i ons  qu i  accompagnen t  ce r ta ines  ré fé rences .

Pour  s imp l i f ie r ,  le  Tra i t té  de  l tamour  de  D ieu  dans  la  t rès
g r a n d e u r a j o r i t é d e s c a s , 1 e s t n t r e , p a r f o i s 1 ' i n -
È r o d u c t i o n à 1 a v i e d e v o t e , s @ d i t i o n d e 1 a p 1 é i a d e

t  a lo rs  p récédée des  le t t res  P l .  I1  es t  ra re
qi lun môme texte soi t  indiqué dans les deux édit ions drAnnecy et de la
P lé iade en  ce  qu i  concerne le  Tra i t té  de  I 'amour  de  D ieu ,  ma is  ce la  a r r i ve
p o u r q u e 1 q u e s p a S s a g e s t r è s i * @ i t i o n d ' u n e é d i t i o n . à
l fauÈre  se  fa isanÈ sans  aucun prob lème,  b ien  que la  thèse c i te  tou jours
1 'oeuvre  dans  1réd i t ion  drAnnecy  (sauf  les  Ent re t iens  Sp i r i tue ls  dont  on
s a i t q u e 1 e v o 1 u m e e s t 1 e s e u 1 d e 1 a c o 1 1 e c f f i s e s d i s c u -
tab les) ,  i l  a  semblé  que 1 'a l légement  des  ré fé rences  rendra i t  a ins i  serv ice
au lecÈeur  moderne,  en  le  renvoyant  à  une éd i t ion  qu i  es t  en t re  tou tes  les
mains ,  ma lgré ,  b ien  év idernment ,  le  r i sque de  causer  une d isparaÈe.

1 1  f a u t  d o n c  l e  r é p é t e r  :  c r e s È  l e  d é s i r  d t ê t r e  l e  p l u s  u t i l e
poss ib le  qu i  a  gu idé  ceÈte  déc is ion  ;  e t  redoub ler  à  chaque fo is  les  ré fé -
rences eût al longé démesurément le travai l .

,  aPPartenant
spéciaux à la

entendu,  des

au  vocabu la i re
langue du temps
que lques  c i t a -

On ver ra  cer ta ins  mots  renvoyer  à  d rau t res ,  so i t  que le  second
ouvre  Le  sens  du  premier ,  so i t  qu 'une rubr ique f igure  à  1 'en t rée  donnée par
Ie  second.

0n  ve r ra  auss i  souven t ren  f i n  de  rub r i que ,  des  sé r i es  de  te rmes
ou  d 'exp ress ions  qu i  cons t i t uen t ,  dans  l es  mêmes  cond i t i ons ,  des  renvo i s .

Que lques  exp l i ca t i ons  pe rsonne l l es  son t  pa r fo i s  esqu i ssées  ;
e l l es  ne  son t  j ama is  en t re  gu i l l eme ts .

L ro r thog raphe  des  mo ts  a  é té  modern i sée  sau f  dans  que lques
c i t a t i ons  È rès  connues .
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Enf in ,  t ou jou rs  pa rce  qu t i l  s t ag i t  du  f i ch ie r  de  reche rche
se  rappo r tan t  à  un  su je t  p réc i s ,  1es  vo lumes  de  1 réd i t i on  d rAnnecy  ne
vo ien t  pas  tou jou rs  l eu rs  numéros  se  su i v re  dans  l es  renvo i s  donnés  :  l r o r -
d re  es t  ce lu i  de  l a  ré f l ex ion  qu i  a  gu idé  l e  t r ava i l  de  t hèse ,  non  pas  ce lu i
d tune  recens ion  b ib l i og raph ique  du  con tenu  des  vo lumes .  C res t  l a  même ra i son
qu i  a  condu i t  ce r ta ines  ré fé rences ,  mêmes  a t t endues ,  à  pa ra î t r e  i nd igenÈes
à  cô té  d rauËres  pa r t i cu l i è remen t  r i ches .

O n  l e  v o i t ,  l e  s u b j e c t i f  e t  l r a r b i t r a i r e  p a r a i s s e n t  b i e n  d o -
m ine r  ce  t r ava i l ;  qu ' i l  so i t  une  a ide  cependan t  pou r  que lques  uns ,  ca r  ce
sub jec t i f  e t  ce t  a rb i t r a i r e  ne  peuven t  ex i s te r  qu 'aux  yeux  de  ceux  qu i  n ' on t
p a s  é c r i t  c e t t e  t h è s e  :  t o u s  l e s  c h o i x  f a i t s  i c i  s o n t  l i é s  à  c e  q u ' e l l e  a
vou lu  démon t re r ,  en  s tappuyan t  su r  eux ,  su r  ce  qu t i l s  on t  f a i t  découv r i r .
C ' e s t  l a  t h è s e  q u i  a  é t é  c o n s t r u i t e  g r â c e  à  e u x ,  g r â c e  à  l t i n v e n t a i r e  q u ' i 1 s
cons t i t uen t ,  e t  non  pas  l e  con t ra i re  :  l e  cho i x  n ' a  pas  é té  f a i t  pou r  l a  t hè -
s e ' c o n m e  s r i l  é t a i t  p r é c o n ç u ;  c r e s E  l u i  q u i  a  g u i d é  l a  t h è s e . ' r A r b i t r a i r e "
e t  " s u b j e c t i f "  n ' o n t  a i n s i  q u ' u n e  v a l e u r  t r è s  r e l a L i v e .

1 1  n ' e n  r e s È e  p a s  m o i n s  q u e  t o u t  r a i s o n n é  q u ' i l  e s t ,  u n  c h o i x
es t  tou jours  év idemment  par t ie l ,  e t  I tes t  vo lon ta i rement .

*

Les  se rmons  (éd i t i on  d 'Annecy  V I I  V I I I  IX  X )  son t  âûss i  r ecen -
sés  à  Pa r t ,  i nd i v i due l l emen t ,  se lon  l a  su i t e  des  i dées  p r i nc ipa les  qu ' i l s
con t i ennen t .  Ce  re levé  se  t rouve  ap rès  l e  re levé  a lphabé t i que  géné ra l  qu ' i l s
comp lè ten t ,  à  l a  f i n  de  l a  p rem iè re  pa r t i e  du  f i ch ie r .

La  seconde  pa r t i e  de  ce  f i ch ie r  es t  cons t i t uée  pa r  des  sen tences
e t  des  pensées  cé lèb res ,  épa rses  dans  1 'oeuv re  sa lés iennê ,  gu 'on  c i t e  souven t
app rox ima t i vemen t  e t  qu ton  ne  sa i t  pas  t ou jou rs  où  re t rouve r .  E l l es  son r ,
e l l es ,  b i en  en tendu ,  données  avec  l r o r t hog raphe  de  l eu r  au teu r ,  sau f  en  ce  qu i
conce rne  l es  En t re t i ens  sp i r i t u r l s ,  pou r  l es  ra i sons  que  I ' on  sa iË .  E l l es  son t
r e g r o u p é e s a u @ u d e 1 ' i d é e c e n t r a i e r é s u m é e p a r u n m o t p r i s
ou  non  dans  l e  t ex te ,  mo t  qu i  se r t  d ren t rée  à  l a  sen tence .

**

*
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S I G L E S

***

/  s igni f ie  non point  "a l ternance" mais "union" .  Le s igne a
pa ru  p lus  c l a i r  pou r  un  répe r to i re  que  l e  s i gne  de  ponc tua t i on  hab i t ue l .

/ /  s i gn i f i e  "pa ra11è1e" ,  
r r à  meÈËre  en  pa ra l l è1e " ,  " t r a i t é

pa ra11è lemen t  "  .

sq.  derr ière un numéro de page s igni f ie  "et  su ivanÈes",  comme

d a n s  1 e  r e s t e  d e  l a  t h è s e .

/  s ign i f ie  "d i f fé ren t  de"

(  s ign i f ie  " in fé r ieur "

;  entre deux références signi f ie une noÈable nuance de sens.



171 344 400 XrX
IX 175 ;  Enfant
à  D i e u  I X  1 3 5  ;
c i r e " X 3 1  i  / /
p r iè re  X  429.
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"Abandonnement" I  33 ;  et  indi f férence I I I  169 sq. 324 ;  et
volonté Pl 1466
xxv 225 241 269

;  acÈ i f  X IV 365 ;  XVI I I  215 XIX 157 XXI  160 161 171 179 183
272 sq. 278 282 426 ;  au présent XXVI 366 368 ;  PI 441 1020

sq. XIII 331 332 xV 170 288 XVII p. xII 205 215 216 268 269 220 322 xvIII
1 1  ;  p a s  d r a t a r a x i e  X X V I  2 9 9  ;  I X  2 7  s q .  3 1  ;  "  s ' a n é a n t i r "
J é s u s  / /  R e l i g i e u s e  I X  1 7 5  1 7 6  1 7 7 ;  M a r i e  " a b a n d o n "  e t  " d o n "
173 174;  abandon e t  con f iance X 17  ;  image de  la  "bou le  de
Fiat X 53 ;  129 299 ;  image des pet i ts enfants X 423 ;  et

(abandon ,  " i nd i f f é rence " ,  con f i ance ,  pa i x  de  1 tâme ,  " c i r e " ,
en fan t ,  vo lon té  de  D ieu ,  Mar ie ,  ag i r ,  ac t i v i t é ,  I nca rna t i on ,  F ia t ,  j ob ,  pe r -
sévérance r  

t tacquiescementr t  
r  

t tqu iétudet t )  .

"Ab îmemen t "  vo i r  " l i qué fac t i on " .

"Abjecrion" xrrr 2o4 205 206 242
xxl 155 (après TâTZirtef.

;  "Notrs loger  au f  in  bas l ieu"

"4$Égg!:on" rTII 227 ; er conmunion des s a i n t s  ( v i v a n t s ) X  9 5 .

Abraham VT 47 PL.  1222 1230;  e t  I saac  XXV 427 XXVI  293;Mambré
VTI 254 255 ;  FfEUandonnemenr" VII I  36 ;  fermeté, f idét i ré IX 102 tO5 ;
e t  ses  t ro is  hô tes  IX  1  1  0  ;  389.

Abst rac t ion  pu issante  e t  s imp le  V I I  70 .

A b s t r a i t /  C o n c r e t  V I I I  2 1 1  s q .

(Hébreu)

t tA" "o*d" t  
l " t  p " t  t t

X X V I  1 1 1
(à  p ropos  du  Can t i que  des  Can t i ques )

Accompl issement  de 1 'Ancien TesÈament dans le  Nouveau

(T estament s )

t tAcquiescement t t  XXI
"abandonnement "]TtT-

169 ;  e t  imag ina t ion  XX 195.  (Qu ié tude,

Ac te  I  p ra t ique XXVI  281.

Act ion oratoire T 4
--.....FT:---:i-

"p réd ica t ion  de  la  rose"  I I I 9 8
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Act iv i té  de 1 'espr iÈ  t rop  grande XXVI  270
sens général  :  voir  "agir"

Adarn  VI I I  3  316 ;  sa  fau te  :  se  vou lo i r  semblab le  à  D ieu  er
non son image ÏT?o ;  dtoù son "væu" accompli  par ra mort-ae oieu rbid ;
con t ra i re  du  péché d tAdam :  re tournement ,  convers ion ,  metano ia  IX  43  ;  res-
ponsab i l i té  d fAdam IX 400 401 ;  "âme v ivante"  IX  235.  Â?am e t  uve  er  la  ra i -
son :  rx 417 ;  ne se reconnaît  pas horrne = sa faute = son manque de foi  X
200 ;  Adam e t  Eve X 402 ; le  Chr is t  dans  sa  "masse"  x  403.  Mauva ise  "d isc ré-
t ion"  :  i t  Ç- i fogue sur  la  dé fense de  D ieu  / /  ta i re  les  "p rudents"  x  193 1g4
1 9 5

( "j eûne ")

Adorer  e t  s thumi l ie r  deux  mouvements  inverses  XXVI  67  86  87 .

Adulte / /  enfant IX 132 ;  VII I  93.

Adul tère 1 rhouune eÈ la femme VI I I  1  32 .

P1 364 366 647.
pieds" de nostre âme)) (selon Saint-Augus-

Agar  e t  Is raë l  V I I  473.

A g i r  v r r  2 2  r r r  1 7  8 1  8 2  1 1 1  1 2 4  1 2 8  2 2 9 ;  e r  a b a n d o n  :  r r r  1 7
171 111 124 229 ;  abandon ac t i f  :  I I I  312  332 347 363 V 200 p l  458 482 532 692
7 6 3  1 0 1 3  1 0 1 5  1 0 2 3  1 5 1 0  1 5 6 3  ;  X I  2 7 7  x I I  2 0 3  X I I I  1 8 4  3 0 1  X I V  3 i 5  X X I I  1 3
xxvr  277 286 287 305 306 315 328 ;  amour  acr i f  x rx  250 ;  v r  111 116 117 i
" a c t i o n s  p a s s i v e s " P l 8 0 3  ;  a c r i o n  I  v o l o n t é  p l  8 0 3  ;  8 2 8  ;  X X V r  5 6  1 4  l g g  2 g 6
357 358 ;  ac te  I  p ra t ique XXVI  281 ;  aucun ac te  de  p ié té  par  man ière  d 'acqu i t
XXVI  354 ;  V I I  22 ,78 ,  138 i  / /  rêsur recr ion  VI I  197 ;  =  ê r re  so i -même :  V I I
413 ;  p r iè re  eÈ ac t ion  v r r r  104 ;  p récher  e t  ag i r  rx  gz  ;  char i té  e r  acr ion
IX 159 i  =  a imer  IX  194 car  l tamour  es t  au  cenÈre  de  tou tes  les  ac t ions  IX
199 ; / / prêdication écoutée et comprise rx 434 ; agir humain rx 25o 251 ;
436 47o ;  contèurplat ion /  act ion Tx 466 ;  la vie,  temps de l tacr ion = de
lrhotune, repos de Dieu pour que l 'homme prenne le relai  eÈ achève la créat ion
vr r  317 ;  D i f fé rence en t re  "a l le r "  e t  "su iv re"  rx  2 l  ;  accue i l l i r  la  g îace ,
Don de  D ieu  =  mouvemenÈ IX  439 X 65  ;  =  v iv re , tou tcornne " l 'échange"  X  73  ;
" é l e c t i o n s "  d a n s  l r E g l i s e  x  1 3 0  ;  a g i r  p a r  a m o u r  x  1 3 2 ;  p r i è r e  /  a c t i o n  x  j 4 1
fo i  e t  ac t ion  X 217 ;  ag i r  "négaÈivement "  (ne  pas  vo le r ,  ne  pas  ment i r )
réeompense I 'négat ive" x 222 ;  le "servi teur inut i le" et  son viai  sens x 222 ;
uarcher  t ta t rdemment "X302 i  la  fo i  n rex is te  que s i  e l le  conmande 1 'ac t ion
( " a n g e s  e n  1 ' o r a i s o n . . .  v i a b l e s  e n  1 ' a c t i o n " )  x , 3 3 7  4 0 4 .  L e s  â m e s  s i m p l e s  e n -
tendent  la  Tr in i té  pour  v iv re ,  c res t  à  d i re  ag i r  X  427 428;  acÈ ion  +  sc ien-
ces  vér i tab les  "c ra in te"  x  426.  par le r  de  la  ver tu  e t  la  p ra t ique x  424.

1A,f  f  ect  ions et  passions
affecr iôns 4r1es
t in) XXVI 166
(vo lon té)



(Ac t iv i té ,  ac t . ion ,  v iv re r .  espérance,  d i re  e t  fa i re ,  méd i ta_
t ion  personne l le ,  parad is ,  péché,  p r iè r " r - -p ra t ique,  Résur rec t iàn ,  vo lon té ,
bien-r-  vér i té,  vertu, mouvement,  æuvres, 

-"ùien 
agi i  p"r"e que oieu est

D ieu t t ,  ins tan t  p résent ,  t t ind i f fé rencet t ,  in te l lec t ,  fo i ,  en tend.ement ,  mé-
moi re ,  dévot ion ,  douceur ,  chas te té ,  con formi té  r " i i . r " ,  e tc . ) .
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Agréer  P l  354

Aimab le  /  amiab le  P t  519 649 729 Y'XVT 296 (très fréquenr :
Mère de Chantal  ;  voir  

" , -r"" i  
à pro-vo i r  adresses  f ina les

p o s  d e  M a r i e ) .
d e  l e t t r e s  à  l a

+ ambre
XXVI 134

e t

t

Aimant  e t  fe r  P1 370
pâffiffiï-334 33s ;
v r r r  137 153.

3 7 4  4 7 0  6 2 9
XXVI 345 ;

668 675 680 708 1460 1479
XIV 326 XXVI 106 ;  er Dieu

t o ta lemen t  X IX  331  ;  de rn iè res  pages  du
c ro i re  espé re r  a imer  VT I  ZS5  256 .

Ainer et ôtre aimé échange essent ie l .XXI  , |89  XXV
Tra i t té  de  l famour  de

45 a imer
Dieu  ;

A l légor ie  son fondernent  p l  509 ;  lec tu re  a l légor ique,  sa  jus -
t i f icat ion vF6l-Tô-1 ;  et  méditat ion personnel le vrr  447 ;  lecrure al lé-
gor ique e l le -même vr r r  1  10  301 sq .  ;  rx  76  e t  symbol ique rx  101 1o2 ;a l légor ie  e t  image des  " t ro is  a rchers"  IX  195 ( ' / /  L 'As t rée)  :  lec rure
al légorique AT ---)  NT X 143 (Nabuchodonosor);-

( s y m b o t e ,  I ' t y p o l o g o g i e " ,  l e s  q u a t r e  s e n s  d e  I t e x é g è s e ) .

A l légresse xxv  455 ;  a r légresse personner le  dans  combat
v r c t o r i e u x  V I I  1 6 5 .

"Aimez" xx 25

A l l é l u i a  V I I  1 9 8

Anb it ion "S inge"  de  1 'humi l i té "  VTTI  294

Ambro ise  e t  August in  IX  415

Ame VII  7 14 XI 30 ;  /  /  voLonté" amour I I I  201 1g5 ;  desdeux par r ies -E 385 sq  ;  p l  1023 1028 1185 l igo  tz lo  1211 Xr r r  332 xvr1 3 1  x r x  2 7 3  3 4 0  3 4 1  ;  p l  1 2 7 5 ;  v r  1 , l 7  ;  l e s  " s e n s  d e  l , â m e "  p l  " t 4 5 9  iâme = acte Pl 684 1523 ;  âme et coeur pL 7gg g90 ;  âme et 
"orp" 

selon
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Saint Paul Pl  1527 ;  i r rnortal i té I  377 ;  t r in i taire XXI 49 ;  XXVI 286
287 293 304 316 (vo i r  "équ i l ib re"  e t  "sens  de  l 'âme")  ;  tou te  en  chaque
par t ie  de  no t re  corps  ( / /W_)  XX 60 61  XI  30  ;  "sa isons"  de  l 'âme XX
207 ;  XII I  263 ;  XrXI 93 ;  perfect ion /  chari té /  âme XII I  150 ;  "ma
chère  moiÈ ié"  V I I  14  ;  un  passage fondamenta l  sur  ce  qu 'e l le  es t  V I I  131
132 ;  corps I  âme /  espri t  vTr 299 326 ;  Salut âme et corps VII I  60 ;
par t ie  in fé r ieure  de  l râme VI I I  109 ;  ê t re  un ie  au  corps  e t  son  é ta t  nor -
mal  :  V I I I  255 ;  âme in fé r ieure ,  âme supér ieure  (n 'es t  pas  une nouve l le
d ichotomie)  V I I I  4O3 404;  par t ie  supér ieure  e t  " f ine  po in te"  de  l res-
pr i t  IX  105 :  "bouche de  l 'âme"  IX  360 ;  âme +  corps  =  une personne i
après  la  mor t  X  237 238 ;  par t ie  in fé r ieure  e t  par t ie  supér ieure  X 340.

(vo lon té ,  équ i l ib re  corps  +  âme,  Hébreu,  corps ,  en tendement ,
mémoire) .

Amen P l  843 ;  le  Chr isÈ amen de D ieu  XIV 113 (c f .  I I  Cor .
I 20) ; adhéffiî à volonté de Dieu XXI 170 XXVI 279 ; amen et vocêti-tion
P l  431 ;  "Duy  Se igneur ,  amen"  IX  99 .  Tro is  fo is  amen,  t ro is  fo is  "A ins i
so i t - i l "  à  la  f in  de  cer ta ins  sermons X 97  X 327-@ourquo i ,  s i  ce la  é ta i t
dû  aux  re l ig ieuses  rédac t r i ces ,  le  Ërouvera i t -on  1à  seu lement  ? )

Amis voi r  t tEnnemist t

Amitré
mentaux dans-fâTe

es t  une "pass ion "  XV I I I  144 .  Nombreux  passages  fonda -
d é v o t e ,  v i s i b l e s  d è s  l a  t a b l e  d e s  m a t i è r e s .

(Amour, tendresse)

A m o u r  V I I  1 1 8  I I I  3 4 5  3 4 6 ;  r é c i p r o q u e  V I  1 0 5  3 5 5  3 6 9  I I I  8 7  ;
est un rX p.- f f iVfrr  ;  union I I I  11 201 203 PI 379 ;  367 369 ;  di f férents
amours 392 sq ;  l ramour de Dieu appel le le nôtre Pl 379 ;  i r reversible com-
me le  temps P l  493 ;  p rogress ion  P l  503 ;  es t  un  ac te  P l  518 IX  194 ;
a f fec t i f  / /  e f . f .ec t i , f  P l  607 881 1205 sq  XV 117 VI I I  289 IX  43  152;  amour
e t  sc ience P l  618 ;  o r ig ine  de  tou tes  les  pass ions  P l  647 ;  v ie  mora le  de
1 ' â m e  P l  1 5 2 2 ;  " I 1  n r e s t  p a s  b o n  q u e  l t h o u m r e  s o i t  s e u l "  I I I  2 0 4  ;  i d o l â -
tr ie YI 221 ;  = mouvement Pl 354 355 365 ;  parodie I I I  234 ;  ascèse de
lfamour LTI 324 ; bon amour de soi III 348 ; aimer totalement XIX 331 t
amour heureux I I I  354 ;  personnel du Christ  pour chacun I I I  357 358 ;  com-
p la isance au  b ien  P l  361 ;  d 'espérance e t  de  convo i t i se  P l  459 469 462 i
de  s i rnp le  approbat ion  P l  372 ,  amours  d i f fé ren ts  P l  381 ;  t ro is  sor tes
drac t ions  amoureuses  P l  381 ;  por t ra i t  de  la  char i té  P I  476 477 XXI  51  i
amit ié Pl 875 ;  amour et amit ié XT 26 ;  "amour armé" Pl 938 ;  surnaturel
PI 949 ;  perpétuel XXV 139 ;  déforrnat ions de l 'amour y 'X 125 126; amit ié
/ /  es t ime (a tmosphère  "corné l ienne" )  P l  1108-1109 (vo i r  V ie  dévote  I I I  17
et Trai t tê I I  22) ;  avec la Mère de ChanÈal XII  284 sq XIV 1ô'6-F 94 97
xrx-3ff i  Og ;  at tachement aux autresxxvl  298 ;  les trois amours (Dieu,
les  au t res ,  so i )  XVI I  161 ;  e t  per fec t ion  XVI I I  35  ;  compla isan-
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ce, bienvei l lance, union XXV 165 ;  cornplaisance XXVI 163 ;  portrai t  et
psychologie (Fragment sur les vertus cardinales) XXVI 49 ;  amour de
Dieu /  amour des autres XXVI 60 151 XV 368 XVII I  280 XXVI 159 ;  les trois
occas ions  de  l tamour  de  D ieu  XXVI  164 ;  mor t  d ramour  (c f .  sermon Assom-
pr ion  1602)  P l  865 ;  a imer  D ieu  c 'es t  l ra imer  tou jours  XXVI  307 308 ;
amour  caché XXVI  161 ; t rbanquet  d ramour"  P l  568 ;  b lessures  dramour  P l
469 651 sq  ;  l ' amour  " t rans f igure"  dé jà  la  v ie  P I  646 ;  amour  e t  vo lon té
XII I  331 ;  "crainte" = amour Y'X 12 XXI 101 VII  8 ;  amour des époux eL
des parents  P l  832 ;  amour  d 'hab i tude P l  558 ;  a imer  D ieu  =  "ph i losopher "
P l  4 0 1 .

/  /  Espr i t  4  5  ;  68  198 ;  b ienve i l lance,  compla isance 199 t
D ieu  e t  le  p rocha in  359 360.

Amour de Dieu à la mesure de chacun 12 ;  af fect i f  /  et fect i f
3 5  ( s u i t e  d e  t e x t e s  s u r  c e  m ê m e  s u j e t  9 1  s q )  ;  l r a m o u r  t r a v a i l l e ,  n ' e s t
po in t  "o is i f "  336 ;  =  mor t  e t  résur rec t ion  470 ;  v iv re  d tamour  =  mour i r
e t  réssusc i te r  40  43  44  ;  sans  par tage 22O 221 222 ;  276 285 ;  a f fec t i f
/  e f f e c t i f . 7 8 ; l e  m a r t y r e  e E  l e s  d e u x  a m o u r s  7 8  ;  I  s c i e n c e  3 3 8 .

Amour de Dieu gratui t  X 44 ;  Dieu et le prochain VII  359
3 6 0  ;  v I I I  1 4 8  ;  a f f e c r i f .  /  e f f e c r i f  V I I I  2 8 9  ;  I X  4 3  1 5 2 ;  i d o l â t r e  V I I I
341;  amour  v ra i  V I I  397 ;  amour  qu i  jou i t  e t  amour  qu i  dés i re  e t '  I ' un
comme 1 'au t . re ,  i l s  chanten t  "a l lé lu ia "  V I I I  425 (sermon venu de  Migne) .
Un seu l  ac te  (un ion)  Ix  190 191 ;  amour  d 'é lec t ion ,  non commun,  nécessa i re
IX 193 ;  tous amours images de celui  de Dieu IX 193 ;  amour /  act ion IX
194;  fe rme durée Ib id .  ;  non par tagé ( l ieu  seu l  a imé,  ma is  fa ib lesse
humaine) rbid.  ;  aÏ Ï iFDieu sans mesure ( / /  st  Bernard) rx 196 197 ;  Dieu
seul aimel-aiment Dieu IX 198 ;  Dieu se donne en ent ier et  à la mesure
de chacun VI I I  278 ;  IX  121 ;  d i f f i cu l tés  de  l 'amour  de  D ieu  IX  349 i
f idé l i té  :  Ib id .  ;  rechercher  sa  présence IX  199 ;  l ieu  de  per fec t ion
IX 199 ;  a rGur  de  l tamour  de  Jésus-Chr is t  IX  198 ;  tou t  l tamour  =  cent re
de toute act ion et couunent cela se marque (/ /  t ra:- t té vT, 1) IX 199 ;  ca-
pac i té  d ra imer  pe t i te  sur  te r re ,  donc  la  ten i r  " ramassée"  IX  200 ;  cons-
t a n c e d e l f a m o u r D ( 2 0 0  ;  e t  c o n n a i s s a n c e  I X  2 1 3  ; 2 7 6  ;  e t  r a i s o n  2 7 7  ;
affect i f  /  ef fect i f  IX 335 470 ;  aimer ses ennemis IX 337 ;  de complaisance
et  de  b ienve i l lance IX  366 367 ( / /W:9  ;  e t  espérance IX  470 ;  amour
vrai  lb id.  ;  amour de Dieu gratui t  et  incompréhensible IX 418 ;  supérieur
à  la  G ln te  de  l 'En fer  X  p .  LXI  ;  v i rg in i té  fo rme suprême de l ramour  X
53 ;  erreur commune du raisonnement sur I 'amour Ibid.  ;  pur et gratui t  X
81 ;  ressusc i te  e t  recréé  (c f .  M.  Made le ine)  x  g -5  ;  amour  de  D ieu ,  amour
du prochain, amour du monde enÈier X 136 (/  /  grâce et gloire) ;  amour f i -
l i a l ,  con f iance e t  p r iè re  inunéd ia te  X  138 ;  supp léant  à  la  na ture  X 279.
Ob je t  de  la  vo lon té  (c f .  en tendement ,  mémoi re ,  e t  v ra i ,  beau,  jus te ,  dans
Tra i t té )  X  336 ;  son  fonc t ionnement  x  337 ( / /  215 e t  216,  e t  T ra i t té )
Effimable 342 ; amour connaissance vraie x 342 ; appétit de connaissan-
c e  I b i d .

(an i t ié ,  a imer"  char i té ,  "cæur" ,  "h ié rarch ie  des  amours" ,
ido lâ t r ie ,  t t jus t i ce t t , t tmouvemenÈt t ,  t tac te  de  réun ion t t ,  Sa in te  Fami1 le ,
"Tes taments" ,  V is i ta t ion ,  v ie ,  "E terne l le  vo lon té  de  D ieu  d 'ê t re  a imé" ,
ag i r ,  sc ience (une ré fé rence à  I  Cor . ,  t t conso la t ions t t ,  beau,  v ra i  vo lon té)  .
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"Amour armé" Pl 938--- 
voE "Préface armée" x 285

Amour  -  p ropre  VI  108 VI I  23  I I I  136 186 330 348 ;  P l  363
1016 1021 ros6-T0Fg--Tiî ' l-rz-03 xrr 14s 348 xvr 130 131 xvrr 160 3s9 xvrrr
135 XIX 72 109 272 376 XX 73 216 XXVI 87 159 ("Les juments") 289 3O9 346
Pl  857 1030 ;  V I I  23  IX  16  ;  a  accoutumé de t roub le r  1a  ra ison IX  95  t
Ix  297 395 ;  X  124 156.

("Se revêt ir  de soi-même")

Analogie VII  18 sq ;  équivalences et images (mais pas iden-
t i té) Vff  440 ;  lecture analogique lbid.  (err  innombrables exemples parrout
ai l leurs) ;  son fonct ionnement VII I-Tô3 sq ;  lecture analogique cont inue
X 358 ;  ana log ie  e t  ra ison  I I  p .  XXIV ;  ana log ie  f i lée  VI I  18  19  sq  ( lec -
tu re  ana log ique de  la  na ture) .

( " s i m i 1 i t u d e " )

Ane, ânesse IX 32 33 ;  celui  des Rameaux X 354 sq

Anecdote conne exemplum VI I  13  IX  62  e tc .

Anges XXVI  407 (s ign i f iés  par  les  c ieux)  ;  1es  anges e t  les
horrnes XIX 391 (et rnême idée plus haut dans le même volume) ; "Ange de
Dieu"  =  D ieu  VI I I  288 ;  V I I  13  ;  au  sens  b ib l ique  VI I  131 ;  V I I I  33  IX
1 0 0  1 0 7  3 5 7  4 0 1  ;  C h u t e :  I X  4 1 8 ;  i l n ' y  a  p l u s  d e  c r é a t i o n  d ' a n g e s  X  5 0 .

(Sc ience,  ten ta t ion)

Angleterre XIX 39 XXII  304

Ango isse  sp i r i tue l le  P I  713

Annecy XVI 2 XVII I  106 (Voir  dans les sentences relevées plus
lo in )

Annonces à la messe XXII I  371 376

Annonciation enfanter le Christ
Annonciation ffi-GT-IZ Incarnation IX 473 X
(et  donc l 'houune "est  Dieu")  X 62.

en soi I I I  137 ;  courntrni  on et
42 ;  Dieu est hornrne dès lors
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Anthropophages

Apocryphes VI I

"mange - gen" VII  323

250 ;  "Le  Pas teur  d 'Hermes"  V I I I  324.

Apologue le novice impat ient  IX 304 sq.  ;  le  médecin de
Saint  August in- ÏE-sq.  Etc.

Apôt res  leur  nov ic ia t  (1es  voeux)  X  ZSI  ;  success ion  aposco-
l ique  X 262

( t t J u d u s t t , t t J u i f s " ,  l e s  n o m s  d e s  a p ô t r e s )

"App l i ca t i ons  p ra t i ques "  V I I  24  x  17

"Archer" xrrr  253

A r c h i t e c t u r e  P L  4 1 6  s q .  P l  8 9 9 .----(remple)

Argent  IX  328 329.

1 ic  iennes
Thomas Pl
320 420 ;

A r i s t o t e  P l  4 0 1  9 0 3  V I I I  3 9 ;  l e s quat re  causes  ar is to té -
TX 347 ;  X  18  ;  e t  Sa in r

;  Ar is to te  e t  P la ton  VI I
@vl r :  242 ;  e r
355 363 VI I  132 ;  E th ique :  V I I

nature
69  70

39 ."nature" ar istotél iôîenne Vff f

Ascension er  présence réel le  I  337 340 ;  Xy 222 ,  ( / l  Mar ie ,
voir à son noil)-TFt Eucharist ie vrrr 21 ; paradis er sein d'AÉraham =
hormes avant lrAscension IX 52

A"rorp!&t // Sermon de 1602 : pl 341 ; // Incarnarion IX
178. Sermon ae 

-GîFvrI  
349 sq.

(Assomption / /  Carême, Exode, Transf igurat ion, rrnorÈ vivante" I
Marie sans péché :  pas de mort déformée ;  Assomptiôn dans ia logique de
son être ;  Marie l . t rouvel le Eve ;  extase qurest sa vie / /  ' t9xtasi  d, ,  chr ist  ;
Passe sa  v ie  à  passer  dans  la  v ie  de  son f i l s  :  sa  mor t  es t  théo log ique-
m e n t  c e l l e  d e  s o n  f i l s  e n  C r o i x ) .  L e  m i r a c l e  e s t  q u t e l l e  s u r v i v e .  T / - f r ^ n " -
f igurat ion du Christ  :  Assomption eE Transf igurat ion ne sont pas des mi-
rac les  mais  des  t ' cessat ions  de  mi rac les  !  "  .



- 2537 -

Ataraxie Voir  volonté, rrvolonté

"vertu impossÏ5lFr-.316. Voir  Trai t té Livre
p i t r e  1 8 ,  x I  c h a p i r r e  1 0 .

nuett r 
t tabandonnementtt

I  c h a p i t r e  3 ,  I I  c h a -

Ath lèEe du  Chr is t  X  198
rcspir i tuel")

Attent ion un devorr V I I  3 2 9  ;  e t douceur XXI 1 78

( regard ,  p réd ica t ion ,  sermon)

A u  -  d e l à  P l  8 1 6  s q .  8 2 8 .  V o i r sermons sur  1a  Toussa in t

(v ie  é te rne l le )

Aud i to i re  tous  aud i to i res ,  tou tes  préd ica t ions  X p .  XVI I  ;
a u d i t o i r e . o o * f f i a n d i n e s ) x 2 6 ; c o I E n e n t é c o u t ' e r X 3 4 0 ; à u d i t o i r e
e t  p r é d i c a t i o n  X  3 2 8 .

(  F .  d e  S a l e s  p r é d i c a t e u r ,  " e n r e g i s t r é "  e t  r e c u e i l l i ,  p r é d i -
c a t i o n ,  p r é d i c a t e u r ,  s e r m o n s ,  d i a l o g u e s ,  r h é t o r i q u e r  " é c h a n g e " .  . . )

A u g u s È i n  I I  4 0 6  I I I  7 5  V I I  1 4  9 0  ;  1 7 5
François atAsGlEomas, Bonaventure, Catherine de
1 5 6  1 5 8 .

(  avec Bernard,
Sienne) ;  XXVI

De Doct r ina  Chr is t iana VI I  346 VI I I  65  VI I I  29  56  101 ;
La  syb i l l .  . t f f i  zz4  ;  les  v ie rges  mères  de  Jésus-
chr is t  dans  Sa in t  AugusÈin  v r r r  381 ;  e r reurs  des  héré t iques  sur  Iu i
vrrr  324 ;  rx 196 197 ;  325 (confessions) ;  327 353 (sermons) ;  er Am-
bro ise  rx  145;  modète  évêqueî@areurs  x  106 Règ le  de  sa in t -
August iq lb_id. ;  Frugal i lé / /  Charles Borromée er F. aeErfes-X t l tV-;
chas te té  d rAugust in  X  107 108 ;  regre t  que ne  conna isse  pas  le  Grec  X
1 1 0  ;  h u m i l i t é  d r A u g u s t i n  à  c e  s u j e t  c a r  i l  e n  s a v a i t  b i e n  u n  p e u  r b i d . ;
hun i l i té  devant  la  censure  lb id .  ;  douceur  X  113 ;  Confess ions-pou?J-ous
et pour tous les temps rbi l .  ;  "pologrre 

de son rnéaeff i -T.Bsq.

Austér i té  vo i r  r ' (har i té "  e t  " l / i s i ta t ion"

Austér i té et l iberté XXV 439

Auteurs ant iques VII I  41

Autonomie XXV 443 ;  mauvaise autonomie X 125
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Autor i té  ( le  devo i r  ç lu 'e l le  es t  ;  son  exerc ice)  X IV 360
xv  265 xxvr  253Tr5 l  v r r  21  ( / /  époux)  ;  dé f in i t ion  :  Vr r  107 i  =
" p a î t r e "  =  f a i r e  r é g n e r  l a  p a i x  V T I  2 8 2 ;  l e s  c h e f s  d e  l t E g l i s e ,  l ê s
m i n i s t è r e s  V r r r  1 4 6  1 5 5  1 5 6  1 6 0 ;  a u r o r i r é  d a n s  l ' E g l i s e  v r r r  2 8 4  s q . ;
devo i rs  des  pas teurs  v r r r  357 ;  ê t re  des  mères  pour  leur  peup le  Vr r r
380 ;  son  exerc ice  e t  son  cho ix  :  "é lec t . ions"  à  la  fo is  montantes  eË
d e s c e n d a n t e s  d a n s  l r E g l i s e  x  1 3 0 ;  ê t r e  s u p é r i e u r e  e s t  u n  " s e r v i c e "  x
2 8 9 .

(  Supér ieure ,  min is tè re)

Avarice y,XTv 247 ;  er l ibéral i té XXVI 73 ;  avarice spir i -
ruel le tx t+lS-: I . -  ZTC_ZI|  Z1Z.

(pauvre té ,  Béat i tudes)
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BabeMII 17.

Baiser et parole contraires du mensonge Pl 377
ba iser  :  V I I I  1 .

Baptême église & parole de vie VIII 230 ; I I Yâq'tes IX 150 ;
// pénitence IX 381 ; de St J. Baptiste IX 385.

Don Baranzano )ryIII 94 )O(rV 200 ; in Gonthier 186 2I5 226.

Baroque I I I  99 27O 316 317 360.
voir dans ttTableauxtt Marie et les Anges aux balustres du ciel ; par
exemple.

Béatitude position personnelle : non dans entendement
surtout mais dans volonté IX 370 ; Béatitudes X L44 ; Prudence dans
interprétations des Béatitudes X 145 ; se tenir au pied de la lettre
dans Béatitudes x 145 ; IX 376 ; leur opposition au monde X 143 ;
Béatitude et félicité X 18 ; vision béatifique sans ombre ni figures
X 141 i IX 222 sq. ; achèvement de lrhomne X 238 ; bonheur du ciel X 239 ;
t tgagner 1e cielr '  X 393.

( "Paradis" )

Beau - Beauté Pl 353 sq. 453 515 517 523 )OWI 315 ; beauté
- bonté Pl 841 = Tr ini té VII  258 ;  pour l ieu de pr ière )O( 204 ;  di f f ic i le
à saisir VIII 116 ; Beau = vrai VII 320 321 ; mensongs = pêehé = laid Ibid.

# bon quand séparés IX 327 = quand Augustin converti lbid. ; beauté
corporel le 14 X 25 i  de la créat ion X 34 ;  beau, bon juste, vrai  X 215 sq.

ll Un Beauté de la foi X 2L6 ; rapport avec lrhonune intérieur X 2I5 216 ;
faute = se trouver le Beau au lieu de lrimage du BeauX 335 i Beau =

aimable X 342 ; * bonté t science X 457 ; Beauté et bonté des maximes du
Christ X 428.

( t t p l a i s i r t t r  t r l a i d r t r  t t b o n t t r  t t v é r i t é t t )

Beauté de Dieu III 94 236 (l / justice) Pl 390 841 ; beauté
parfaite : le Christ VII I44 ("beauté du monde") ; vII 258 ; beauté
bonté dans Dieu IX 193.

( t tBeaut t r  t rbont t r  t t v ra i t t r  t t jus te t t )

Béda )OfiV 481.
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St Benoît XM48 ; prédications à St Benoît en 1602
)o( 250.

St Bernard I'Nostre Seneque chrestien" XfI 331 )W 9l XVf
2I9 356 XVII 115 LL6 I92 (ses sermons), XIX 5 ZLZ )O( 30 ; et la crêche
)O( 210 ; et lrindifférence )Q(f 156 ; )OilII 229 VTTI L28 ; Vff 95 97 IO3
L49 ; L74 (avec Augustin François Thomas Bonaventure Catherine de Sienne)
VIf 305 ; Serm. s/Cant. N' LIV ; Vfff 349 I VfII 364 ; Serm. s/nativiré
VIII 376 377 ; VIII 393 497 424 430 (ces 2 dernières pages arrangées
par Migne) ; IX 128 196 197 334 i X 257 259 ; fndépendance devanr lui
X 29O 29I X 410 (atr t ib.  à St Bernard).

( t tSermonstt  )

tt!@r' voir ttréformett.

Bèze VII 22L 257.

Bible conunent la lire { I 181 182
lX ZSS (Contrôle Protestant)

et Nature rx 400 443 ; libre lecture de la Bibre X 81 ; Dieu nous parle
quand nous la lisons X 340 ; paraphrase de la Fontaine de Jacob VIII 148.

Bieg Pl 1433 ; simple vue du bien )O(VI 187 (pour agir) les
3 biens de lthorun-e : util ité - plaisir - honnêteté ; * volànté * raison
Vff I  308, voir  les 3 concupiscences.

( t t ver tu t t r  t tma l t t r  t t vo lon té t t r  t tD ieu t t )

Bienséance )OWI 89 (ses liens avec la raison).

Bienveillance et cornplaisance Pl 603 ; pour Dieu IX 367 ;
Bien pour Dieu par bienveirlance des saints pour 1es honunes x 136.

( ttcomplaisance" )

Blâner le mal. non lthonme TTT 237 243.

Blasphème = médisance de Dieu )OffI 249.

Bon = juste VIf  342 sq. /  /  et  *  tX ZZl,

(ttBontéttr "Beaut'r "Beautétt)
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Bonaventure VII 175.
( a v e c c a t h e r i i f f i e , A u g u s t i n , F r a n ç o i s , T h o m a s , B e r n a r d ) .

Bonheur I I I  17 51 53 109 110 169 189 354 355 PI 725 729
VTT 372 XIX 178 ; et perfection TX 322 ; lrhomme fait pour être heureux
X 18 20 i X 44 45 ; Bonheur véritable X 429.

(t t5 oiettr  t tal légressett  r  t tbéat i tudett ,  rr f  él ic i tétr)

rrBonhomie" personnelle VfI 8 du ton employé VII 336.

Bonne grâce Pl 354.

Bon sens III 343 ; Esprit bien rég1é Pl 836 ; XfIf 2I4 2L5
)offI 283 VIII 149 X 283.

( t tév idences t t r  t t ra ison t t )

Bonté Pl 353 sq. 390 517 XfV 193 )OWI 52 ; Bonté Beauté
PI 841 I Souverain Bon XIII 340 ; Bon = juste PI 721 X 20 ; le Christ
Bonté parfaite VII 144 ; Bonté Beauté de Dieu 993 ; Bonté de Dieu =
just ice X 20 ;  *  just ice et miséricorde X3L2 3I3 ( l l  dans l 'homme) ;
*  beauté * science X 427.

Bouche voi r  r r5eûnelr .
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Calormie )WI 96 W 229.

"Mont Calvairerr XIII 34 XV
rx 30 203 xrv 236 )w 140 xrx 355 356 )o(
' l justifié après Calvaire, pécheur après
Thabor, slmbo1es, vie religieuse IX 146
TX 249 ; Visitation | | Calvaire IX 354
Vls i ta t ion  X 93 .

102 )ryIII 2L3 34L et Thabor
74 22r )Ofi 158 )OW 96 rX 230 ;
Thabor'r IX 29 ; Calvaire
I47 ; religion l/ CaLvaire

(// Constitut ion) ; et

Calvin et Luther éditions )OilII 18 ; Institution
chrétienne ses différentes éditions )OfiII L27 en note ; contradictions
de calvin vrr 220 ; calvin vrr 297 ; calvin et Luther : seuls vrrr 193.

(r 'Luther et Ca1vin'r)

Carnus trai ts issus de lrEspri t  de saint François de Sales
X  p .  1 7  1 8 .

Cana )O(I 41 ; mouvement / | Cène X 3 ; une 'tpetite villette"
X 6 ; confiance de la Vierge à Cana X L2 i de toute éternité Incarnation
e t C a n a X 1 4 ; X 3 2 2 .

( t t lncarnat ionrr r  t tEuchar is t ier r r  t tMar iet t )

cantiques rrr 315 xrr 359 xrrr 192 207 266 xrv 36 99 >cKr
85 )o( 326 )Off 34 L73 )owr 231 ; chanrs : )o(v 34 ; cantiques drallégresse
en lfhonneur de Jésus-Christ ressuscitê VTII 426.

(t tmusiquet ' )

Cantique des Cantiques voir dans les sentences ttlramour
esÈ fort cotme ra mortrr ; Pl 376 456 475 544 593 924 L43g 1465 L48z
sq. 1006 xrr 169 )ofi/r 11 sq. ; son sujet )o(Vr 12 vrr 4 3L7 vrrr zzz
IX 33 ; 9ant. et TAD VII 450 ; Arbre du Cant. au Calvaire IX 55 ;
lecture "naive",et simple IX 472 ; X 54 60 ; X 85 ; amour humain /
amour divin X 32L VTT 232.

('rPhilothée" )

Caprice
'rmondainstr IX 245 ;

(t tmondett

supérieur "à notre goûtl IX 396 ; caprice des
TX 420.

, r r f a n t a i s i e t r )

Caotatio benevolentiae VII 3 32.

( ttexordett )
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Carême : = la 'v ie
La vie comne un carême VII 141.

Casuist ique P1 918.

Catherinè de Sienne TTI 2 93 et passin
ItMa fil le, pense en moi et je penserai et aurai soin de toirt X 39 ;
x 300 305.

Catholicisme péché de lrhomne / / péchê du catholicisme
V I I I 2 8 3  i X Z L 6 .

(t tDieuttr  t rFidél i té de Dieutt ,  rrcont inui tértr  t tégl ise")

Céladon, 1'Astrée (malgré les dates) Vff  fg: .

Célibat

(rrvirgini té" r  t tpudici té" )

Cénacle VII  223 VII  331.

( t tEspr i t  sa int t r  r  "Résurrect iont t )

Censure

(r 'saint August in")

"@I9", esprit de contrôle de certains )O( 179.

Cène

(t tEucharist ietr ,  t tCanatt)

ilCérémonies excessives" )O(II 129 135.

rrCerf  rr  s imi l i tude VIf  I  220.

rrChairrr contre entendement et mémoire IX 299 ; au se:ls
étroit du terme IX 303 ; opposée à lresprit X 349 "monde" et "chair"
rx 342 343.

( tt imagination" )
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"Cha.nbre de nostre Royr' )O(VI 2O3 i jardin de nostre Roy rb id .

Let'@," III 316 Pl 785 sq. IX 232 (Inconstance humaine).

Chansons spirituelles

(t tcant iquestt  r  t tmusiquett)

Chant différents modes de chant VIII 207.

( t 'cant iquestt  
r  t tmusiquett  )

Sainte Chantal voir Jeanne-Françoise Frânyot de Chantal.

Chapelet )O(VI passim 2L0 ; la fausse manière des mondains
pour dire le chapelet X 404.

rrChapellerr contre esprit de chape1le, écoles, maîtres
favoris IX 403.

Charbonnier comparaison X 39.

Charité amour habituel : Pl
soi-même XTV 27 et austérité Pl 1061.

( t t jus t i ce t t r  t tanour t t r  t t coeur t t ,
. ind i f fé rencet t ,  I tun iquer r ,  e tc .  r  

t t vo lon té t t )

1529 i = grâce Pl 1529 ; envers

trcréat ion cont inuerrr  t rvocet iontt ,

Vie de sainte Charité XIII 265 Pl 901 ; les rrQuatre fleuves"
)offr 44 sq. ; définition de Ia charité nfl/ 188 ; mesure de I'honune et de
lrange )OflI 116 ; vinculum perfectionis )O(VI 158 ; cor, caritas, Philotheia
vertitur in philanthropiam )OffI 159 ; pas toujours toute puissante )O(VI
161 ; charité / (perfection) | | ane XIII 150 ; chariré et crainte VIII 63 ;
vrrr 88 ; ses hérésies rx 35 ; charité et action rx 159 ; seule voie :
rx 189 ; moyens multipres insuffisants rbid. ; charité du monde, charité
des religions IX 214 ; = conmunion des saints IX 368 ; // humiLité 62 i
roême but 63 65 ; celle de Marie 6a i | | hunilité dans Visitation X 63 i
celle des saints X 140 ; rapport avec jeûne X 185.

ftVotre Charité" I'votre Dilectionr' )O(V 79 374.

Charles Borromée X 107 339 350 351.
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Charlemagne VII 257.

chasteté est active )o(vr 83 ; celle de Madeleine est
supérieure aux autres )OWI 83 IX 2O4.

(trcontinencett r ttAugustin,t)

Chemin )OWI 20 ; fX 407.

( t tmarchet ' )

Père Chérubin XI 98.

Chercher sérieusement VfII 365.

"Ch"@rr III 29 58 59 61 341 )Off 4LO ALL ; "chevaI"Itchevalier" Pffi

Cheveux X 89.

( "voi le" )

"Choppement'r )O(VI 302.

( t tpéchét t r  t t chu te t t )

Le Chrétien nouveau Christ pl 906.

Chrétien, chrêrne, oint etc. IX 220.

Christocentrisme )OWI 66.

Chrysostome XI 113.

,,- , chute }Ofi 20 )ofi/r 362 ; Vrrr.352 sq. : ses degrés vrrr rbid. ;"nous choppons et donnons du nez en terre'r rx g1 ; x 251 ziz tx g7.

("péchéttr "fautett, 
Itchoppementrrr ttse relever,,, rrvolonté

(propre)" )
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Circoncision le Fils celle du coeur )WII 127 ; Sens XVII
128 XIX 97 )Ofi 84 ; fête de Comnandement )0(III 374 I ler jour de lrannée
consacré à Jésus X L47 ; sceau ou ttsignaclett du Père éternel : Jésus
lui-même conne circoncision pour les Hébreux X 148 149 ; pourquoi
circoncision : domaine de lramour et de Ia vie X 149 ; circoncision
spirituelle I I Exercices de saint Ignace X 150 ; différences entre
circoncision et incislon X 151 ;  c irconcision non pas de la sensibi l i té
X 155 ; circoncision - consécration X 156 ; circoncision faite par
autrui = correction fraternelle.

"Cire" PL 77O L544 ; volonté de cire )WII 360 ; Marie
"boule de cir-e' tx 234.

(t tboule de cire")

Civilité IIT 207 ZLg ?22 sq. )Q(IV 492 ; autrui : )Ofi 57 ;
V I I  1 3 5 .

(t tprochainttr  t t relet ions humainestrr  t tcérémonies excessivest ' ,
' r incivi l i tés" )

Clémence )fiVI 84.

Cloître pour prier sans cesse IX 50.

Clôture Pl 993 ; la vraie : XIII 93 )WII 140 ; natérielle
et ses raisons )O( 136 ; Concile de Trente )O( 179 ; suffisante : )O(III
387 388 )OW 314 315 sq. ; et esprit de dévotion : )Ofl/ 319 338 344 ;
pr ier sans cesse (cloî tre) IX 50 X 56.

("vie rel ig ieuse")

Coeur et vie intellectuelle II 359
et âme Pl 799 890
langage du coeur XI 4 ; coeur et logique VII 453 ;

f volonté, amour, entendement, connaissance )OG 51 ; * mémoire
entendement volonté XX II 26 )OWI 180 ; coeur = autel mystique VIII 174 ;
coeur spirituel et coeur charnel X 4L6.

( " l iber té t t )

Coeur de François de Sales : sa façon draimer les âmes quril
aime )O( 216.

Le Sacré Coeur IX'73.
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Colère s a n s p é c h é : I 1 5 8
: I I I  166 sq. ;  en général  :  Pl  779 856
XM95 )O(I 176 ; VIII 18 ; et patience
colère" X 154 i X 427 (nombreux autres

159 ;  juste VII  142 ;  et  douceur
859 860 sq . ' ' 1250 1508 1509 1514
IX 189 428 ; "Trénôussements de

passages dans sermon).

,  etc.  r  "opiniâtretétt)( t tdouceurt t ,  t tpa ix  de 1r 'âmett

ttcolère de Dieufl VI I I  330 sq .

"Colfry," III 91 106 L7L 2L2 )CffI 333 377 ; colloque humain
(cf . tt.ot*un"i,iF-", 

".onununiquertt, "vie communautaire") ].TI 269 ilo zlz
273 ; )Ofi/ 408 )Ofl/I 30 66 III LL4 343 ; colloque inversé TII 326 ; XIV ttg
conversation | | YD XVIII 416 ; excessive dissolution )OW 318.

(t tEspri t  saint")

t t@tt

vrT 24 Vr 117 365 pl  359 364 1186 pI 482 487 535 560 pL L262.881 1009
LO77 ;  X I I  110 111 117 118 XI I  168 356 XI I I  29  L49 300 306 331 XIv  27
ILz L22 157 339 365 XV 247 rVT 242 XVTL 259 XrX 273 Æ.216 )O(I 44 45 ;
celui de François de Sa1es )0(I 91 92 ; celui du Christ à la Passion
ÆI L72 ; "Les armes de lrOraison" ÆT L72 ; )O(V 244 49L 493 )OWf 83
286 287 299 3O3 309 313 349 4O3 415 ; III 6 Pl 367 1141 ; lutter : )O(
250 (Ang. Arnaud pour être visitandine en esprit) VII 23 24 I8I ; VII
131 sq. (très longue sirnilitude) voir Sermon Rameau 1594 VII 157 sq. / I
Résurrection active continue L79 ; voir "Sion" 222 367 VIII 245 ; choix
de son éternité par lrhorrne 265 I "guerre sainter! : VIII 375 et justiee
et paix :  Ibid.  ;  et  paix et ois iveté 375 ;  IX 41 151 et discrét ion 189 ;
Amour de Dieu "donjon" 193 X rnodèle de Marie Madeleine 94 i = soin, qui
peut guérir maladie 154 | | aitticultés lbid. ; étar normal X 154 ;ttUn contraire est chassé par son contriretr 393.
Raneaux 1594 en entier VII 157 dans lrA.T. 158 59 sq. (tout le sermon
cotnme une métaphore) ; Rameaux = victoG au combat (Péroraison) les 2
formes de glrerte :'bonne et mauvaise 158 159 ; esprit et chair : leur
guerre 159 160 ; Actif : initiative : VII 163 ; Epigraphe de Scupoli
VII 317 ; VII = toute la vie chrétienne 369 37O 4L7 ; IX 303 ll fm. et
quiétude IX 303 ; nétaphores guerrières VII 231 394 ; lrathlète du Christ
VIII 367 ; Miles Christi VIII 367 ; IX 13 22L 293 295 ; métaphore
nilitaire (esprit = donjon, entendement, mémoire volonté = soldat) 295
296 ; chair contre entendement & ménotue 299 ; IX 303 (ll fm) nl
(ll saint Augustin) ; 330 34O 342; combat & marches perpétuelles IX 351.

Celui du Christ )O( 55 99 100 ; lien avec paix de lrâme X 119
L20 ; vivre = continuelle purgatlon X 123 ; not du guêt à notre mort
X 163 ; X 198 199 200 ; eombat spirituel persévérant X 202 ; indifférence
c o r r r e  c o m b a t X 2 O 2 ;  p e r f e c t i o n à  a c q u é r i r  à  s u e u r  d u v i s a g e X  2 0 6  ; X 2 L 4
("épigraphe'r  de Scupol i )  ;  X 219 22O; combat spir i tuel  issu de lr incl i -
nation au nal X 260 ; victoire et optimisme X 260 X 425 ; passion et
combat spirituel vlr 232 ; Résurrection victoire vrr 232 ; victoire et
souffrance dans la Passion VII 236.

( t tguer re t t ,  t te f fo r t t t ,  t t vo lon té t t , ! t ind i f fé rencet t r , ' i nexpugnab ler r ,
t tmisèrett ,  rrathlète du Christ t t )
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Les deux cormandements IX 188 190 ; IX 466 X 86 87 X 268

269 27O ZZf @"nt) ; les 2 'rTables" XM26.

(t tprochaintt ,  t tDon à Mariet '  fX 276)

Corunander et recorunander PL 726.

comnunauté vII 259 VI 369 ; prière comnunautaire presque

dialoguée )OfiII 370 ; chacun responsable coununautairement VII 24 TII

103 1ô4 23O ; III 346 Pl 844 891 ; prêtres et vie comnunautaire )o(IV

251 ; tour de rôle de cotununion dans cornmunauté )owl 359 (& dans

Constitutions) ; cosununauté charitable )OW 373 ; vie connunautaire XIX

109-Ïmrm""ion" "comnunauté" )OW 248 = corps rnystique )Off 248 269 ;
VII 24 humilité et vie communautaire IX 429 ; relations humaines et vie

religieuse "ordinaire" IX 304 311 (habiter ensemble et srentreporter au

bien) ; voeux comme libération comtrrunautaire TX 228 ; individu et

conmunauté IX 235 ; engagements comrnunautaires IX 237 ; lrEglise et

chacun des chrétiens IX 237 ; les voeux lX 243 244 247 ; fonctions

religieuses individuelles et collectives ÎX 243 247 i le nol et les autres

IX 245 ; IX 258 ; communauté vraie = condition pour que le Christ

ressuscité puisse visiter lrhonune TX 294 295 ; le drame de saint Thomas

IX 311 sq. ; sa rupture de communauté IX 3L4 ; vie cotmrunautaire IX 337 ;
(cf. erreur de saint Thomas dans Pâques inédit, celle des disciples

dtEnnraiis) ; miracle de la vie conununautaire X 32 ; individu et connnunauté

X 86 ; cornmunauté ecclésia1e X 130 ; individualisme et vie en commrnauté

X 4O7 ; Thomas srisole X 4O7 4ll (ll Pâques inédit) ; difficultés de la

vie ensemble X 409 410.

(t tconmuniquert t  à t tprochaintt ,  I tv ie rel ig ieuse"r t tsupport t t ,

t tégl isett ,  "comnunion",  
t runiontt ,  t tuniquett ,  t tdiverstt ,  etc. ,  rruni té et

ru l t ip l i . i té " ' ' v ie  é te rne l le " )

Conununication, cormnrniquer ; XVII 61 )MII 354 )O( 17'

(ttprochainttr "censutet' | | 
rrcorrection réciproquett,

"cormunautéttr 
ttvie religieusetr)

Conuntrnion : union à Dieu et aux autres )OffI 223 (Corurnunion

fraternelfe)GGion eucharistique )o$/I 216 ; "contrtrune union" Pl

L229 ; XIX 214 VIT 322 X 278 I comnent cotmunier )O$/ 160 ; corununion

fréquente confession fréquente XIII 290 ; )$/III 4 206 >0( 157 )O(II 12 ;

| | Iftarie enceinte IX 159 X 75 ; inage de la manducation IX 70 ; dans Ie

mystère de Dieu (l I tlarie) rx fSe.

(ttcorununautétt r 
tt lncarnationtt 

r "Annonciationtr r 
ttEucharistiett )
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Cormnrnion des saints XVI 132 avec les morts )WIII 26 cf .
sermons fouséàinC ; conveisation réciproque X 24O 24L ; conmunion des
saints et vie cachée IX 333 ; fX 366 ; dès cette vie IX 368 369 ; union
par la rnort 368 ; infinité des âmes célestes IX 368 = charité lbid. ;
cormunion sur terre IX 373 ; endeça et en delà de la mort X 72 73 avec
les saints vivants X 95 X 283.

(t tsaintst t  )

Comoaraison
ne sont pas sans doute 'rsimilituderr : lettre à Frémyot 307 310 313
exempla : Frémyot 312 et avant) ; remarquable (à propos des I'minitères")

VII 195 ; homérique VII 211 ; son usage, sa construction // exempla VIII
246 7 une comparaison trfamiliale'r .; VIII 251 ; et tableaux IX 4O5 +
figure X p; )OOGII ; Du Charbonnier X 39 ; chasse au faucon pour entrée
en religion X 358 ; poème = comparaison = "similitude" (// lettre à
Frérnyot) X 248 ; comnent il les recherche et choisit X 370 (problèmes
des comparaisons issus de saint Bernard) (attribué à) X 400.

Complaisance Pl 369 37O 376 565 ; 1ère fête célébrée =
fête de complaisance : le Dimanche de la création X 133.

(t tdéf ini t ion des deux amours"r "bienvei l lance"r "conformitét ' ,ttcorrespondancett r ttressemblancett )

Componction et Psaume MIII 5.

Composition

Comoosition circu'lêire VII 26 31. 446 456 ; et suite des
idées VII 34 35 36 ; et dégrarche du raisonnement VII 41 ; et lecture
des plans autographes VII 83 84 (note) ; premiers sermons très courts =

voir VII en particulier ; annonce du plan VII 141 i sermon autographe
tendant de plus en plus vers le plan VII ; sermon 15-16 vers p. 149
150 VII n" 17 phrases ngn rédigées VIII 235 ; violente logique du
raisonneruent VII 162 ; puissante conclusion VII 2L4 ', démarche
caractéristique du raisonnenent VIIT 221 ; rapport sujet contenu du
sermon VII 319 ; construction stricte VTT 452 ; plan VII 437 ; conunent
François de Sales compose VIII 44 ; Sermon 57 dans X 234 sq.. : pas de
plan évident mais réflexions récurrentes Sermon 63 tome X : construit,
et rigoureusement, sous association dtidées (// homéfie et méditation
personnelle) X 328 sq. ; conposition "fatiguée" X 342 sq. ; Problème des
comparaisons X 370 ; technique du sermon, ses qualités X 399 ; annonce
du plan X 407 ; du plus sinple au plus conpliqué X 419 ' rrJrai coutume
de me servir que quelques similitudesrr avant le début du sermon X 413 ;
une différence entre "catéchisme", prédication et exhortation TX 446.

(ttpédagogiett et trrhétoriquertr ttplan complexettr ttsermons",
t tsubdivis iontt ,  t t raisonnenentt t ,  t t logiquett ,  I texordett ,  t tpéroraisontt ,  "stylet t ,
ttplan", "François de Sales enregristrétt)
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Comprendre inférieur à la réalité ainsi que ttdiscourirtt

rx  461.

Conci les XVII I  60.

Concordance C. F. Gonthier 285 293 ; VII 291 ; exemples

concordance entre 3 textes évangéliques ; corunent envisager utilité

concordance VIII 153.

Concorde et di lect ion X 267.

concupiscence Pl 535 ; Ies 3 concupiscences de lrhomne

3 biens : luxure - avarice - superbe VII 308.

"Condescendance" I ,TT .L24 130 Pl 1018 XII I  303 PI.1123 sq.

Condition humaine

(trRèglesttr  t tobéis 'sancettr  t t l ibertéttr  t thumanitétt)

Confession )WI 97 )WII 167 TX 427 428.

( ItCorimunion f réquentett )

Les Confessions

("saint Augustin")

Confiance PL 726 XfV 57 113 XVII 151 nU 161 )OffI 288
("vous assurant") ; x 199 200 201 ; * persévérance, patience, humilité
X 224 sq. X 299 302 X 306.

(t tCanatt,  I tabandonnementttr t tMariett)

Conformité Pl 713 sq .

de
de sa

il

( "bienveillance" )

Conformité active )OG 158.

Confrérie confrérie mixte

( t 'Estendart t t )

)o(Iv 346.
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Connaissance III 353 ; Irhorme connaît en divisant Pl 412 ;
connaissance croissante Pl 678 ; )O(I 51 ; les voies de Ia connaissance
VII 73 ; les sens et la foi VII 168 ; reconnaissance de Dieu et
Incarnation IX 45L 452 ; connaissance de soi (= Ia vraie vie cachée)
IX 157 sq. ; = sens des réalités = humilité 1X 225 ; IX 254 4O7
Gnôthi Séauton 254 ; Reconnaissance de Dieu ÎX 267 ; fausse connaissance
du bien et du mal X 2O9 i une nécessité IX 447.

(t tamourttr  t tv ie intel lectuel le",  rrTradit iont ' r  t tEspri t t t ,

"Tr ini té" )

Consécration

( t 'sacr i f  icett  )

Cqnselllers : ne pas en abuser )OffI 97.

I 'Consolat ions" )O(I 160 161 ;  la perfect ion nry est pas
IX 29 IX 470 ;  ce nrest pas aimer Dieu X 11.

( t'Etats d r exceptiontt r "Extasettr ttravissements'r ttsécheressestt)

Constancq VI 365 )OffI 77 ; Constance de Jean IX 277.

(ttpersévérancett , ttpatience" , 'rf idé1itétt )

Constitutions : pastorale de la Règle )OW 9.

( t tv ie rel ig ieusett  ,  t tRèglestt  )

Contemplation Définition : Pl 6L6 622 ; contemplation et
plaisir PL 626 * entendement Pl 628 ; Pl 641 ; contemplation sentimentale
de la Passion insuffisante IX 43 ; vie contenplative IX 332 ; regard
réciproque = conversion de Marie Madeleine X 81 ; contemplation trinitaire
et connaissance X 244 245.

(ttcontemplation et actionrr, rtvie religieuse'rr "méditation
personnel let tr  t tOraisonttr  t tpr ièrett)

Contenplation et action PL 524 525 = prédication Pl 675 677 t
= Marie VII 392 ; VIII 404 et "raison'r IX 233 ; IX 336 466 i rapport avec
"jeûne" X 191 ;  X224 390 391 ("act ions de la vie contemplat iverr390).

Contentenent

("quiétudettr  t t jo ie"r 
"bonheur")
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Continence )On/I 84.

("pudici té et pudeur")

Contradict ions XIX 412.
rrEsprit de contrariétért XVIII 328 i rrun contraire est

chassé par son contrairerr X 393.

Les Controverses : traces dans correspondance postérieure :
XIX 382 ;  sur Ia prédicat ion :  X p. LVI.

Sernons de controverse tout début de VII en particulier
sermons 14 et 15 (contre l r inspirat ion directe et individuel le) ;
"onction" nécessaire : // SeysseMl 156 ; application à Genève ;
dialogue de controverse X 262.

Conversation PL 754 ; ttJe suis horme de conversationrr
VII 91 ; conversation farnilière X 295.

( ttCo lloquet t r 
tt communiquert t r ttconununauté" )

Conversion I 58 VII 27 (pénitence, progrès. spirituel) PL 467
xrv 113 >rvIII 33 ; Le Bon Larron vIIr 419 ; se convertir en la Parole de
Dieu IX 363 ; conversioî | | Pênitence IX 435 442 ; conversion résurrection
et recréation = Marie Madeleine X 85 (et pour toute la création).

(ttpénitence" r ttpersévérancett 
r ttpéchétt 

r ttrésurrectionrr)

Convenance - proportion / | TAD Pl 395 sq. 'rConvenance"

Pl 828 891 1567 ; )OilI 82 ; VII 33 ; convenance hornme / Dieu X 20.

( ttdiscrétionrr , i l inclinationrr , ttmicrocosme/macrocosmet' 
,

t t imaget t  
r  

t t vo lon té t t )

Honme cooDérateur de la Rédemption

( ttoeuvrestt 
)

rrCornerl

(  "g lo i re"  )

/ /  Corneil le II I  195 214 268 312 313.

(ttAmourtt)



Corps : le corps "lit de lrâme'r )Ofi/I 23 24 et Transfiguration
Xy 2ZZ ; corps et â^ne )ffI 350 ; )ffII 4 ; XIX 340 sq. : lien pysique -
moral X 121 )O( 151 ; X 168 = fusion humaine = personne X 314 ; (union
essentielle 314 315) ; corps spirituel )OO(III 43 ; est vraiment corps
VII 224 ; exercices physiques voir rrvie religieusett ; corps et esprit
inséparables VII 226 ; corps / âme / esprit VTT 299 326 ; hiérarchie
exacte corps /. ame VITï 47. ./ | Un XII 2 48 ; corps et âme contraires :
home psychique et spirituel VIII 50 ; salut âne f corps VIII 60 i' corps
f âme : état normal- ll 255 ; corps et âme du Christ créés ensemble
TX 7 449 ; nourriture du corps / nourriture de Irâme IX 104 ; corps X 370
l l  ASZ; horune parfai t  :  corps & âme IX 370; les 2rt tabernacles" IX 382 ;
définition de lrhomme : corps-âme IX 452 ; le corps IX 453 ; contre
dichotomie platonicienne IX 453 ; corps * âne IX 455 ; ne pas le traiter
trop rudement IX 350 ;corps âme 362; devenir sa vocation 362 364. Joint
à Irâme IX 97 ; * ârne = personne X 61; contre dichotornie platonicienne
X 61 sq. ;  celui-c i  même ressuscitera X 307.

(t tHébreut ' ,  t 'équi l ibrett ,  r ' l rombre sans le corpstt ,  ' téqui l ibre

corps et âmetr, ttâmett)

Corps du Christ

(  "Jésus-Christ"  )

Corps slorieux IX 123 ; VIII 69 ;

( t tRésurrect iontr  )

corps spir ' i tuel  IX 383.
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Corps mystique

(t tcormunautét ' ,  t régl ise")

Correction XIX 13 35 36 ; réciproque : )O(V
VIII 317 318 ; et péché VIII 315 sq. Des épreuves de la
198 ; correction fraternelle X 30 (un devoir) X 155 156
Circoncision.

100 ;  f raternel le
Vie Dévote : XVI
faite par autrui //

(ttcensurett r 
tt impressiontt 

)

"@pg5!æ" Pl 376 7L5 7L6 ; les "correspondances"
platoniciennes, images, reflets, signes (sont à découvrir) X 135 i
correspondre aux dons de Dieu = 11 nous en donne de nouveaux X L42.

( I 'bienveil lance" 
)

Le Cosmos XI I  12.

Père Goton XVI 221.
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"&ry.ggg" XIII 299. "Coprage" )Oil 19.

"@' la poser sur notre proPre jugement Ix 42'

( "Royauté" )

Coutnne IT 23O ; et loi )On/ 303-

( t 'usagett 
)

Couvent de la Visitation en ville.

(r 'Visi tat ion" )

Crainte VII 8 Pl 879 920 927 929 ; XIII 374 ; )WI 372 ;
)fl/II 81 = arotri FDieu )O( LZ /l amour )Oil 101 ; )OffI 57 ; VIII 68 sq.

Crainte et anour : VII 8 et charité VIII 63 crainte et guérison du péché

VII 92 ; subdivisions de la crainte VIII 63 ;et grâce VIII 348 ; crainte

vraie VTII I72 ; avec espérance siège dans mémoire : IX 299 sq. ; IX 319
(ll AaA et dans correspondance); et espérance IX 443 444.

crainte de lrEnfer inférieure à amour de Dieu x p. IJ(I ; vivre

entre crainte etæspérance X 11 ; les différentes craintes X 200 201 ; Ia

bonne X Z5l 252 ., aà ta mort X 316 323 (image de la planche X 317) i
crainte de Dieu supérieure et inférieure X 499 ; celle drêtre damné X 42O

* science vraie * action X 426.

Créateur

( t tcréat ionr  t tDieut ' r  t tnéant t ' )

Créature raisonnable = image de Dieu (dépasse micro/

macrocosme) F2 Gtoir aussi en marge de 1rédition).

Gréation trinitaire VII 5 7 ; continue )O( 6 Pl 841 )OffI 395 ;
du monde Vtt tZ-; "recréation" par le Verbe VII 11 | | "recxêation du
pécheur" vI I  11 L2 20 (dans l tEspri t )  33 ;  ses l iens avec lrEspri t  Ib: !d.
i vrr L5 ll prédicarion vII 20 ; création trinitaire I I un vII 5 i la

seconde création VII 196 ; Marie perfection de la création VII 458 ;
houme et fernrne VII 81 i le monde fait pour toujours VIII 90 ; pourquoi

la création vIII 2O2 à 205 ; Dieu a créé pour lui-nême vIII 205 ;

"Recréation de lrhome" X 4 ; nouvelle créatlon mêne parole X 15 ; sa

beauté X 34 ; "Dimanche de la créationtr lère fête de complaisance X 133 ;
achèvement de la création X 135 ; et résurrection X 314 ; lrhorune son

couronnenent X 413.

(t tbéat i tudett ,  t tv ie éternel le"r  t thomlettr  t t raisontt ,
t t t ransf igurat iontrr  t tParadis"r t rParole de Dieurr)
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Credo quia absurdum )OfiII 20.

Crise personnelle de François de Sales traces dans sermons :

vrr  14.

Croire espérer aimer VTT 255 256.

La Cro:!:t voir "@" P@ ; )ilIII 69 ; )O(I 155 ; signe

d e 1 a C r o i x @ " ' i s t i . ) W 6 Z ; 1 a c r o i x e t 1 e s a v o i r V I I 1 7 3 L 7 4 ;
Croix et Crucifix VII I78 ; Croix et "oraison vitalerr VIII 4L6 

" 
le signe

de la Croix VIII 409 ; "Le Bon Larron fit drune mauvaise Croix une bonne

Croix,' VIII 419 ; celle de la vocation X 388 ; 1es catégories de la Croix

(mes seigneurs les Prélats etc.)  y1II  417 sq. ;  les croix et leur tai l le

iX fg ; 
ii ltarbre du navire" 21 ; le Christ sur la Croix et sa nudité IX

4l (habits mârques du péché) ; Calvaire IX 230 ; la croix autel parfait

IX 267 ; bâton du péleiin IX 354 ; autel IX 289 ; Paul prédicateur de Ia

croix Ix 266 ; réalisrne de la Croix TX 278 Z8l 282 ; la Croix et le

prochain X 280 ; et Eucharistie VII 235.

(  "Euchar is t ier t  r  
t tg lo i ret t r  t tcornet t  

r  
t tTr in i té t t )

Crucifixion T\I 290 292 i peinte par saint-Luc X 122.

"Résurrectiontt)( t t instant présent",

Felix Culpa PI 47O 818 XII 252 TX 269 X 496 sq'

( r t fau te t t r  t tPéchét ' )

curiosté T L7g Pl 1049 ; )Ofl/ 77 PL 430 (mauvaise) 25 77 ;

VIII 335 340T;"" d" curiosité historique ou anecdotique inutile VIII

117 ; la mauvaise ("épluchée") IX 6 I I curiosité naturelle VIII 125 i
pas de cur iosi té IX 317.

Cvcle liturgie

(t t l i turgiett  r  t 'sanctoral t t  )



Damration amour
lrévi ter X 272 273 ;  crainte

( t tD ieu t t ,  t t sa tan t t )

Denys lrAréopagite

Dépit  X 407 408.

VfI I  124 sq.
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r l r9v200x409 .

frrrl 222 )0w 171
278 337 X 296 297

du prochain nécessaire naturellement pour
drêtre dauré X 420.

Délectat ion pl  369.

( t t jou issancet t r  t tp la is i r t t )

Demande

( "Prière" )

Ne r ien demander . . .  pl  LZZS sq. XII I  215
424 w\fi zeemgg ; rous tes E.s. rx t9
lien avec demande du pater X 295 296 X 320 fr.

("indifférence" r 
t 'pauvretért)

Démesure )OWI 233.

Démosthènes VTT ZS7.

Dépouillement des petits mouvements & petits biens rx 205.

("rnort i f  icat ionrr)

87 224 225 = jeûne de tous les sens ; VIf 369 i= vie mortelle = pénitence X 206.

DésiË Pl 369 5r0 583 rL9 i de Dieu pour faire rrhormeparfait PI 7T

Désunion = imperfection X 61.

(  t tun ion t t )
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Détachement : cause et conséquence de la Groix VII 140 ;
pour tous X 392 sq.

Détails méthodiquement minutieux VIT- 41 42.

"Dritrgq" x 118 )NI 67.

Devoirs : leur hiérarchie PI 727 ; ceux de lrhomme envers
lui-même TX 246.

Dévotion aimable XII 351 352 XIII 164 )WI 195 XIX 211 )fr
48 49 133 ; définition )OC/I 12 = faire )OWI 58 ; ennuyeuse XTII 227 ;
espri t  de dévot ion IX 9 ;  "orei l le de l râme'r IX 128 (/ /  saint Bernard) ;
& fantaisie X I24 ; & action & "superstitionrt (mauvaise façon de dire
le 'chapelet)  X 404 ;  problènes des dévot ions drexcept ion X 190.

(  "5  o ie"  1

Dialosues VI 39 VII  12 L3 L7 24 25 (avec méditat ion
p e r s o n n e 1 r e ) i l g 0 r a 5 ( v i f ) 1 9 8 ; I x 8 4 8 5 8 6 1 9 5 2 3 8 2 6 2 2 6 4 2 8 7 2 8 8
300 393 394 396 406 407 408 417 436 445 459 (tentation) ; X sermon
conversation p. LII ; et dialogues 426 ; dans rrélections" dans lrEglise
(r'autorité")130 152 205 222 230 260 ; De controverses 262 305 ; dialogue
et sermon X 308 X 340 4L9 426 X 201.

(t tportrai tst ' r  " tableauxttr  
t tvS-e éternel le")

Dieu seul mais pas solitaire IV 204 ; tout puissant mais non
tout voulant IT 22 ; invisible aux sens II 381 ; auteur de tout le bien
de lrhormp III 359 360 ; dépend de la liberté humaine III 360 ; pur acte
Pl 355 363 4L4 ; indicible 410 ; simple et unique perfection Pl 410
4I2 sq. ; moteur du mouvement Pl 435 ; parole unique Pl 413 ; lratome
PL 4 I2 ;  "coeur  de  l respr i t r rX i l  114 ;  é te rne l  p résent  XWI I  280 ;
agissant conne lrhomne selon sa nature PL 4L4 ; lramour faisant t' la

sourde oreille'r Pl 486 ; plus intime à moi-même que moi-même PL 492 ;
voir Dieu crest lraimer Pl 529 ; acte pur et repos sans mouvement Pl 575 ;
aime gratuitement Pl 584 ; mouvement et tranquillité Pl 603 ; présence
de Dieu XI ll )O( 60 )o(II 54 ; est nôtre )Ofl/I 381 394 ; Dieu et la
Damnation )OfiI 53 PL 723 ; partout dans Ie monde : lettres à la Mère de
Blonay )Oil 49 sq. ; "oeuvre de Dieu / oeuvre de lrhorme" PI 1561 :
omniscient, sait depuis toujours Ia Passion de son Fils VII 15 ; lréternel
pardon, pardonnant )WI 413 ; éternelle volonté drêtre ainé )O(VI 353 ;
médecin VII 87 ; Dieu agissant selon sa nature Pl 414 et honune agissant
selon sa nature PL 4L4 ; aime gratuitement Pl 584 ; mouvement et
tranquillité Pl 603 ; présence de Dieu XMll ; tr ix

v I I  195 ;infanten excipit pedetentim VII 90 ; Dieu caché
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Bien lui est essentieMl 198 ; Fidélité de Dieu ll d:urêe Eglise
VII 216 217 zlg 22O 22L 222 ; Amour sans retour VII 283 ; Dieu mouvement
VII 259 ; incompréhensibilité et irunensité VII 313 ; liberté et toute
puissance ; Luc 18 ; VII 331 ; Dieu a créé pour lui-même VIII 205 ;
"Lrami fidèle" VIIT 234 ; succession apostolique : VIII 304 VIII 313 i
agissant pensée = acte VIII 240 ; silence de Dieu VIII 269 ; sa pédagogie
VII I  411 ;  sa parole court  VII I  411 ;  ne pr ie pas IX 51 ;  voir  Dieu au
Paradis (Sermons pour tous saints) IX 114 et ailleurs ; Dieu acte très
pur et très sirnpfe (l I Aristote) (l I TAD) IX 115 ; jusrice de Dieu IX
IL7 ; vie éternelle = parler avec Dieu IX 117 ; Dieu à la disposition de
la liberté humaine IX 134 ; dépendant de la liberté humaine | | EucharisÈie
IX 168 ; supérieur à tout amour pour Madeleine IX L72 ; difficultés de
lfanour de Dieu TX L72 ; métamorphose en Dieu IX L74 = alchimie véritable
IX 175 ;  gloire de Dieu IX 186 ;  beauté, bonté de Dieu IX 193 ;  just ice
de lramour de Dieu. Ibid. Dieu nous rrsupportett nalgré nos défauts sans
les aimer ni les favoriser IX 200 ; lrami fidèle IX 439 ; érmour gratuit.
Ibid. ; et liberté humaine (ne marche que par lthomme) IX 164 ; perfection
de tous ses ouvrages IX 2I7 zlg ; dit conne il fait, fait comme il dit :
son dire est son faire IX 250 ; respect devant Dieu IX 264 ; Reconnaître
Dieu IX 267 ; lien de lrhorune avec Dieu et avec péché IX 325 326 ; justice
de Dieu IX 390 ; son silence : pour provoquer lrar:nour IX 401 ; sa pédagogie
est. maieutique IX 401 402 ; cormnent le trouver 402 ; son esprit # du
monde IX 411 ; Ermour gratuit et inconpréhensible IX 418 X 20 ; bonté de
Dieu lbid.  i  est un X 61 ;  maître de lr inpossible (union des contraires)
X 62 ; aine lrunité X 63 ; union à Dieu perfectionnée quand passe au
prochain X 63 65 ; lurnière // trumUte obscurité intérieure de lrhonune X
L25 (l I rtla nuit obscure") I service qui lui est dû X 249 ; ses miracles
sont // à notre action ordinaire X 302 303 ; Dieu et les tentations X
303 304 ; Dieu lropposé du péché X 333 ; se contente de peu avec péché
car péché = impuissance X 363 ; "impassible" 365 ; incarné pour devenir
Sauveur 365 366.

(t tJésus-Christ t t r  "phi losophert t ,  rrsanct i f icat ionrrr  t tson dire
est son faireï  t tmédecin",  t tportes de lrEnfert t ,  t tDivini tét t ,  t t toute
puissance",  t téternel le volonté de Dieu drêtre aimé")

Différence

(ilsimilitude" et "dissimilitude'r )

Digne et indigne VIII 236.

t tDi lect iontt

(rrdévotionttr ttanûourttr ttconcordett)

"]/otrel)i1ec!.ion"

(r 'Votre Charité")
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Discernement Pl 1510 )O$/I 81.

49
XI

)o(
)ff

Discipline contre caprice des ttMondains" Tx 245 ; envers les
' ' r i t e s , | , e t c 1 f f i a r i e ' ' P r é s e n t é e ' | e t | ' I \ r r i f i é e ' ' I X 2 5 2 .

( t t l i ber té t t  r  
t t voeux t t )

Discours

( ttintellectueltt , ttraisonnementrr , 
ttra!-sontt , ttcomprendrett)

"Discrr i t : lon' '  I I  321 355 Pl 1016 1045 1051 1515 XIX 258
nwl 72 233 ; et ilcombat spirituel" IX 189 ; discrétion littéraire

; IX 405 ; mauvaise discrétion = faire le "prudentrr X 193 194 195.

( ttconvenancett , ttproportiontt, ttindiscrétiontt )

Dissipat ion

( ttdivertissementt')

Distractions )Ofi 176 XIX 126 )OWI 21.

( tt inadvertancett )

Divers PL 414 4t5 428 430 ; vérité union des diversités, des

contraires VII  291.

( "unidiverstt , ttuniquett , ttunitt, etc. )

Diversi té

( Itdivers " )

48
P .

" !@'rrr
3t6 + dissipation )Ofl/I 3L7 349 i

(ttquiétudettr ttPaix de

Divini té IX 455.

Docilité )OffI 281 ;
voronté'l(vr 242 ; * oPinlâtreté &

65 246 s. ; )offI 286 289 297 3LZ 3L3
)O$/I 213 ; )WI 50 ; X 228.

1r ârnerr , etc. )

docilité homne -) "trépas de la
dépit de saint Thonas X 407 408.



- 2560 -

Dognatique

("sens historique, dogmatique, mystiquett)

Don dans Trinité VII 4 ; à Dieu XIV 106 107 ; donner cela

seul qutot 
"Gêre 

afflictions) XtV 54 ; don total en toutes circonstances

xrx 62.

"@"  x267 '

Dormir et se nourrir : nécessaires IX 98'

Douceur active )OffI 321 ; )o(I L76 ; envers pénitents

)OilII ZgZ (efE-trr+roi) ; exigeante )O(III 298 ; une force Pl 1560 ;
façons xII 148 272 39L ; XIII 13 33 59 t23 L73 ; XIV LZz ; la vraie

douceur XIV 135 I94 ; )WII 139 193 306 )WIII 33 35 ; nrest pas timidité

xlx 36 ; * hr:milfté & tranquillité xIX 75 111 ; XIX 89 )O( 110 nfl 19

105 106 ; violence de ltamour )0( 71 ; douceur volontaire IX 446 ; de

François de Sales X p. IJNII IXWII.

( t ,hUmeUf  t t ,  r rpa t ienget t ,  t tZè le t t ,  t t ja lOUSie t t ,  t tSOin t t ,  t tV iO lencet t ,

t t co lè re t t  
,  e tc .  )

Douleur )ffI 300.

Dn Bartas VIl 22L.

I}"rmoulin (Pierre) )ofiIl 246.

Duns Scot IV P. fr' ll venue du
pl 509 XV 120 rX 385 390 418 422 X 47 X 273
divine Bonté nous avait tous présents, nous
Eglise, car elle a pris son colmencement au
(Quand le Christ répond à Thomas : "Heureux
v u " )  x  4 1 0 .

Christ et notre existence
X 413 ; IX 418 422 i "La
autres qui sormtes en son
pet i t  col lège des Apôtres".
ceux qui croiront sans avoir

(fm. II 4 et 5, 'réternelle plg;tr! de Dieu drêtre aimé",
tt lncarnationtt)
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"Echange" (figure de chiasme 3 réversion, antimétabole) ;
PI574sa r ( "@)58259o5965996zo67g7og7 l672 IgL7LLLo
L449 L453 Xrrr 209 (##) tt3 XrV 34 79 XV 33 42 328 )ffr L3 237 284 296
315 )WrI 213 )ffIrl 399 XIX 391 )OfiI 77 )ofiII 72 )OWr 353 VII 247 450
(chiasme renforcé) ; // Assourption / Incarnation IX 178 IX 253 332
x 20 x  58 63 L24.

("échelle de Jacob")

Echange homne / Dieu J nl ,.o2
@J 

r r4ëJ

oeuvreaeo i f f i -p r rso r ;échangeparod iesa tan ique :
paroles du Démon renversenent de celles du Christ VII 288 ; et retourne-
ment IX 199 ; paroles intérieures de Dieu à lrhonune IX 358 ; accueil
grâce | | aon de Dieu IX 439 ; mouvernent réciproque et amour gratuit X 44 ;
fondamental à vie cortne agir X 73 ; comrnent se font les rrélections" dans
lrEglise X 130 ; au Paradis : devis secret et non de chacun X 245 246 ;
échange - conversation homne / Oieu X 246 ; dans ltOraison de "simple
regard" X 289.

(Marie mouvement ascendant de la créature vers Dieu ; 1e
Christ mouvement descendant de Dieu vers sa créature I I t'échangett et
échel le de Jacob).

( "Mariett )

Echel le VII I  143.

( t rJacobt t  ,  e tc .  )

"&gIæÉ"

(  " l iquéfact ion" )

Ecr i ts proietés Æ 22O.

Ecriture : sens multiple ; hérésie = en choisir un
innutrition de I'Ecriture I p. IJ( ; et tradition I L48 L97 198 ; écriture
et "Temple" (ses portes) VIT 246 ; coment Ia lire intelligennrent VII 314 ;
son sens profond et la transsubstantiation VII 335 ; ttlrhonneur que nous
avons juré aux Saintes Ecriturestr VII 343 344 ; catholique seul fidèIe
aux Ecritures VII 344 ; canonique mêne dans ponctuation VIII 328 ; toujours
utilisée pour réfuter objections VTI 242.

(t 'hérésie"r t ' t radi t iont ' )

Eau PI 686.
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Education des fil les de sainte Chantal au couvent XIII 209.

Education des fil les et vie religieuse XIX 375.

Efforts )OryI 316.

Eglise - Définition I 146 ; est sur terre I 54 55 ;
cormunion ecclésiale I 56 ; corps mystique T L27 en construction
I 62 66 L28 i des Gentils I 110 ; et liturgie comr:nautaire III 103 ;
sa réforme I 60 ; lrEglise est visible VII 2O7 sq. = incarnation,
réal isat ion Egl ise invisible et spir i tuel le (VII  213 2L4) par l ract ion
// Passion donc Résurrection VII 211 ; Eglise assemblée et prédication
VII 213 ; existe dès le Fiat de lrlncarnation VIf 2I9 = le monde entier
VII 219 ; les 2 Jérusalem VII 222 i histoire de lrEglise VTI 257 ;
Royauté de droit divin VII 265 ; continuité de lrEglise / fidélité de
Dieu VII 267 VTT 216 222 ; parole de Jésus-Christ VII 286 ; Semper medium
juste milieu VII 295 296 i juste milieu, contre folie VII 458 (cf media
= ttmoyent'= milieu ; tttruchement - trentre deuxtt) ; autorité dans ltEglise
VII I  284 sq. ;  infai l l ib i l i té dans lrEgl ise VII I  286 ;  succession
apostolique VIII 304 et Paix IX 292 ; et Visitation IX t67 = chacun des
chrétiens IX 237 ; colme Evangile = Paix IX 291 ; constituée par les
justes * pénitents * pécheurs X 84 ; Marie plus que toute lrEglise X 130 ;
comrunauté ecclésiale X 130 ; les 2 Jérusalern, les 2 Eglises X 135 I tous
nous sornnes issus des apôtres X 410.

( t t chape l le t t r  t tMar ie t t r  t tBaptêmet t )

Elisabeth =

Eloquence

serment de Dieu VII 437.

PL 542.

bon
)off

"Eq!ggg3{' XM73.

Ernouvoir III 79.

Emploi du temps : ses problèmes Pl 1058 1059 XIX 16 XIII 182 ;
emploi manuel du temps )OW 498 499 ; horaire idéal et prière continue
384.

ffE4P f! x 257 258.

("vie rel ig ieuse")
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"Egpressenen;f' XII 384 385 387 XIII 194 2OZ )WII 387
)o$/r 187 271.

("tout bellementtt)

Encens, mYrrhe et or XM93 )Oil 130.

Energie Personnelle XIX 119.

Enfant esprit drenfance = folie de la Croix n 70 ; mauvais

esprit drenfance PL 467 755 )O$/I 294.
pl 634 663 664 665 797 LL95 L474 L475 L478 XIX 193 nil 97 ; bon esprit

dtenfance )Ofi/I 302 309 ; enfance et abandon 27O 282 ; Jésus notre enfant

XTV 244 ; les enfants jouant VIII 36 ; ni bons ni mauvais IX 132 (+ les

adultes) ; Enfant Jésus dans les bras de sa mère ll Un IX 135 ;
véritable esprit dtenfance IX 176 ; tableau : IX 349 ; les enfances IX

387 IX 405 X 203 423 etc.

(ttenfantementrr, ttabandontt, t 'statut dans TAD" + tous les
portraits drenfants dans lAD)

Enfantement XII 182'

( "enfantt')

Enfer Pl 761 813 931 i  ne pas l i re à son sujet pour se

faire peur XVII 373 ; existence de lrEnfer )O( 195 ; la mauvaise peur

de lffnfer )OGII 300 )Ofl/I 37 Pl 465 i la bonne peur de lrEnfer VII 92

V 303 ; nuit éternelle VIII 69 3 nalice ignorance infirmité = portes de

lrEnfet VII  220 X 25L sq.

(t 'Paradist tr  t tSatantt ,  rrcraintettr  t tamour de Dieutt)

Ennemis les aimer IX 337.

Enneslis et anis XII 6.

UntenAeqeq! III 36 69 79 80 Pl 353 565 6L9 L454 1455 1506
)o f i / I 215405 lm Ï1+ame) i l l i r nag ina t i on I I I 79e t con temp1a t i on
Pl 628 ; esprits acti fs Pl 637 ; )OGI 26 )Ofl/ I  51 175 Pl 1011 ; )W 311 ;
)Oil 51 183 ; don du Saint Esprit )Ofl/I 291 315 ; ses limites )Q$I 328
Pl 513 VIT 74 VII 132 ; "oeil de notre âne" IX 4 ; entendement, pensée,
étude IX 47 (l I tlO VI 1 - 2) ; esprit, entendement, mémoire, volonté
IX 295 296 299 ; entendement IX 321 (et humilité) i 296 sq. 297 (péché)
chair contre entendement & némofte IX 244 ; entendement IX 321 ; et
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et volonté IX 334 ; union entendement rnémoire volonté esprit = paix
IX 307 314 ; et la béatitude IX 370 ; faute drentendement = péché
x  335.

(TAD ttmémoire irnagination entendement volontérrr tt intell igencett,
i lcontemplat iont t r  t t in te l lectuel t t r  t tpa ix  de 1râmett r  t tp la is i r t ' )

Envie )fi '\II 229 et jalousie Pl 846 sq.

Ephrem Exemplum X 330.

Epictète Pl 365.

"$jéplucher" XIII 210 xw 120 )o(I 141 155 165.

(t tne pas se regardert t ,  t tne pas stétonnert t)

Epoux et parents : leur amour Pl 832.

( "autorité" )

Epreuves I'punitionsr', conséquences, épreuves de valeurs
corme Job Pl 761 763 )OCVI 186 ; util ité de la tribulation VII 374 ;
épreuve et foi : VIII 324 i les "petites épreuves" IX 336 337 VIII 288.

(t tpersévérancettr  t 's i lence de Dieur ')

Equilibre : en généra1 Pl 1524 z ni scrupules ni propre
volonté IX 20.

Equilibre : corps / âme Pl 505.

( t t jus te  mi l ieu t ' )

Equité )Ofi/I 74.

(  " just ice" )

Equivalences rnéthodiques et transpositions VIII 52.

Erasme T L77 TI 62 112 186 * Thomas More I 207.

( "Réformes" )
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Erreur )WIII 403.

("Platonismet ')

Esaû et Jacob VIII 413

Espérance III 299 351
t'croire espérer aimertt VII 255 256
(siège) et crainte IX 299 sq. ;  et
4 4 4  ;  X  1 1 .

;  son pardon VII I  413.

Pl 459 XVIII 343 344 = agir YI'I 76 ;
VTII 277 ; et amour IX 470 ; mémoire
volonté IX 299 ; et crainte IX 443

( t tconstancett ,  t tpersévérancett ,  " foi t t  ,  t t indi f  férencett  ,
"espérert t)

EspriÈ pointe de lresprit Pl 949 L0L4 ; grand et petit
espri t  W.204 295 ;  l respri t  et  la let tre T 207 ;  espri t  d 'enfance :
voir ttenfanttt ; esprit humain : voir ttfuméett ; esprit et science VII
245 ; corps / ane / esprit VII 299 326 i esprit = "fine pointe'r IX 67 ;
IX 307 314 (union avec volonté etc. = paix) ; contre "chair" IX 349 ;
fantaisies esprit hurnain TX 42O ; esprit humain admirable X 16 ; et
raison X 29 ; celui de lrhorune toujours inquiet X 78.

(ttimaginationtr, t 'entendementtt, tthormett)

Esprit saint esprit amoureux de Dieu )OW 139 ; fT 2L7 : le
signe de la Croix et comment faire le geste ; esprit amoureux VI 165 2L4
VII  3 4 5 10 11 16 ;  respirat ion du verbe VII  28 ;  Pl  458 519 Pl 889 921
922 sq. XM9 frl 62 XVIII 235 404 xIX 211 2L2 (et colloque) W 6L L22
)OWI 291 315 ; les 7 Dons IX L54 zLI 6 VII 3 49 ; définition VII 16 28
167 259 IX 58 115 167 L97 264 265 (liens Esprit Jésus, magnifique phrase
sur "mouvement dans la Trinité'r) SfS : définition IX 317 ; érmour du Père
et du Fils X 4LL 4L7 ; rlSoupir amoureux du Père et du Fils" X 418 419
TX 322 448 X 42 i "êchelle rnystique" des dons de lrEsprit X 430 Y 294 ;
créateur avec toute la Trinité X 417 ; oeuvre des 3 Personnes et leurs
attributs X 4L7 )0( 60 )Oil 38 III 5 10B M9 53 71 74 119 121 I27 sq. 135
rv 3 91-93 206 208 V 89 90 95 97 100 125 128 210 294 307.

( r t inspi rat ions"  r  
t tCénaclet t  

)

Essence

Estendard et Confrérie nffV 340.

nrengendre pas 1
t Pl nfirT 77.

n'esE pas enEenoree J

Estienne )OWI 159 L6I L6Z L64.
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Estime de nous même = humilité vraie X 92 93.

( t tamourt t  r  "  |  /  Cornei l le t t )

Devoir drétat vrII  194 x 255.

(  t t s o i n t t )

Etats drexception )OWI 358 ; "Ne faites point les
contemplatives ni les extatiquestt X 96 ; dévotion surréminente et
extatique = fantaisie X L24 problème des dévotions drexception X 190.

( ttextasett , 
ttravissementsrr , ttconsolationstt , trsécheressett )

Etats de vie différents X 37 58 59 72 ; sainteté et vie
c o u r a n t e X S T ; X 3 9 4 3 9 5 .

( t tm isère t t  r  
t tpaysans t ' )

Eternité : jour éternel-ll 60 ; instant éternel IX 132 ;
instant & éterni té IX 132 435.

(t t tempsttr  t t indi f férencettr  t t temps et éterni tét tr  t tJésus Christ")

Ne pas "srétonnerrr  XII I  299 300 XIV 113 )WIII  80 81 113.

("ne pas sréplueher")

Etude_ GSqEleIle )O(II 121 ; "Etudiant toujours en théologie"
xrr 253 ; "offir 

L62 ; étude et entendement Tx 47.

( t t lecture spi r i tue l le t t r  t rsc iencet t ,  e tc .  )

Etre et néant VII 12.

Etre et paraître VIII 243.

Eucharistie )WII 221 )WIII 400 403 XT L24 ; sacrement
cormtrnautaire VII 164 i Eucharistie et Coumunion PI 514 et Croix IT 216
et Prédication )OWI 411 ; vive mémoire de la mort de notre Seigneur
140 264 et Résurrection VI 370 VII 225 ; présence du Christ conune homme
dans lrEucharistie VII 288 ; Trinité, Incarnation, Eucharistie VII 294 t
présence réelle VII 295 i les 3 rnanières pour un corps de se trouver en
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un lieu V1.I 3ZZ ; seule parole de Dieu à son sujet VII 296 ; nourriture

corntune union VI.Ï 322 ; itPas une viande morte mais vivantetr VII 326 i

discussion VIT 347 ; Eucharistie union vie | | "maxlage"
(une seule chair VIII 12) ; Eucharistie et Ascension VIII 21 ; et paix

de Dieu IX 2g?. ; Eucharistie et Prédication IX 359 360 361 ; et

Incarnation X 1 sq. 6 ; Cène X 3 ; et Rédenption X 16 ; transformation

vin en sang fin des prédications du christ x 5 (l I cata I Eucharistie) ;

et nature (pain - vin) X Z7L 272 ; et Résurrection X 315 i = Transsub-

tantiatiott x als ; et Passion VII 233 ; et Croix vII 235.

( t tprésence réel le t ' r  t tsubstance)

'rEvangélistes empistolésrr II 366.

Evangile : "mappemonde du cielr' VTII 277 ; | | Sermon Pâques

recueilli inédit. Evangile = Eglise = Paix IX 291'

"@tt : François de Sales vu Par saint Vincent

de Paul I  p.  LV.

Evangi le :  est " ] : :@l 'vI I  75 ;  accompli t  la Loi VII I  122.

"Evangileil et non ttEugraphie'r VIII 321'

& et Marie
Eva Ave X 68.

IX 233 ; X 51 52 (tentations et épreuves) ;

xrx 288
Evénement : conment le vivre XVI 64 337 )WII p' VIII ;

X I I I  30 .

( "indifférence" )

Evancélisation du monde VII 75.

Evêque : toute la lettre à FrénYot.

( t'prédication" )

' rEvidences" VII  33.

Evolution : langue et vocabulaire ; début vII 58 ; aisance

doit  croître 60 ;  déjà nette 68.

( " lat in" )

Exanen de conscience X 153.



- 2568 -

Exceptionnel

( "é ta ts  d Iexcept ion" )

Exégèse fantaisiste Pl 501.

Exeuple = prédication IX 243 322 323 ; le sien X p. LVII
(P .  causs in ) .

VII 23 25 67 68 69 (4 exemples à la
aboutissement biblique) ; IX 42 L42
X Ephren 330 4L4.

( tttableauxtt r ttscénettesrt
ttpsychologiett r 

ttanecdotett )

Exemplum un exemple historique longuement raconté Pl 832 sq. i
f i le,  de plus en plus courts,
(2 fois plus à peine un exemple) +g ;

,  
t rsa lmet test t ,  I tpor t ra i tsr r ,

Exercices assez courts XVIII 416.

Exercices Dhysiques

(Const i tut ionr t 'Visi tat ionrrr  "v ie rel ig ieusett)

Exorde prière et captatio benevolentiae VII 3 32 66 67 120
(seyssel) 130F(= annonce 

" 
pran e-t pr"s o.t toins double exorde) ;

rapide et clair vII 166 ; parriculier VII 173 VII 206 207 216 254 268
3LZ I un extraordinaire exorde 32O 32L ; magnifique 328 ; préarnbule
exorde sans doute lu 384 sq. ; magnifique VIII 68 69 ; 4 exordes pour un
même sermon VIII 74 sq. ; comment le conçoit X 312.

(,compositiontr r ttsermontt )

Exposé écr i t ,  exposé oral  ) i l  116.

Expression

(t t formett )

Extase Pl 381 676 679 s. 681 690 ; "Extase draction" v 27 28
"Extase de la vie" Pl 1521 (V448) ; "Excès" : étymologie rrextase" IX 29.

( t tEtats drexcept iont t r  t tconsolat ionsr t r  t t rav issements" ,

t tsécheressest t )

EzéchieMl 280.
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nwr 161.Fables profanes

Faire

("dire et faire")

Fanilier vII 451 ; farniliarité souriante VIII 391 ; style

parlé X 80 ; exorde fasrilier X 312 ; familiarité cfoisq?4te.danç 4ernigrs'sermons 
:  la Visi tat ion.est vraiment 1+.famil le :  "s i  j rétais ai l leurs"

@ ' ' v i s i t a n d i n ' ' X 3 4 0 ; f a m i 1 i a r i t é v i s i t a n d i n e
X 370 37I 374 ; exemples farniliers X 194.

( t ts ty let t  ,  
t tsermonst t  

,  e tc .  )

rrFalnil lerr

( "comparaisontt )

Fantaisie = fausse raison X 31 33 ; # raison X 45 ; Dévotion

fantaisiste X 124 ;  et  bizarrer ie X 125.

( t tcapricett 
)

Faute Felix CulPa VIII 356
aveu faute supérieur Pas de faute X 406

("péché", "@-@.'')

voir aussi TAD premiers livres ;
sq .  ;  X  424.

FauÈes drimpression

(t t impressiontt  )

."I1 nry a pas de petites fautes quand on aime'r P1 442 TII 2

PL 1257 )Offr 351 X 208.

(t tscrupulettr  t tau largett)

A. Favre et drUrfé
prédicateur X p. LIV.

)ft/III 97 ; Favre sur François de Sales

)w 18.
Jacqueline Favre trl,e coeur gauche de Madame de Chantal"
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Fél ic i té

( ttbéatitude" r "bonheurtt )

Fenme "condition fénininet' au XVIIe siècle )OW 223 i semble

fragile pf lF sa création XII 150 ; )WIII 40 ; "Fille de Jésus-Christ

.roIifié" pI LZg6 ; ferure forte PI 924 ; fenunes et horunes III 199 p1.341

342 )Off zgl ZgZ 
"q. 

) ..
3 4 1 ; m a j e u r e s a i s " @ è t f o r c e d e s ' ' f a i b 1 e s f e n m e s ' '
IX 84 ; àoquetterie (sans jugement de valeur) IX 256 i IX 341 sq.

"condition féninine" x 26 ; tableaux de la coquetterie x 26 27 ; en

général X 55 (à propos de son entrée en religion) ; son héroisne X 56

X gZ X 168 (créat ion double du corPs).

( t tobé issancet t ,  r rv ie  re l ig ieuset t r  
t tadu l tè re t t r  t thomle t t ,

r'égalité des honmes")

Fermeté et rrtendretérl

XIX 119 )Ofi/I 289 ; et Persévérance
105 ; derleurer ferme et imrnobile X

(ttpersévérance" )

Ferveur PI 677 680.

85 ; fermeté personnelle XV 214
414 ; ferrneté // Abraharn IX 102

; ferme et tranquille X 208 X 2I4.

xrv
IX
L24

(  " j  o ie" )

Festin de Dieu

(t t tablett ,  "Paradist t)

Feu VI I  10 .

(  "solei1" )

Fiat I'selon la p4fg," + Verbe X 64 ; et abandonnement

x  53 .

(rtabandonnementttr ttMariettr ttg4ggttr tt lncarnationtt, etc. )

Fichet prédicateur XV 13.

Fidélité de Dieu PL 501
à Dieu XIII 348 )WIII 94 X 114 XIX 287 nI 183

fidélité de Dleu - voir f'Elisabeth" IX 439 ; fidélité // d'Abraham
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IX 102 105 ; et constance IX 200 ; fidélité // tenps & éternité (Dieu

lrami fidèle) IX 299 ; X 125 131 ; amour imperturbable de Dieu X 209
302.

(t tmarchettr  t tEgl isett  r  t tEcr i turett  )

Fisure VII  10 ;  Figures AT ----  NT VII I  233 ;  di f férence
figure f comparaison X p. )OOfiII ; "figure" et "mémoire" VII 238.

( t t image" ,  t t s ignet t ,  .  f  t réa l i té t t ,  t t compara isont t )

Figures de stvle les voir à leur nom plus à trsimilitude"

e tc .

t '@tt dans sainte Chantal  oeuvres . . .  V 608.

"Fi ls de" = plein de, renpl i  de ;  t thébraismettVII I  217 et
Visitation "Fffi cleigé".

Le Fi ls prodisue X 45.

Fine pointe "la fine pointe de lrâne que nous appelons
espri t"  IX 67 ;  et  raison IX 105.

( "oraisontt)

Fini  /  inf ini

( t tJésus-Christ"  )

" 
' rrr L24 L26 (ll '-rlJ;_ vlrr 10)

v 95 Xrr 265 Xrrr L23 29L 295 296 321 XrV 38 66 120 )W L39 269 )ffrrr 239
321 XrX 344 345 )0( 250 )OW 341 )Offr 154 155 353 361 366 rX 21 87 103 104
( l l  ss. )  x :oz.

( ttvocationtr 
r 

'r instant présentrr r 
ttvie religieusett,

"s inpl ic i té"  )

Fleurs

( t tv ie reLigieuse")
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Les 14 fleqvesf' :"anthrôpologie morale allégorique )OffI 449
plus ou roitt@is" du TAD.

( "charité" )

Florimontane

( t tsc iencet ' )  -

Foi )WII 193 )O( 194 195 196 XXII 47 ; "Foy sans décaler"
)0(III 25 ; Pl L42L L422 ; = un acte XIII 56 * prudence raisonnement
)Ofl/I 366 ; manque de foi = se fier à soi-mêms = perfidie )OffI 368 ;
* espérance charité P1 368 VII 74 I croire espérer aimer-Vll 255 256
VIII 39 ; perdre la foi : jaurais ler péché VIII 67 (l I fn début IV) ;
épreuves et foi VIII 334 ; obéissance et foi VIII 336 ; VTII 422 ; et
hérésie IX 35 ; et vérité X 199 ; = se reconnaître honme (# laam) X 200
X 215 sq. ; rapport avec beau etc. X 2L6 i * espérance charitê X 2I7 ;
* action X 2L7 ; foi reine X 219 i + 4 vertus cardinales (foi, prudenee,
just ice, tenpérance) X ZZO sq. X 306 ;  nrexiste quren actes 338 ;  =
vérité X 334 X 400 ; la foi vécue X 400 ; à nourrir lbid. = ne pas
demeurer dans ttignorance crassett dans âlte humble X 408 ; sans jouissance
s u r  t e r r e X 4 1 0 ;  j o u i s s a n c e  s a n s  f o i  a u  c i e l X 4 l 0  ( l l  s a i n t  P a u l :  l a
foi disparaitra ...) ; contre une foi uniquement intellecÈueIle VII 234.

( t t in te l lec t t t r ' rOra isonr ' r  t t in te l l igencet t )

Foi '  espérance, chari té VII  166 L67 de même VII  179.

JJT
L66 167 intelligence mémoire volonté

l l l. l , V ù '
Père Fils st Esprit

l l l+ùl
connaissance dans ù
Révélat ion l tHistoire Agir

I
.L

L79 Calvaire

lien avec oraison mentale IX 65.

Fonctlons : hiérarchie de fonctions, non de valeur VII 322.

Force VI 365 >00/I 51 74 ; de François de Sales X p. IXVII,
IJfl/III ; vigueur X p. IJWIII.
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Forme VIï 294 inférieure à la I'substance" supérieure si
cel le-ci  est le corps du Christ  ne l rest pas si  pas le corps et matière
leurs variations VII 299.

Fonmrles (de vêture et autres) en français )Off 190 403 408.

Formules : amour de paiIle, amour du monde X 158 ; ttEtre

mis en vau de ronde" X 162 (= en fuite).

( t t jeux de motst r ,  t rhumourt t+ dans lest tsentences et  les pensées)

La formule et son art PI 733 L44O L47O

( t 'sentencestt 
)

r rà la  v ie i l le  f rançaiset '  XI I I  392e.

France XII I  298 XIV 110 ;  Visi tat ion Paris XIX 311 ;  Paris
)o(rr 85.

Franchise

lrançois de Sales présent dans ses sermons : VII 181 ;
érudition irmense X p. VI ; époque de transition p. VI ; formation
p. IX -t XV ; vision de sa mission drenseignant lors de son sacre
X p. )OfiI ; manière personnelle X p. )OOfiX ; liberté de François oe
Sales X p. XLVIII : Favre sur François de Sales prédicateur p. LfV ;
opinion caussin p. LVrr ; force de caractère et douceur p. IXVrr, Ixvrrr ;
vigueur p. IXVïII.

( t tsermonstt  (François de Sales trenregistrétt)r  t t lyr ismet ' ,
rrméditation (personnelle), etc. )

Eraqæ.ig_dtAssise, )Ofi 179 ; t'mon saint François" XIV 203 ;
v I I 1 7 5 ( " . ' " @ T h o m a s C a t h e r i n e d e S i e n n e ) I X 3 6 3 ; e t
la pauvreté IX 378 379.

Francois-Xavier X 297.

Fraternité XIII 331 339 348 ; support fraternel XM83.

(trsupportttr ttcomlunautétt, Itvie religieuseft)

3rère VII 2.

( t tPèret t r  "parentst t r  
t tmessieurst t r  t tmes f rèrest t )
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Frugalité Augustin, Ch. Borromée, François de Sales X 107.

Fumée = esprit humain Pl 545.



E . S . ) .

"Généreux" "GénérosiËé"
r r r  7Pl  1oo7@
(+ /  /  Cornei l le) ;  XXVI 348 XXVI 298

(  t 'avar ice  sp i r i tue l le " )  .
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GabrieMl 44.

Gaiété XXV 74 (dans les o f f i c e s )  3 6 3  x x V I  1 3  I X  2 1 5  ( / /

(  c f  .  t t  j  o ie t t  ,  
t tmor t  t t )  .

Gédéon / /  Ptar ie Ix 139.

Génébrard à propos  résur rec t ion  VI I

c f .  Rav ie r  :
e t  s inp l i c i té
299 y,xvr 325.

1 6 9 ; x p . L n o ( I I I .

C e  q u e  c r o y a i t . . .  t
PL  1220 ;  PL 1271 sq .

Genève y est al lé souvent XI 269 ;  passage
216 217 227 ;-nff i î r ie Vrr i l l  ;  Babylone vn â6à.

par Genève XIV

G e n t i l s  I  1  1 0 .

Ges tes de la  p r iè re  TX 66 67 .

Gloire grâce sur te r re  / /  g lo f te  au  c ie l  X  136.

( t tRésu r rec t i on " ) .

Gloire de Dieu xxvr . |87 
; vrrr 204 ; Moîse er les "cornes"

urrr zz1 ; groffi;;ôîffiorne" vrrr 224 ; "cornei vrrr 227 ; "corne de
sal -ur f rvr r r  228 ;  211 sq.  ;  yr r r  276 ;  er  pu issance vr r r  217 221 ;  rx
186 ;  g lo i re  des sa ints ,  g lo i re  de Dieu rx  l l5  ;  g lo i re  de la  just ice de
D ieu  X  136 .

( t tTransf igurat iont t r  t tTr in i té  
r  

t tcornet t )  .

Grâce PL 367 444 445 44G ; esr nécessaire pl 402 1560 ;
XVIII 33 WI-2F TAD I . ;  roujours tère VII 190 ( / /  VA nD ; grâce
et sacrif ice Vrr 2o0 ; fait  agir la volonré vrrr 362 

-lErr 
364 sq. ;
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et crainte VII I  348 ;  grâce suff isanre VII I  359 ;  = une f lèche 360 ;
en  généra l  360 sq . ; -=  inv i ta t ion  v r r r  361 / /  sa  jus t i ce  mysrér ieuse rx
117 ;  t i rezrnoi et  nous courrons" vrrr  359 ;  Deus non amatur nisi  amet
VI I I  359 ;  mouvement  d 'accue i l ,  d rac t iv i té  / /
retour IX 346 ;  toujours croissante X 69 ;  les saints en sont médiateurs
X 135 ;  g râce  dés i rée  par  D ieu  de  tou te  é te rn i té  =  son pro je r  X  135 t
grâce de la miséricorde de Dieu X 136 ;  amour de Dieu ---+ grâce ic i ,
gloire au ciel  x 136 x 248 249 ;  t r iomphe avec l iberté humaine x 260 ;
manquer à la grâce X 249 252 259.

(  t t c h a r i t é t t ,  t t n a t u r e  e t  s u r n a t u r e t t ,  l i b e r t é t t  ,  
t t v o l o n t é t t  

,
" s a c r i f i c e " ) .

Grandeur  de  la  g rossesse XIX 340 sq .  ;  XX 188 XXI I I  368.

Grandeur vér i table VII  39 ;  XXVI 86.
1 3 4 .Grandeur de Dieu XX

Gravité xxv 139 244.

S a l e s x  110

Grec ce que François
ce que August in

;  les faux savants en

de Sa les  en  sava i t  I  178 ;  P l  448 ;
en savait  ;  regrets de François de
grecs  préchants  X  110.

Grenade XII  351 xxrrr 294 xxvr 167 169.

Grenou i l les  de  V iu  X I I I  301

Guerre / | péchrê III 335 337 345 ; VI 1 I 7 VII ZZ 23 XXVr 345 ;
f léau EiGsionVrr  22;  p la in tes sur  la  guerre vr r  f l20 ;  guerres
de rel igion VII 62 ; horceurs de la guerre VII 159 ; TX 293 294.

( t t p a i x t t ,  t t p a i x  
d e  1 r â m e t t ,  t r c o m b a t  

s p i r i t u e l t t ) .
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Habit  intér ieur et extér ieur XXIV 365 et habitude IX 37 ;
marque au pécEE-fr-4t ;  habirs de l tesprir  = habitudes rX 224.

Habitude I I I  306 307 ;  l famour drhabitude Pl 558 ;  habirude
habit  de l res[f f iT-ZZ+ ;  se défaire peu à peu des,"f f ichâ1gtg" habirudes

x  427 .

( " h a b i t " ) .

Cont re  1 'Hag iograph ie  X  346 X 406.

Harmonie I I I  351 TAD I.

( t tmus iquet t  r  
t tbeauté t t  

r  
t tP la ton ismet t )  

.

Hasard et providence PI 418 419.

Hâte sainte hâte = Zachée VII  318.

( t tempressement t t )  .

Hébraisrnes VI I I  49.

Hébreu "âme v ivante"  I  129 V 89 90 ;  ce qu ' i l  en sa i t  I  178
VII 18 ; aUstîGÏf l  concret IT 32 52 227 228 229 232 273 274 312 III  336
Pl 384 448 449 501 515 545 655 657 1006 1525 1554 1559 X 4 Xr 143 xrr 202
xrr r  38 59 xvr  112 xvrr  4  206 207 xrx  130 xxrr r  43 47 96 xxvr  57 111 163
227 ; saint Jérôme : des noms hébreux ,<fi I I  227 ; "dans simil i tude" VII
87184 ;esp r i t / cha f f i 1&1 |Héb reuV I I159sq . ; san té ,
force & beauté de l râne &du corps VI I  176 ;  " tous les chrét iens sont  ju i fs"
vrT 177 ;

p l  501  (TAD r r r  6 )  516  ( rb id .  r r r  t 3 )  i
vie vivaiË vrr tB3 ;
v r r  210  226  ;
théorie du langage VII 260 ;
corps âme esprir VII 299 sq. 326 ;
VII 322 326 386 ; saluÈ âme / corps VIII 60

âme + corps = état normal VIII 255 ; dtaprès Génébrard VI],T 278 ; VIII
19O 218 221 232 233 ; VIII 339 ; "Fi ls de ...1' VIII  217 ; Adam ="âme vi-
vanrefr Tx,235 329 362 427 x 15 ; l ien physique / morar x 121 ; scibboleth
x 162 x 168 x 251 VI I  300 ;  VI I I  240.
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( t t c o r p s t t r  t t é q u i l i b r e t t r  t t â m e t t r  t t G r e c t t ,  
ê t  t t A u g u s t i n t t ,  ( q u i

sava i t  b ien  "une peu de  Grec" ) ) .

I lè léne VTT 176 178 179 VI I I  415.

Hérésie chois i r  :  P l  840 ;  hérét iques au Col lège d 'Annecy
xvrrr 264; 

"Eff iun 
sens xxrrr 183 198 ; cel ies de la ctrai i té er de

la  fo i  IX  36 .

( " E c r i t u r e  " ) .

Le Héros VII  420 423 425 428 (Mercæur ) .

"11 .  h * r '  P l  1107 .

Hiérarchie des amours PI 821 822 ;  Ravier :  "Ce que
c r o v a i t . . . t t 78 .

His to i re conme signe, prophérie X 269.

Histoire théandrique XX 220

I t i s to r ique vo i r  "sens  h is to r iguê" ,  dogmat ique,  mys t ique" .

Honrme VII  5 ;  microcosme VI 42 TI, I  316 ;  perfect ion univers
V 165 ;  Pl  81T-;  rôte et foncÈion I I  6 I I  308 ( l thonrme mort)  ;  homme
mystère tr in i taire Pr 396 421 cf.  TAD l ivres 1 à 4 passim ;  prévu de
toute éterni té rrr  359 ;  temple 3st l  condir ion trumaGff i  +ai  ;  portrai t
de  l rhonrme P l  713 73o 740 846 847 851 852 853 855 864 881 883 sq .  ;  ca-
pab le  de  D ieu  xxvr  36  ;  x r l  142;  ro i  de  l run ivers  xxvr  392 ;  por r ra i r
de  l 'honrme XIV 111 112;  ag issant  coume Dieu  se lon  sa  na ture  P l  414 p l  723
d iv in isa t ion  P l  866 ;  capab le  d 'é te rn iÈé x rv  395 ;  "Tenp le"  v r r  315 ;

-  part ie supérieure, part ie infér ieure VII  59 ;  XII  164 165
XII I  10 ;  XXVI 363 ;

-  créé par Dieu XII  347 ;
-  microcosrne /  macrocosme XM13 (cf  .  plus haut) ;- honrme extérieur XX .|28 129 ; )(XI 49 sq. (/l T}A);
- dès sa conception XXIII 39 XXVI 160 171 363 6Tô- ;- achève la création XXVI 289 t
-  æuvre de lrhoume / æuvre de Dieu pl  1561 ;
-  symétr ique de Dieu dans son rracte" pI 414 ;
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t r in i ta i re  vr r  5  ;  g lor i f ié  par  résurrect ion du chr is t  vr r  75 ;  déf in i -
t ion :  capable d 'é tern i té  vr r  77 ;  porËra i t  de l 'homne :  vr r73-)  75
132;  mémoi re  en tendement  mâcrocosme /  m ic rocosme ; "D ieu  s resÈ fa i t  hom-
me pour que l 'honrme soit  fai t  Dieu " Pl  865 ;  div inisat ion de l fhomne
Pl  866 (TAD x  17)  ;  do i t -ê t re  ro i  de  la  c réa t ion  v I I  197 (=  résur recr ion) ;
adulte vrrr 93 ; hounnETmage vrrr 148 ; nature humaine, peinture de
l rhoume vr r r  185 ;  v isage de  l rhonme image de  D ieu  v r r r  t4 l  ;  ex is re  pour
Dieu VII I  242 ;  Images du Fi ls de Dieu VII I  379 ;  Ëout est à l 'honnne VII I
388 ; hormne extérieur (ancien) / honne intérieur (nouveau) pas nouvelle
dichotomie vrrr  4o3 404 ;  le paralyr ique bapt isé = le geme humain vrrr
126 ;  portrai t  de I 'honrme IX 16 17 (& "nous-mêmes") 36 42 ;  tout hornme
peut pr ier TX 52 53 ;  portrai t  de l fhomue 76 136 ;  l 'horune extér ieur et
l rhomne in té r ieur  rx  188 ;  tou t  rx  , l02  

;  absence de  s i lence I
Mar ie ,  &  Jésus  chr is t  rx  126;  fa ib lesse  rx  194 ;  par t ie  )  e t  <  rx  246 ;
devo i rs  envers  so i -même rX 246 ;  do i t  ê t re  ro i .de  la  c réa t ion  e t  l rachever
par la raison Îx 294 ;  créat ion faiÈe pour l 'hornrne rx 323 ;  égal i té des
condit ions humaines rx 341 ;  peinture de lrhorme rx 409 ;  l iens avec
péché et Dieu IX 325 326 ;  et  monde + horme microcosme IX 343 ;  déf ini t ion
"créaÈures animées capables de raisont '  x 44 ;  suprêmement l ibre 116 ;
d iv in isé  à  l rAnnonc ia t ion  x  62  ;  espr iÈ  rou jours  inqu ie t  78  ;  i l l us ion
humaine 78 ;  do i t  jeûner  touÈ ent ie r  (corps ,  âme,  en tendement ,  mémoi re ,
volonté) x 183 184 ;  se reconnaît .re homne = croire en Dieu contraire
d 'Adam x  200 ;  por t ra i t  de  l 'horune x  2 r5  sq .  (sermon 56 / l  TAD,  sermon
Rameaux 1622 x 342 ;  sur sainreBrigi t te x 18 sq. ;  p.  25 enl-arr icul ier)  ;
homme extér ieur = concupiscence des yeux ;  hounne intér ieur vàlonté, enten-
dement amour etc.  :  rapport  avec beau, bon x 215 sq. ;  créé. de la terre
x  3 3 1  ;  c r e s t  l u i  q u i  e s r  f a u r i f  x  3 3 8  ;  d e  q u e l l e  p e r i t e  p a r r i e  d e  l u i -
rnêrne i l  est 1e maître x 397 ;  nos trois "natures" ou nos trois "vies" x
366 367 ;  l 'homme couronnement de la créat ion x 4, |3 ;  div inisat ion de
l fhonmre en  Jésus  Chr is t  (ses  dern iè resparo les)  X  416.

( t t c o r p s t t ,  t t â m e t t ,  t t c o e u r t t ,  t t e s p r i t t t ,  t t v o l o n t é t t ,  t r D i e u t t ,  t t a g i s -

sant  co t rme D ieu  se lon  sa  na ture t ' ,  t t ra ison t t ,  t t imaget t ,  t t inage de  D ieu t t ,
t tm ic rocosme 

/  macrocosmet t ,  t tæuvres t t ,  t ten tendement t t ,  t tmémài re t t ,  t téga l i té t t ,

"digne. eÈ indigne",  "éga1ité des hounes",  "psychologie",  "rncarnat lon",t tadu l tè re t t ,  t tnaËure  e t  surna turer r ,  r rc réa tu tà t t ) .

Homrne et feume rrr  199 pl  341 342 vrrr  Bl  x 6g ;  homme er
feume adultèrffi-

des honnres III 364 VIII 24O 241 ; IX 294 341 ;  hom-
mes / f errmes

( t t v i e  r e l i g i e u s e t t r  t t i n d i f f é r e n c e t t r  t t h o n r m e t t )  
.
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Honél ie VII  23 ;  Èout le sermon no 6 dans VII  (1e paraly-
t ique) 85 sq.- ;  ton arhomélie rx I  13 ;  conrnentaire l inéaire du texte
X 48 ;  genre  de  l 'homél ie  X  101 ;  un  devo i r  X  281.

Honnêteté "honnêteté" I I I  I  55 XXVI g5 ;  et  raison dans
1'espri t  Pl  gm-t-ævorion xxVI 166.

( " f r a n c h i s e " ) .

Honneur Pl  587 (est  en ce lu i  qu i  honore  ) .

Hôp i ta l  =  la  v ie  re l ig ieuse IX  220 ;  X IX , t3 .

Horloge de notre âme XXVr 47 208 ;  industr ie humaine pl
5 3 1  X  9 1 .

Humanisme et références humanisÈes vrr 71 72 ;  yrr  192 ;
f a u x h u m a n i s m f f i 0 . ; a u t e u r S a n t i q u e s V I I I 4 1 ; 1 e c t u r e d e s t e x t e S
humanistes VII I  148 I  l fHumanisure IX 3 ;  et  nauËre IX 20.

Humani té  ce l le  du  Chr is t  =  son ins t rumenË X 313.

H"ry changemenr drhumeur vr 35 37 38 48 ;  égal i ré drhumeur
xvrr 260 xxvr_3çr ; "les quatre humeurs" vrr g6 ; )(XVr 23,l ; les quarre
humeurs  e t  leur  équ i l ib re  Tx  220 ;  x  117 ;  leur  déséqu i l ib re  x  l1g  ;  / /thumeurstt  morales :  118 = sont les passions (sans correspondance avec qua-
l i f i ca t i f s  hab i tue ls  l iés  à  médéc ine)  ;  fausse ra ison :  "humeurs" ,  x  31
33 ;  se  pruger  des  "humeurs  peccantes t t  x  429 (doub le  sens)  z  ( / / .o r r " -
tan t  des  deux  p lans  de  malad ie ) .

( t t p a t i e n c e t t r  t t d o u c e u r t t r  t t m é l a n c o l i e t t )  
.

H"Eili!é rr 46 (ses liens avec 1e train humain le plus
couranr )Vr  t tT f f ig  sq .366 ;  p l  750 755 go7 er  char i ré  x r r r  263
360 eÈ joie xrrr 392 d. xrv ti l  xvr 68 ; fausse xxvr 316 xvrr 43 148
259 XVII I  354 xlx 2 |  + douceur et  t ranqui l l i ré x lx 75 l1t  211 300 332 ;
et puissance de Dieu XX 124 y'XI 185 186 188 ; " i l  faut remonter son cæur
en Dieu" xxl 188 ; sthunil ier et adorer = deux mouvements complémentaires
xxvr 67 86 87 ; horme, humus xxvr 86 ; et relations humaines xxvr gg
187 303 i + douceur a sim[Fité xxvr 338 339 ; + générosité cf. Ravier :
"ce que croyai t . . . "  =  obéissance vr r  r33 ;  vr r r  357 ;  huni l i té  er  ora i -
son vocale rx  65 ;  rx  101 ;  huni l i té  vra ie = reconnaî t re  ce que l ton
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est --J la vraie vie cachée IX 157 sq. ;  sens des réal i tés IX 225
425 ;  de Jésus chr ist  rx 230 ;  rX 251 sq. ;  hurni l i té vraie er connais-
sance de soi IX 254 407 ( )  ru ia .  ;  hun i l i t é ,
pat ience,  persévérance,  ind i f fé rence rx  280 sq .  ;  E împr ic i té  de1 'humi -
lité rx 282 ; et entendement Tx 321 ; et vie comnunautaire rx 4zg ; de
sa in t  Jean Bapt is te  rx  432 ;  s imp l ic i té ,  humi l i ré  rx  474 475;  e r  v i r -
gini té X 52 53 54 ;  |  /  échel le de Jacob X 53 54 (humil i ré er chariré) ;
/  I  chari . tê x 62 ;  fusion dans vis irar ion 63 ;  même but que chari té 65 i
x  71  i  =  t  es t ime de  nous- rnême X 92  93  108 109 ;  e t  sc ience 109 110 i  127
obscure humil i té intér ieure / l  lw. ière de Dieu x . |25 

;  de Marie ac-
ceptan t  qu 'on  la  pe igne x  126 ;  e t  v is iÈat ion  128 ;  mys tères  s imp les  e t
humbles x 129 ;  et  pr ière médiate x 138 ;  x 305 ;  horure créé de 1a rerre
x  331 x  337 ( "ab îmés en  la  conna issance de  noËre  néanÈ")  ;  x  354 356.

( t t a d o r e r  e t  s  t h u m i l i e r t t r ' r t d o u c e u r t t , ,  t t v i l e t é t t ,  t t j e û n e t t ,  t t f  o i t t ,
t t a m b i t . i o n " ,  t t o r g u e i l t t ,  t t s c i e n c e t t ,  t t c o n n a i s a n c e t t ,  t t s a g e s s e t t ,  t t M a r i e  M a d e -
le ine t t  r  

t t con f  iancet t )  .

I lumour I  57 159 171 (de même "râeler" 170) 178 192 l9B
276 vr 109 t t f f i -nr t  t  3 164 ;  pt  685 754 1o4g 1050 t  o57 1060 1062 1063
1 0 6 8  1 1 2 1  1 1 2 9  1 1 4 8  1 1 7 3  1 1 7 6  1 1 7 7  1 1 7 9  1 1 8 0  1 1 9 7  1 2 1 5  1 2 1 8  1 2 3 8  1 2 5 1
1257 1300 1310 1312 1333 1334 1337 1338 1339 1469 x r  12  53  109 e t  sq .  I
115 253 276 319 Xr r  48  156 274 297 353 388 x r r r  167 271 272 276 x rv  107
235 307 336 347 XV 81 XVr 68 194 204 249 251 344 XVrr 60 72 73 140 141
XVIII 68 XIX 150 261 379 Y\x 22 94 xx 117 132 219 357 XXI 24 XXII 40 XXIII
42 298 xxv 341 xxvr 97 296 300 301.

-  v r r  7  22  26  31  ;  e r  sour i re  68  135 136 137 ;  ( ' l co r ique" )  162
-  V I I I  183 186 332 i
-  IX 81 337 387 ;  1.27 attendrissement du tableau ;  "sujer

d'embroui l lement 161 179 188 ;  I  rradir ionnel 204 214 215 226 22g ;  er
bon sens (le toit sans les murs) 228 259 263 303 305 406 4og 409 424 |
le  fe r  qu i  loche. . .sonner  les  c loches  218 238;  pour  marcher  i r  fau t
faire deux pas.. .  (mourir  et  renoncer) 337 ;  pauvre pourvu que r ien ne
nanque 377 409 ;

-  X  " m i l l i a c e  d ' a v i s . . . "  1 8  2 0 3  ( / /  r . s .  Z O 3  2 0 4  " m a n g e r
le cruci f ix" 204) ;  porrrai t  des ' rdél icars" x 2}7jableau des préten-
t i o n s  f e i n t e s  ( ê t r e  " l a  m è r e  T h é r è s e "  e t c . )  x  2 0 9  2 1 9  2 2 9 ;  " d é t o r t i l l e r "
347 ;  " le moindre si f f lenent drune Charnbrière 375 (Reniement de Pierre)
1 9 2 .

( t t f  a m i l i a r i t é t t ,  t t j e .  d e  m o t s t t ,  t t d r ô l e r i e t t ,  t t i r o n i e t t )  
.
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Icône / Idole II 353 355 356 360 ; rôle & utilisation
des images Pl 524 ex. Pl 555.

(t tTransf igurat ionttr  t t imagertr  t tmiroir t t )

Imase nilII 47 ; exernples I 152 (vin peinture) I 157 ;
ut i l isat ion I I I  316 Pl 524 555.

Hqlqg_inese de Dieu VI 34 51 (cf  TAD I)  ;  ( l l  et* ELÉhry
dtAristote) @1 378 ; image alo-ieu = amour prochain
)o$r 95.

Imase et amour VI 355 363 IV p. XCIII.
Image et idolâtrie II 358 XIV ; inage -) création et

"réformation" l / ressemblances & différences VII 33 ; "accomplissement,
de 1r image & "similitude" VTI 273 "mère-perLe" | | TAD V.D. IX 177 ;
Amour de Dieu "tient le donjon" IX 193 ; lecture suivie IX 409 ;'et
miroir (Jean Baptiste "échof') IX 430 3 "mirouër de saintetérr X 32 (Job) ;
vie et mort dramour de Jésus-Christ ---9 // hormre X 364 (justice logique)
image marine (aiguille) IX 445 ; Le Loriot X 370 sq. ; la montagne X 375.

( " f iguret t ,  t ts ignet t ,  t t icônet t ,  t t ido let t ,  t t ido lât r ie t t ,  t tanalogiet t ,
ttmiroirtt, ttmétanorphosett 

, 
trsSmbolert, ttTestamentsrt, trréalitétt 

, 
ttsimil itudett 

,
ttcomparaison"r ttmicrocosmettr tt image de Dieutt, etc. )

ImaRe de Dieu : de nêne tout couple L^,- ^.
tout "gràupement" J 

doit être

mouvement versrtlrautreil pour être image de Dieu l l début @.; tout
anour inage de celui de Dieu IX 193 ; 

tthotnme et ferune I1 les créat' :
à rapprocher de Dieu mouvernent en lui-mêne (TAD I)

de lr"horye" image de Dieu

terme lerrerrno"
crest lrespèce humaine en tant que conmunautaire et non lrindividu
isolé et isolant, crest la trpersonnett qui est inage de Dieu ; image de
Dieu dort en nous VIII 278 ; images du Fils de Dieu VIII 379 ; image et
semblance de Dieu X 266 (le prochain) i X 274 (Id. ) ; "souiller et
barbouiller la semblance de Dieutt X 268 ; et les hornmes dravant
lr lncarnat ion X 273 ; la Faute :  se trouver le Beau au l ieu de lr image
du Beau X 335 i créature raisonnable (dépasse microcosme/macrocosrne)
X 342 ; image lien spécifique de lrhorune à Dieu -J tentation de
lfhosme issu de la faute de Lucifet X 4O2.

(t thomtett,  rrAdantrr t t imagett)

Imasination III 50 ; tout le début (t et II surtout) de
V.D. l l  saint lgnace ;  I I I  78 79 Pl 636 )n/ 311 )O$/I  171 (et le rôle de
tout l 'home) 176 180 ;  VII  60 IX L52; I 'Ne point faire d' i -naginat ions"
X 287 ; imagination de la chair et imagination de lresprit IX 299 ;
"Inaginez-vous" IX 195 293 301 ; pas de curiosité IX 317.

(rtiroaglnation et acqulescementtrr trmémoire imagination
entendenent volontéttrttvision imaginairettr ttméditationtt)
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rncarnation surtout dans tome rx * Traité ; Dieu srest fait
honrme pour que lrhonrne soit fait Dieu cf. pl 865 ; xrr 19 il jeta sa
divinité en lrhomne Pl 865 ; V 230 ; | | extase de Dieu IX 3 L17 274 452
454 456 ; "Lrhomme est Dieu, et Dieu, sans laisser drêtre Dieu est
hotrmre" dès Annonciation X 62.

(r tJésus-Christr ' ,  t rEphaisiensft  I  1 sq. )

Incivi l i tés X 74.

Incarnation // présence Dieu en nous W\lI ZZZ ; Communion
& fncarnation )O(V 163 ; IT 344 4L4 et Eucharistie Pl 67L 72L >O(III 47
)ow 163 433 vrrr 73 ; dans logique humaine vrr t9 ; Vrrr 120 ; / / manne
vrrr  125 vrrr  158 ;  et  misér icorde vrrr  281 ;  surpasse tout 2g1 ;
corment la vivre en religion vrrr L26 ; son mécanisme Vrrr 3g9 rx 3 ;
/ /  Passion, sorte de mort rx 40 ;  désirée par res Anges rx 4zz; dans
logique de lr inconscient hr:main Tx 423 ; Duns scot rx 422 ; TX 447 sq. ;
qui 1ra faite Tx 448 ; toute la Trinité 449 ; image de lrhabillage rx
448 ; qui est-ce ? IX 449 ; // Manne 449 45O ; /l Eucnierisrie , ÀSO ;
âne du Christ créée alors IX 451 ; et reconnaissance de Dieu par lrhomme
rx 451 452 ; et pédagogle 452 ; pourquoi de lrrncarnation : vivre selon
ta raison IX 456 ; Christ Dieu incarné IX 455 i // passion : unies dans
confusion volontés honme / Dieu -+ Résurrection -) vivre selon
raison IX 458 (l | 456 459) ; Noêl "fête incomparable" IX 461 ; // Annon-
ciation rx 473 ; imnédiate au Fiat rX L57 ; le christ engendré de toute
éternité IX 5 ; // Assonption fr-î78 ; ll Wéd,ication IX 356 357 i =
"se convertir en cette divine parole" rx 363 ; Jean Baptiste lien
Incarnation / Visitation IX 399 460 46L ; Incarnation Eucharistie X 1 sq.
6 ; rncarnation mouvement parfait de la Trinité x z ; recréation de
lrhouune x 4 ; nouvelle création, même parole X 15 ; rncarnation et cana
de toute éternité X 14 ; Incarnation & Annonciation X 42 ; conrnencement
du bonheur éternel des homnes rbid. x 63 ; néditation de Marie x 66
x 85 (/l 42) i ll wion âme qu--aine Dieu | | cant. x 85 ; er les sages
qui lfont précêdêe x 273 ; nécessaire pour qn-5i"u devienne sauveur
x  365 366.

(ttDieu srest fait honune pour que rrhorme soit fait Dieu",
"Duns Scotrt ,  "Mariet t ,  "Ei4tt ,  t régl isett ,  t tâme corps Jésus-Christ")

Idolâtrie # amour III 349 pl 937.

(t t imagettr  t tpauvretérr,  I t idolerr)

saint lgnace XM19.

( "Jésuites" )

Le Concionator X p. IJOO(II ; X 286.
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Ignorance X 425.

Illusion propre de lrhonme X 78.

Imagination et acquiescement )0( 195.

"Imaginez-vous" .  .  .  IX lg5 293 301.

rmitation de Jésus-christ (attitude, non lroeuvre) )o(vr
357 IX 21 ; €rmour drimitation IX 314 ll TlD.

Irmobilité
Imnobi l i té i rnpossible Pl 481.

Satan assis TAD Livre III chapitre 1.

Bonne inurobilité XVII 363 VII 189.

(t t impassibi l i tét t ,  r t fermetétt  
r  t t insensibi l i tét '  

r  t t t ranqui l l i tér,
rrurobilité" )

Impassibilité : une sorte dr impassibilité contraire à ]a vie
X 208 (cf .  propassions du Christ) .

(rr insensibi  l i tét '  )

Impatiencq VIII 94.

(r tpat iencett ,  rrpaix de 1râne",  t t t ranqui l l i tét ! ,  t tcolèrett ,  etc.  )

ïmpénitence finale VII 23.

rrlnperfectionrr = inachévement - inaccomplissement X 342 343
344 345 ; linites de Irêtre créé (les Anges) X 345 ; nos imperfections
et Dieu IX 200 (voir  àrrDieu'r)  i  = désunion X 61.

( t'perfectiontt 
)

Imperfections )0fiI 41.

voeu de lr lmpossible PL 770 864 1025 1500 1545.
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Inpression

fautes dr impression XIX 321.

Impression de ses oeuvres XTV 292.

(t 'correct iontt  )

Imprévoyance : devoir IX 436.

Inadvertance = mépris de notre vie intérieure )OWI 190.

rrlnclination naturelle draimer Dieu" T4D I Pl 398 4O4 ;
# pouvoir Pl ttôîtt" âme VII 86.

( ttconvenancett )

Inconstance

("change" )

Incrédulité

( r ' raisontr ,  t torguei l t t  ,  t tobst inat iontt)

Indifférence : indifférence active XIII 56 IV p. XLV sq.
-) XLVII et ailleurs dans introduction TAD PL 767 768 sq. ; # rési-
gnation 768 77O : issu de la préférence ; sa pratique 771 84L L023 IO24
L54I 1542 XIII 30 ; définition XIII 41 )OwI 369 XIII 99 210 228 3LA 374
xlv 81 82 LLz 113 )Wr LL4 236 242 359 365 )Wrr 23 80 139 150 I6L 206
223 360 ; et éternité )ffII 371 XIX 272 273 ; et résignation )O( 65 et
simplicité )O( 70 170 = et vouloir ; indifférence active )O( 184 298 359
370 )Qil 14 L49; esprit drindifférence )Oil 165 166 )OffI 188 191 225 ;
patience de lrespérance lff;'VT 226 ; // combat )Ofi/I 227 282 288 ; "égal"
)W 113 ; indifférence = tout a de la valeur nfi/I 365 ; = sans différence
PI 1544 ; définition )Ofi/I 369 ; celle du Christ lors du trl.ama sababactani"
PL 772 ; Abraham 774 sq. 804 ; I'ma mère ou moi-mêgrett PL 773 ; lien avec
toute puissanee de Dieu PL 775 ; / | et # avec de
Rabelais ; evec Montaigne; voir PL 776 ; tressainte indifférence IX 10
18 63 78 87 180 283 284 393 ; monde contre indifférence IX 189 ; et
humilité, patience, persévérance IX 280 sq. i tressainte indifférence
X 415 ; "coeur égal" dans tribulations IX 460 ; et voeux X 38 I est un
combat X 202 ; définition X 229 ; X 293 294 X 325 390 395.

(ttégalité des hormrestt, ttcire", ttboule de cire", ttabandonnement",
I tvocat iontt ,  t tuniquett ,  rrunidiversrr,  etc. ,  t téterni tét t ,  t tEvénementrr ,  t tne r ien
demander  . . . t t ,  r rPater r r )



- 2586 -

Indigne

( t'digne" )

Indiscrét ion Pl 1470.

( "discrét ion'r  )

Individu )OffI 33 ; et corrnunauté X 86.

(t tunique:tr  t tpersonnet ' r  t tcommmautért ,  etc.  )

Indulgence et iustice de Irancois de Sales ffiV 235.

'rlndustrie humaineil et horloge Pl 531 1015.

Inédits XI 344 )tri.IIT 242.

Inexpugnable un I'fort inexpugnablettX 200 ; cf . ttla tour
carrée inexpugnablett dans un sermon latin.

Infai l l ibi l ié I 3L2.

Inflsi e! fini PI 552 630 650 ; infini et rien (Dieu et
home) vII 16U;-

"Infirmesr' )On/I 359.

(t tVisi tat iontt  r  t tmaladiett)

Iniust ice VII  159 (sociale :  la guerre).

( t t  jus t i ce t ' )

Innut r i t ion  en  généra l - f i l l  43  sq .

Innutrition de lrEcriture I p. IJ(.
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Inquiétude Pl 359 361 511 749 1003 1021 ; confiance : lO22
rentarion )ffI 366 XIX 2 )Oil 141 )off 77 )O$/I 70 77 I87 204 224 IX 34 ;
toujours dans esprit de lrhomne X 78 ; mauvaise inquiétude X 119 ;
physique et morale X 288 ; née de trop de I'réf1exion" X 357.

(t tangoissettr  t tpeurt tr  t tcraintet ' r  "paix de 1lâmett ,
ttindifférencettr tttristesse" r 

ttconf iancett r ttmélancoliett )

Insensibilité une illusion orgueilleuse dangereuse X 155.

( " impassibi l i té ' r  )

Inspirations XIX 111 ; conformes
ff 101 IX 358 (paroles intérieures de Dieu à

( t tpr ièrett  ,  rrEspri t -Saintr t  )

à notre vocation & condition
1r horune) .

Instant et éternité IX 132 435.

"Iæ]Earu!-ElsE'r vrr 33 i ll crucifixion III 254 262- Pl 415
559 Pl 723 736 sq. (adhésion à notre vocation etc. ) 790 957 959 sq. 963
XIII 144 244 387 XM07 L20 lzL 136 ; "Bien agir parce que Dieu est
Dieu" = XIV 146 L78 194 3L4 395 )WII 80 168 260 360 )WIII 239 XIX 15 301
)0(I 15 i | | Transfiguration )OilI 107 )Ofi/I 238 305 331 ; "Je .serai dévot
dans ma vieillesse" VIII 40 ; VIII L4L I42 IX 87 ' rrltinstant éternel"
IX 132 ; vie courante = mort - résurrection IX 190 IX 435 ; devenir
lfinstant présent de sa vocation X 211 X 320 325 396 ; instant éternité
rx 132 435.

(ttvie cachéetrr ttspiritualité de Nazareth"r ttvocationtt)

Inst inct de l r inf ini  I I I  354.

"@' )o(r 171 175.

(ttserviteurtt )

Intellisence. Intellect. IntellectueM 112 VII 12 II 359 ;
travail intellectuel Pl 512 1450 )OGII 303 nGV 460 478 ; "Discours"
raisonnement )Ofl/I 47 ; vie intellectuelle )0nII 57 88 ; + foi t action *
volonté )OWI 315 ; intelligence nnrl 397 ; coment lire rrintelligemnent"

l fEcr i ture VII  314 ;  plais ir  de l r intel l igence VII  320 321; du devoir
dtintelligence VTT 324 ; foi au-delà de lrintelllgence VII 325 ;
"entendre charnellementrr VII 327 ; et volonté VIII 243 ; intelligence
par la foi VIII 158 ; intelligence et claire vision de Dieu IX 116 ;
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intelligence et mystère de la Trinité il 116 ; entendement conblé dans
vie éternelle IX 118 ; orgueil intellectuel IX 411 ; les faux intellec-
tuels IX 436 ; ttdiscourstt et ttcomprendrett inférieurs à la réalité
IX 461 ; grandeur intellectuelle X 109 ; âmes trops réfIéchissantes
+ inquiètes (cf. Eve) X 357 ; nécessaire à la foi : pas dr ignorance
ttcrassett  x 400.

( ttvolontétt r ttentendementrr r ttrichessett r 'rraisontt,

"s inpl ic i té 'r  )

Inten{ant inf idèle . . .  VII  388 sq.

Intention PL L437 1438 nI 14 IX 247 (/l tnaait Cendres).

Introduction à la vie dévote ne pas la prendre anecdotiquement
Xff 105 L24 sq. )ONI 201 XIII 378 ; XIV 131 )WI 57 ; de nême "Théotime"
KVTI 272 ffiT L42 ; parallèle avec Constitutions )OW 141 et ailleurs
)OW 164 165 275 426 ; // Frasment sur les vertus... ]f,f;.Vl 72 73.

Inutilité + méchanceté )OWI 264.

Ironie IX 333 X 79.

Isidore de Sévi11e VIII 263 (Patrologie latine IJOO(II 492)
voir Jérôme VIII 290 i // Patrologie latine IJOO(II 290.

Ismaë1

( "Agar" )

Italien francisé XI 2 bis ; langue mal parlée XVI 153 ;
ne pas parler langage de lrltalie en France XM44 ; ttJe ne pense pas
être Italien parlant italien" XVII 386.
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Jacob échel le Pl 844 i  /  /  "échange" XIV 236 XVI 30 et
E s a û  V I I I  4 1 3 .

Jalousie homrne et Dieu Pl 846 sq. 848 sq. ;  mauvaise XXVI
37 229 ; ae offi-ls.

( t t e n v i e t t r  t t z è l e t t r  t t v e n g e a n c e t t r  t t j u s t i c e t t ) .

Je VI I  91

Jean IX  277.

Jean-BapËiste Pl 1557 eE ai l leurs XII I  227 XV 72 73 75 240
XXIV 490 (à râ-ffiEio"-avec ses parents) ; sorËe de baptême // Joseph
et Jéréurie VII  37 ;  est en lui-même le retournemenË qurest 1a Résurrect ion
VII  39 1 raison /  /  ytar ie-Jésus IX 346 ;  oraison viÈale TX 61 62 ;  pas pé-
ni tent |  /  Varie -  Joseph IX 274 275 ;  prédicateur IX 402 i  baptême IX
385 ;  l ien  V is i ta t ion  /  Incarnat ion  IX  399 ;  envo ie  ses  d isc ip les  au  Chr is t
IX 4O4 ;  tentat ion IX 422 ;  reconnaît  ce que doit-être le Christ  IX 425 i
modèle de tous IX 431 ;  "écho" miroir  image IX 430 ;  

+ 
"raboteux" contrne

tous  les  sa in ts  sauf  Mar ie  IX  445 #  t îO ;  d ia logue avec  Jésus  dès  V is i ta -
t i o n  X  6 6  6 7 ; : b a p t i s é  a l o r s  X  6 7  ( c f .  T A D  P l  5 0 7 )  r a i s o n  d è s  l o r s  X  6 7  ;
bapt isé avant de naître conme Jérémie 1-3Og ;  usage raison depuis toujours
x  403 .

( t t testamentst )  .

Jeanne-Françoise Frémyot de Chantal

-  son union avec e l le  ;  adresse des le t t res pour la  p lupar t
KIII 267 294 295 308 319 340 358 363 373 392e xIV 67 68 178 179 248 261
297 313 315 34s xV 39 42 56 57 62 78 92 100 138 139 158 220 287 306 312
313  XVI  3  12  13 ;  I 'ma  f i l l e "  su r  I ' ad resse  59  62  112  121  143  (un ion  avec
oieu) 145 283 29s 296 297 298 302 303 315 337 338 344 358 XVrr 24 93 94
XVII I  34 47 54 2OB 339 xx 75 114 147 216 293 363 370 xx l  85 109 161 t

-  ler  b i l le t  XI I  262 ;  lère adresse à " la  mère de Chanta l t '
dans XIV 32O ; mais en réali té François de Sales continue à mettre " Mme
la  Baronne de Chanta l "  et  souvent  à l rappeler  t 'ma f i l le" .

-  Echange spir i tuel  ;  conf idences de François de Sales XXI
91  .

xvr  331.
-  une des raisons pour quoi aurai t  détrui t  ses let tres
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Jérémie "Baptême"

( " J e a n  B a p t i s t e " ) .

SainË Jérône

@ ; XXVI 227 + réf . à Patrologie Leltine ;
xrrr llz (pasffi Patrologie Latine ffi7DZ ; conment
i l  t ra i te  sa in t  August in .

( " I s i d o r e  d e  S é v i 1 1 e " ) .

Jérusalem les deux Jérusalem //  Ies deux Egl ises YII  222.

Jésus Christ
-  Csus;Ëiîré / /  tésus cruci f ié xx 380
-  vo lonré ,  e rc .  )  XXVI  308 ;
-  l 'houune et le Dieu Pl 483 ;  ne pas chercher Dieu ai l leurs

ou autrement qufen lui  Pl  505 ;  f in i  et  inf ini  en lui  P1 601 ;  mort
d'amour Pl 865 867 ;  non encore glor i f ié rnais cruci f ié XVII I  175 ;  norre
avocat ruff I  64 65 ;  IX 51 52 ;  en son corps XXII I  39 ;  en l rentendement,
mémoire, volonté XII I  354 ;  tout en chacun qui I 'a ime XII I  358 ;  notre
enfant XLV 244 ; temps et éternité chez lui enfant XX 241 ; enfant Jésus :
raison & sagesse inf inie VTII  127 ;  et  les væux VTIT 127 ;  et  la vie
rel igieuse I I I I I  127 ;  hornne-Dieu VII  27 ;  RéssusciÈé pour glor i f ieat ion
hornme VII  75 ;  mort du Christ  /  mort  de tous les horunes VII I  102 ;  s impl i-
c i té  du  Chr is t  V I I I  114 ;  Jésus  Joseph menu is ie rs  eÈ la  Cro ix  V I I I  133 ;
Agneau / /  tAet VII I  178 ;  tentat ion :  YIIT 249 ;  ce qu'a fai t  et  que
I  rEcr i tu re  ne  rappor te  pas  VI I I  326 ;  ses  " t ro is  p la ies"  =  t ro is  " taberna-
e l e s "  v I I  1 7 5  ;  " i m p a s s i b l e "  V r I  3 4 6  ;  p r o p a s s i o n s  v I I I  3 5 5  ; l e s  é l u s
créés  pour  le  Chr is t ,  le  Chr isÈ pour  D ieu  VI I I  389 ;  deux  na tures  :  le
F i l s  de  D ieu  "a igu i l le  dont  1a  po in te  es t  la  D iv in i té  e t  la  parÈ ie  la
p lus  épa isse ,  l rHumani té" ,  (en  La t in  d raprès  Jean Chrysos tome VI I I  395 i
en  la  bout ique de  sa in t  Joseph VI I I  416 ;  =  la  v ie  V I I I  259 ;  "Excès  de
ses souffrancesrr VTII  279 ;  son âme créée à Incarnat ion IX 451 ;  = Dieu
incarné IX 455 ;  raison dès sa concept ion IX 126 (/ /  Marie) ;  raison
excellente // lear. Baptiste // Uari'e IX 346 ; enfance // cel-l-e de Marie
Ix 347 ;  "Capitaine" / /  I , Iar ie "Capitainesse" Ix 348 ;  son si lence / /  t" tarLe
# des hommes IX 126 ;  ardeur de sa passion amoureuse IX 198 ;  et  Espri t
dans Trini té IX 264 265 ;  son "habi letétt  Tx 273 ;  reconnu par Jean Bapt isÈe
IX 425 ;  sur le nom de Jésus (/ /  Opuscules) X 161 ;  son obéissance comme
hourne le conduit-?-u désert X 196 tp;ffiement homre parce que parfaite-
ment Dieu X 200 ;  Chantre parfai t  du Père X 245 ;  son obéissance X 245 ;
union int ime humaniÈé ;  div ini té dans souffrance X 366 ;

-  homre Dieu sans séparat ion ni  dist incÈion parce que " de la
masse dtAdam "non" de la semencett  403 ;  l rhoume divinisé en lui  (dernières
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paroles) X 416 ; son huur,anité conme f leur (// chand,elier en fleur de
lys cf  .  rel iquaire sainte Chantal)  X 419 ;  beauÈé de ses ur,aximes X 428 i
tou te  sc ience,  tou te  sagesse IX  143 ;

Le Christ  "miroir  du Père'r  I I I  70 ;  "compréhenseur en même
temps que via teur VII  202 ;  Dieu et houme abso-
lument  V I I  206 ; le  Chr is t  nonrne chose e t  gens  =" récréa t ion"  V I I  316 ;  en-
gendré de toute éterni té IX 5 ;  son âme créé avec son corps au Fiat IX 7
449 ;  le Christ  mort de l ramour même IX 39 ;  le Christ  nu sur lâÏ îoix et
é ta r  d ' innocence (hab i ts  mârque du  péché)  Ix  41 ;  couronne d 'ép ines  e t
royauté IX 42 ;  houme parfai t  dès sa concepÈion 144 ;  = sagesse parfaiÈe
et cependant son si lence IX 143 ;  Jésus devant plais ir  des sens :  f roid
1 4 2 ;  m u s i q u e  d e  l ' â m e  1 4 2 ,  g o û t  1 4 2  ,  " H u m i l i é "  d e  s a  n a i s s a n c e  à  s a
mort,  dans durée & inÈensité IX 253 254; sur la Croix regardant chaque
homne IX 180 (/  /  Vie Dévote TAD) Marie & Jésus" se regardaient f ixement
I x 2 8 1 2 8 2 , c h r i f f i c f f i a r x + s s ; s a i t s o n d e s t i n d è s I n c a r n a t i o n
X 458 ;  son acte d'amour à sa créat ion IX 459 ;  kénose IX 40 43 ;  mort
pour tous X 278 ; homme et Dieu en lui X 313 ; huuranité = son instrument
X 313 ;  vér i té  par  essence X 341 ;  e t  serpents  au  déser t  X  365 sq .  378 t

Propass ions  du  Chr is t  P l  361 388 389 ;  Pâques inéd i t  -  pas-
sions et propffi/ x zoï.

( t t l , e  C h r i s Ë t t r  t t t e n t a t i o n t t r  t t p r o p a s s i o n s t t r  t t i m p a s s i b i l i t é t t ,
t t i n s e n s i b i l i È é t f  

,  
t t é t e r n i t é t t ,  t t o b é i s s a n c e t t )  .

Jésu i tes  X \ IT IT  272.

Jeûne et tenËation XIX 105 106 ;  condit ions pour un jeûne
bon & nér i to i f f i - t8 l  +  Cendres  inéd i ts  ;  de  so i ,  le  jeûne nres t  pas  une
ver tu  Ib id .  (ma is  t  con t ra i re  dans  la rédac t ionde f  inéd i t ) ,  ma is  accom-
pagné X tg2 ;  ef fets du jeûne X 182 ;  condit ions pour bien jeûner X 182 ;
la bouche :  péché or iginel  et  jeûne X 183 ;  tout hormne doit  jeûner,  corps
& âne X 183 184 (+  en tendement ,mémoi re ,  vo lonËé. . . )  ;  jeûne e t  humi l i té
X 185 ;  et  chari té (paraphrase chari té de saint Paul)  X 185 ;  bien jeûner
/  act ion /  contemplat ion X 191 ;  bien jeûner = regarder Dieu X 192 ;
fau te  d rAdam :  rup ture  d 'un  jeûne - )  jeûne e t  obé issance X 193.

Jeux de mots
wr Tm LT 231 ; p1 333 xrv 99 100 vrr 56 lz't ("pres-

chenenter ies") 128 162 168 ;  (assonances verbales) ;
V I I I
IX
X monde "pendu" lui-même rrpendard" 95 (adopt ion de saint Paul) .

( t thumour t t  r  
t t fo rmules t t )  

.

Job P l  1443 1543 XIV (épreuves)  75  XV 216 ;  job  "ébah issanr "
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V I I 7 1 ; X l l l ; X 3 2 1 .

( t t s o u f f r a n c e t t ,  t t é p r e u v e s t t r  t t p a t i e n c e t t )  .

Jo ie  V I  34  I I I  168 31  4  321 351 ;  PL 467 814 843 x I I  169
349 XrI I  rc 2m 112 (vrai  esprir  de dévot ion) ;  214 222 298 302 379

382 XIV 57  87  123 146 XV 213 XVI  271 XVI I I  315 390 ( jo ie  g rave  e t  sér i -
euse) ;  XX 216 XXI 85 XXV 160 442 ;  " joyeuses et ferventes" XXVI 454
xxvl 361 408 ;  jo ie du chrét ien "en ordre" vTT 177 ;  erreurs sur joie

chrét ienne VII I  82 ;  jo ie existent iel le profonde :  s igne du raisonnement
jus te  V I I I  411 ;  jo ie  e t  m isér icorde  du  c ie l  pour  pêcheurs  IX  74  ;  ind is -
s o l u b l e  d e  t r i s t e s s e  I X  2 1 1  2 1 2 .

( " h u m i l i t é t ' r  " a l 1 é g r e s s e r r r  " p l a i s i r " )  .

Jonas fausse paix faux somnei l  IX 302.

Saint Joseph VI 39 47 367 ;  "Èentat ion" de sainÈ Joseph ;
v I 4 g 3 6 1 g o z @ w 1 1 0 1 4 0 ; M a r i e & J o s e p h P 1 3 3 3 3 3 4 3 3 8 4 2 8 i
le patr iarche Pl 577 VTI 279 ;  f igure de Jésus VII  454 ;  Joseph "vice
père  de  Jésus"  P l  1534 ;  Pr  702 1141 1533 1534 1557 x rv  269 ;  à  la  v i -
s i tat ion XIV 324 xv 144 xxIV 476 490 XVI 168 327 xvII I  142 xIx 72 XXI 98: '
admirable Vierge avec l" lar ie XXVI 90 190 221 305 ;  "bapt isé" par Marie t
vo i r  sa in t  Jean Bapt isÈe VI I I  86  sq .  ;  menu is ie r  e t  la  Cro ix  V I I I  133 ;
t tNotre Joseph" VII I  145 ;  Joseph supérieur ( le noindre),  I" lar ie professe,
le Christ  novice ( le seul Dieu) VII I  160 ;  mariage VII I  398 401 ( deux
passages) ;  honme inconnu VII I  402 ;  Jésus Christ  en " la bout ique de
sa in t  Joseph"  V I I I  416 ;  un ion  Mar ie  /  Joseph VI I I  130 ;  pourquo i  pas

"pénitenÈ" / /  Marie,  Jean Bapt iste IX 274 275 ;  lu i-même TX 261 264 ;  v ir-
g in i té  d toù  dépendance rée ip roque de  Mar ie  e t  lu i  x  51 .

( " o b é i s s a n c e " ( l a  s i e n n e ,  o u  à  1 u i ) ,  " V i s i t a t i o n " ) .

Jouissance Pl 3s3  570 .

( "dé lec ta t i on "  r  
t t p l a i s i r t ' )  .

"Journal de François de Sales (Gonthier) ;  / /  Chablais
p .  X X I ;  s e r m

Judas x  261 .
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Jud i rh  lec rure  de  Jud i th  V I I I  47 .

J_ugement
JugemenË dernier ou post mortem II I  201 VTI 473 ;  " le l ivre

vïr  475.
Jugement propre I  179 ;  lu i  mettre la couronne dtépines

IX 42 ;  jugemenÈ et propre volonté TX 152 ;  et  volonté seulement hurnaines
X 174 ;  mor t i f ie r  son  jugement  (e t  le  resÈe)  X  2O4.

( t tRésur rec t ion t t  r  
t t ra ison t t r  t ten tendemenËt t )  

.

Juger ne pas juger XXVI 13.

( " jus t i ce t ' r  " jugement  p ropre" )  .

Jui f
Fpeup le  ju i f  X  230 ;  " ju i f "  =  "confessant "  X  360.

Jur is te P1 892 ;  1 ' I I I  251  (Franço is  de  Sa les) .

J u s t i c e ,  j u s t e  J u s t e  =  b o n  P I  7 2 1  X  2 0  ;
Juste = raison XXVI 252 ;

eÈ égal i té vrrr  240 241 rx 294 vr 369 rrr  60 I  10 rrr  185 ;
(cel le du monde) 188 sq. ;  236 /  I  juger 237 258 29O 324 348 ;  pt  783 ;
e t  rn isér icorde  P l  913 1015 x rx  52  xx  195 xxvr  51  xxvr  54  sq .  ;  rappor r
avec  "amour"  e t  "char i té "  rb id .  ;  dé f in i t ion  de  la  " re l ig ion"  rb id .  ;
dé f in i t ion  de  la  jus r ice  v i l  +15;TG; 'eFde la  jus r icà  ae  oGu vr r i
æôæice eË paix vrrr  375 ;  cet le de Dieu rx 11 7 1g4 3g2 ;  v ivre se-
l o n  j u s t i c e  r x  2 6 2 ;  j u s t i c e  d u  P è r e  x  1 3 9  ;  j u s t i c e ,  b o n r é ,  m i s é r i c o r d e
et  l /  dans  l 'houne x  312 313 ;  jus t i ce  log ique mor t  e t  v ie  d 'amour  du
Chr is t  -J  de  l rhome X 364.
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LaÏcs onË souvent un rôle, par exemple XXIV 373.

La id ,  la ideur

(  t tbeauté t t ,  t tbeaut t ,  t t v ra i t t ,  t t vér i t .é t t  
,  

t tmensonget t  
,  

t tpéchét t  
,

P1aÈonismerr)  .

Langage théor ie (mots
langages VII 269 (l ien avec théorie

et  choses)  ;  V I I  260 ;  con fus ion  des
et  "s igne"  dans  Es tendar t ) .

t t l .arggt t

"A,t L.rgg"
xTrT 229 253
x rv  212  213
XVIII 239
xx 133

"ayez un cæur large" xxvl 299 t
294 306

xxvr 210 362
prat ique :  XV 27 358
l iberté de François de Sales devant

( " l iber té t t ,  " l iber té  des  en fan ts  de
"longanimité") .

méthodes x  287.

D i e u t t r  t t s c r u p u l e s t t ,

Larmes les  v ra ies  X  90  91  92 .

"Mon bon et t rès saint Larron" XII I  l  14.

1 , ' {s t rée

(  " C é l a d o n " ) .

La t in  I  p .  LXIX;  non t radu i t  dans  sermons VI I  59  ;  appar i -
tion du franç?iÎ3-avant vrr 76 ; complèremenÈ intégré à la phrase vrr 91 ;
a nouveau non traduiÈ VII  132 sq. ;  Lat in et sa Èraduct ion caractér ist ique
VI I  195 197 ;  passage au  La t in  V I I I  135 ;  l - ,es ' rNonnes La t ines"  X  , |25  

t
ma is  pas  de  fausse " fo i  du  charbonn ier t 'n i t 'd t ignorance c rasse"  x  400 ;
coment traduit  X 225 ;  ordre Lat in /  t raduct ion renversê X 418 419 ;  dis-
cussion de vocabulaire eÈ traduct ion VII  235.

( t tévo luË ion t t  r  
t t ignorancet t )  

.
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Lectures

- lecture spir i tuel le quot idienne XVII I  39 XXV
- lecture à table XXV 149 ;
-  lec tu re  a l légor ique :  vo i r  "a l légor ie "  ;
rnéthodiques eË transposit ion VII I  52.

(d i f fé ren tes  d tun  même tex te ,  "1 ib re  -  examen" ,

63 ;

"v ie  re l i -

Légendes vo i r  "s igne" .

Légère té  d fespr i t  vo i r  t ' sé r ieux"

Let t re  vo i r  t t s i lencet t .

Le t t res j o i e  d ' é c r i r e  X I V  3 8 8 .

Let t res eÈ sc iences humaines à l rAcadémie Flor imontane ;
François de Sales & A.  Favre XXIV 246.

L ibéra l i té  e t avarice XXVI 73.

L iber té  I I  378 i  +  cæur  +  vo lonÈé ;  I I I  300  301 ;  P l  405
439 444 445 4l-EF; eÈ rédemption universel le PI 497 ;  Marie et l iber-
té Pl 5O7 540 541 ;  eÈ toute puissance Pl 543 547 718 721 753 ;  ce1le
des  en fan ts  de  D ieu  P l  755 777 781 798 ;  P l  814 890 965 sq .  ;  ce l le  qu i
nous  accompl i t  P l  1433 ;  v I I  12  13  14  x l r  170 353 365 366 x I I r  163 184
185 214 XIV 145 XVIr 70 4O9 ( lerrre de sainÈe Chanral)  XVII I  239 XrX 349
Ya. 127 128 136 XXII I  8 sq. (dire oui à Dieu) 75 ;  cel le du Christ  76 ;
Y\X\ 22 431 (au plur iel)  439 443 ;  issue de la rnodérat ion XXVI 81 ;  l iber-
té et acte volonÈaire VII  140 ;  l iberté et t toeuvres de miséricorde" VII
149 15O ; l iberté du choix VII  245 ;  Marie l iberté absolue VII  458 |
V I I I  92  i  =  d i re  ou i  V I I I  278 ;  e t  péché 311 sq .  ;  home l ib re  V I I I  314 ;
+  vo lon té  +  ra ison  VI I I  396 ;  eÈ règ les  IX  154 ;  l iber té  de  l rhomme e t
Dieu (en dépend / /  Eucharist ie) IX 168 ;  Dieu dépend de cel lede lrhornme
IX 164 ;  es t  in té r ieure  IX  244 ;  fausse l iber té  IX  246 ;  l iber té  abso lue
de lrhonrne IX 300 ;  

rrest la vie de lrâme" IX 333 ;  "de nostre cæur" IX
335 ;  Marie ne se servi t  jamais de cel le qui di t  "non" Ix 352 ;  l iberté
des enfants de Dieu IX 436 ;  caprice régit  les "mondains" même pour dor-
mir \x 245 (fausse l iberté) ;  soumission du franc arbi tre TX 252 ;  au-
delà de la mort de soi-même LX 253 ;  IX 371 ;  l iberté suprême de I 'homme
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X  46 ;  l ib re  adhés ion  ac t ive  IX  130 i "é lec t ions"  dans  l rEg l i se)  X  142 t
franche l iberté IX 184 ;  la grâce tr iomphe avec el le X 260 ;  l iberté de
1 'home nécessa i re  à  D ieu  X 358 ; ' l i ber té  o r ig ine l le  X  365 ;  e t  vo lon té
X 398 ;  l iberté de Ftançois de Sales devant méthodes X 287 ;  l iberté et
prédest inat ion :  ler sermon sur Pentecôte dans VII .

( t t v o c a t i o n t t r  t t a u s t é r i t é t t r  t t  v o l o n t é t t r  
t t æ u v r e s t t r  t t b o n  p l a i s i r t t ,

"g râce  e t  l iber té" ) .

L iber té  de  consc ience XI  228.

L i b e r t é  d ' e s p r i Ë
dans Opuscules, à propos de la

rexte xxvl

"I.is@"
(  t técou lement t t ,

(  t t s c r u p u l e s t t  
,  

t t a u

Libre examen I 209
1 1 .

"Librement" xxvl  201.

L imoges e t  la  V is i ta t ion  XVI  135.

( "sa in t  } la r t ia l " )

XII  265 ;  XXVI 187 362 ;  l iberté d'espric
manière de suivre l fObservance XXV 439 sq.

l a r g e " ,  " l i b r e m e n t " ) .

;  d i f fé ren tes  lecÈures  poss ib les  d iun  même

P l  1 4 8 0  s q .

t tmouvementtt)

;  
t tabîmementtt  en Dieu P l  1484.

Li turgie I I  344 349 ;  et  beauté XXIV
XXVI 318 ; pouEffi notre persévérance IX 237 (et
tu rg ie  e t  Evang i le  X  431.

( t 'Eg l i se t t r  t 'marche" )  .

"Livre du couvent" XXV 1 18.

450 ;  cyc le  l i tu rg ique
aut res  cyc les)  ;  1 i -

Livres )  aux consei l lers XXVI 1 1.
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dans le

l o n t é t t

Honme
t

I

(Logique de Dieu :  voir
t tT r in i té r t r  t t imaget t  

r  
t t t ra i té

D i e u "  r  " é t e r n e l l e  v o l o n t é  d e

Lumière naturel le surnaturel le
ff i  /  obsucrité ( image) r
f f iszt .
XFÏTE ; 

-riies 
crépuscules de

I I  350 I I I  363 VII  1 99 209 ;  dédurre

t t ho 'ne t t r  t tD ieu t t r  t t l nca rna t i on t t r  t t vo -

de l tamour du prbchain" ,  "échange
D i e u  d ' ê t r e  a i m é " ) .

P l  895 .
330  345 .

l 'aube du jour"  PL 529.

Lo i  AT e t  la  lo i  X  89  ;  accompl i r  la  lo i  V I I I  15  ;  lo i  -J

Evangile V'lT W,. 
-

( t t c o u t u m e t t r  t ' u s a g e t t r  t r l o i  n a t u r e l l e t t ) .

L O 1

Fhooune de loi"  en Frangois de Sales I I I  363.

Loi naturel le Pl 872 904 ;  et  amour du prochain X 272.

Longanimité XXVI 77.

Louange P l  41  1  412,

Lou is  X I  X  295.

Saint Louis XXVI 265 ;  panégyt ique VII  463 ;  sainÈ Louis et
1 e s t r o i s j u s f f i 6 6 ; I X 3 2 2 e E v o i r ' ' v i e d e p e r f e c t i o n ' ' I x 2 2 9 .

(tm :  la fenme de sainË Louis -  Inédit  des Cendres).

Luc nédecin eÈ peintre X 1 16 ;  nta point.  que "Notre Seigneur
cruci f ié" x 1T; regards réciproques Marie -  Luc 126 ;  humil i té et persévé-

ranee 127.

Luc i fe r  sa  fau te  V I I I  92  93  ;  sa  révo l te  IX  331 ;  IX  417 ;
"trop uon ttré6Io tt Tx 421.

logique du coeur" vrr  453.
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L u n e  e t  s o l e i l  V I I I  1 3 1 .

Luther ses
réf érences, eililffie, à 1
de même théodore de Bèze
(édi t ion d 'Annecy Tome I )

prI-ere (phrases non

sernons XXII I  121 123 124 ;  nombreuses autres
rédit ion de l , I i t tenberg par exemple p. 163 ;
e t  Ca lv in  ;  vo i r  marges  éd i t ion  des  Cont roverses

;  consubstan t ia t ion  VI I  335.

( "Ca l v i n  e t  Lu the r r ' ) .

I I I  346  3  YI  112 ;  V I I  14  20  24
" o r a t o i r e s r r )  v l r  4 6 1  ;  V I I I 4 3  s q .

191 ;  l y r i sure  e t
;  e Ë  o r a i s o n  I X  1  1  7 .

( "néd i ta t ion  personne l le " )  .
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Macrocosme voi r  t tmicrocosmett

"M"gi"r=gt"*" (métaphore) pl  392.

Magnanimité XXV 74.

Magn i f i ca t  XXVI  414 e t  V is i ta t ion  X 64 .

Magnif icence XXVI 76.

Maî t r i se

( t t vo lon té r r r t t o rd re  de  D ieu t t ,  e t  l es  ve r tus  t t t empérance l t ,
t tmodéra t i on t t ,  I t con t i nence t t r  t t usage t t r  t tmesu re t t ,  e t c .  e t c . )

Mal contagion du mal z pr 874 rx 441 ; endormissement au
rnal :  xvr 9s l -Te mal & l - 'horune :  yrr  22; mal / /narad, ie vrr  l9o ;  fuir
sa  contag ion  v r r r  114 ;  scandare  du  mal  v r r r  180 ;  méchants ,  ma l ice
(ca Îphe,  P i la te )  rx  268 ;  sc ience du  v ice  & de  la  ver ru  rx  319 ;  fausse
connaissance bien & mal x 209 ;  mal sous le masque du bien x 213.

( t t b i e n t t r  t t p l a t o m i s m e t t r  t t m é c h a n c e t é t t r  t t p é c h é t r r  t r m é d e c i n t t ,
t t m a l a d i e t t . . . )

l 4a lad ie  xvr r  260 e t  péché v r r r  345 ;  e r  médec ine  v r r r  115;
les inf irmes Gîécheurs vrrr 274 ; sur les malades xxv 47o ; à propos
9q .x  ?41. ;  Egt ise  hôp i ta l  rx  217 219_219 242 ;  /  /  sgrmon sa in r  Luc  X
( / /  f in  ép î t re  sa in r  Jacques)  i  f  ma lad ie  péché_7 ; le  ch ; isa  médec in ;
monde hôp i taL  rx  218 ;  Eg l i se  bout ique d 'aporh ica i ie  rx  219 ;  " re l ig ion
m a l a d i è r e "  e t c .  x 1 1 7 ;  s a n t é  m o r a l e  e x a c È e m e n t  p a r a l l è l e  x  l i g  ;  e f t o r t
de guérison conrinue rbid. ;  maladie érar "normàl" ! ! id .  ;  x zga ;  le
chrisÈ rnédecin x 289 f  i lEâ'ecin arrendu x 2go (/ /vrTT i  oi . , - ,  ne cause
ni péché ni maladie x 293 ; comnent demander la santé x 2g5 ; rableau
de la  ma lade x .  293 294 ;  " re l ig ion"  =  hôp i ta l  x  153 (c f .  auss i  pour  Eg l i se
en^rx) ;  métaphore rnaladie f i1ée :  "résolut ion " = opérat ion curat ive x
15? ;  s i  so in  =  guér ison  poss ib le  153 ;  so in  =  combai  s ip i r i tuer  154 ,spir i tuel les X 284 X 429 ;  humeurs peccanres X 42g.

( "mal ")
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Manducation (irnage de la  )  IX  70 .

( "néditerr ' )

"Mrttg",rr" d" 
"r,r"ifi lt 

Pl 1246.

ldanière

(  t t r e g a r d t t  
,  

t t r h é t o r i q u e t t ,  t t s e r m o n s r r ,  e È c  .  )

Manne / / présence réelle XXVI 212 ; VIII 124 sq. , / / tn-
carnat ion VIIT- iE ;  IX 2 449 450 451 (/ l  Incarnat ion) Ërois goûts une
manne unique Ix 451 ;  ses trois goûts Tx,6 7 ;  IX 435.

Mansuérude xxVI 84

(  t tmisér icorde 
" )

Manuscr i ts  des sermons VI I I  p .  X I I I  ;  aud i teurs  recue i l lan ts
VI I I  p .  X I I  ;  abrév iâ t ions  p .  XV.

Manuscri t  de Turin son importance pour prédicat ion constante
et var iée VIIF

La "marche"  I  131 ( les  Pro tes tan ts  sont  des  ' r in tégr is tes" )  
;

I rr  9 16 18 zrengjs 111 124 129293294 35O ; / /  cycte l i rurgique rrr
361 P l  482 493 494 ;  p rogrès  e t  f idé l i té  de  D ieu  P l  500 501 573 617 725
7 3 4  7 6 5  1 0 0 7  1  1 7 8  1 4 4 1  X I I  2 0 4  X I I I  1 9 4  x I V  2 2  1 1  1  x l x  1 7 4  ;  d i f f i c i l e
y\X 24 2O7 373 XXI 166 ;  marcher en paix XXI 173 XXV 141 XXVI 3O2 361 362;
partir irmrédiatement VIII 366 IX 26 131 ; Marie marchant enÈre ses parents
IX  133 ;  ce1 le  de  l rho 'nme avec  le  Chr is t  IX  134 ;  I ' horme :  ins t rument  de la
marche de Dieu TX 164 ;  moyens mulÈiples insuff isants IX 190 ;  IX 224 ;
perpétuel le comne l-e combat spir i tuel  IX 351 ;  perfect ion janais i rnmobi le
x 29 259 302.

( t t p r o g r è s t t r  t t c h e m i n t t r  t t p e r f e c t i o n t t )

Mariage

@ I I Iss
xrv 134 151 27g XVT 17

xvrrr 39 129 m
Mar iage eÈ Euchar is t ie  / / ( 'une  seu le  cha i r " )  V I I I  12  ;
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mariage : union de semblables
réciproque des époux VII I  132
f iant de gens oecupés TX 72 ;
e t  c é l i b a t  X  2 8 3 .

VII I  87 (Uarie et Joseph) puissance
; magnif ique sirni l i tude du mariage con-
ne pas diviniser son mari  X 282 ;  mariage

Mar ie  V I I  29  (V is i ra t ion)  ;  ra ison  par fa i re  V I  44  ;  V I I
13  p l  426 sq .@tot+  lo l  1537 xvr r  270 xxvr  9 t  ;  r r  114;  sa  mor r  / /
TÆ) et sermon 1602 !  sermons des E.S. ;  PI 387 ;  VII I  136 ;  nouveau
Eîain drEden PI 426 i  / /  sermon Fension Pl 504 ;  "son service" pl
505 ;  l i ber té  P l  507 ;  577 595 ;  son  ob la t ion  e t  l f lncarnaÈion  XXV 433;
VI I  13  29  30  37  (V is i ta t ion)  392 (contempla t ion  e t  acÊ ion)  ;  sermon
Assomption 602 dans VII  ;

-  lè re  Incarnat ion  du  Verbe dans  l 'Eg l i se  440 441 ;
-  anagramne dt! 'a imertt  451 ;
-  ses  s t igmates  lb id .  ;
-  Fiat et  l iberté absolue de Marie 458 i
-  son  mér i te  :  per fec t ion  de  la  c réa t ion  458 ;
-  la  V ie rge  t tse  fa iÈ"  peu à  peu 459.

VII I  union Marie/Joseph 130 ;  "un f leuve" / /  Psaurnes 135 ;
son culte 138 ;  souveraine 237 ;  rnar iage de Joseph 398 401 æ) ;
403 (Assomption dans sa logique).

-  IX  nom = é to i le  de  mer ,  po la i re  5  ;  ra ison  dès  sa  concept ion
126 ;  les anges chantant Psaumes devant Marie.. .  en se penchanÈrr aux ba-
lus t res  de  Jérusa lem. . . "  127 ;  Gédéon e t  Mar ie  , l39  

;  pasde "cur ios i té "
chez  e l le  158 ;  ÙLar ie  ence in te  =  conrnun ion  159 ;  humi r i té  167;  "Madame"
167 ;  =  marehe de  l 'Eg l i se  dans  V is i ta t ion  167 ;  / /  \ ta r tne  er  Mar ie
( tou tes  les  deux)  179;  s i lence de  Mar ie  179 ;  cor i lnenr  a  a imé :  tou joursttravie" eË en paix (passage magnif ique) :  "cornle un doux f leuve, el le
al lai t  t .oujours coulanÈ" 182 ;  sa résurrect ion par analogie avec cel le
du Christ  184 191 (pure + son Fi ls + amour) /  /  mème mort TAD et sermon
1602 3 / / arche incorruptible 185 ; raison dès sa conceprïiî 283 ; =
raison comme Jean Bapt iste & Jésus 346 ;  Marie et Jésus "se regardaienÈ
fixement" 281 282 ;  adulte dès début de sa vie 346 ;  raison excel lenre
347 ;  enfance I  /  cer le du chr ist  347 ;  "capirainesse" /  |  cnr ist  capiraine
348 ;  le Samedi 355 ;  445 ;  raison 346 ;  dès sa conceprion 126 ;  115
(materni té de " la créature") ;  son si lence et celui  au Cnrist  # honnne
126 i  mnrchant entre son père et sa mère (mervei l leux tableau) 133 i
abandon & don à  D ieu  135 ;  la  rose  145 ;  n tes t  pas  une "pén i tence" ,  non
p lus  que joseph e t  Jean Bapt is te  274 275;  cont re  une cer ta ine  représenta-
tion de la vierge pâmée 276 ; son amour tout gouverné par raison 277 ;
don à Miar ie :  union coeur et amour tendre pour le prochain 276 ;  ses pr i-
vilèges : dans I réternité parfaite et permanente dès le cortrnencemerrt 232 ;
sa f idél i té et persévérance 237 ;  l iberté du "nom" jamais ut i l isé (voir
" l iberté") ZSZ ;  sans péché dès l  ror igine et cependànt "présentée'  et
"Puri f iée" 252 ;  raison parfai te /  I  Jean Bapt is le /  ytar ie /  Jésus 346 ;
la mère du Christ  et  le Père éternel 390 ;  douceur parfai te ( tous autres
saints,  même Jean Bapt iste quelque peu raboteux) 445.
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x coutrnence à aimer Dieu dès sa propre concePtion / / Ie
Christ airnant lrhonnne pré.t.t depuis toujours 47 ; divine abbesse 48 ;
dépendance réciproque Joseph et el le puisque Ëous les deux vierges 51 ;
épreuves et tentat ions / I  Eve 51 52 ;  / /  Marie Madeleine 53 ;  perfect ion
de la  c réa t ion  53  F iaÈ 53 ;  sa  v ie  =  v ie  re l ig ieuse 49  ;  humi l i té  64  i
"en  sa  pe t i te  * " i so iT"  65  ;  touÈe la  V is i ta t ion  sa lue  la  lè re  66  i
méd i te  Incarnat ion  66  ;  (Jean Bapt is te )  ra ison  dès  l ro r ig ine  67  I  dou leurs
d e  l ' e n f a n t e m e n t  à  l a  P a s s i o n  6 9  ;  c u l t e  m a r i a L  7 2 ;  m é d i a t r i c e  7 2 ;  e n -
ceinte = coumunion 75 ;  amit ié pour l lar ie ]dadeleine 88 ;  sens de son nom
96;  e t  Luc  126;  humi l i té  quand accepte  que sa in t  Luc  la  pe igne 126 ;
"voËre  abbesse"  129 ;  p lus  que Èoute  l fEg l i se  130 ;  " fe rme e t  debout "  286;

a Cana 322 ;  avait  appris à parler à Jésus 322 ;  raisonnabLe 344 ;  362 403

honorée des honmes cortrne de Dieu dans salutation angélique
V I I 2 4 0 ; M a r i e ' ' m i d i d e s c r é a t u r e S ' ' : D i e u r e g a r d M a r i e
d'ombre XXVI 153 XXVI 266.

( " Joseph t '  r  " l i be r té " ,
t t M a r t h e  e t  M a r i e t t r  

t t t e n t a t i o n t t r  t t E g l i s e t t ,

,  
t tabandonnement t t r  t tEve t t )  .t téchanget t r  t t ra ison t t r  t tCanat t r  t t l i g ! t t

Marie de 1 f lncarnat ion X 297 .

l , tar ie Madeleine VI 363 XXVI 352 ;  sa "prédicat ion" VII  175 ;
aulour de uariEt'ÉffiiiÇ1-nbur du père ; du Père vrr 380 ; amour de Dieu
> à tout pour el le TX 172 ;  

I 'chaudron noirci"  etc.  X 50 ;  |  /  l {ar ie X
53 ;  corrnent el le aime X 81 ;  "carcasse puante" 83 ;  gravi té de sa fauËe
car  de  sa  cond i t ion  l ib re  X  83  ;  re ine  des  "se  conver t i ssants"  84  ;  "a r -
chivierge" 85 ;  cel le qui aine le plus le Sauveur après Marie 85 ;  plus
que les séparat ions 85 ;  amour du Christ  pour el le 86 92 ;  

t tguerr ière" 94 ;
sa conversion rnodèle de contemplat ion 81 ;  ressuscitée et recréée par
l 'amour 85 ;  humil i té et componcf ion 86 ;  arni t ié avec Marie 88 ;  son obéis-
sance 97 ;  le problème des trois Marie 286.

Marie -  I" t rargueri te Michel XVII I  279.

Marthe et Marie
"bonne fi11e"-ÏiT81-ffi
1 ' A s s o m p t i o n  1 6 1 7 .

Saint Mart ial
rx473;x303T. .3F-

( "L imoges" )

XI I I  310 ;  / / t " ta r ie  ensemble  IX  179 ;  Mar the
Èra i t  d 'env ie"  rx  187 rx  465 ;  sermon sur

XVI I  219 (p lus ieurs  ré fé rencesen no tes)  ;
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I"lartyre et 1es deux amours IX 78 ; définition du martyre

Matière et forme VTI 299 ;  leurs var iat ions.

Matin
Se lever  maËin  XVI I I  55 .

Méchanceté voir  " inut i l i té"

Médecin, médecine Dieu médecin XXVI 388 389 VII  87 ;  méde-
cine Pl 658 694 762 XI 12 XII  202 XIV 62 167 168 XX 242 VIT 134 ;  et  maladie
VI I I  115  ;  IX  220  x  102 .

( "hôp i ta l "  r  "ma lad ie" )  .

"med iocr i tas"  I I  280 P l  1318 ;  X I I  357 XIV 377 XV p .  X I  ;
xv 1 14 xvrr r t6 xxv 6ffis xxvr 78 233 283 359 rx 87 .

( "modéra t ion" ) .

Méd isance XVI  319.

( " In t roduc t ion  à  la  v ie  Dévote" ) .

Méditat ion
MéAFa'tE; personnel le VII  25 41 ;  PL 612 613 614 615 622 t

v I I 1 9 1 ; a a z @ a 1 e t c o n t e m p 1 a t i o n P 1 6 4 1 ; e t a c t i o n
Pl 1450 ;  XVI 65 XXVI 1 1 ;  néditat ion et comparaison (sur chameau & ai-
gui l le) VII  331 ;  "uréditat ion, pr ière, bonnes æuvres rr  VII I  41 ;  modèle
de néditat ion poèt ique et lyr ique VII I  43 sq. i  + exorde retrouvé :  f in
X ;  sa " local isat ion" VII I  433 ;  ex. sous forme scènes dialoguées IX
312 ( leur vraisemblance) ;  méditerJ étymologie "mâcher"IX 360 ;  435
(digéré) méditation personnËF)Lp. xxxlx ; sur la Chananéenne x 222 223
23O ; 285 ;  286 ;  méditat ion personnel le et sermon consÈruit  sur associa-
t ions  dr idées  r igoureuses  mais  non " log iques t t  X  328 sq .  ;  un  t rava i l  X
3 3 5 .

( t t v o l o n t é " r  t t l y r i s m e t t r  t t m â n d u c a t i o n t t r  t t s i r n i l i t u d e t t )  .



- 2604 -

Mélancol ie Pl 454 sq. 464 465 648 656 657 sq. 660 695
7 7 8 7 7 g s + z s @ t 3 9 5 x I I I 5 9 1 o 2 1 1 2 3 9 2 e X I V 2 5 5 2 6 4 x v 1 o 6
xvrr 23 259 Xvrrr  207 417 XXr 11 57 XXrr 40 41 v\XV 77 318 372 373
XXVI 168 ;  rnauvaise 228 ;  médicale 23O 231 312 313 322 343 ;  X 421 ;
mélancol iques et saints maigres x 192.

( t thumeurs t t ,  t t t r i s tesse t t ,  t t inqu ié tudet t ,  vo i r  dans  1a  V ie
D é v o t e ) .

Mémoire IX 295 296 299 sq. ; vainqueur du temps / / fidéIi-
té éternelle 6ffi Ix 299 ; dans combat spirituel Tx 299 ; union enten-
dement mémoire volonté espri t  = paix IX 307 314.

( t t imag ina t ion t t r  t tenËendement t t r  t t vo lon té t t r  t tpor t ra i t  homme t t ,

t tho f i t rne t t r  t tpsycho log iq t t  
r  

t t tab leaux t t r  t t tempst t ,  t té te rn i té t t ) .

Mérai." i*girrtior 
"r 

Pl 636 // inteLLi-
gence volonté e de François de
S a l e s  X X I  p .  X V I I ;  V I I  6 0 ;  p o r t r a i t  d e  l r h o ' r r n e  V I I  1 3 1  1 3 2 ;  m é m o i r e
Ix 1 19 ;  IX 295 296 299.

( t t re l iques t t ,  t ten tendement t t ,  e t  tous  au t res  mots ,  t tpor t ra i t

hou[ re t t  
"  

t tpsycho log ie t t )  
.

Mémorial  et  mémoire VII  229 263 264 ;  " f igure" et "mémoire"
vrr 238 ;  "v i f f i66Ere de la mort du ChrisÈ" vrr  140 (et 264).

( "sacr i f  i ce" r  "messe" )  .

Mensonge XX 193 Y,X\I I  72 i  + Satan ;  VII I  113 IX 426.

( t t b a i s e r  e t  p a r o l e t t ,  t t s i g n e t t ,  t t p é c h é t t ,  t t l a i d t t ; .

Mépris xX213 ;  ne pas se mépriser :  XVII  2O0 2O5.

M e r  I  7 4  V I I  1 3  1 4  P I  5 4 4 .

( t tnav iga t ion t t r  t tabandonnement t t r  t tag i r t t )  .

Mère amour de nère VTI 444 (t5 août 1602).

( t t p a r e n t s t t r  t t e n f a n t t t r  t t p è r e t t r  t t M a r i e t t r  t t J o s e p h t t ) .
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t raduct ion ou paraphrase
; mémorial  de sacr i f ice et

du Canon, du texte,
sacr i f ice VIT 229.

de
1a

Messe "après dîner ' r  x lv 233.

"Messieurs" vrr  2 26 66 74 ;
-  "Messieurs dtAnncey" VII  79 ;
- "o mon frère" VII 69 ;
-  "Mon bon frère" VII  91 t
-  "Messieurs" vrr  270 333 336 ;
-  "chers auditeurs" vlr  343 ;
-  "Très  chers  pêcheurs t '  V I I I  144.

Mesure t tbien usert t  xxVI 80 ;  
t tusert t  non t tabusert t  rx 392 ;

garder mesureffi.

MéÈamorphose Pl 683 1518
Se métamorphoser en lr image de Dieu XXVI 317
Se métamorphoser en Dieu = alchimie vér i table IX 1 75.

Métaphore
: '  ûrë' tapËre mi l i ta ire VII  231 ;
-  guerr ière magnif ique VII  394 ;
-  f i lée IX 151 ;  "mère-perle" /  /  Vie Dévote (rour débuÈ)

r x  177 .

méthodes X

( "s im i l i tude" )  .

Méthode XII  181 ;  l iberté de François de Sales devanr les
287-

TAD

464 (-J
x  342.

Microcosme / -agascosme Pl 1436 VL 42
ra@; amour divin /

( t t convenancet t r  t tp ropor t ion" r  t t imaget t )  
.

;  X IV  1  13  VI I  132
amour humain X 321

Ministère XM44 145 ; foncrion royale VTII 214 ; devoirs
du pasteur vrffi

( t t M a r i e t t r  t t J o s e p h t t r  t t s e r v i c e t t r  t t a u t o r i t é t t )  
.
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Miracles sont à Dieu ce que nous est notre acÈion ordinai-
re  X  302  303 .

Miroir  VI 355 369 P l  5 3 0  5 5 5  ;  V I I I  1 3 1  ;  I X  4 3 0 .

( " iu rage" ,  " i cône" ,  e tc .  vo i r  I  Cor  X I I I ,  12) .

Misère  tab leau des  misères ,  guer r ie r  IX  293 294 ;  éc la i re r
les malheureuÇ-f;T.

( t t m i s é r i c o r d e t t r  t t p a y s a n s t t r  t t p a u v r e s t t )  .

Miséricorde XVI 68 i  / /  n isère Pl 1020 ;  misère homme /
miséricorae f i f f i98- ;  et  Incarnat ion VII I  281 ;  misér icorde et
joie du ciel  pour pêcheurs TX 74 ;  grâce et rnisér icorde de Dieu X 136 ;
+  jus t i ce  +  bonté  X 312 313 (e t  /1  dans  l 'homne) .

( t t jus t i ce t t  r  
t tmansuétudet t )  .

( =  f i d é l i t é )
Mobi l i té /  Iurmobi l i té bonne nobi l iÈé, mauvaise iurmobi l i té
ffi

Modération XX 30
!ffiZffi; l ittéraire xv 1 14 .

( t t t e m p é r a n c e t t  r  
t t l i b e r t é ,

user)  )  .

Modest ie de François de
1050 ; XXVI 8f-

t t m e d i o c r i t a s t t ,  t t u s a g e t t  ( t t  1 e b i e n

Sales XXVI 159 ;  en général  Pl

Moine Pl 355 430 IX 50 ;
IX  136 345 ;TTZ|  (un i  e t  resser ré)

r  1 , ; r  i ' ' , '  provos un

; devenir son
uni XXVI 58 ;

n o m  X  1 6 1 .

Mol lesse  e t  tendre tê  X  123.

Monastère échange de biens entre eux XXV 173.
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Monde :  fai t  pour toujours VII I  90 ;  Dieu Père et son nouveau-
né l-e monde Vfff gO (image extraordinaire) ; monde contre indifférence
IX 189 ;  "caprice" = fausse l ibertê TX 245 ;  "monde" et ' rchair"  IX 342
343; monde et homne, homne microcosme IX 343 ;  monde à l renvers ;  sa-
gesse fol ie IX 377 ;  caprice des mondains IX 245 ;  I  Espri t  de Dieu IX
411 ;  amours du monde X 158 ;  doctr ine I  s iècle X 349.

M o n d e "  à  1 r e n d r o i t " .  " à  1 t e n v e r s "  P l  1 5 0 4 .

p. LXXVII

Montemayor IV p. LXXVII.

Morale chrét ienne erreur à son sujet VII I  82 ;  interpréta-
Ë i o n f a u s s é e @ . S . V I I I 1 1 4 ; p h i 1 o s o p h i e m o r a 1 e X 1 8 .

Mora l i s re  I I I  258  VI I  161 Ix  294 ;  pe inÈure  mora le  Ix  144 ;
x 25 78 92 97WE; puissance de la peinture personnel le x 255 t
tableaux de moral iste X 335 336 ;  les "âcco.tmondementsrr X, 347 ;  malvei l -
lance X 192 347.

( t tËab leaux t t  r  
t tpsycho log ie t t )  .

More (Thomas) voir  "Erasme"

Mort Pl  501 ;  coment mourir  XII I  382 (-+ t tv ivons gayemenË")
XIV 119 pour bi-en mourir  bien vivre XIV 380 XV 325 XVII I  373 (ne pas
se faire peur) ;  mort et  v ie XVII  384 :  XVII I  361 362 s'y préparer XIX
261 xx l  1  12  184 t85  ( imaee de  la  p lanche)  '  XXIV 369 VI I I  341.

mor ta l i té  XXI I I  262 ;  descr ip t ion-dé f in i t ion  :  V I I  71  ;  v ie
et mort (Orai6ffiè-E,re du duc de Mercæur ) Vtt 404 ; mourir de morr
VII  404 405 ;  mort & trépas VII  405 ;  mort et  résurrect ion VII I  55 ;  morr
du Christ ,  mort de tous les hormes VII I  1O2 ;  mort et  péché (punit ion ?
dif férence dans sermon de Naîm dans Recuei l l i )  VII I  340 ;  on meurt comme
on a vécu VII I  283 ;  iL lusion du temps à vivre :  Ibi t l .  ;  morr /  Résurrec-
t ion  IX  148 ;  te l le  v ie ,  te l le  mor t  IX  182 188 ;  %. -T i t t  de  nor re  v ie ,
c 'es t  la  mor t "  e tc .  IX  188 ;  mor t  à  so i - rnêne IX  253 ;  e t  v ie  IX  338 t
et corîmunion des saints en-deçà et en-delà de la mort X 72 73 I  le mot
du guet à notre mort X 163 ;  a des pieds de coton X 327 ;  bien vivre pour
bien mourir  X 324 327 ;  v ie forme de la mort X 324 ;  Ia crainre de la
mort X 316 323 ;  la mort n 'est pas naturel le X 317 323 ;  comparaison de
la  p lanche X 317 ;  la  "mor t  v i ta le r r ,  X  366 367.

Montaigne
rffi:
T-i3ô-13"2

xxvr 154
VI I  430

186 328.
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Mortal i té expl iquée par amour céleste XXITI 262

Mor t  d 'amour  P l  695 696 sq .

( sermon Assomption 1602).

MorÈ e t  Résur rec t ion  l iées  pour  1e  Chr is t  X IX 188 ;  V I I
33  ;  mor t  t t  @r  55  Ix  148 =v ie  courante  rx  190.

Mort i f icat ion au-delà de la "mort"  de soi-rnêne IX 253.

( " j ugemen t " ) .

Mourir ou aimer / / fin TAD xxr 158.

"MouvemenÈ" TAD I ; pl 354 369 370 371 420 482 530 565 ;
double :  pl  585-lE6'ô266t (mouvement et t ranqui l l i té de Dieu) PI 6i7
684 sq .  950 sq .  1488 ;  v ie  éÈerne l le  =  mouvement  P l  815 ;  passage AT /
N T  X  8 0  ;  P l  1 5 1 9 .

( t t l i q u é f a c t i o n t t r  t t r é c i p r o q u e t t r  t ' é c h a n g e t t r  t t a m o u r t t r  t t o r d r e

m o n t a n t t r r  t t é c h a n g e t t r  t t a g i r t t r  t t v i e t t r  t t s e r m o n s s u r  
l a  T o u s s a i n t . t t )  .

Musique I I  50 (ou lyr isme) I I I  3 17 351 366 ;  chansons spi-
r i tue l les  I I I  75  P l  594 597 665 673 715;  mus ic ien  sourd  e t  serv i reur
inu t i le  P l  789 1475;  le  Chanr re  ( IX  9  / /  TA,D )  1549 ;  sa in r  pau l  Thessa-
lon ic iens  VI I  284;  V I I I  16  ;  IX  142;  muE[ 'ue ,  harmon ie ,  louange ou
pZr:râr,lffiX :ZZ ; musique TX 121 130 ; IX 331 ; X 45 ; r,r"iqrr" noié" /
musique chantée XII  306 ( leÈtre à Frémyot) ;  dans vie érernel le par le
F i l s  X  2 4 5 .

( t tChantret t ,  t tharmoniet t ,  vo i r  I  Cor  XIV 7) .

Myrrhe, or et  encens XIV 393 XXI 130.

Mystère insondable XXII  64 65 ;  rnystères simples et humbles
x  129.
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MysÈique P l  455.

( "sens  h is to r ique,  dogmat ique,  mys t iquer ' r  " théo log ie  rnys t i -
q u e t t )  .

t 'S.g@" la tour x 234 ; naissance de lramour dans TAD ;
mythes du TAD.

Le chantre sourd lAD
l " @ f a n t a s l i Ë " x 4 5
Le Christ  chantre parfai t  du Père X 245
"Muse"(Visirat ion 1621 X 269 VTII  , l48).

( t texemplumt t  ,  
t tapo loguet t ,  parabo le t t ,  t t chant re t r  e tc  .  )
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Naîm sermon 62 X 31 1 sq.

I 'Naîveté"  VI I  5  ;  apparente naîveté IX 102.

Nature

-  I  74  192 198 247 p .  LXI I I
- I I  4 2
-  r r r  98  99
-  v  8 9 9 5
-  v r  103 104 1  18  354 358 359 364

VI I  I  9  10  18  36  39  134 1431/  Psaumes 147 i  178 205 211 ;
306 307 310 311 374 385 386 389 436 ;  e t  P l ine  i lEc ien  438 470 ;  e t
Bible 44O 458 ;  466 47O 472

-  V I I I  37  43  44  68 ;  e t  sc ience du  temps 91  ;  inage de  l rh i -
v e r  1 0 8  ;  u n i o n  d e s  c o n t r a i r e s  1 1 2  1 1 8  1 1 9  1 2 0 ,  s o l e i l  l u n e  1 3 1  1 4 6
(descript ion de la rose) 176 178 186 191 225 226 296 ;  magnif ique image
3 3 7  3 5 3  3 s 4  4 2 1 .

-  I X  1 6  1 7  +  a n t i q u i t é  2 0  4 8  5 3  5 4 ;  j a r d i n  5 9  6 1  6 2  ( +  u n e
"h is to i re" )  ;  67  68  (2  fo is )  71  ;  le  r r tourne  so le iL"  94  95  97  la  ne ige

243 ;  
rr je t i re chemint '  :  " le Père éternel nous voient beaux et bons à

t r a v e r s  s o n  F i l s  e t c . r '  :  t ' 1 e  f i l t r e  r o u g e  o u  v i o l e t  2 6 0  3 2 2 ;  e t  A r i s t o t e
347 385 386 396 ; eÈ Bible 400 ; écriture comme cormentée par campagne
savoyarde 443 ;  pr intemps 131 (/ /  exorde f in X) 144 145 (La rose) / /
Mar ie .

-  X  5 1  5 8  5 9  6 7 7 2 7 4  8 3  1 0 1  1 1 9  1 2 0  i  +  P l a È o n i s m e  1 3 4  ( 1 e
ciel  urar i  de la terre) ;  166 218 229 + Evangi le (Eucharist ie) pain, v in
271 272 343 4O1 403 4O4 (mères-per les  e t  abe i l les )  ;  414 (so le i l  e t  rayons
une seule et même chose) 415 ;  exorde du pr intemps ( f ragment reËrouvé )
431 ;  o iseaux  301 ;  

r r les  be l les  monËagnes ' r  311.

XI 42 59 (/ /  Exord,e f in X) 121
xrr 182 187 192
XTTT 127
XV voir  à saint Jean Bapt iste
xvr 29 80 131
XVIII  284
xrx 158 201
xx 148
xxr 17 123 145
XXIII  298
ncv 319
XXVI 33 1O3 2O3 307 382 392 394 ; analogique : 396 ; 401 404

406.
pl 369 385 409 410 424 430 432 440 447 449 484 485 486 487

498 499 511 520 521 522 529 532 534 537 539 540 544 557 569 573 575 s90
591 593 (son sens)  Sg0 598 601 608 610 613 614 615 616 620 622 623 630
631 632 647 648 651 656 663 666 702 704 705 706 707 708 713 719 729 733
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740 744 745 746 747 752 753 761 762 765 772 777 785 794 795 811 820 825
826 827 850 8s4 856 860 868 87s 876 878 879 883 884 885 887 892 897 8gg
900 906 909 910 911 914 921 923 927 936 940 941 952 957 960 962 1019 1437
1438 1442 1448 1451 1452 1456 1459 1460 1464 1465 1469 1475 1477 1482
1483 1488 1489 1490 1494 1495 1497 1501 1s10 151s 1522 1524 1538 1540 1554
1562 .

grâce XXI 188 ;  na ture

( t tHoumett,

humaine XXVI 299

"psychologie")  .

Nature et.  surnature VII  19- ;  assu je t i r  la  na ture  à  la
;  a idée par  amour  de  D ieu  X 279.

Navire nav iga t i on  e t c .

( " n e f " ) .

I tNazaretht t XVI I  17  i  =  " f leur ie "  dans  lex ique vu lga te  IX  144=
f leur x  59 .

( t t v i e  c a c h é e t t r  t t i n s t a n t  p r é s e n t r t ,  t t v o c a t i o n t t ) .

Néant I diamétralement du créateur VII 1 2
péché?i6n être issu drerreur de raisonnement

;
x

néan t  e t  ê t re  :
103  .rb id .  ;

Nécessa i re  dés i re r  la seu le  chose nécessa i re  X  309.

Nef rrr 342 pL 1029 1042 15s3 ; xrr z5z xrv 373 374 xvr 372
XXVI 24 270 ;Txpérience de la navigarion IX 69.

( t tbarquet t  r  
t tembarquét t  

r  
t t fa i re  

vo i le t t  r  
t tnav i re r r  

r  
r ro raget t ,

t t m e r t t ,  t t p o r t t t ) .

Nier en aff i rmant XXII I  72 110.

NcËl Pl 414 Xrrr 203 xvr 120 xvrrr 321 y,x.241 )ar 45 xxrr 27
XXVI 372 373 ;-Jîxtaposé à la Résurrection xxl]r 27 ; crêche résume Eoures
transsubstant iat ions de Eucharist ie,  Rameaux, passion vrr  339 ;  fête in-
c o m p a r a b 1 e I X 4 6 1 ; e t V i s i t a t i o n I X 1 1 ; N c Ë 1 ) P â q u e s X 1 6 6 ; N o ë 1 >
Pâques Pentecôte X 412.

( " transsubstant iat ion") .



Nom * secret de chacun au ciel XX 386 ; voir sernons
Toussaint en pâ?t icul ier IX 117 sq.

* donné à chacun de Èoute éterni té XXVI 331.
Etynologies /  /  tndex bibl ique, sainr Jérôme, vulgate ;

Nazarenus  =  f lo i idus  Vt t  176;  S ion  =  sent ine l le  V I I  l8 l  ;  G-Ct rEs t
norme et "reFGoses & gens VII 316 ; VITI 142.

Les "Novateurs" xxII I  302.

Nov ic ia t  p ro longé XVI I I  134.
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Se nourr i r  et  dorrnir  nourr i ture "bien apprêtée'r  suff  isante
au Christ  IX 1 8 0 .

("dormir t t )  .

Nouveau Testament voi r  t tTestaments"

Nouve l l e t  c f . G o n t h i e r  p .  6 1  1 0 9  1 5 8  1 7 4 .

Nudité le Christ  en Croix IX 42 ;  nudité morale
état d ' innocei6Eid.

( "Le  chr is t  en  Cro ix " ) .

Nu i t  vo i r "so l i tude"

I b i d .  i
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Obéissance VI 44 45 364 (à saint Joseph) ;  /  /  entreprises
VI I  1  ;  iuméaf f iE39-  47  367 I I I  172 sq .  ;  P l  716 sq .752 1011 sq .
1142 sq .  ;  X IV 143 xV 31  1  XVI I I  131 xX 144 XXIV 478 XXVI  189 sq .  324
328 et pauvreté XXVI 367 369 sq. ;  théologie obéissance féminine XII  150;
é ta t  hunra in  type  XI I  173 ;  e t  désobé issance (Seysse l )  V I I  120 ;  =  humi l i té
V I I  1 3 3 ; 1 e  C h r i s t  l r a  a p p r i s e  d a n s  l a  s o u f f r a n c e  V I I  1 7 4 ;  o b é i r  -  s u p -
porter VfI  282 ;  /  /  Passion VII  283 ;  obéissance et foi  = VII I  336 ;
obé issance IX  10  11  34  37  ;  obé issance aux  règ les  e t  l iber tê  IX  154 t
obé issance IX  251 sq .  257 ;  

+  devo i r  de  désobé issance IX  441 (Ur ie )  ;
cel le de Marie Madeleine X 97 356 ;  apôtres envoyés aux Rameaux pour cher-
cher  l râne :  "Je  les  a ime b ien  "  pour  leur  obé issance X 357 ;  X  387 sq . ;
X  191 (exemple  sa in t  Pacôrne)  ;  e t  jeûne X 193.

( "soumiss ion t t r  t ' Jésus  Chr is t " )  .

Obst ina t ion  +  orgue i l  +  inc rédu l i té  IX  313.

"Oeuvrestt  vI I  74 ;  "méditat ion, pr ière, bonnes æuvres" VII I
41 ;  urér i toiref f i t  57 ;  l ivre des æuvres VII I  265 ;  choix de son
éterni té par 1'horrune VII I  265 ;  les æuvres d'un Chrét ien IX 408 ;  

' rvertus

eÈ bonnes æuvres " X 22.

Guvres  en  pro je t  vo i r  "écr i t s  p ro je tésr ' .

ConmenÈ su iv re  1 lo f f i ce  XXVI  314.

Oiseaux chanteur ou non IX 332 ;  X 301 (/  /  autres sermons
en  marge ) .

( " L o r i o t "  X  3 7 0  s q ) .

"O iseaux"  o is i f ,  o is ive  VI I I  375 ;  "omni  verbo  o t ioso"
v T I I 2 5 8 2 6 1 ( " " i Ï % o n d i r e e s t S o n f a i r e ' ' ) ; ' ' 1 a @ ê t r e
o is ive  mais  t ranqu i l le "  V I I I  375.

335 .

( t t a g i r t t r  t t p a r l e r t t ) .

Ois ive té  o is ive té  e t  non t rava i l  fau te  d 'Eve X

(  t t p a r e s s e t t )  
.
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t t l t ombre  sans  l e  co rps t t  I  76 ;

Opiniâtreté = stemporter en paroles excessives -----)
danger péché mortel  X 408.

( " d o c i l i t é " ) .

Opt irnisrne I  343 I I I  68 296 (voir
364 ;  P l  843 x  260.

(t 'v ie Chrét ienne" r  "pessimisme",

"Résur rec t ion" )  ;  I I I

"combat  sp i r i tue l " ) .

346

Orage,  mer ,  por t  XLI  252.

Ora ison v i ta le  I I I  95  ;  jacu la to i res  I I I  95  ;  méthode t t t
101 ;  vrr  z0W46 363 364; xxr 188 xxv 152 153 xxvr 166 (soupirs
dtamour )  231;  V I I  118 ;  "servent  de  re fa i re ,  à  nos t re  âme"  XXVI  208
358 ;  VII I  51 ;  IX 373 402 ;  IX 70 ;  IX 373 i  = théologie mysrique
IV 301 303 ;  "s imp le  remise"  IV  p .  L I  ;  co l loque dev is  p l '609  610 611
1204 1467 ;  "s imple demeure" pl  1472 (Ed. drAnnecy IV 401 ;  1291 sq.
1324 xrr 268 270 xrrr 1 62 v,xr 96 xrrr 31 1 xrv 167 168 238 xvr 65 xvrr
306 xvrrr 238 239 xx 148 xxr 55 92 95 165 ; "simple vue" xxr 171 ; xXrr
277 278 284 ;  et  of f ice XXVI 315 316 322 358 :  en marchant & en travai l -
lanr  328 ;  v i ta te  p I  1521 ;  X IV 110 xx l  17  ;  xx rT  122;  xxVr  333 ;  mé-
thode XXVI  11  (pensée,  é tude,  contemplaÈ ion  358 )  ;

est le sujet du Cant ique XXVI 13
son contenu, ses momenfs XXVI 65
= "chambre de notre roy" XXVI 203
= I ' jardin de notre royrr XXVI 203

. "R.q,our en. Dieut'_ XXVI 360.
VII 163 (dans eà-xnbtd spirit-uêl) ; les tiôîs o-r-aisons VIII 406 ; la Croix
e t  l ro ra ison v i ta le  v r r r  416 ;  é ta t  normal  de  la  v ie ,  de  la  Trans f igura-
t ion rx 27 ;  méthode excel lente rx 251 sq. 259 ;  sujet des quatre sermons
sur  l to ra ison rx  47  ;  cause f ina le  de  l ro ra ison :  tou t  le  7è  sermon
IX 46  sq .  o ra ison essent ie l le  ma is  non su f f i san te  lb id .  ;  p r iè re  de  deman-
de rx 48 49 ;  contemplat ion rx 49 ;  cause f inale ô?âison rx 49 ;  c loîrre
pour  p r ie r  sans  cesse IX  50  ;  cause e f f i c ien te  de  l  to ra ison ( tou t  le  ser -
mon I  de IX) ;  51 sq. ;  pr ière = exprimer un besoin :  donc Dieu ne pr ie
pas  IX  51  ;  les  t ro is  cond i t ions  de  1 'o ra ison IX  53  ;  pécheurs  e t  o ra ison
rx  57  58  ;  les  t ro is  o ra isons  (v i ta le ,  o ra le ,  menta le )  rx  61  ( / /  v t t t
407) ;  Jean Bapt iste eÈ oraison vi tale Ix 61 62 ;  pr ière contemplat ion er
foi  rx 64 ;  nos demandes irnparfai tes rx 77 ;  lyr isure & oraison rx 117 ;
ne  pas  I 'po in t i l l e r "  IX  259 ;  moyen er  bu t  de  l to ra ison IX  260 ( l l  p .  SO) ;
ora ison de  la  " f ine  po in te r r ,  TX 264 ;  pensée peut -ê t re  obs tac le  à  I 'o ra ison
TX 47 ;  entendement :  pensée, étude, méditat ion, contemplat ion ( /  /  tn
vr12) rx47;
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(  Oraison mentale /  vocale
(
( Oraison iumédiaÈe / rnédiaÈe

r x o )  (
(  Oraison foi  espérance 

/  humil i té( cnarlce

cornent pr ier,  matière de la pr ière :  10è sermon de IX ;  gestes de la pr iè-
re  IX  66  ;  

t tpos tures"  IX  67  ;  le  Tenp le  e t  I to ra ison ( les  quat re  é tapes
d e  l r o r a i s o n )  I X 6 7  s q .  6 9  ;  l e s  q u a l r e  p a r t i e s  d e  l r o r a i s o n  I X  6 8  ;  l a
"simple présencet '  de Dieu Ix 68 ;  oraison mentale IX 71 ;  "méthode excel-
lente" Ix 251 sq. 259 ;  oraison vi tale lx 469 ,  la bonne eÈ la nauvaise
oraison IX 467 ;  oraison et contemplat ion X 224 ;  de simple regard :
t 'e l le  le  regarde e t  i l  1a  regarde"X 289.

( t t chambre  de  nos t re  foy t t ,  t tp r iè re t t ,  t t con templa t ion t t ,  t tméd i -

t a t i o n t t ,  t t v i e  d a n s  l e  m o n d e t t ) .

orateur t thumbe orateur de son Altesse"XxT 257 i  /  /  " fêal
orateur" des f f i  du Duc cf.  dernière page sermons Xr 449 sq. ;  orateur
e t  s o n  p u b l i c  V I I I  1 7  7 2 .

Lrora to i re  l ien  de  Franço is  de  Sa les  avec  Pères  de  I 'o ra to i re
X p. XX xxr ;-ffis d'Avignon X p. LË(XIII.

( "en i t ippe-Nér i " )  .

Ordre * de Dieu sur le monde VI 37 367 X. 45
* raisonnable XXVI 79
*  cosmique I I  6  (péché =  désordre  P l  917)
* rrmontant" Pl 355
x / / Pascal plus tard PL 452
* rrvolonté" de Dieu

resÈer dans son ordre VII I  95 ;  
t 'peuple murmurateur" /  /  Seyssel X 79 ;

se reconnaître homne = croire en Dieu # ldarn X 200 : "âeir néeativement" --à
"récompense négat ive" x 222 ;  aimer t 'par ordre" et rais6nnablémenÈ" x 279.

( t t p l a n t t r  t t p t o j e t  d e  D i e u t t r t t R o y a u m e t t )  .

LrOrdre sacrement pour enseigner X 39.

"Les orei l les de nos cæurstt  ( / l  sai .nt  i .AugusÈin Confessions
passin) Pl 6sB
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Orguei l  Pl  837 Y\X\I I  229 ;  inrel lecruel IX 41 1 ;  er présom-
ption TX. 444 ; et vanité X 335 425.

( t 'péchét ' r  "novateurs ' ]  "obs t ina t ion" r  t t insens ib i l i té " r  
"p ré-

sompt ion t t ,  t t sc iencet t ,  t t in te l lec tue l t t  e tc .  )  .

Ouvr ie rs  V I I  195.
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Padoue XI  104 106 1  19  123 154 161 164 166 sq .  ;  X I I I'106 xrv  219.

( " P o s s e v i n " ) .

Pa iens  e t  lo i  na ture l le  P l  872 904 ;
e  du  Chr is t ,  cond i t ions  na ture l les

VII 1T-

Paix
f f i  a "  l ' â m e  v I  3 7  4 0  4 1  4 8  5 1  ;  t r a n q u i l l i t é  V I  1 0 5  I I I 8 5  1 3 7

É 9 3 o 7 3 1 0 s q l 3 1 @ - ; P L 4 5 7 4 9 9 5 7 5 6 3 9 7 2 9 7 5 5 7 7 7 1 4 6 5 1 2 2 6 1 2 2 7
1228 XTr 346 Xrrr  29 194 259 260 276 361 XrV 52 53 72 117 178 194 236 253
382 394 xV 90 150 279 302 ; ,  XVII  363 106 207 XVII I  131 239 344 xIX 175 218
273 297 312 356 XX 31 32 148 263 v.[ .T 17 167 ;  paix de l rentendement XXI
52 162 173 XXV 171 XXVI 228 271 289 303 ;  et  amour du prochain XXVI 309
XXVI 365 ;  Paix de Dieu eË Eucharist ie IX, 292 VII I  205 IX 20 263 ;  et
Egl ise 292 :  procède de lramour IX 294 ;  la paix vér i table (couune dans la
B ib le  n res t  pas  1 'absence de  guer re)  tX  Zgt+  ;  Pa ix  vér i tab le  IX  302 303
306 ;  issue de l 'union entendement mémoire volonté espri t  307 314 ;  X
119 120 ;  l ien  avec  combat  sp i r i tue l  Ib id .  X  207 X 212 300 ;  par le r  tou-
jours de paix VII I  372 ;  les trois paÇTI sermon Pâques inédit  374 375 i
jus t i ce  e t  pa ix  V I I I  375 ;  pa ix ,  t ranqu i l l i té ,  o is ive té  e t  ccmbat  sp i r i -
tue l  V I I I  375 ;  sermon des  t ro is  pa ix  ( / /  Pâques inéd i t )  fX  Z8O sq .  t
paix bibl ique IX 287 ;  Evangi le et Egl ise paix 291 ;  une seule paix 301 ;
fausse paix de Jonas = somrei l  IX 302 ;  paix et quiétude + combat spir i -
tue l  IX  303 ;  pa ix  de  l 'âme e t  guer re  IX  303.

( t t t ranqu i l l i té t t r  t tmarchet t r  t thumeur t t r  t ten tendement t t r  t tamour

d u  p r o c h a i n t t ,  r r C o m b a È  s p i r i t u e l t t ,  t t g u e r r e t t ,  t t q u i é t u d e t t ,  t t a u t o r i t é t t )

Palme ( image) VII I  400

Pâques / / Baptême

( "Résurect .  iont ' )

IX  150 ;  les" t ro is  Pâques"  X  412

P"!g!glg Pl 1443 ;  et  son ut i l isat ion VII I  108 sq. IX 333 ;
ce l le  de  "Muse"T%- l - l /  Parabo les  "ag iesr rde  la  B ib le  342 sq .  35 , |  sq .

( t t A p o l o g u e t t ,  t t t a b l e a u x t t r  t t s i m i l i t u d e t t )

Parad is  dans  l taven i r  V I I  11  ;  Parad is ,  Enfer  e t  pure té
v I  3 2 ;  p r i m i t i F T l S  ;  a c t i f  P L  4 8 2 ;  c e  q u e  l a  v i e  p o u r r a i r  y  ê t r e
P l  508 523 895 1559 XX 195 XXI  51  ;  D ieu  de  l 'aven i r  V I I  195 ;  seconde
créat ion VII  196 ;  paradis -  résurrect ion dès maintenant VII  142 197 198
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199 ;  et  sein drAbraham IX 52 (= homre avanË ascension) ;  voir  Dieu au
Père  (Toussa in t )  IX  1  14  ;  fes t in  / /  déc la ra t ion  myst ique sur  Cant ique
/ /  Pass ion  :  IX  210 ;  tous  homres  inv i tés  213 ;  g lo i re  pour  pén i ten ts
IX  274 ;  c ie l  rempl i  de  pén i ten ts  274 275 (seu ls  Mar ie ,  Joseph & J .
Bapt iste ne le sont pas) ;  Toussaint IX 366 sq. ;  conmunion ciel  f  Eerre
IX  372 ;  anges  aux  ba lus t res  du  c ie l  IX  387 ( l  /  p .  127)  ;  parad is  de
ltavenir  )  celui  du passé X 46 ;  pas drhonrne au paradis avant Passion
X 7 3  ;  p a i x  e t  j o i e  X  1 5 4  ;  g a i  e t  j o y e u x  X  2 4 6  ;  v i e  " g l o r i e u s e "  X  3 6 7 .

( t t s e r m o n s  T o u s s a i n t t t r  t t s a i n t t t r  t t p é n i t e n c e t r r  t t r é s u r r e c t i o n t t ,

béa t i t ude r r )

Paraître

(  "êËre" )

Pardon D ieu  l ré te rne l  pardonnant  XXVI  413 ;  P l  911 ;  =
résurrecËion vtffi

Parents

Ël;li:*r'ilH: ï'lfl:1,1, 
206 xvrr 2s,

( t t é p o u x t t ,  t t P è r e t t ,  t t p a t e r n i t é t t ,  t t m è r e t t ,  v o i r  d a n s  n o m b r e u x
sermons aussi)

Paresse XXVI  261 XIX 376 ;  paresse sp i r i tue l lg  =  para lys ie
vII  86 87 :  + off f i ,  tentat ion X , |97 

;  paresse x 201 ZO2.

( " t rava i l t ' ,  " In t roduc t ion  à  la  v ie  Dévote" )

Par fums PI  714 73O 1483 XXVI  361 X.92 .

Par is  -  Sorbonne VI I  79  t t les  au tor i t .és r r  ;  le r  sé jour  à
Par is  X  p .  xx r  @s x  p .  LVI r  sq .

Parodie

( "ambi t ion" )
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Parole

(  t ' s  i lence" )

La parole de Dieu )(X 195 ;  aËtent ion à apporter à la
P a r o 1 e v I I 3 0 8 f f i ( à 1 a P a r o 1 e d e D i e u v I I 3 3 4 ; ' ' 1 a
Paro le  de  D ieu  courË"  V I I I  411 ;  Paro le  in té r ieure  de  D ieu  à  l rhomme
IX 358 ;  se  conver t i r  en  la  Paro le  de  D ieu  IX  363 ;  " fa i t  ce  qu fe l le
d i t ' f  x  3 1 4  ;  

t ' o p è r e  c e  q u r e l l e  d i t "  x  3 1 4  3 1 5 ;  c r é a t r i c e ,  "  a  t i r é
l t ê t r e  d u  n o n  ê t r e "  X  3 1 4  ;  a  p u i s s a n c e  s u r  l e  c r é é  e t  f  i n c r é é  X  3 1 5 ;
D ieu  nous  par le  quand nous  l i sons  la  B ib le  X  340 ; "son d i re  es t  son
fa i re  "  IX  250.

(  "p réd ica t ion" )

La  Pass ion  XIV 85  ;  Pass ion  -  Résur rec t ion  XXVI  315 XIX
188 ; dans le côîil6,âFG!-irituel : VII 164 ; Passion et mémoire de la Pas-
sion VII  263 264 i  = obéissance parfai te et suprême au plan du Père VII
283 ; / / IscarnaÈion et fusion volonté houme / Dieu IX 458 ; Passion /
Résurrect ion /  Tranf igurat ion IX 29 ;  ne pas la contempler serrt imentale-
nent IX 43 I  Passion /  /  Incarnat ion IX 41 ;  contre la Passion pi t tores-
que e t  réa l i s te  Ix  267 ;  con t re  p ié té  sent imenta le  Ix  268 ;  P i la te ,
Caîphe "méchants",  mal ice IX 268 ;  Passion prévue de toute éterni té IX
269 ;  le bon larron ' rpénitent" IX 274 ;  leçon de la Passion IX 412 ;
douleurs de lrenfantement alors pour Marie X 69 ;  Pas d'houme au ciel
avant  e l le  X  73  ;  l ,e  Chr is t  pouva i t  sauver  sans  e l le ,  ma is  ce la  n teû t  pas
été  "pédagog ique"  X  364 ;  nécessa i re  à  1 'amour  de  D ieu  X 364 ( jus t i ce
logique) ;  et  combat spir i tuel  VII  232 236 ;  et  Eucharist ie VII  233 ;
sens faible VI 35 ;  Pl  364 ;  "propassions" perturbat ives Pl 359 361 388 ;
V I I I  355 XXI I I  132 (a t t r ibué  à  sa in t  Jérône,  c f .  TAD l i v re  I  chap.3)  ;
prévent ion, préjugé VII  343 ;  Passions humaines /  lËEsion du Christ  VII I
76  ;  son t  les  "cordes"  du  cæur  (harpe)  V I I I  355 ;  e t  ra ison  I I I  163
1 6 7  ;  X  1 5 4 ;  n a t u r e l l e s ,  n e  s o n t  p a s  p é c h é s  X  1 5 4  1 5 5 .

( "Const i tu t ions"  f in  TAD Const i tu t io rsV is i ta t ion  :  XXV,
"propassiondf "perturbat ions'r ,  t 'af fecff ins",  TAD I )

Pastorale XXVI 74
Ïdé-al  pastoral  XX 201

Pater  l ien de ses demandes avec t tne r ien demnnder.  .  .  t t

x 295 296

Paterni té XIV
35837938- f  ;  un

111 ;  XVII I  322 323 (frères aînés "vices-
magnif ique exemple :  VII  17 ;  magnif iquepères") xXVr
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i m a g e  :  V I I I  1 1 9 .

( "père " )

Pat ience XII  203 XIV 136 XVII  162 XVII I  172 XTX 360 ;
a v e c 1 e s a u t r e s - x x 2 8 2 2 8 3 X X V I 7 6 ; e t c o 1 è r e I X 1 8 9 ; e t h u m i 1 i È é '
persévérance,  ind i f fé rence IX  280 sq .  e t  persévérance IX  263 321 X 355.

( t t h u m e u r t t r  t t d o u c e u r t t r  t t l e s  t r o i s  P a t i e n c e s t t r  t t i n d i f f é r e n -

cê"  r  
t tpersévérancet t  

r  
t t con f  iancet t  r  

t t Job t ' )

Paul sa  "Trans f igura t ion"  x  233

Lgs llpgg"tçe" XXVI 254 ; 1es pauvres drargenr : voir
| ' p a u v r e t é ' ' ; 1 e 6 [ a u v r e s g e n s , 1 e s P a y S a n s e t 1 a g u e r r e V I I 1 5 9 .

( t t paysans t t  r  
t t pauv res  en  esp r i t t t r  t t v i s i t a t i on t t )

Pauv re té  =  dépend re  des  au t res  =  t t ne  r i en  demander . . . t t
XXVI 367 ;  oef i i i f f iTr l  Ê1 ;  en général  XIX 101 102 106 (personnel le);
XXI 74 XXV 51 ; morale )O(V 220 262 ; les pauvres XXV 459 462 VTT 9 XIX
258 )OWI 362 368 ;  le "pauvre de YHIIJH" I I I  189 sq. XI 265 280 XXVI 325 368
pauvre té ,  ra ison ,  Jansén ius  VI I I  395 sq .  3 , / /  humi l i té  fX  224 225 228 ;
e È  F r a n ç o i s  d r A s s i s e  I X  3 7 8  3 7 9  3  X 2 4 ;  X  2 5 0  ;  d e v o i r  d u  r i c h e  l b i d .  t
le væu de pauvreLé X 255 ;  idolâtr ie de Èoutes les possessions X-Bd ;
avarice X 258 297 ;  la fausse "bonne" pauvreté X 255.

( t ' r i c h e s s e t t r  t t o b é i s s a n c e t t r  t t p a u v r e t t r  t t a r g e n t t t )

Paysans (et

@lsans
_ Les paysans

TX 97 ; cotune les pauvres,
)  les  éc la i re r  X  78  ;t

(  t tm isère t t  
r  

t tpauvres t t )

Péché un acte :  I  66 179 ;  la seience er le mal in 320 ;
"récréat ion du ! f f ieur" vI I  1 1 ;  pénitence VII  12 ;  inpénirence v:r I  22
fe l i x  cu lpa  I I I  57  ;  pas  de  pe t i tes  fau tes  quand on  a ime I I I  63  114 ;
Fi-447-t-rchoppements" III 341 PL 439 ; = rnaiadie Pl 488 ; = erreur de
raisonnement Pl 369 441 535 ;  révolte :  Pl  731 ;  volonté désordonnée

la chasse) XIX 258 ;t taux mains noirestt  vI I  9 ;
et  la guerre VII  159 ;t tbas  é ta t t t ,  tou jours  t teng lués

X 228 (1a  fa iu r ) .
dans le chagr in"
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Pl  813 908 915 917 1433 1561 ;  =  ac te  P l  1137 1178 1179 :  inév i rab le
XII  156 ;  XII  348 (raisonnement) ;  péché de lrentendement XIV 8l  t
sépara t ion  XIV 97  119 ;  e t  vo lon té  XVI  186 XVI I I  131 XX 31 32  193 196
206 ; morËel / véniel XX\II 262 ; mortel XXIII 89 121 ; rous hournes,
confesseurs compris XXII I  297 ;  obst inat ion XXV 417 431 ;  = désordre
PL 917 ;  =  d iv is ion ,  rup ture  de  l 'un i té  V I I  189 VI I  290 ;

-  VII  2 déf ini t ionsVl l  86 160 ;  erreur de raisonnement
1 1 9  s q .  ( S e y s s e l )  r e l i x  C u l p a  1 4 0  ;  s e n s  d u  p é c h é  1 4 2  ;  1 8 5  1 8 7  1 B B  ;
division 189 ; Aveffi-?G--et conversio ad creatgran 188 ; erreur
de  ra isonnement  tho l i c isne  283;
faute = erreur de raisonnement - orgueil et sens propre 347 ; mal
v o l o n a t i r e  3 5 7  ;  =  c e  q u i  n r e s t  p a s ,  m e n s o n g e  2 9 0 :  =  m o r t  3 1 1  ( +  p a r -
don - résurrect ion -  Zachée) ;  péché et pénitence 455 ;

-  V I I I  " t rès  chers  pêeheurs"  144 ;  o r ig ine  =  ne  pas  accepter
la  nor t  82  ;  e t  l iber té  31  1  sq .  ;  fu i r  la  contag ion  du  mal  114 ;  e r reur
de raisonnement 243 306 sq. ;  erreur de raisonnement 308 ;  péché faibles-
se  e t  péché rna l i ce  309 ;  eÈ cor recÈ ion  f ra te rne l le  315 sq .  ;  mor t  pun i -
t ion péché ? 340 (ai f férences avec même sermon sur Naim dans Recuei l l is)  i
chu te  343 sq .  ;  e t  ma lad ie  345 ;  dégrès  succes i fs  345 347 sq .  vén ie ls  e r
mor te ls  ( / /  fn  TV)  347 ;  ce  qur i l  es t  41O 411 :  expér ience humaine  du
"je sens deuÏTonrnes en moi" ;  perturbat ion échel le valeurs issue erreur
de ra isonnement  ;  Ib id .  ;  fau te  o r ig ine l le  113 ;

-  IX erreur entendement,  comme péché or iginel  297 ;  l ien
de l 'horune avec lui  et  Dieu 325 326 ;  péché or iginel  351 ;  contraire du
péché drAdam : conversion retournement 43 77 104 ;  erreur drentendement. ,
coume péché or iginel  297 ;  = persévérance négat ive 401 ;  sormei l  ou léthar-
gie de l 'âme rnorte 440 ;  horreur et étonnemenÈ devant lui  443 ;

-  X erreur de raisonnement 21 I  
t thumeurstt ,  t t fantaisiet t  31

33 ;  erreur de raisonnement = néant 103 ;  péché or iginel  :  voir  "bouche"
183 ;  vén ie l  259 ;  inc l ina t ion  au  ura l  260 ;  c 'es t  l ' houune qu i  es t  fau t i f
338 ;  l ropposé de  D ieu  333;  e r reur  de  ra isonnement  passer  de  la
véri té à la vanité (hosmes et anges) 334 ;  se regarder = 1a faute or igi-
nel le 335 ;  se Ërouver le Beau au l ieu de f  image du Beau 335 ;  péché
et péché or iginel  361 sq. ;  Dieu incompatible avec péché car péché = im-
puissance 363 (querel les ou exercices scolast iques ) péché mortel  peut
venir  du dépit  et  opiniâtreté 408 ;  véniel  et  mortel  408 ;  occasions à
fu i r  (de  péché)  4Z l . ;  fau te  d ren tendement  335 ;  fau te  d 'Eve =  o is ive té
3 3 5 .

( t tP la ton ismer r  r r rchu te t t  r  
t tma l t t  

r  
t tméchanceté t t  

r  
t tpén i tencet t  

,t t A d a m t t ,  t t a m o u r  p r o p r e t t ,  t t s e  r e v ê t i r  d e  s o i - m ê m e t t ,  t t u n i o n t t ,  e t c . ,  t t l a i d t t ,
t t l , u c i f e r t t r  t t S a t a n t t ,  r t l i b e r t é t t r  t t r a i s o n n e m e n t r r r  

" d i g n e t t  e t  t t i n d i g n e t t ,
t t image de  D ieu" ,  "  op in iâ t re té" )

Pêcheurs  (devant  les )  x I  14  115
rx 57 58 ;  jo ief f i  & rnisér icorde pour eux rX

;
7 4

pêcheurs  e t  o ra ison
;  son t  dans  1 ' t rg l i -
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sex84

("Tentat ion'r)

Pédagogie constantes pédagogiques du Christ  VTT Zg2 i
"Niveau" des arffiêiF!?dagogiques VII 327 ; liberté pédagogique du
préd ica teur  V I I  327 ;  app l i ca t ion  pra t ique X 17  ;  exemple  :  V I I I  4OOttpour les simplestt  ;

-  Pédagogie et  rhétor ique

Çep!g!& !"q.ro1entiae VII 1
Appe l  à  l raud i to i re  V I I  5
Rhétorique et bonhourie VII 8
Pédagogie et fani l iar i té VII

-  Pédagogie en général
I I I  1 9 0  ;  j é s u i t é  X I  1 6 6  ;
xTv 127

Att i tude pédagogique prat ique :  VII
YTI 270 ;  p.  "ant isupert i t ieusei l

pédagogie concrète et s imple IX 215
X p. XXXMXXV LII I  pédagogie théâtrale X 342 sq.
p lus  compl iqué X 419.

(  t t tab leaux t t  
r  

t thumour t t )

70

5
vrr 27.6
( / /  n .s . )  r x  4o4  405  t
; dTllus simple au

maîeut , ique
des s ignes

Pédagogie de Dieu VII I  41 1 ;  eË Incarnarion IX
IX 401 4O2 ;  (rendu Passion nécessaire à Rédenpt ion
correspondants à 1'exff iEel humain) X 160

452 ;  et
/  à  cause

Pedeten t im VI I  292 VI I I  90  VI I I  345 ecr .

PeinÈure VII I  33
de la lumière p@.intre X

; technique du peintre X 123 ;  problème
12s 272 273.

"P"ir t rr .  d" t"*p"" VII  23

( t t tab leaux t t  r  
t tpsycho log ie t t )

"!É!er!nage." VII 141 ; Pl I I I

24  VI IT  195 ( t  sa t i re )

TAD

Pénitence et
+oz ffi toot

impénitence VII
;  pénitence en

= conversion VII  24
:  V I I  12  ;  pén i tence

23 25
généra12 5 2 7  3 P l
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personnel le,  mafgaise cachée XXV 146 ;  modérée XVII  21 ;  lère leçon
prédicat ion du Christ  VII  139 ;  pénit ,ence conversion VII  140 ;  Noé et
pénitence VTT 279 ;  VII  358 ;  VII I  44 59 ;  pénitence posit ive VII I
171 ; 282 283 ; le bon Larron IX 274 ; / | Baptême IX 381 // conversion
IX 435 442; 1a plus grande part ie de l rEgl ise X 84 (Bienheureux aveux
des saints) ;  pénitence /  conversions )  à absence de fauÈe X 406 sq. ;
au  c ie l ,  Èous  sont  pén i ten ts  IX  274 ="1e parad is  tou t  tap issé  de  pén i ten ts "
2 7 5 .

" d é s e r È t t )

( t t c o n v e r s i o n t t  r  
t t p é c h é t t ,  r é s u r r e c È i o n r t  r  

t t p a r a d i s t t  
r  

t t v i v r e t t ,

Pensée

( t t e n L e n d e m e n t t t ,  e t c .  )

Pentecôte  P l  911 VI I  3  4  6  315 / /  Préd icar ion  VI I  2  IX
3 1 8

(vo i r  le r  sermon VI I  ,  "espr i t  sa in t " ,  "Cénac le" )

sur Luc VII I)
Chr is t  e t  sa

Père  Père ,  mère  f rè re ,  sæur  un is  V I I I
; -Frère :  toute la Tr ini té VII I  408 ;

mère IX 390 (ordonné de touÈe éterni té).

( "paren ts" ,  "mère" ,  "Mar ie" ,  "Joseph" ,

3 8 1  ( c f .  s e r m o n
le Père :  du

t ten f  an t  s t t )

Les Pères  I  p .  LX LXI

p ! , r . "  g* .  I I ) ( I I  p .  XV:  peu lus  a lo rs ,  ma is  lu i  ?
(Athanase, clémEff i  Grégoire etc.)

Perfect ion (état et  v ie) ;  réciproque houune - Dieu P1 396
( T A D I ) ; P 1 4 t E l T v r r t g a ; p r o g r è s v e r s p e r f e c t i o n c f . R a v i e r . C e q u e
croyait . . .  42 PI 1003 1078 1308 xII  266 268 XII I  102 xXIv 424 yJi î 'T
IT  211 212 214 215 I I I  21  100 ;  degrès  :  P l  385 ;  XXVI  185 186 ;  langa-
ge de 1.a perfect ion XVII  386 XVII I  35 XX 69 ;  état de perfeeÈion XXV
297 298;  e r  degrès  59  ;  é ta t  xxv  310 xxvr  60  61  82  187 189 189 288 371;
per fec t ion  na ture l le  e t  surna ture l le  pour  tous  les  é ta ts  de  v ie  P l  683 ;
sa  per fec t ion  personne l le  XV 40 ;  per fec t ion  l i t té ra le  e t  u ra té r ie l le  - ,
XII  p.  XII  ;  chari té /  perfect ion /  âme XII I  150 ;  état et  v i-e TX 229 i
IX  240 sq .  IX  393 (d i f fé rence)  X  23  24  ;  é ta t  x  39  ;  v ie  e r  é rar  x  87
12O 151 152 300 302 ;  v ie  X  308 ;  V I I I  355 ;  peu à  peu IX  26  ;  per fecr ion
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non dans  conso la t ions  IX  29  ;  n tes t  pas  dés i re r  ( / /  E .S. )  fX  263 ;  v iv re
l  tat tenËe de sa propre perf  ect ion IX 263 ;  état et  vFcle perf  ect ion :
se donner Èel quron est IX 235 236 ;  cel le de tous ouvrages de Dieu IX
217 218 ;  désir  de perfect ion inmrédiate IX 303 304 (et plus haut) ;
bonheur eE perfect ion IX 322 ;  sans peine et imnobi le = une hérésie X 29 ;
= ^rche cont inue X 88 ;  ne pas nourr i r  les imperfect ions 91 ;  a acquérir
à la sueur du visage X 206 ;  a l 'heure de la urorÈ X 207 ;  perfect ion di-
vine incormensurable avec 1a nôtre X 209 ;  cel le de la vie chrét ienne
poss ib le  X  261 ;  é ta t  de  per fec t ion  X 277 282 ;  "1a  montagne de  la  per -
fec t ion"  X  308 ;  =  n tavo i r  p lus  "qu tun  p ied  en  te t r re"  ;  dés i re r  le  seu l
nécessa i re  309 ;  la  p lus  hauËe X 395 lb id .

( t t  v i e  re l i g i euse t t ,  t t i ns tan t  p résen t t t ,  t t v i e  pa r f  a i t e t t ,  " i * -
per fec t  ion" )

Per f id ie

(  " f o i " )

Pérora ison son appar i t ion  VI I  319

Persévérance VI 52 365 366 367 ;  pat ience I I I  26 133 sq.
i m p a t i e n c e 3 0 6 w X I I I 3 4 8 X I V 2 8 5 x V 1 9 X V I I 3 6 2 x V I I I 3 7
(voir  ferneté) ;  XVII I  135 XX 133 215 XXI 19 XXVI 77 ;  le temps de la
longue pat ience VTTI 234 349 ;  = conversion 368 ;  Jacob contre l rAnge =
l thorune dans pr ière devant sourde orei l le" de Dieu :  VII I  270 ;  et  humi-
1 i té ,  pa t ience,  ind i f fé rence IX  280 sq .  ;  e t  l i tu rg ie  IX  237 IX  263 ;
=  é te rn i té ,  é ta t  à  no t re  mor t  IX  283 ;  IX  298 ;  e t  fe rmeté  lX  414 ;  e r
vigi lance IX 445 IX 323 ;  négat ive = péché IX 401 ;  saint Luc avec humi-
L iEé X 127 ;  ec  p r iè re  X  226 x  252.

( t t c o n s t a n c e " r  t t e s p é r a n c e t t r  t t p a t i e n c e t t r  t t c o n f i a n c e t t r  t t v i g i -

l a n c e t t ,  e s p é r a n c e t t )

Personne Pl 516 ;  la personne VII  260 ;  personne et subs-
tance VII 296 ; corps + âme = une personne ; union = personne X 168 ;
l -rhoume : une personne X 61

( t t u n t t r  t t u n i t t r  t t u n i v o q u e t ' r  t t i n d i v i d u t t r  t t c o r p s t t r t t â m e t t )

Pessimisue drun tableau, et sa réponse TX 2O4 205

" A l l e r  l e  p e t i t  p d ' f a i r e  c e  q u r o n  p e u t  P 1  7 3 6  s q .

(voir  dans Sentences pedetent im ,  " tout bel lement")
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Peu parler sens I I I  245

Le Peuple VII I  16 ;  peuple de Dieu :  son rôle dans
choix autoritft-ffi.-

Peur xr r r  210 211 212 pL 465 xxvr  209 ;  phys ique er  sp i -
r i tuel le x 3lE-Ipeur de la mort :  cf. LetËres à r,Ime Brûlard :

LetÈres a la Baronne de Chantal  :
-  xrrr  207 "moy je voudrais que nous chantassions partoutrr-  " r a  p e u r  e s t  u n  p l u s  g r a n d  m a l  q u e  l e  m a l "  x r r r , 1 1 .

( t t c r a i n t . e t t r  t t e n f e r  t t ,  I t m o r t t t )

84)  .
Phénix Pl 820 821 822 VII  g3 84 note  ;  V I I I  398 399 ( / /  v t t

Phi l ippe Néri

(  "o ra to i re" )

X p. LHfiII

Ph i losopher  =  a iner  D ieu  p l  40 l

Phi losophie naÈurerle &, évangél ique xxVr 75 ;  issue paro-le de Dieu Vlil334lllîfosophie morale X lg-.

Phi lothée et le Canrique XI 346 ;
pie XV 36S xp

p ier re  p réc ieuse X 21

Sa in t  p ie r re  XVI I I  33  ;  "a rchr  apos t re"
et faure devaiTffire vrrr 350 ; sainr paul et
t . r i s tesse  de  P ie r re ,  de  l t in te l l igence au  cæur  V I I I

Ph i lo théee er  Ph i lanrhro-

VII  56 reniement
le  péché VI I I  358
3 6 9 ; v e u f ? 2 8 2 .
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Pié té  év i te r  p ié ré sent imentale IX 268.

,  
t t d i l e c t i o n t r r  t t a m o u r t t )( t t a g i r t t r  t t d é v o È i o n t t

Ne pas se plaindre XV 269 XIX 36 1 376

Plaisir  + contentement + joie ) i lVI
619 627 0 lZ  lT jp ta is i r  de  f  in re l l i l ence,  de
3 2 1 .

( t t c o n t e m p l a t i o n t r r  t t d é l e c t a t i o n t t r  t t j o u i s s a n c e t t r  t t j o i e t t r  t t b o n -
heur t t  ,  

t rvo lonÈér t )

et choix
Pl 759 ;  de Dieu 785 789 XX 55 Tx 262 Tx 277 ;

Plans autogaphes coru lent  les l i re

( " compos i t i on  c i r cu la i re " )

Plan
Plan complexe VII  31
Propos rt  lon
preuves
a contrar io
exemple

P l a t o n  I I I  2 1 0
XXIII 109 xxvffi; le myÈhe
contre Platon & le vide )(XVI
132 ;  Dé i f  ie  l -a  ra ison  X 424.

;  Plan indiqué en

x 434

398 ;  économiser à

408  r r r  176  PL  395  509
l f en tendemen t  V I I  320

marge :

1 ' é c r i t  l e s  s u b d i -

)
)
)
)

anonce du plsn VII I
v is ionsannoncées IX p. LXXVI

XVI 281 ;  le vide IV
de la  na issance de  1
160 vrr 245 vrr 256

75 ;  P1 397 441 1  183
'amour  P l  654 655 1491
;  e t  Ar is toËe VI I  320

Plaronisme TAD pl 370
281 284 317 xmEt;TriFote ; vrr
îé VIl 241 (taia = erreur = mauvais =

3 7 1  6 7 7  p a s s i m  ;  I I I  1 3 1  1 5 5  1 8 8
132 X 134 135 ;  P la ton isme re tour -
péché = absence dtharnonie)

Bon p la is i r
personne l  X  28 .

Pleurer XVII I 29 XXI 31 (pleurs raisonnables)
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Pl ine  1 'Anc ien

(  t tna ture t t )

P l u t a r q u e  X X V I  1 1 0  1 1 3  ;  V I I  1 0 8  V I I I  1 3 1  I X 250 X 43

Poésie :  sa force XVT 287

(poème voir  "comparaison")

Poètes saint Paul in,  saint Fortunat I I  p-XXXVI (nombreuses
citat ions danff istendard traduites en vers par François de sales) ;  spon-
d e : I I 1 5 6 X X I I r ; o e s p o r t e s : X I I I 2 2 8 P I 3 4 o 1 5 6 6 ; A . F a v r e : X I
81 132 162 180 + Possevin xT 126 (une berceuse envoyée) ;  Sponde XI 154
155 ;  nouvel let  xrr  47 379 ;  la ceppède xvr 286 287 ;  Favre er honune dtur-
fé  XVI I I  97  ;  Du Bar tas  (c f .  Proresranrs )  V I I  221 ;  Mar t ia l  X I  193 ;  V i r -
g i l -e  pass im.

( "poés ie t ' ,  vo i r  dans  Opuscu les  ,  poés iesde Franço is  de  Sa les
lui-même) 

-----

F ine  po in te  P l  368 X 340

(ora ison)

Suprême pointe voir  "volont.é"

"poinri l leux" xvrrr 379 xxvr 299

( le grand "trâ@.n") x 103 cf .  xxr 146

235 241.

( t ' s c rupu le " )

Polémique I I  366 VTI  29 82 ;  ton de polénique VI I

( t t p reschemen te r i e t t ,  p ro tes t , an t t t  e t c . )

"Politi-q,r"." xI 121 139

347 Vrr



(  "Enfér")

t tPor t ra i ts
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Por tesde l rEnfer  I 157 Vrr 220

VI 48 49 VII  23 TTI 196 241 ;  le portrai t  moral

qu i  p la ident ,  s 'en iv ren t ,  marchent  en  par lan t
1 1 6  m o r a l i s t e  3 5 3 .
3 2 7

e 67 70 ;  1es "dél icatst t  207 208 ;  tout 1e sermon
1 sq .  296 3O4 305 (e t  d ia logues)  Zg0 186.

Possevin voi r  t tPadouet t

B$'Ïjo-îI-eca selecta x p. LXXXI

Pouvoir  /  vouloir  XX 343

d i f fé ren te  de  l rac te  XXVI  281 ;  p ra t ique ce  que

I I  3 5 5  ;

I ton cro i t

ment à

-  v r r  91  173
- VIII fceux

l]42 i
-  r x  103  108
-  X moral is t

60  p .  28

(  "ag i r " )

Psaumes XXVIII  ;  comentaire VII  15
"naturffi-l47 ; cXXrv : Vrrr 179 etc.

1 6  ;  u t i l i s é s  p a r a l l è l e -

"Preschementer ies"vrr 1 2 1

Prédest inat ion T 334 PI 496 VI I I  17  XI I I  327 XVTTI  273.

" ind i f fé rence" )(  t t l iber té 
"  

t tabandonnementt t ,

Prédicateur
- 5Effiff in-: (un orgue...) xvnr 335
_ môo-
-  Le bon prédicateur XX 197 (prêche dévotement)
-  En général  XXVI 113
_ T 22 23 24 27 30 231 248 321 Pr 1448
- Subdivis iors orales /  écr i tes IV p. LxxVI
- Prédicat ion au couvent XXV 441
_ "Prédicateur de pénitence" XXVI 197
- Pêcheurs dthormnes, prêcheurs, écr ivains Y\x 219
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Le Prône rour prêr XXIII 365 366 376
Prédicateur et prédicat ion :  LetÈre à Monseigneur de Frémyot

sim) ;  X p. XXIX (analyse)
"prédicateur pénitence"
xxvr 1 27 130 138
Autor isat ion pour prêcher XXII I  3O7 392 4O4
v I I  1 9 1

-  Franço is  de  Sa les  préd ica teur  :
-  Prédicateur = le vrai  combattant
- Le Christ  prédicateur YII  202
-  S e r m o n  / / S r y s s e l  n "  2 3  d a n s  V I I  ( 2 0 1  s q . )
- Force de Dieu leur esË donnée VII 284
- Pour prophètes VTIT 72 ;  prédicateurs et auditeurs :  YITT 72;

300 so lda ts  de  gédéon =  3OO préd icaÈeurs  V I I I  75  ;  V I I I  76  77
-  IX  58  ;  le  p réd ica teur  IX  180
- Le Prédicateur parlanÈ de lui  ' rune bel le prédicat ion que je
_  f i s "  r x  l g g
- Prédicateurs IX 4O2 403 X p. XXII
- "La Langue de l rhorrne" / | Plutarque IX 250
- Prédicateurs eË Toussaint IX 366

PrédicaËeurs X 305
- Contemporains :  Coëffeteau Cospéan Du Perron Bertaud,_ X

p. )O(II ; auteur,s recornnandés X p. XXXVII XXXVIII . ; leçons orales X
p. XLII  sq. = l iberté devant sources & modèles X p. XLVII I  ;  "aimer" X
p. LII  ;  auteurs dans Lettre à FrémyoÈ X p. LXXXIV ;  modèle :  August in
(conune d 'évêques)  X  tO0 ;  les  faux  savants  en  gree  X l lo ;  i l  fau t  an-
noncer  la  vér i té  X  334.

(  t to raËeur t t  
)

Prédicat ion
- ffiffi;ffi; et sacrement I 47 48 351 à 356
- Vaine sans le Christ  VI 1 13
- But de la prédicat ion évangél ique Pl 335

//  toIérance Pl 513
Union prédicat ion act ion PL 525 542 554
Prédicat ion inspirée Pl 593 594 596 1475

-  /  |  Pass ion  P l  594
- Comment 1 I entendre Pl 1325 ;
-  X I I I  340 351 352 (Fenou i l le t )

Textes sur = à Monseigneur de
146 xv  187 XVI I I  335 I  p .  CXI I

/ / Penteeôre vrr 2 134

F ides  ex  aud i ru  XXI I I  133 134

- conne Vulgarisat ion et en général  I
LX ; LXI ; p. LXVII ; LXVIII ; LXXV

voi r  t tmanuscr i t  de Tur int t

,  m i l es  Ch r i s t i  V I I  134

Revol XII  1 87 476 477 KTII  145

p . X L V I I I ; L ; L I I I ;

; CXXV
1 2 8  1 3 8  1 3 9  1 8 3  3 5 8  V r r

18 19  r r  255

Et Controverses I  p.  CVII I  ;  CX; CXI
t  p.  CXXVIII  ;  en général  :  I  45 47
298 Pr 741 752 Vrr 191
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-  Prédicat ion et t radi t ion apostol ique I  199 201 et TAD
IV p. XII

-  X IV 126 185 191 (Eg l ise  e t  t rad i t ion)  ;  =  por te r  Jésus
Chr is t  X IV 211 411 XV p .  V I I  V I I I  ;  p réd iea t ion  de  la  v ie  XV 74 172
2 7 2

- Prédicat ion des pigeons /  /  ceLle de la "rose" ( I I I  98) :
X V I  3 1 5  X V I I  3 1 8

| / Eucharistie XXVI 41 1 i
- Y,X 219
-  Préd icaÈion  e t  sc ience XXIV 192
- xxvr 380 385
-  Prêche proÈestant XXII  322 325 XXII I  308
- / / conférences de 1 rAcadémie Florimontane X'XTV 244 245
-  v r r  18  19  20
-  Prédicat ion de saint Jean Bapt isÈe et saint Pierre VII  38
- Sa prédicat ion personnel le VII  37
-  S e y s s e l  V I I  1 1 9  s q .  c f .  a u s s i  V I I  2 0 1  s q .  ;  V I I  1 3 3  1 3 4
- Double prédicat ion :  pour les auditeurs, pour les prédica-

teurs VII  127 268 27O : VII  133 ;  coîment écouter et recevoir  prédica-
t ion lbid

-  Se fa i t  à  deux  VI I  934 sq .
-  Assemblée e t  p réd ica t ion  VI I  213
- Prédicat ion apostol ique avant Ecr i ture VII  253
- La grâce de Dieu pour prêcher VII  269
-  "Toute  paro le  o iseuse"  v r r  280 v r r r  258 261 v rTT 423
- = la Parole VII  306 307 308
-  La  préd ica t ion  pros tes tan te  V I I  307
- Liberté pédagogique du prédicateur :  notes " l ibres",  comme

sermon inachevé VII  369 ;  VTT 327 ;  avant prédicat ion du Christ  VII  369
VII I  64 65 ;  Guide de prédicat ion orale VITI 147

-  V I I I  159 ;  Préd ica t ion  du  sa lu t  V I I I  218 ;  Evêques e t  au t res
VI I I  285 ;  p réd ica t ion  ép iscopa le ,  mandements ,  en t re t iens  VI I I  288

- /  /  Seyssel VII I  320 3 tradi t ion et prédicat ion VII I320 sq.
-  t tEvangi le" et  non "Eugraphie" VII I  321
- Fides ex audiru ( /  |  saint Paul)  VII I  321
- E-pl tre transposit ion, faute de mieux, de la prédicat ion VII I

321 ;  combat de la prédicat ion VII I  322
La vue et la prédicat ion muetEe VII I  362 ) (prédicat ion

= concio même mot ai l leurs et plus haut)
-  Prêcher  "au jourd 'hu i "  V I I I  371
-  Préd ica t ion  e t  ag f t  IX92;  p réd ica t ion  de  l rexemple  Tx  243 ;

Pau l  p réd ica teur  de  la  c ro ix  IX ,266 ;  ce l le  de  l 'horune supér ieureà  ce11e
des cieux à cause de sa créat ion IX 323

- Rhétor ique et "humanitétt  selon le monde = école de vanité
rx 326 327

-  Prédicat ion farni l ière IX 356 ;  prédicat ion et auditeurs /  /
Incarnat ion IX 356 357 363 ;  la Parole et son accuei l  Ibid

- Connaissance Ecri ture nécessaire aux doctf f i  et  prédicateurs
IX  357



- 2631 -

-  Prédicat ion écoutée & Eucharist ie IX 359 360 361 i  pré-
dicateurs et auditeurs IX 395 ;  et  saint Jean Bapt iste TX 402 ;  IX 410

-  IX  432 sq .  (sermon 40)
- La voix :  moi qui  vous parle 433 ;  qui  par le,  gui  écoute

( / /  SeysseL)  434;  devo i r  de  par le r ,  écouter ,  comprendre ,  p raÈ iquer  434 ;
pourquoi prédicat ion peut ne pas prof i ter IX 435

- Prédicat ion de l lexempledu prédicateur ( l /  Erényot IX 444)
- /  /  Pentecôre (Verbe, feu, langues) fX gtg ;  problèmes pré-

d ica t ion  e t  v ie  cachée IX  320 ;  ce l le  de  l 'exemple  IX  322 323
- Prédicat ion et v ie X p. ) i l
-  Les  Cont roverses  sur  la  p réd ica t ion  X p .  LVI  ;de ,1 tévêque

X 3 ; l r é d i c a f f i X 3 2 8 ; V i r B o n u s I b i d . ; c o n d i t i o n s n é c e s -
saires au prédicateur 328 329 339 341 tîAÏreurs-ffi*e tous les hormnes
329 332 ;  devoir  du prédicateur,  de la prédicat ion X 329 ;  prédicat ion
338 339 427.

( t t p r e s c h e m e n t e r i e s t t  r  
t t E g l i s e t t )

Présence de Dieu perpétuel le,
Xxr 97 xxvr 2@e la présence
de simple présence IX 68

( r ' s ta tue  heureuse"  (c f  . "TAD eq

Présence rée l le  XXVI  212 219 ;
(et corps natiffilllE-j7s .

cont inuel le  XVI I I  341
de Dieu XXVI 308 ; Oraison

l,ettresl!I  "oraison")

xxrrr 23 34 43 46 47 98 245

(  "Eucharis t  ie)

Présentat ion de Marie IX 233 234

orguei l  IX 444PrésompÈion

( "orguei1 ")

Prière
Fffire de la journée : XXII 123 XXVI 231
Prière cont inue :  voir  t teqloi  du tempsrr
Pr iè re  e t  acÈ ion  P l  458
Prière personnel le VII  28
Prière de demande VII 200 (corrnent tout obtenir)
"rnéditat ion, pr ière, bonnes oeuvres" VII I  4l  ;  et  act ion

VI I I  104 ;  V I I I  152 167 ;  =  t , rans f igura t ion  de  l 'âne  VI I I  168 ;266 sq .
405 sq. ;  les trois oraisons 406 ;  pr ière de dernande vrrr  408 ;  " locai i -
sat ion" néditat ion vrrr  433 ;  tout hourne peut pr ier rx 52 53 ;  et  inspi-
ra t ion  x  p .  ) (L  ;  de  demande x  9  10  ;  p r iè re  e t  "conso la t ions"  x  11  10g i

e t
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concerne t ro is  personnes (qu i  p r ie ,  gu i  in te rc ide ,  gu i  l ton  pr ie )  x  137;
médiate et imédiate X 137 138 ;  médiate et huni l i té X 138 ;  pr ier et
demander X 138 139 ;  cel le de la créature raisonnable X 139 ;  nos pauvres
pr iè res  mêlées  à  ce l les  des  sa in ts  X  140 ;  p r iè re  ac t ion  X 141 ;  e t
persévérance X 226 ;  néthode de pr ière X 285 286 = parler à Jésus contrne
I"Iarie l tavait appris X 322 ; et "abandonnementt' x 429.

( t to ra isont t r  t tméd i ta t ion  personne l le t ' r  t templo i  du  tempst t ,
l y r i smet t  r  

t t insp i ra t ionsr t )

Le  Pr ince  XIV 317

PrivaËions sermon Cendres inédit  IX 152

( t t s a c r i f  i c ê t t  r  
t t j  e û n e t t )

Prochain I  p.  LI I I ,TII  345 ;  amour de Dieu /  amour du
prochain xxvrJBE-5BT pL 923 xxvr 382 394 x 33 ; xrrr 264 293 I retarions
humaines VII  26 I I I  17 18 212 etc.  cormuniquer I I I  213 ;  col loque / /  Oieu
TTI 215 258 XXVI 299 300 301 323 324 355 ;  Phi lotheia vert i tur in phi-
lanrhropiam xxVI 159 ; aurrui XXVI 82 306 Pl
461 ;  X 33 ;  et  v ie rel ig ieuse X 86 ;  amour de Dieu amour du pro-
chain amour du monde entier X 136 ; amour du prochatn / / Trinité
X 266 267 ; inage et semblance de Dieu X 266 ; les deux corrnandements
senb lab les  X268 269 ;  les  deux  amours  l iés  dès  l 'o r ig ine  X 270 ;  "on
ne se sauve pas seult t  = Caîn X 27O ; le "nouveau" corunandement X 270 271;
amour du prochain vér i tabLe X 274 (ce qui en lui  est de f  image de Dieu) ;
supporter vie couranÈe avec prochain X 276 ;  Don Èotal  au prochain X 275;
la Croix eÈ 1 ramour du prochain X 280 ;  amour dans la loi  naturel le :
s i  anciens ne lronÈ pas aimé, sont darnnés X 272 273 ;  aimer raisonnable-
menÈ eÈ par ordre X 279.

(t tamour du prochainrt ,  t t les deux cormtandementstr ,  t t relat ions

humainestt ,  t tcorf inuniquert t ,  t tblâmer le ual non l thotnmett ,  coumunicat ion :
Rav ie r  : ' rCe que c roya i t . . . t ' p .  78  e t  p lus  lo in  coumuniquer ,  "comunauté" ,
' ' c i v i 1 i t é . ' l f f i f r r d u p r o c h a i n ' ' , ' ' i m a g e ' ' , ' ' i m a g e d e D i e u ' ' , ' ' p a i x

de 1 ,1  âmet t r  t t v is i ta t ion t t r  t t concordet t )

De profondis voir  "Sursum corda".

Progrès spir i tuel  VI, I  25 27 ;  connaissance & amour PI 574 619.

("marche")
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Prophète I  108
Prophét ie voir  "s ignes"

Proport ion

(  t t convenancet t  
r  

t td isc réÈ ion t t )

Propreté XXV 19 20 266

Pro tes tan t isme VI I  28  à  31  I I  p .  XXXI I I  325 XXI I  145 sq .
217 325 xxrn-=71-ilZE-Tecrure biblique vri 35 40 48 3 yrr 71 121 sq:
(Seyssel)  178 ;  polémique VII  2O8 247 ;  conversion sera /  /  à ce1le des
Apôt res  pêcheurs  V I I  214;  po lémique sur  sens  d ivers  (man ières  du  Chr is t
d renËrer  au  Cénac le )  V I I  331 ;  d iscuss ion  mot  à  mot  avec  Pro tes tan t isme
vrr 345 ;  contre Protestant isme vrrr  214 ;  conrre calvin vrrr  268 ;  Bi-
ble "de Genève" vrrr  305 ;  les saints rx,  261 ;  contre protestant. isme X
261 ;  285 (cormnent l i re la Bible)

("Luther et Calvin")

Providence X 299 "providence de Dieu qui nous voi t  tous
X  4 1 0  ( " n o u s  a v a l l  t o u s  p r é s e n t s . . . " )

Prov idence e t  hasard  P l  418 419

Prudence

En général : XIX 347 PL 1249
Ses degrès XXVI 46 51 52
Narure l le  e t  ce l le  de  l rEspr i t  sa in t  X IX 265 XXVI  366
Connaissance bien et mal XXVI 52
Les deux prudences lbid.  358
Du monde XIX 311 XXITI
Et  s imp l ic i té  P l  1187 1197
Comnent  l ru t i l i se r  IX  298
Prudence humaine IX 332
Une des vertus cardinales (avec foi , jus t i ce ,  Èempérance)
X  2 2 0  s q .

Fausse prudence X 221

( t t v e r t u s  c a r d i n a l e s r r ,  t t f o i t t  
,  

t t sages se" )
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Psychologie
PeinÈure psychologique
f f i6  194 sq .  2o2 sq .  214 234,238 295 296 303

306 Pl 637 638 650' sq. 680 681 7o4 7 14 803 862 893 894 1033 1070 1 108
1109 1199 1201 sq. 1248 1296 1469 xII  165 xVI 130 XVII  160 XVII I  144 YJ.
179 XXr 24 XXV 319 320 XXVL 48 77 158 225 229 259 356

- vrr  64 88 136 137 142 308 446
-  V I I I  153;progress ion  psycho log ique 351 352 353 354
- rx 10 188 189 270 299 300 312 344 357 392 393 403 410 423 424

427 428 44O 441 108 amour et act ion 199 374 375 392 393 400 ;  du pêcheur
David 440 441 ;  moral iste 294 : ;  peinture de lrhonnne 409.

-  X  1 8  1 9  1 2 4 ; 1 4 5  ( t r è s  / / 8 . s . )  ; 1 4 9  1 5 0  1 5 1  1 5 2  ( m a i s  n i
tr istesse ni  indignat ion) ;  155 156 157 J-I58 :  Dina va regarder mais
auss i  ê t re  regardée (c f .  a i l leurs  E .S. )  :  se  hausser  sur  ses  ta lons  pour
ê t re  vu)  ;201 2Og 21O 224 421 ;  e fEa logue 426;  psycho log ie  du  pares-
seux se révei l lant 1a nuit  201 3O5 397 402.

( t t m o r a l i s È e t t ,  t t t a b l e a u x t t ,  t t p o r È r a i t s t t ,  t t e x e m p l u m t t  e t c  .  )

Pudiciré et pudeur XXVI 83 85 voir  "cont inence" ;  pudibonde-
r ie des éaitef f i

I

Puissance vo i r  "Sa in te  Fami l le "

Pureté IX 33

( "Paradis t t )

"P".g"t i "n" I I I  25 à 27 ;  v ie = conÈinuel le purgat ion X 123

Purgatoire T 377 378

Puri tanisme absence conplète chez François de Sales IX 326
(de nêne dans-G?liâffiîs des opuscules et ailleurs)
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Quiét isne
enEî-qui6t isne VI 117 PI 879 1552 XTX 253 ;  contre quiét is-

me VII  370

( t t a g i r " r  t t c o m b a t  s p i r i t u e l t t r t t m o u v e m e n t t t ,  e t c . )

Quiétude Pl 633 636 637 ;  quiétude et contenËement Pl 638 3
646 647 937 %g ora ison de  qu ié tude 11  1459 1471 1474 1484 ;  "acqu iesce-
ment amoureux bien que non pas tendre" 1029 1218 1542 ; XI 1 56 XTII 237
312 XIV 343 347 XV 52 XXI 175 ;  et  conf iance XITI 245 ;  / /  acquiescement
XVII  21 7 ;  + paix + quiétude + combaË spir i tuel  IX 303 ;  mauvaise quié-
tude X 206 ;  fausse quiétude x 207 ;  "cela trouble mon reposrr X 208.

( t tpa ix t t ,  t tpa ix  de  1 tâmet t r t t repos t t ,  vo i r  les  cont ra i res  =  in -
qu ié tude,  ango isse  e tc . ,  "sonmei l  ac t i f r r )

Raison, raisonnement Marie raison parfai te VI 44 ;  IX 346
347 ;  raison f f i  gtz ;  rr  1 4 378 rrr  1 74 199 257 ;
J é s u s ,  d è s  c o n c e p t i o n  V I  3 3  4 1  4 3  4 4  4 6  2 1 4  3 6 8 ;  I I  6  3 5  V  2 7  2 5 8  P l  3 5 7 ;
appét i t  des  in te l lec tue ls  ou  ra isonnab le  PL 364 ;  P I  377 ;  ses  quat re
degrès  P l  36 , |  389 sq .  ;  les  " r ro is  o rdres"  P I  452 ;  P l  386 390 521 531
535 546 ;  e t  conna issance P l  682 683 916 1561 ;  e t  honnête té  P l  1560 ;
t t l  tespri t  et  suprême pointe de la raison" Pl 79 1 ;  raison infér ieure 791 ;
le  conf l i t  791  ;  Jésus  dès  le  F ia t ,  de  même Jean Bapt is te  799 800 I  f ranc
usage 829 ;  raison naturel le P1-3'75 891 i  + Espri t  Saint + honnêteté g2O
9 2 1  1 4 1 9 ;  p a r t i e  s u p é r i e u r e  d e  l r â m e  P l  1 0 0 3  1 0 1 3  1 0 1 5  1 0 4 0  X I I  3 4 8  X V
311 XXV 36 I  et  volonté XXV 114 ;  raisonnable XXVI 71 ;  hormne maître du
monde par elle XXVI 80 ; liens avec bienséance XXVI 89 ; XXVI 299 315
318 ;  v ivre raisonnablement XXVI 346 |

-  v r r  86  160

-  VII I  homne et sa raison 80 81 ;  erreur raisonnement sur la
mora le  chré t ienne & jo ie  82  ;  +  vo lon té  +  l iber té  396 ;  ra ison  e t  sagesse
in f in ies  de  l fEn fan t  Jésus  127 248;  ra ison ,  Jansén ius ,  pauvre té  395 sq .  ;
l imites 411 ;  genEi ls ne vivent pas selon la râff i5.



-  rx pourquoi de 1 |  rncarnat ion :  v ivre seron la raison 79
346;  usage de  ra ison l0  l l  ;  "par t ie  supér ieure  de  l 'âme"  17  ;  Mar ie
/  /  lésus = raison-dès sa coneept ion 126 ;  = se connaître exactement 254 3rx 320 ;  Marie Raison 346 ;  384 385 ;  dès début 3g6 ;  fausse raison 393 ;
la  ra ison  409 ; -e t  couronne d ]ép ines  42  ;  v iv re  se lon  la  ra ison  150 459;
M a r i e : r a i s o n d è s @ ; / / l é s u s C h r i s t I b i d . 2 3 3 ; e t
contemplaË ion  lb id ._ ;  l iber té  par fa i te  / /  Eve 233;  sonEu l  changemenr  =
l raccompl isseurenF233 ;  

" .  "o r i "c re  
dès  présenta t ion  233 ;  r ' ses  pe t i t s

pas"  vers  Jérusa lem 234 ;  "bou le  de  c i re " ,  Ib id .  ;  im i te  iu tu re  soumiss ion
de son Fi ls rbid.  ;  mort  Marie /  Jésus 257 l-amour maternel du genre hu-
urain à La crE2l6 ;  raison 346 347 ;  volonré divine 79 ;  

"r  "ào,rr  
pro-

pre  95  105 (e r  f ine  po in re  e r  vo lonré  d iv ine)  ;  ra ison  vér i tab le  (Daf . )
382 ; chez Adam et Eve IX 417 ; "Discours" (couunent comprendre) inffiieur
à la réal i té 461 ;  = faire volonté de Dieu 456 458 459 ;  v icror ieuse dans
résurrect ion 383 ;  résurrect ion inverse erreur raisonnement 383 ;  sagesse
e t  r a i s o n  2 4 6 .

- x raisonnable 20 ;  erreur raisonnement = péc]né 21 I  raison
2 8 ;  p o i n t e  d e  l a  r a i s o n  2 9  ;  f a u s s e  r a i s o n  = ' r h u m e u r s "  e t  I ' f a n t a i s i e "
31 33 ;  dans déf ini t ion de I thorrne ("créature animée douée de raison, ' )
44 ;  *  fan ta is ie  45  ;  e r reur  de  ra isonnement  7g  ;  ra ison  e t  pass ions  1  1g  ;pr ière de 1a créature raisonnable r39 ;  doi t-être reine 265 sq. ;  er vo-
Lonté  261 ;  a imer  ra isonnab lement .  e t  "par  o rd . re , ,279;  ce  qurËst  le  ra i -
sonnement 393 ;  depuis toujours chez Jean Bapt iste 403 ;  nei f iée chez
PLaton 424.

( t tMar ie t t r  t t l o i l l r  t t péché t t r  t t o rd re t t r t t c réa tu re r t r  r r sc ience r t ,
t tmicrocosme 

/  macrocosmett r  t tvæuxt t  
r  

t tprochaint t j

Raisonnement
RTffi i lnenent 

"t 
dér"."tt" j"_r.grrçois de sale s pr 672 ;

log ique VI I  1  ;  i igueur Vfr
442 457 ; raisonnement I'circulaire" au61 %6ur', vrr 4i6 ; raisonne-
ment famil ier & méticuleux vÏ- I  446 ;  raisonnement abstrai t  /  concrer
211 sq. ;  sur erreur raisonnement VII I  308 ;  s igne du raisonnement juste :
jo ie  p ro fonde ex is ten t ie l le  v I I r  411 ;  modè le  dà  ré f lex ion ,  de  ra isonnement
VII I  411 ;  comment son raisonnement tourne IX 408

( t t c o m p o s i t i o n t t ,  t t s u b d i v i s i o n s t ' ,  t t r a i s o n t t ,  t t h o [ t r n e t t ,  r t c r é a t i o n r t ,

"sermons"  (Franço is  de  Sa les  t ,enreg is t ré" ) )
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Ravissements XxI , |85

( t t é È a t s  d r e x c e p t i o n t t r  t t e x È a s e t t r  t t c o n s o l a È i o n s t t r  t r s é c h e r e s s e s t t )



(  "s  ignes" )

"RéÉrog!"rr perfection réciproque TAD I pl 396 ; cormnunion
réciproque llE-; no,rvement complaisa"ô" iecilFoque pl 595 ; Colloque
amour réciproque Pl 609 ;  Ravier "C" g,r"  croyait  . . . r ,  p.  47 ;  mouvement
r é c i p r o q u e P 1 6 8 0 8 9 0 x V 9 4 ( d e v o i ; ; m ; - r é c i p r à q . , e h o m n e / D i e u
dans vie spir i tuel le ) f i r  158 xxv 83 xxvr 379 388 ;  vér i tés sraidanr
réciproquement l tune lrautre VII  330 ;  mouvement réciproque houune /  Dieu
VII I153 ;  regards réciproques Marie /  tuc X 126.

- -  ( t td ia loguet t ,  t téchange 
hor rne  /  D ieu t t ,  t tHomtre t t ,  t tD ieu t t ,  t t imaget r ,

t tmouvement t r ,  
éche l le t t r  t t cormrun ion  

des  sa in ts t t )

-  2637  -

Réal i té VTI 228 ;  sens des réal i tés IX 157 sq.  225 425

I tRécréat ion t t  
vo i r  t t c réa t ionr r

Récréat ions au couvent XXIV 481

Recueil lement

( t t v o l o n Ë é t t ,  p r i è r e t t ,  m é d i È a t i o n t t ,  e t c .  )

Rédempt ion  un iverse l le  Rédempt ion  e t  c réa t ion  :  v r r  11  12  :
Rédemption etffi
t ion) vrr  69 ;
167 ;  e t  Fe l i x

sa râisônEheoTogÏque (proport ion entre offensé ,et Rédernp-
= retournement.  = résurrect ion VII  177 ;  eË Visi tat ion IX
Culpa IX 269 ;  "habi leté" du Christ  dans Rédemprion &

rachat TX 273 ; e t  E u c h a r i s t i e  X  1 6 .

( t t c . tLp" . l t r  t t l i ber té t t r  t tæuvres t t )

Réformes
de soi-même vffiT
1a réforne cathol ique
cien XX 326 ;  réforme

Regard
"manière" airffie

( r ra t t en t  i on r r )

é r a s m i e n n e  e t  t r i d e n t i n e  I  3 ;  d e  l r E g l i s e  I  6 0 ;
(pénitence conversion) se réformer XII  146 173 i
XIX 345 ;  réformes à accepter :  bréviaire cister-
nécessa i re  V I I  62  l }g  109 (Bérhu l ie )

le  changer en changeant  d 'objet  ) (XI  167 ;  de même,
se lon  l es  su je t s  X  p .  XXXVI .
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Règle Pl 1003 ;  et  autonomie XVI 332 XIX 308 (et except ions)
312 ;  XX 179 )OW 9 13 ;  pet i tes observances XXV 138 XXVI 188 ;  règle &
l i b e r t é  I X  1 5 4 .

( "Const i tu t ions" ,  c lô tu re t t r  "v ie  re l ig ieuse" )

Régner t ' régner crest âtre aimér'  VII I  36

Relat ions humaines XXVI 189.

( t tprochain")

Re la t i v i t é r 131 329 rr 269 270 Pl 339 XVTL 247

(  "chute ")

Re l ig ieuses  leur  vo i le  no i r  IX  44  ;  re l ig ieux  e t  leur  Ins -
t i t u t I X 1 8 7 @ I l r e 1 i g i e u s e S = ' ' 1 e S c r u c i f i é e " i l x 4 0 .

Se relever XVII I  136

Rel ig ion  dé f in i t ion  XXVI  55  ;  vocar ion  re l ig ieuse,  v ie  en
rel igion etc.-?i î Ï6Edu poiés aux choses indi f férenres rx 97 ;  sermon
inéd i t  pour  cendres  ;  "p ré ten t ions"  "par fa i tes ' r  des  " re l ig ions"  rx  203 t
/ /  Catvaire IX 249 ;  le monde ent ier en rel igion IX 332.

(  " j  us t  i ce" )

Rel iques TI 234 235 (toute une théologie /  /  temps er morr)
rr 339 g+o gzffiso.

( t tmémoire")

Renoncement voir " trépas de la volonté"

repos XXVI 271 X 302.Repos Espri t  de

( "quiétude")

Rés ignat ion  XIV 353 365 XXVI  315.

( "rndi f férence")
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Respect :  devant Dieu IX 264.

Responsabi l i té de l rhonme VIT 22 Pl 441 XII  148.

(  "L iber té" )

RésurrecÈion I  65 343 / /  Eucharist ie VI 370 ;  + i rnnortal i -
té âme + eurg!f f i - ÎT ;  I I  339 ;  v ie humaine ressuscitée I I I  17 ;  le
R o i  c r u c i f i é  I I I  5 6  2 9 2  2 9 6  3 1 5  3 1 6  3 1 7  3 2 2  P l  4 6 7  ;  P l  6 8 3  6 8 7  ;  d e
l r ins tan t  795 804 sq .  911 1516 1527 XI I I  89  114 248 28O 281 358 XIV 381
XV 161 171 222 f i IT 50 56 XVII  384 XX 121 XXII  35 ;  Passion - Résurrect ion
XXVI  315 ;  X IX 188 VI I  166 168 ;  Résur rec t ion  ag ie  XXVI  384 (+  généra le )  ;
sorure i l  mor t  &  Résur rec t ion  XXV 137 ;  cer ta ine ,  dans  l r ins tan t  V I I  140 ;
/  /  Paradis dès maintenant VII  142 ;  corps ressusciÈés :  glor ieux et mon-
da ins  / /  T  Cor .15 ;  dé jà  au  Go lgo tha  VI I  176 / /  Es tendard  ;  dès  mainËenanL
VII  197 199 ;  corps spir i tuel  vraimenË corps VLI-2T',  spir i tual isé VII
332 ;  Cénac le  e t  Résur recÈ ion  (passage favor i )  V I I  331 ;  Résur rec t ion  e t
corps spir i tuel  VII  336 ;  Résurrect ion TranssubstanËiat ion YTI 476 ;  sa-
lut  âme /  corps VII I  60 ;  VII I  200 ;  "Èous ressusciteront,  donc tous
mourronÈf' VIII 253 ; retournement final VTIT 254 256 ; "le livre roulé"
VII I  253 ;  lumière /  ténèbres VII I  253 ;  Résurrect ion et partage bons /
méchants VIIT 255 259 ;  la voix qui " transforme" les substances VII I  255 ;
les t ' l ivres ouverts" VTIT 257 ;  fausses int ,erprétat ions sur le jugement
VIIT 262 ;  v is ion du jugernent ( le monÈ séparant deux hénisphères) Vff f
262 ; mouvement au jugernent VIII 263 ; Jourdain fleuve du jugemenr 263 ;
Résurrect ion -  retournement VII I  394 ;  Résurrect ion de jour en jour VII I
404 ;  Passion /  Résurrect ion /  Transf igurat ion IX 29 ;  dans vie rel ig ieuse
IX 85 88 ;  --à robe nupt iale :  "changer son habit  de tous les jours" IX
209 ;  "aujourd'hui  tu seras avec moi dans mon Paradis" TX 274 275 ;  dans
l r ins tan t  p résent  quand cho is i t  Pass ion  TX 275 ;  TX 352 361 i  ( / /  T ranssubs-
tant iat ion / /  parole écoutée & Eucharist ie 359 360 361) ;  achèvemenÈ :
n taccro Î t ra  pas  g lo i re  essent ie l le  des  sa in ts  rna is  l racc idenÈe11e 370 ;
raison victor ieuse dans Résurrect. ion 383 ;  que votre royaume advienne :

ésurrecÈion 371 ;  inverse de la chute ;  erreur de raisonnenent 383 ;  re-
tournement Résurrect ion = mort,  enfer terrestre IX 419 ;  dans le présent
IX 47 1 ; honrne fabrique sa Résurrection son achèvement IX 371 ; / / mort -
Résurrect ion -  Transsubstant iat ion IX 361 I  nous soutrnes dans NT IX 469 ;
et créat ion nouvel le pour Marie Madeleine comme pour Èoute la-créat ion X 85
Pnss ion  /  Résur rec t ion  tou jours  l iées  X 208 3  X 213 ;  =  passage AT
NT X 272 ;  Résurrect ion f  inale X 306 307 (problèrnes / /  Cité de D-ieu
+ c o r P s r e s s u s c i t é r é f é r e n c e s a u t r e s s e r r n o n S e n m a r g e s ) E . c i - o n x
314 ;  v ra ie  v ie  315 ;  e t  Euchar isÈ ie  X  315 ;  "Transsubs tan t ia t ion  des
Cendres"  X  315 ;  e t  combat  sp i r i tue l  V I I  232.

( "Pass ion ' r ,  "Euchar is t ie " ,  "Jésus" ,  "g lo r i f ié  /  /  Jésus  c ru-
c i f ié t t r t t sens  de  l thommet t ,  t tmor t  e t  Résur rec t ion  t t ,  

"Rédempt ion t t ,  t tNoè '1  t t ,
t tParad is t t ,  t top t im ismet t ,  t tT rans f  igura t ion t t  ,  

t tpardont t ,  t t corps  g lo r ieux t t ,
t t convers ion t t r  t tpén i tencet t r  t tT ranssubs tan t ia t ion t t )  .
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t tRetournement t l

( t t c o n v e r s i o n t t r  t t R é s u r r e c t i o n t t r  t t é c h a n g e t t )

Ret ra i te  sp i r i tue l le  I I I  91  171 212 225 340 344.

Acte de réunion XXVI 354.

Rêve XI I I  207 XXVI  182.
Ëîas "rêver" xrr  l8 ' !  .

Révé la t ion  progress ive  VI I  34 .

Révérence XXVI 57

Se revêt ir  de soi-mêrne (# Jésus-Chrisr)  ;  XX 130 ;  /  /  amour
propre  e tc .

Rhétor ique app l ica t ions  pra t iquesVl l  2 l  g  12 ;  annonce du ,
plan VIII 398J=thæîq,r"- àt "humanité" humaine = éco1e vanité Ix 326
327 ; prendre de son propre fond avant sermonaires x p. xxxvr )oGVrr ;
le t t re  à  Monse igneur  de  Revo l  X  p .  )GI I .

( t t s u b d i v i s i o n s t t r  t t s e r m o n s t t r  t t p r é d i c a t i o n s t t r  t t s t y l e t t r  t t p é d a -

Eogi " ,  "compos i t ion" ,  "subd iv is ions"à  économiser  dans  rhé tor ique écr i te ,t tu t . i l i sa t ion  in te rne  des  tex tes t t r  t t regard t t r  t tman ière t t ) .

R i c h e s s e  I I I  1 8 4  s q .  ;  i n r e l l e c r u e l l e  I I I  1 8 8  s q .  l g }  2 0 2  ;
PL 733 ;  er pauvreré VII I  296 sq. 299 (avarice) x 254 255.

( t ta rgent . " r  t tpauvre té t t r  t t væuxt t )

Rien / tnf ini  ( l rhomre de l-a race du r ien VII  196 Dieu =
1 ' ê t r e )  .

Rire Pl 1 120 ;  ur,auvais VII I  94.

Roi fonct ion royale VII I  214.

( t tRoyaumet t r  t tRoyauté t t r  t t le  p r ince t t )
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Romans Y\X 219.

"RondemenE" rrr 242 244.

"-@." "Royaume du saluË" VII I  216 ;  x 38.

( " o r d r e t '  d e  D i e u ) .

Royauté et couronne dtépines IX 42.
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Sacré  vo i r  "sacr i f i ce"

Sacrement  :  pas magie I  359
sacr i f  ice vr l  Z6ç. -

(  " S c i e n c e " )

;  P l  505 ;  sacrement  et

c r i f i c e  I X
Sacr i f i ce  IX  1

458'760 ; Sacrum

(  t t sacremenË t t )

37 e t  p r iva t ions  IX  152
facere = saint August in

c e  q u r e s t  l e  s a -
L a  c i t é  d e  D i e u .

Sacr i f i ce  du  Chr is t n o n  t t i u s t i c e t t  m a i s "miséricorde" XXVI
6 2  6 3  ;  p u i s " j  u s t i c e "  .

Sacr i f i ce  e t  consécra t ion P1 1230 ;  e t  g râce  VI I  200

Sagesse des enfants de Dieu XXVI 53 ;  humaine /  tot ie
d iv ine  Xx  70  ; - ÏF I  c_o : .  23)  ;  V I I  3 I I I  206;  p I  432 437 ;  sagesse
i rnposs ib le  e t  fo l ie  P l  56 'ô -  ;  V I I  3  ;  e t  ra ison  IX  246;  sagesse /  fo I ie ,
m o n d e  à  l ' e n v e r s  I X  3 7 7  ;  l e s  d e u x  s a g e s s e s  X  2 4 8  s q .  ; l e s  s a g e s  d r a v a n t
l r lncarna t ion  X 273 ;  les  deux  sagesses  X 424 428;  tou jours  incompat i -
b l e s  X  4 2 9  ;  f a u s s e  s a g e s s e  X  1 9 5  ;  l e  C h r i s t  s a g e s s e  p a r f a i t e  I X  1 4 3 .

(  t t S c i e n c e t t ,  t t p r u d e n c e t t ,  p h i l o s o p h e r t t ,  S a i n t e  F a m i 1 1 e " ,
r b o t i s e " )

Sa in t ,  sa in te té ,  sanc t i f i ca t ion  XXI  3  4  ;  de  tou t  1 'homme
PL 877 ;  V I I  3  I I I  10  I I I  104 357 IX  368
T X  2 7 5 ;  e x e r c i c e  d e  l a  s a i n t e t é  I X  2 5 ;  c o n v e r s a t i o n  I X  1 1 7  ;  l e  s a i n r s
"pe t i t s  D ieux  qu i  son t  en  Parad is "  IX  123 ;  cu l te  des  sa in ts  IX  373 ;
Sa in te té  v ra ie  IX  225 ;  con t re  Pro tes tan t is rne  IX  261 ;  tou t  sa in t  que l -
que peu "raboteux" même J. Bapt iste sauf Marie IX 445 ( I  160) ;  comu-
n ion  des  sa in ts  =  ac t ion  réc ip roque X 51  ;  Sa in te té  e t  v ie  courante  X 87
les  d i f fé ren tes  sor tes  de  sa in ts  X  101 ;  les  sa inÈs inconnus X 134 ;
ceux  qu i  son t  dans  la  v ie  de  tous  les  jours  X  134 ;  méd ia teurs  de  la
grâce X 135;  amour  de  b ienve i l lance po , t i  o i "n  ?  -  " . .par le moyen amour de bienvei l l lance pour les; t tommesJ 

^ rro

l e u r  c h a r i t é  X  1 4 0  ;  i n t e r c e s s i o n  X  1 3 7  ;  n o s  p r i è r e s  m ê l é e s  à  c e l l e s
d e s  s a i n t s  X  1 4 0 .

("cornnunion des saints") .
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Sain te  Fami l le  XXVI  190 ;  Père  pu issance ;  F i l s  sagesse
entendement ; 

...@ 
arnour vrr 6.

( " v i e  r e l i g i e u s e " r  " t r i n i t é " r  " s p i r i È u a l i t é  d e  N a z a r e t h r t ,
t t v i e  c a c h é e t t ,  i n s t a n t  p r é s e n t t t ) .

Salut  vo i r  t t royaumett ,  t tordre de Dieut t

Sanc t i f i ca t i on  dans  l a  l og ique  de  D ieu  XXVI  407  ;  ( t ou t

comme incarnatffilffiED).

Sanctora l  et cyc le  l i tu rg ique VI I  37 .

Den is  de  San teu i l  vo i r  "Scupo l i "

Satan le Seigneur vainqueur glor ieux IX 293 ;  (sorte
de "mythe") xvffi-T31 324 325 326 ; connent le traiter XVIII 327 xx 196
XXIII  300 ;  XXVI 213 ;  renversement des paroles du Christ  VII  288 i
"Satan  ass is "  TAD r r r ,TTW;  vague de  ses  paro les  Vr r  289 ;  +  men-
songe VI I I  113- l - "d iver t i ssement r r  sa tan ique X 335 ;  va  "a r ra isonner "  la
fenune X 335 ;  le  ma l in  X  397 ;  ten ta t ion  X 399 sq .  ( / l  ce l le  de  l 'homme)  ;
sa faute 401 ;  tentat ion honune conséquence de cette faute parce que homme
image de D ieu  402.

ve r t  i s semen t  r l
(
) .  

t ' e n f  e r t t ,  t t l - u c i f  e r t t ,  t t i m m o b i l i t é t t ,  t t p é c h é t t ,  t t t e n t a t i o n t t  
,  

t t d i -

Sauveur nom de Jésus XXII  66

Savant  les faux savants
vrr 79 ( ou biff i i -savants xxrr 80
X110 ;  p lus ieu rs  savan ts  son t  f ous  / /

l t t r a f ro id i s  au  ven t
)  ;  pédan ts  en  g rec
Ron I  22 :  X 429.

d e  1 a  b i s e "
q u  t  i 1 s  t t c r a c h e n t "

qÈq" r  d ia loguée méd i ta t ion  IX  312 .

Sc ience e t  ra ison  PL 546 ;  s i rnp le  des  anges pr  624 ;  dés in -
carnée PL 546 ;  en  gAnéra l :  P l  1457 1458;  e r  beauté  de  l 'Espr i t  xx r
178 183 ;  "  8e  sacremenr  xx r r r  303 ;  sc ience vér i tab le  xx r r r  400 ;  sEa-
tu ts  académie  f lo r imontane xxrv  242 sq .  "  demi -savants"  xx r r  B0;  sc ien-
ce  vér i tab le  e t  Espr i t  v r r  245 ;  ce l le  du  remps v r r  334 ;  narure  er
sc ience du  temps v r r r  91  ;  Déf in i t ion  rx  319 (du  v ice ,  de  la  ver ru )  i
sapience :  savoureuse scienff i3ZT-; # amour rx 338 ;  et  humil i té
X  1 0 9  1 1 0 ;  d a n g e r s  d e  l a  s c i e n c e  m a i s  g r a n d e u r  i n t e l l e c t u e l l e  X  1 0 9  ;
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fausse science ("nonnes lat ines") x 125 ;  science humaine et sclence
d i v i n e  X  4 2 4 ;  l ' I n u t i l e  e t  f a u s s e  o r g e u i l  X  4 2 5 ;  s c i e n c e
vraie + crainre + act ion X 426 ;  + beauté + bonté (entendement) X 427 |
sap ience "comble  1 tâme de Èout  b ien"  X  429;  p lus ieurs  savants  sont
fous  / /  Rom.  I  22  :  X  429 ;  J .C.  sc ience par fa i te  IX  143.

( t t c o n n a i s s a n c e t t r  t t s a g e s s e t t r  t t p é c h é t t ,  S a t a n t t r  t t s a v a n t s t t ,

" f  o u s  t t  
,  

t t f  o l  i e t t )  .

Scupo l i  P1
xrr r  31 162 204 331 335
graphe de Scupol i  ;  "non
é p i g r a p h e s ) .

1186 ;  rraduct ion par Santeui l  xI I  ' l  22 XII  151
;  X V  1 6 5  X X V I  2 2 6  2 2 7  3 O 5 ;  r é f é r e n c e  à  l ' é p i -

c o r o n a b i t u r . . . "  v T I  1 6 2  1 6 3  3 1 7  4 6 5  ( 1 e s  d e u x

S c r u p u l e s  I I I  2 9 4  s q .  ;  P l  7 5 3  1 1 3 7  X I I  1 6 3  2 6 5  X V  1 5 3
xVIIr  251 xxr lTxxvr ZOg ;  I  sens du péché (1e voir  v l  142) ;  les
bons scrupules VII I  65 ;  ni  scrupule ni  propre volonté IX 20 ;  "  ne
pas  po in t i l l e r "  TX 259.

( "équ i l ib re" r  " inu t
f a u t e s  q u a n d  o n  a i m e t t ,  t t " r  l a r g e t t ,

D i e u t t  r  
t t p o i n t i l l e u x t t )  .

i l i t é " ,  " i l  n t y  a  p a s  d e  p e t i t e s
t t l i b e r t é t t ,  c e l 1 e  t t d e s  e n f a n t s  d e

2 9 2  3 1 2  X V I I I
I I I  87 ;  XXVI

sementstt)  .

t t S é c h e r e s s e s  t t

:59"xx26 xxr
33 284 325.

(  t t c o n s o l a t  i o n s  t t

X I I  3 8 3  X I I I  1 0  ( o u  " f r o i d e u r s " )  X I I I
1 6 0  1 6 1  ;  e r  " V i s i r a r i o n s "  X X I  1 6 8  X X I I  4 4

,  
t t e x t a s e t t ,  t t é t a t s  d  I  e x c e p t  i o n t t  ,  

t t r a v i s -

S e c t e s  V I I  1 2 1  ( S e y s s e l )

Sécu l ie rs  (chamoines)  xx t t t  :85 .

Sens XXVI  79 ;  sensrsens ib le  PL 377 669 *  avec  por t ion  (  de
1 'âme e t  appéÈi - fTensue l  P l  388.

Les  sens  de  l fhomme par fa i ts  dans  l rau t re  monde VI I  72
73 ;  les  sens  e t  la  fo i  :  vo i r  conna issance ;  sens  in té r ieurs  e t  sens
extérffi

"Les sens
e x t é r i e u r s  V I I I  1 9 6 .

de  l râme"  P l  1459 ;  sens  in té r ieurs  e t  sens
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"Les Quatre sens" voir  let tre à Monseigneur Frémyot ;
sens littéraf Vffi-6-GG!6 lecture littérale VTII 257 ; sermon
sur  sens  l i t té ra l  V I I I  403 ;  sens  symbol ique VI I I  4  ;  sens  isagog i -
que e t  d iscuss ion  VI I I  91  ;  lec tu re  ana log ique VI I I  103 sq .  ;  lec tu re
a l légor ique VI I I  11O 112 ;  sens  l i t té ra l  :  exemple :  IX209 ;  2e  sens
2O9 ;  3e  sens  310 ;  lecÈure  su iv ie  de  l f image IX  409 ;  l iber té  des
app l ica t ions  s i rn i l i tude  IX  454 ;  lec tu re  s imp le  e t  "na îve"  du  Cant i -
que IX 472 ;  X p. XXXIII  ;  lecture symbol ique X 16 ;  cormnentairË--
l i n é a i r e  X  4 8  ;  l e c t u r e  / /  X  U e  s q .  ;  V I I I  1 9 9 .

( t t a l l é g o r i e t t r  t t l t i m a g e t t r  
" s y m b o l e t t r  

t t f i g u r e t t r  t t t y p o l o g i e t t ,

s i m i l i t u d e " ,  e t c .  " h o m é l i e " ) .

Sens  h i s to r i que ,  dog  XV I I I  79  ;  p rop re ,
non "métamorptr  et  de saine in ter-
p ré ta t i on  V I I  348  ;  sens  mys t i que  des  sep t  deg rès  de  l a  pe r fec r i on  V I I I
201  ;  l ec tu re  p rudence  e t  i n te rp ré ta r i on  des  Béa t i t udes  au  p ied  de  l a
l e t t r e  X  1 4 5 .

Sépara t ion  de  ceux  qu i  s ra iment  XVI I I  415

Séraphins amour de Marie Madeleine ;  supérieur au leur
x  85 .

Sér ieux  I  légèreré  d 'espr iÈ  XXIV 246.

Sermons le rs  sermons t rès  cour ts  ;  le  le r  :  V I I  1 ,  en
note ; X p. xYlJitrn 1593 ;

l e r s  p r o n o n c é s  :  X I  3 3  4 1  4 4  5 2  1 0 2  1 0 5  1 1 5  1 4 6 ;  C h a -
blais :  XI 95 99 12O 159 185 186 237 243 245 249 260 309 361 ;  XII
26 vI I  231 p. XVII I  XIX Carêrne 1494 VII  139 nore.

1 e r  s e r m o n  X X I V  1 1 1  ;
-  Sermon des autres :  XVII  148 ;
-  Sermons "a i l leurs"  X I  103 105 XI I I  26  144 145 XIV 96

XITT 242 281 ;  oraison funèbre du Duc de MercæurXII I  31 1 VII  398 sq.
325 XrV 84 254 XV 197 204 27 1 XVr 12 41 70 119 176 327 ;

-  Sermons ai l leurs :  c irconcision XIX 97 XIX 1 57 233
250

- En Italie XXIV 299 339 ;
-  Carême de Paris VII  396 ;
-  Carême de D i jon  VI I I  1 ,  2  i
- Carême de Chambéry VIII 15 ;

"2 heures 1 /2 "  xvr 346 ;
-  Sermons contemporains :ùr perron Val ladier XVI 353 366

X V I I  2 7  4 0  ;  3 1 7  3 3 0  3 4 3  3 4 4  X V I I I  1 8 9  1 9 3  2 6 2  3 0 2  3 0 3  3 1 8  3 3 4  3 3 5
342 345 373 ;  Jean Pierre Camus à Saint-Sévrin XVII I  106 ;
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Devoir  drassister aux sermons pour certains XXIV 430
t tPar le r  savoyard t t  

t tno t re  ramage de deçàt t

XI I I  325 ;
Nombre de ses sermons ! XIX
sainÈ- Bernard XIX 5 72 73
De Camus XIX 336 ; XXI 94 1
343 344 ;

3 1 8  ;
+  no fe  ;
10 ;  I rXII  p.  TX 269 317

262 306 314 début  V I I  ;

( à  p r o p o s  d e  X  2 8 1 )  ;
t

I XXV 452 ;
E xxv 452 453

190 (g râce TAD I I I )
321 ; Pl 486 489

ConmenË composé
U t i l i s a t i o n  d e s
Modè le  d rexo rde
1 8 5  s q .  ;
Panégyrique de saint-Louis VII  463 ;
Aud i teurs - recue i l lan ts  V I I I  p .  X I I  ;  les  abrév ia t ions
p.  XV ;  manuscr i ts  des  sermons p .  X I I I  sq .
Conse i ls  de  sa in t  Pau l  à  T imothée VI I I  p .  X IX ;

-  Procés  béat i f i ca t ion  VI I I  p .  IX

NoEl-161t(recuei l l i  et  autographe ;  noÈe de 1 r é d i t i o n ) ;

Exa l ta t ion  de  la  Cro ix  V I I  80  e t  Pâques 1601

Sermon 96 VII I  avec même tome p. 397 :  131

Sur  1 'Euchar is t ie  XXI I I  31
A la galer ie XXV 279 347 t
Sur les malades XXV 470 ;
Manuscr i rs  XXVI  3  100 149
Sermons recopiés XXII  p.  X
Rôle des sermons au couven
Leurs liens avec TAD ("utt

( xrx
Etendard VTT 176 ; 

\'

e r  19  mars  1621 (V I I I  397)  ;  V I I I  140 l . /  sur

Na im dans  recue i l l i s  ma is  d i f fé ren t  ;  / /  à  V I I I  69  =  VI I I  291 (  a  l ieu

a  Grenob le  ? )  '  J  / /  sernon AssompÈion 1602 VI I I  28  32  ;

:  V I I  182 e t  X  434
s i m i l i t u d e s  e t  d i s s i m i l i t u d e s  V I I  1 8 4  t
(+ double avec conclusionsannoncées) vrf

/ /  A s s o m p t i o n  1 6 0 2  :  1 3 6
ut i l i san t  recue i ls  s im i l i tudes  z  152
sermon 1609, / /  d.onnê par François de
Sales lui-même VII I  p.  38 z 162
/ /  sep t  des  recue i l l i s  e t  V I I I  p .  405 :
1 6 6  ;  r e n v o i  à  d i s s e r t a t i o n  s u r  l e s  v e r t u s : 1 6 7
/ /  sermon 1608 1616 z  204
//  vt t  t+lz z 252
// sermon 69 z 293
/ /  donné par François de Sales enEre ce
sermon et un disparu p. 327
/ lvt l - t  1 13 Puri f icat ion z 346
/ /  avec .  d rau t res  :  414 no te
/ I  sur Bénédict ins dans Recuei l l is inédits
Paris BN
# rnême sermon sur Naim dans Recuei l l is

/  /  parabole voyageurs endormis TAD p. 368
/  /  v ie  devote  p .  27  30  ;

97  VI I I
l O O  V I I I
1 0 3  V I I I

1 0 5  V I I I

1  1 4  V I I I
122 VTTT
1 30 VI I I
1 3 7  V I I I

1 4 1  V I I I
1  58  VI I I
1  1 6  V I I I

1 4 0  V I I I
1 4 5  V I I I

4rx
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Composit ion et sermon di t  IX 238 ;  on a sermon auËographe I  IX ;
tona l i té  +  sur  v ie  mora le  eL  combat  sp i r i tue l  13  ;  IX  no  1  / /  à
un autographe ;  sermons / /  (sui te) voir  aussi  Etude Dom Mackey on
nta aucun recueif . j i l -ant 1613 ;  di f férence de plan avec ce qui est dans
V I I I  ( 8 ,  9 )  :  I X  8 ,  9 .

Sermon à  vêpres  Gonth ie r  p .  169 pass im ;  c i rcons tances
de sermons vrrÏîT_TlT, noFp . 179 ; "Trou" aanffite des sermons
VII I  342 ;  date ler sermon, para1lèlement à VII  :  VII I  371 1 "26e an-
n é e  d e  p r é d i c a t i o n "  V I I I  3 7 1  3 7 2 ;  p r é d i c a t i o n  à  P a r i s  a v a n t  1 6 1 8  =

leurs  p répara t ions  VI I I  378 sq .  ;  sermon à  1r  o ra to i re  Par is  1619 =

VII I  388 ;  ce qui manque du manuscri t  de Turin VTTI 327.
Sermons a isés  à  re ten i r  dépos i t ion  de  Vauge las  (Devos

Franço is  de  Sa .  186)  de  Magn in  (Devos  p .  182) ;
é d i t i o n s  a n t é r i e u r e s  ( 1 6 4 1 )  I x  1 1 5 .

Sermons / /  Entret ien " de la fermeté" VII I  33 i  /  /  TAD
début IV : Vf ff Z-71- / / TAD par lui même VIII 276 et 359 ; sermott ffi-
paru :  sommaire par Jean François de Sales VII I  330 ;  comnent les con-
ço i t  sur  sens  l i t té ra l  V I I I  403 ;^aud i teurs  recue i l lan ts  IX  p .  V I  t
recue i ls  de  Par is l -Tb i9 j -  

L  c i rcons tances  rb id .
le  genre  de  l rhomé1ie  IX  p .  V I I  J
les  d i f fé ren ts  manuscr i ts  IX  p .  X ÏV ;  aud i to i re  dans  la  V is i ta t ion  IX
23 ;  manuscr i ts  V I I I  p .  X I I I  ;  Homél ie  IX  37  ;  su iÈe de  sermons sur
l foraison IX sermons 6 7 8 9 10 ;  conunent écouËer sermon TX 92 ;  1en-
teur  symbol ique e t  minu t ieuse de  I 'exposé IX  114.

IX
Sernons  :  F ranço is  de  Sa les  VI I  187 IX  188

-  "Je  su is  pour tan t  tou jours  poussé de  f ,a i re  le  réc i t  des
mystères  que nous  cé lébrons  à  cause des  gross ie rs  e t
s imp les  aud i teurs" .  182

- t tor cela soi t  di t  corure en passant" 232
-  "Je  ne  m'ar rê te ra ipas  beaucoup à  ces  cons idéra t ions" .  251
-  " i l  fau t  ê t re  cour t ,d rau tan t  que le  su je t  se  présente

f o r t  s o u v e n t r r . . .  2 5 6
-  "Pour marcher i l  faut  fa i re deu>:

337
- "eorunent parle et prêche : ne pas

I ' o f f i ce  339
IX -  "Je me souviens de vous avoir  déjà entretenues trois ou

quat re  fo is  sur  ce  su je t "  389
-  r rJ rachève e t  commence la  3e  par t ie t '  412
-  t t i l  fau t  achever  car  l theure  s ten  va  passer t t  425
-  t tNous vous  en  par le rons  d imanche procha in ,  car  l rheure  es t

p a s s e é " . 4 3 0
-  "Je  vous  l texp l iquera i  le  p lus  fami l iè renrent ' r . . .  431
-  " I1  fau t  que je  vous  d ise  cec i  parce  que je  v iens  de  m'en

souven i r  e t  qu t i l  fa i t  à  mon propos"  443
-  "Mon dess ienes t  de  vous  fa i re  un  pe t i t  ca téch isme" . . .

c a r  c e c i  n r e s t  p a s  u n e  p r é d i c a t i o n  n i  u n e  e x h o r t a t i o n " . . .
412

- "non doctement mais simplement" 447

pas t t  (mour i r  &  renonce r )

ennuye r ,  l a i sse r  d i re
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"S i  j  teusse eu  1e  temps"  192
"Je  f in is  ce  d iscours  parce  que je  su is  appe lé  au t re
p a r t " . .  .  r x  1 2 3

" J e  n ' a u r a i s  j a m a i s  f a i t "  ( s i  j e  d i s  t o u t )  I X  1 5 9
"Su je t  d Iembrou i l lement t r  IX  161
" J e  v o i s  q u e  I ' h e u r e  s ' e n  v a  p a s s e r " e t c .  e t c .  I X  1 6 5  1 6 6
Pra t ique personne l le  de  la  p réd ica t ion  fa rn i l iè re  IX  324
3 5 6
annonce du plan IX 447

" C e  q u r i l  v e u t  f a i r e "  ( s e r m o n  T o u s s a i n t )  g O O  ;
abrupte annonce du plan 398 ;
comnent commenter l rEvangi le 437 ;
p1-an de sermon et sermon préché X p. L

t t l t a b o n d a n c e  d u  c æ u r t t  X  p .  L V

" J e  p a s s e  l e  1 e r  p o i n t . . .  1 à  o ù  j e  v e u x  m ' a r r ê t e r "  X  1 9
t 'Puisque nous ne sonnes ic i  que des gens de connaissancet '
x26

" Je  ne  veux  pas  ê t re  l ong "  X  38
"Ve r tus  que  j e  ne  fe ra i  que  marque r  en  passan t  e t  pu i s

j e f i n i r a i " X 4 9

"  B i e n  q u e  l e  t e m p s  s o i t  d é j à  p a s s é . . .  j e  n e  l a s s e r a i
p a s  d e  l e  r e p é t e r " .  X  7 5

t tAmen,  amen,  ament t  X 77
Préche r  p lu tô t  cou r t  :  r rQue  j .  * ' amende"  X I I  323
t t Je  ne  fe ra i  que  l es  t ouche r ,  vous  l es  l a i ssan t  rum ine r

e r  d i g é r e r " .  X  1 0 5
t t l a i ssan t  donc  l e  res te  de  mon  d i scou rs ,  j e  * t a r rê te ra i
i c i "  x  109

"Je f in is ,  mais  avant  je  vous d i ra i  encore cec i "  128
En exorde :  "Je  d i ra i  donc  que lque choses .  .  .  le  p lus
b r i è v e m e n t  q u ' i l  m e  s e r a  p o s s i b l e "  1 3 5
"Je  pour ra is  a jou ter  beaucoup de  choses . . .  je  ne  veux
p a r l e r  q u t à  v o u s "  1 4 4

" J e  f i n i s ,  c a r  1 e  j o u r  s ' e n  v a "  X  1 5 7
Vous parle encore un bon quart  dtheure au moins.

" J t e n  p e n s a i s  d i r e  t r o i s ,  m a i s  j e  n e  p a r l e r a i  q u e  d e
deux X 1 74

"Passons ou t re ,  car  i l  fau t  f in i r "  X  260
"Ne par lons  pas  de  ceux-c i  (aes  hommes)  . . .  pu isque
c r e s t  à  d e s  f i l l e s  q u e  j e  m r a d r e s s e "  X  2 2 6

"Mais ,  mon D ieu ,  je  pense que je  passera i  I 'heure  x  261
" J e  d i s p o s e  c e  q u e  j ' a i  à  d i r e  e n  t r o i s  o u  q u a t r e  p o i n t s "
x 299

"Mais à quoi bon tout
quand les choses sont

" I1  ne  fau t  pas  passer
Eon du bavardage)

cec i  ?  je  ne  sa is ,  cependant
u t i l e s  .  . .  j e  l e s  d i s "  X  3 5 3
I t h e u r e " I b i d .  ( c e  n t e s t  p a s  1 e
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r r D r a u t a n t  q u t i l  y  a  p e u  d r h e u r e s " . . .  X  3 6 0
"J ta i  cou tume de déc la rer  Eou jours  le  su je t  avant
d r e n  p a r l e r "  x  3 9 9

"Brièvement et le plus famil ièremen!" X 181
"Le p lus  fa rn i l iè rement  qur i l  me sera  poss ib le"  X  196
"J ta i  cou tume de me serv i r  de  que lque s imi l i tude  X 413
"Je  f in i ra i  i c i  pu isque l theure  passe"  (e t  i l  ra jou-

te i rrnédiatement quelque chose) X 113
annonce fami l iè re  du  p lan  X 101 ;
régu la r i té  de  ses  sermons X 181 no te  ;
dev iennent  de  p lus  en  p lus  longs  à  mesure  que s 'ap-
p r o c h e n t  d e  1 6 2 2 ;  d e  m ê m e ,  d e  p l u s  e n  p l u s  d e  p l a c e
au réc i t  peut -ê t re  auss i  ;  ma is  doc t r ine  tou jours
auss i  p ro fonde ;  la  g rande e t  v ra ie  vu lgar isa t ion .

t r o i s  f o i s  "  a i n s i  s o i t - i l "  ( c f .  X  9 7 )  X  3 2 7
superbe l iberté dans annonce du plan X 281 ;
regre t  de  ne  pouvo i r  d ia loguer  :  "Je  ne  pu is  savo i r
voÈre  pensée"  X  308
aspect  fami l ie r  e t  enchaînement  des  idées  X 310
" S i  j ' é t a i s  a i l l e u r s "  .  . .  x  3 2 6
annonce du plan X 394 407 413

Sermons
Cormnent  les édi teurs ont  t ravai l lé  les manuscr i ts  de sermons

:  essa i  de  re levé  X  p .  XX I I  -  XXVI I
d rauÈres  que  V i s i t and ines  X

p. XXVII
Carac tères  des  sermons qu i  nous  res tenÈ X p .
@. xLVr (Bibre) x lvrr
ffi
Sermons quatre genres pr incipaux X p. LI  + trois autres

genres :  232 sff iôËi l (?) X p. LI  ;  le sermon conversaËion X p. LI I
( / /  Vauge las)  ;  con tenu des  sermons X p .  LXVI  ;  app l i ca t ion  pra t ique
X 17 ;  comnent écouter sermons X 224 ;

f-  t rntret iens Spir i tuels X 286 ;  Conversat ion famil ière x 295
, ,  |  f f i r s  1a  f  in  de  sa  v ie  accentue  para l lé -
t  I  

I  t i s *e  avec  Ent re t iens  Sp i r i tue ls  =  moins  un  "cours" )
f -
[ - -  298 sq .  en  marge ;  / /  En t re t iens  Sp i r i tue ls  X  190

( "Franço is  de  Sa les" ,  "B ib le" ,  sermon sur  Combat  sp i r i tue l
conme métaphore dans t tCombat spir i tuel t t ,  t tEvangi le parlantt t ,  t tFrançois

de Sa les  présent  dans  des  sermonst t ,  t tVauge las t t ,  t t rhé tor iquet t ,  t t compo-

s i t i o n t t r  t t p é d a g o g i e t t r  t t p l a n t t r  t t s t y l e t t ) .

"Service" dû à Dieu x 249

XLVI  sq .
XLI I I  (au t res

r e c u e i l l i s  I X  9 4
Sér ie  de  préd ica t ions
Sermons recue i l l i s  par

( t t M a r i e t t r  t t a u t o r i t é t r ,  t t m i n i s t è r e t t r  t t s u p é r i e u r s t t )



-  26sO -

Servi teur PL 796 ;  inut i le 1443 ;  XII I  284 ;  image
"la l ivrée des-Gff i - t rs" / /  Incarnat ion VII I  158.

( " ins t rument  inu t i le " )  .

Servi teur inut i le le reconnaître = bonheur VII I  104 ;
i l  peut être i@égativement" x 222.

S igne VI I  7  ;  XXI I I  102 ;  XXVI  14  ;  s igne z  I I  206 210
304 344 345 34î389 350 ;  f igure, marière f igurante TI 367 ;  image
I I  354 355 381 ;  "mensonge"  XXVI  72  (La  chose "qu i  n 'es t  pas" )  I
s ignes  e t  r r types"  V I I  37  ;  s ignes  montants  e t  descendants  V IT  216 ;
image f igure signe et réal i té VIT 228 ;  théorie du langage VII  260 ;
les  moÈs e t  1es  choses  I I  210 ;  s ign i f ianr  /  s ign i f ié  X  p .  LXXI I I  ;
accompl issement  des  s ignes  X 4  ;  v is ion  béat i f ique  =  sans  ombre  n i
f igures  X 141 ;  "s ignes"  on t  rendu la  Pass ion  nécessa i re ,  à  la  Ré-
dempt ion  e t  leur  va leur  X  160 ;  so le i l  /  lune  s ignes  I  e f feÈs VI I I
69 ;  h is to i re  e t  légendes cornrne  s ignes  & prophét ies  X  269;  conme
s i m i l i t u d e s ,  d i f f i c u l t é s  d e  l e s  i n t e r p r é t e r  X  3 4 3  s q .

( t t s i g n i f  i a n t t t ,  t t s i g n i f  i é t t ,  t t i m a g e t t ,  
" f  i g u r e t t ,  t t p é d a -

g o d i e " )

S i lence,  paro le X I V  2 1 0  ;
éloquentrompu par  nécess i té  XXIV 492

d e

si lence mauvais :  XXVI 233 ;  s i lence
IX 126 ;  s i lence de Dieu = provoquer

de Marie &
1 'amour  IX

s i lence peut  ê t re
: XXI 169

XXVI 183
Jésus I  des hommes
4 0 1

Siméon le Juste TX 262

Simi l i tude  IV  p .LXXVI I I  ;  P l  590 ;  s im i l i tude  f i lée
VI  107 110 358- ;  anâTf f ie  f i lée  v I I  18  ;  P l  613 745;  s im i l i tude
de la  "b roder ie "  P l  925 ;  s im i l i tude  e t  u t i l i sa t ion  dans  un  sermon
X X V I  1 1 5  V I I I  1 5 6  1 1 8  e t  V I I  4 7 0  V I I I  1 7 5  2 4 7  1 2 0  e t  V T I  4 3 8  2 6 7
leur  u t i l i sa t ion  XXVI  101 ;  s im i l i tude  e t  d iss imi l i tude  :  V I I  68
184 ; x 435 436 ; Èout le se6ôî3-àîVrr tffiîilrud;-rnérhodique
VII  85 sq. I  monde physqiue /  monde spir i tuel  :  VII  87 :  au-delà
de la métaphore ;  "s imi l iËude" et "accomplissemenE" de f  image VII
273 ;  servant à montrer "di f férence" VII  293 ;  nature et s imi l i tude
VII 385 ; Evangile = mappemonde du cie1- / / sermon de Pâques inédir
VTTI 277 ;  recuei ls à Turin & en Angleterre VII I  299 ;  Archélai is
( raser  en  s i lence)  V f f f  g t9  ;  la  pa lu re  VI I I  400 ;  ex .  e t  s i rn i l i tu -
des IX 49 ;  arc IX 53 ;  Mère-Perle /  /  Vie Devore TAD IX 177 ;  s i-
mi l i tude  pédagog ique ( fe r ,  feu)  IX  453JG;æ dâs  l rapp l i ca t ion
IX 454 ;  e t  méd i ta t ion  X p .  XXXV ;  une s imi l i tude  h is ror ique :  les

1 e È t r e
s i l e n c e
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jumeaux de Marc-Antoine X 269 ;  s irni l i tudes signes, di f f icul tés de

les  in te rpré ter  X  343 sq .  ;  n 'es t  pas  ident i té  équ iva lence IX  455.

( t t i m a g e t t r  t t c o m p a r a i s o n t t r  t t m é È a p h o r e t r r  t t s i g n e t t r  t t a n a l o -

g i e t t ,  v o i r  q u e l q u e s  u n e s  à  l t i m a g e  m ê m e  ( p a r  e x .  t t c e r f t t r e t c . )

Simplicité xxvr 352 354 ; " lr 
52 rV p' LXXrx Pl 1099

11gZ; Xrr 205-m-m-7 15O 304 333 XIV 104 XVI 242 xvIII  354
xvII 43 XIX 52 89 = enfance = fol ie de la Croix XX 70 XXI 167 XXVI
189  321  ;  ce1 le  du  Chr i s t  V I I I  114  ;  IX  32  sq .  33  35 ;  ê t re  s imp le

Tx 76 ;  et  humil i té IX 282 474 475 ;  Tx 298 ;  Propre
103 ;  mys tères  s imp les  e t  humbles  X 129 ;  âmes s imp les

Trini té pour en vivre X 427 428 ;  let tre sur la simpl i-

( t t i n d i f  f é r e n c e t t  r  
t t p r u d e n c e t ' )  .

er naif rx 264
de  l a  vé r i t é  X
entendront  la
c i t é  X I X  1 4 7 .

Sinpl i f icat ion acte de réunion XXVI 354 ;  XXVI 270 285
+ sermons inédïG-

( " i n d i f f é r e n c e " ,  " s i m p l i c i t é " )  .

S i o n  =  s e n t i n e l l e  V I I  1 8 1

Soin  des  choses  tempore l les  e t  sp i r i tue l les  X  300

( " 2 è 1 e " )

So le i l  I I I  91  d 'après  Malach ie  ;  V I  359 ;  T I I  220
pl 370 409 4rcaI i lElz 522 541 601 620 647 678 679 680 683 704 716
74O 752 811 852 878 900 1464 1538 XVI  50  Xx  148 XXI I  65  (chouet te )

X X V I  3 6 3  3 8 1  3 9 4 ;  e t  l u n e  V I I I  1 3 1  ;  f e u ,  s o l e i l ,  f e u  d u  S e i g n e u r
VTLT 264 ;  TX 121 ;  une seule et même chose avec ses rayons X 415-

So l i tude une imper fec t ion  VI I  4  ;  cæur  so l i ta i re
x I V 2 3 5 ; v i e @ s e X I X 1 3 ; 1 a n u i t x I X 1 3 ; u n b i e n X I X 3 6 0
la  v ra ie  eÈ bonne so l i tude =  un i  IX  136.

Sommeil acti f  XXII 37
sonnreil t Pt 6frET xxvr 20 21 277
t t J o n a s t t .

sonmrei l  de la Vierge Pl 505 ;
VII  65 ;  faux sorunei l  :  voir

(comnentai re dans Lajeunie I )
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"-! ." une image vIï 271.

Sorbonne voir  Paris

Sorciers XXVI 250

Sot t i se  impr imée I I  161

Souffrance IV p. XLVI ;  XII I  10 (ai l leurs noté cortrne
punit ion) XIV 73-fml46 / /  Passion XXI 152 155 ;  ne pas subt i l iser
sur  ses  causes  XXI  164 ;  sou f f rance ;  dévot ion  & ver tu  X  77  ;  e t
v ic to i re  dans  Pass ion  VI I  236.

( "Job ")

Soumission + obéissance VII  1 ;  lX 252 ;  au-delà
de la morÈ de ffi;ême IX 253.

Souplesse X p. XXXV XXXVI

Sources  e t  ré fé rences  VI I I  43  sq .

Sources en part icul ier TAD ; IV p. XXX 1 1 1 sq.
Pl 343 347 34ï-lTfr;itation

t tSouvenez-voust t  VI I  459

Spi r i tua l i té  sa lés ienne e t  théo log ie  P l  485

Statue XII I  20 XV 321 XXI 96 159 XXVI 298 361 PI 642 :
statue heureusËT333

(Presque Èoujours / l  zntant)

St igmates de sainÈ-François XXVI 163

Sto ic iens  P l  902

(  " insens  ib  i l  i té  " )
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Pense x I  137 ;  s ry le
doxales Pl 1548 ;

s ty le  é loguent  (ex .  personne ls )  I  64  160
s ty le  d ia lec t ique I  205 VI I  21
s t y l e  i n s È r u c t i f  e t c .  X I V  1 2 6
s ty le  éLévé T  344
s ty le  fami l ie r  V I  42
s t y l e  p é d a g o g i q u e  X M 2 7
s t y l e  e f f e c t i f  X V  1 1 8  ;

a r t  l i t té ra i re  XVI  56 lpersonne l  :  V I I  39  ;  " f i l é "  V I I  57  ;  rap ide
m-t]- îa;cÈisrne VII  148 ;  "rravai l lé" VII  t78 (sorre de "dàboi-
tage" )  ;  in f in i t i ve  V I I  147 ;  vocabu la i re  :  " t i rassëe"  V I I  146 ;  in -
te r rogaÈion  ora to i res  V I I  148 ;  s ty le  p le in  de  jo ie  &  de  ga ie té  ,  ê r
/  /  Ycr i tu re  V I I  316 317 ;  bonhomie  VI I  336 ;  fami l ie r  V I I  451 ;  s ry le
t rès  t l i rec t  Ib id_ .  ;  c la r té  nécessa i re  à  express ion  des  dogmes VI I  346 i
"sens exprèsEformel,  non f  iguré et rnétamorphosé" vi tJ- 347

2" )  S ty le  s imp l ic i té  joyeuse VI I  45 , |  ;  image exr raord ina i re  :
1e monde nouveâTE du Père VII I  90 ;  style violent X l  l  l  112 ;  " i l
se ra  damné"  x  152 fami l ia r i té  s imp le  e t  c la i re  x  149 ;  emplo i  du  fu tu r
x  201 ;  sér ie  d 'apos t rophes & in te r rogaÈions  x  211 ;  p rob lènes  des  com-
para isons  (vo i r  le  mor )  X  370 X 254 ;  s ty le  fami l ie r  v is i tand in  x  340
37o 371 374;  le  ren iement  de  P ie r re  x  375 ;  p rob lèmes de  r raducr ion
V I I  2 3 5 .

( t t f  o r m e t t ,  t t s e r m o n s t t ,  t t i m a g e s r r  
e t c .  e t c .  t t f  a m i l i a r i t é t t )

Subs tance  t t subs tance "  e t  t t acc idenËs t t  V I I  382  / /  se rmons
sur 1 'Euchar is l ïË l -

( t t f o r m e t t  r  
t t p e r s o n n e t t )

Su i te  des  i dées  V I I 1 1 4  s q .  1 1 7  s q .

( " compos i t i on  c i r cu la i re " )

Supé r i eu re  e t  sa  cha rge  vo i r  t t auËor i t é t t ,  t t devo i r  d tau to -
r i té" xxr 167 @ supérieurs en général  xxVr 96
97 98  sq .  devo i rs  des  supér ieurs  rx  404 ;  les  supér ieurs ' rà  no t re  goût "
rx  396 ;  ne  pas  s ra t tacher  à  eux  rx  404 ( / /  l .  Bapt is te  envoyant  ses
d isc ip les  au  Chr is t )  ;  leur  serv ice  X 289

p .
p .

LXXIV LXXV LXXVI ; ce qu'il en
LXXI I I  XV 119 ;  oppos i t ions  para-

Supers t i t ions  X 363.



196 (soi  même)
porter ;  XXVI

"Support"  XIV
XXV 455 XXVI

361 366 ;  leur
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282 283 XVr 118 XVrr
330  335  341  356  361  =

ord inai re X 276

279 280 288 345 xrx
se suppor ter  ;  se

( t t s e  t t s u p p o r t e r r t  
s o i  m ê m e t t )

"Su " " "ppor t " . "  X I I  .163 x IX  196

Surnature et nature VII  1 9

t tSursum cordat t  & "De pro fund is "  v I I  363

Sy l log isme I  208 ;  TAD I ,
un exemple de syl logisme VII  345

Symbole, symbol isme I I  355 VII
xXV 181 ;  tec t@l légor ique"
lecÈure  symbol ique VI I I  4  X  16

1 sens YIIWH Dieu logique Pl 354

2 1  3 4  ( m i n u t i e u x  e t  f i 1 é )
symbole VIT 245 ;

( t t Q u a t r e  s e n s t t ) .

Sympath ie  PL 576 XXVI  155 ( les  chérub ins)  ;  IX  374 (amour
d ' im i ta t ion)  ;  parod ique IX  375.

Syntaxe vo i r  t t sy t le t t .



T a b l e a u x  V I I  1 3  2 3  1 3 5  1 8 5  ;  I  p .  L X X ;  V I  3 9  V I  4 9  5 9
vrr 13 23 VrTô'7=m'9 ; pL 741 837 916 933 1+lO t032 1033 1034 104s
1063  1070  1071  1130  1182  1188  1189  1191  sq .  ;12o5  1206  12og  \2og
1213 sq . .  ;  .1214 1241 ;  X I I I  2O4 XXI  24 ;  por r ra i r  e r  sar i re  du
temps /  r rdoc t .eurs  e t  pçé la ts  de  no t re  époque 1 /2  savanÈsr rv r r r  j95 ;
'1a malade X 293 294 ;  et  psychologie IX 392 393 403 ;  scènes TX 24
IX 40 75 60 ;  tableau imaginé :  Marie,  les anges aux balustres du
ciel  IX 127 387 ;  Marie marchant entre ses parents IX 133 ;  IX 150 ;
v ie  monda ine  IX  183 ;  les  re l ig ieux  er  leur  Ins t i tu t  / /  fS  IX  187 ;
rx  215 48  227 253 2gz  293 294 311 ;  de  mora l i s re  rx  zz l  :  t x  3g5 314
375 392 393 403 406 4O7 408 ;  moral isre Ix 409 435 ;  rX 395 298 t
le  nov ice  impat ien t  IX  304 sq .  ;  l ' en fanr  IX  349 i  X  7  l0  ;  coquer -
te r ie  X  26  27  X 30  37  ;  tab leaux  psycho log iquesX 43 ;  X  68  70  71  ;
scènes  x  90  91  ;  de  mora l i s te  103 104 105 ;  les  p réd icareurs  faus-
sement .  savants  en  Brec  qu i  1e  r rc rachent "  x  110 e t  psycho log ie  118
X 173 x 2O3 204 206 2O9 211 22O ; plus psychologie 226 228 229 231 ;
+  d ia logue X 274 276 ;  X  288 ;  la  v ie  quot id ienne X 292 295 /  I  para-
b o l e s  a g i e s  d e  l a  B i b l e  X  3 4 2  s q .  ;  X  3 5 1  s q .  X  3 5 4  3 8 1  X  1 8 9 .

( t t anecdo tes t t  r  
t t d i a l ogue r t r  

r  
t t i l l us t ra t i ons t t  

r  
t t a *é *p$ t t ,

t t scènes t t ,  po r t ra i t s r r r  t l psycho log ie t t r  t tmora l i s te t t r  t t pe in tE  a "
tempst t ,  r rpeinture de 1 thorrunet t ,  t tcomparaisont t ,  honure + image,  etc  .
"pédagog ie r '  ( t héâ t ra1e " )

Tab le  du  fes t in  de  D ieu  XXVI  391

Témoignages dignes de foi  même non authent iques VII  235

Tempérance XXVI 51 78

( t tmodéra t ion t t r  t tmed. icocr i tas t t r  
"con t inence" )
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temps restant à vivre VII I  283 ;  f in des temps =
26 69  ;  es t  réssusc i té  par  e t  dans  1 'é te rn i té  IX
mémoire IX 299 (/ /  naet i té de Dieu) et éterni té

( "é te rn i té " r  "Jésus  Chr is t " ,  r r ins tan t

PL 416 417 ;  les deux temples :  de Salomon & de
l ro ra ison Temple  TX 67 s9 .  Jérémie  XI I I  1 -  l l  (Sarned i
,  messe) ;  I rénée p. 85 ;  corps hornrne temple.

Tenple
la  c ro ix  V I I  81  ;
16e semaine  fa i re

( tthouuue-Temple 
de Dieu = home")

T.rp"
Temps et éterniré PT 423; et espace pl  415 495 525 ;  XIV

71 100 101 395 396 ;  xv r  119 281 xvr r r  69  136 xxr  83  ;  i l l us ion  du
Temps étern i té

retournement VII I
1 1 9  ;  I X  2 5 9  ;  e t
x  314

p r é s e n t t t ,  i n s -
tan t t r )
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Tendresse et amir ié I I  194

Tendreté ,{X 216 ;  corr ige "tendrement" les épreuves de 1a Vie
Dévore  en  16 l f  :  T Ï f tgA

( "  m o l l e s s e "  ) .

Tendreté et fermeté XIV 85

Tenta t ion  I I I  308 pL  439 ( l iber té  +  g rande,  ten ta ta ion  +
grande) pr so7Fr3ss 356 ;  la rromper xrrr  5 210 2g1 300 368 374
375 XIV 86  ;  se lon  ta  fo rce  (Carnus)  XVI  391 XVI I  101 1OZ 193 x IX  105
106 ;  xxr 164 xxvr 216 ;  xxvr 213 286 313 ;  les deux renrar ions essen-
t iel les VII  161 ;  tentat ions VII  245 sq. ;  "vous serez coutrne des Dieux"
vrr 244 ;  sens de rr tenter" 

"Ëentat ion" /  /  pater vrr  349 ;  cel le du
Christ VII 369 249 ; celle de Jean // amou--proprc / / Adam - Eve VIII
383 ;  en  d ia logue rx  417 ;  de  Jean Bapt is re  rx  422;  rappor r  avec  o i -
s i v e t é ,  p a r e s s e  x  1 9 7  ;  n e  p a s  c r a i n d r e  n i  l a  p r o v o q u e r  ( *  c . s )  x  1 9 g ;
ne pas la mépriser x 201 ;  esË partout x 205 ;  Ëoujours autouiTe Jésus
x  205 ;  Jésus  ten té  p lus  des  t ro is  fo is  rappor tées  x  206 ;  ce l le  d 'a i -
mer ne pas êÈre tenté x 208 ;  tenÈation de jour (psaume xc) # saint
Bernard (?) x 212 ;  les pêcheurs se tenÈent eux-mêmes x 2ol ;  cel le des
Anges e t  de  la  v ie rge  x  252 253 ;  e r  D ieu  x  303 304 ;  ce l le  de  Luc i fe r
e t  ce l le  de  1 'hosme X 399 sq .  ;  ce l le  de  l thormne issue fau te  de  Luc i fe r
pârce que honrne image de Dieu X 4O2 ;  obl igatoire X 196

(  t td iver t i ssement t t  
r  

t t j  eûnet t )

Ter tu l l ien  cont re l u i  I X  3 9 9  ( c f .  V I I I  6 7 )

T""I"*=t!" 4.T i NI amour sauvage / amour domestique ;
xv 73 (à propôT?ffil JGn nâ!'tisre) Ar 

-r 
Nr vrr 34 172 1g1 271

276 vrr 380 ; vrrr 93 ; sens loi --) seiî Evangfle yrrr 122 ; AT --+ NT
vrr r  233 ;  venue du se igneur .4T - - -+ NT rx  2 3 ;  1 i3  123 tsgT- / /
dans Elisaberh & Marie) 290 (4T // NT)J lecEure famil ière AT (Esrher)
Ix 216 ; nous soumes dans NT TX +OF; AT r NT X 6 AT FetoiffiË-dans
NTX80 ;ge r  l o iX89 ;4 I - - )  NT  xeg  i r ô îa . couFan r  Èou . j . ou rs
dans NT rb-id. ; lecture alTdgoriqn. 4q --+ NT (Nabuchodorro"oi) x 143
NT péché & pardon X 263 264 i AT __l- NT = Ëssurecrion X 272

(  "v is  i ta t ion" )

H is to i re  théandr ique I  p .  L I I I .
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Théologie et polénique rel igieuse VII  71 ;  l iberté de
F r a n ç o i s a e s Ë f f i n È d i s c u s s i o n s t h é o 1 o g i q u e s q u e c e P e n d a n t n e
mépr ise  pas  X 139.

( "sp i r i tua l i té  sa lés ienne" )

Théologie myst ique Pl 1449

( "myst ique")

t t  t l

Théot i rne à ne pas prendre anecdot iquement  ;  c f .  " InÈro-
duction à fa ff iff i te" et préface TAD

Saint Thomas XXII I  1 sq.
f f iGff i  d ' lquin vI I  6 , |75 (avec Bernard, François,

August in,  Bonaventure,
Catherine de Sienne)

IV p. XL
I Thomisure Pl 483 523

Sain t  Thomas l fapôt re  V I I  315 ;  IX  334 ;  X  407 sq .

( t t A r i s t o t ê t t ,  t t  s a i n t  T h o m a s t t )

Timidi té voir  "douceur"

Tobie l IT 22 24 52 PI 476 844 ;  XXVI 63 ;  VII  397 ;  sa
mère Anne vrr-F; x 274.

Ton oratoire XIX 1 19

"Iottggg"" (image) PI 528 529.

Toute-puissance voir  " l iberté"

Toussa in t  IX  366 sq .

( t tsa int t t ,  cornnunion des Saintst t )

Tradit ion et Ecr i ture I  148 197 198 VII  252VIT-T 322 325 sq.
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Trad i t ion  e t  conna issance VI I  251
Cather ine  ,  Ecr i tu re ,  Trad i t ion  e t  Espr i t  Sa in t  V I I I  323

g
Toute  la  doc t r ine  chré t ienne es t  Erad iÈ ion  VI I I  320

Traduc t ion  d iscuss ion  sur  une
d1SCUSS]-on  Sur  Une
280 281.

t raduc t ion  VI I I
t raducËion moËs

187
grecs  e tc V I I I

Tra i té  de  I 'amour  de  D ieu (TAD)
TADConstrucÈion & démarche du P I  4 7 4

Construct ion & démarche du raisonnement PL 672 898 912
plan TA-D P1 968
TAD et Etendard I I  p.  XXXIV
Ïb et CËiq-"e IV p. LXXXVI
TAD et Vie Devote et le reste XIV 1 26
ral  . .  "  xIV 411 ;  XlrX 321 ;

XXVI 73
et sermons XIX 321
et  V is i ta t ion  :  f in  du  TAD + a i l leurs  vo i r  "V is i ta t ion"

TAD
TAD

"Tra i té  de  I 'amour  du  procha in"  TAp;  X IX 321 XXVI  93  +
// actes des A /E-nrne aimant prochain
parce qu' image de Dieu XXVI 95

( " T A D " ,  " é c r i t s  p r o j e t é s " ,  " h i s t o i r e  t h é a n d r i q u e " )

Tr"rg- i l l i !é XIV 365 XIX 373 374 xv 269 + jusr ice er
d o u c e u r X V I 1 7 9 . m , - + h u m i 1 i t é e t d o u c e u r X I X 7 5 e t 1 1 1 x x I 1 7
26 47  ;  la  t ranqu i l l i té  personne l le  de  Franço is  de  Sa les  XXI  9 l
130 131 XXV 82 XXVI  271 277 285 X 237 302.

(  t tdouceur t t ,  t t f  
e rmeté t t  ,  qu ié tudet t ,  t tpa ix  de  1  I  a f ie t t  ,  

t taban-

d o n t t ,  t t c o n f  i a n c e t t ,  t t z è 1 e t t ,  t t s o i n s t t )

Trans f igura t ion  exposé VI I I  276 ;  IX  27  x  Z3g ;  T rans f i -
gura t ion  de  1a  v ie  par  l ramour  P I  646 c f .  corps  & Trans f igura t ion  ;
rrr 325 (// carvaire) pt 97t ; x\t 222 xxrrloT-(// nésurrecrion de
l f i n s r a n r )  x r I I  2 0 3  x v r r  2 1 6  x x v r  3 3 3  v r r r  2 6 4  / /  2 7 6 ;  p a s s i o n  F . é s u r -
rect ion Transf igurat. ion vrrr  292 = ont passion en contrnun ;  Transf i-
gurat ion morale PL 443 ;  "cessat ion de miracle" IX 27 32 ;  /7f f io"
/  Résurrect ion TX 29 ;  oraison & Transf igurat ion IX 27 ;  Thabor /  /
ca lva i re  rx  30  rx  203 / l  to i  (abandon apôt resaprès  Trans f igurar ion)
IX 64 ;  " just i f ié quand on descend du calvaire ;  pêcheurs quand on
descend du Thabor" IX 29 ;  cel le de saint Paul X 233 ;  Thabor X 239 ;
créat ion achevée X 244 ;  Thabor /  Calvaire :  X 368 369.
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( r r ins tanÈ présent " ,  t ' g lo i re  de  D ieu" ,  "  r in i té " )

Transposit ions voir  "équivalence"

Transsubsgant iat ion ses preuves scr ipturaires VII  335
- l i re  le  sens  pro fond de  l tEcr i tu re ,  ce la  même es t  en

quelque manière_transsubstant iat ion Ibid.
perpétu i té  du  nom aans f  tEcr i tu re  sou l igne la  t ranssubs-

È a n t i a t i o n .  V I I  3 3 7 .
-  c rêche,  Euchar is t ie ,  Rameaux,  Pass ion  e t  t ranssubs tan t -

t i a t i o n .  V I I  3 3 9 .

x  435 .
VIII  23. Mort Résurrecr ion IX 361 / /  Eucharisr ie

( "Ré surrecÈ ion")

XXV 40 41
du t rava i l
t ravai l  X
ignorance

Travai l  = labeur I I I  1
;  VtrF3fr-sq. ;  er paresse
X 221 ;  e t  o is iveré  ( fau te

335 ;  nécessa i re  à  la  fo i  :
c r a s s e "  X  4 0 0 .

71  ;  ne  pas  t rava i l le r  pour  so i
V I I I  3 9 2  ;  I X  3 7 8  ;  n é c e s s i t é
d 'Eve)  X  335 ;  méd i ta t ion  =  un
ne pas demeurer dans ttune

Tr ibu la t ion  vo i r t t é p r e u v e t t .

"Trésor ' l  / /  Cendres
le sermon ei--Fla méditation

Trente Conci le de
cuei l l i  inéàF-

inéd i t  ;  V I I I  4B 49  t
(Cendres)  Vr r r  43  sq .

Thesaur iza te  :  tou t

Tren te  VI I I  155 ;  sermon des  Cendres  re -

( " ré f  o rmest t )  .

T r in i té  V I I  4  5  6  / /  Sa in re  Fami l te  V I  360 361 ;
f f i ;
Pl  354 ;
V I I  254 sq .  (express ion  admi rab le )  25g 263 ,
xvrl 221
XXI 49
XXIII  243
seul Dieu logique YHI,H pr 354 ;  Dieu porÈé à la communicarion

parce  que Bonté  Pr  42o 421;  Tr in i té ,  rncarnat ion ,  Euchar is t iey r r  294
x  1  sq .  ;  T r in i té  e t  gLo i re  de  D ieu  v r r r  204 ;  le  père  roure  la  Tr in i té
v r r r  408 ;  T r in i té  mouvemenr  rx  264 z6s ;  pas  de  cur ios i ré  rx  3 , |7  ;
rx 448 449 ;  rncarnarion mouvement parfai t  de la Tr ini té x 2 ;  Tr ini té
et amour du pr:ochain x 266 267 ;  le mystère tr in iraire x 414 ;  to,r t
ent ière créatr ' ice x 417 ;  Guvre et at l r ibuts des trois p"r"or,rr""  rbid.
Ames simples entendront Tr ini té pour en vivre x 427 42g.
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( t tVerbet t  r  
t rcon templa t ion t t )  .

T r i s t e s s e  I I I  3 1 0  s q .  ;  p a r e s s e ,  t r i s t e s s e  s p i r i t u e l l e
E.S.  P l  1012 i  Pr_ l f r ,465 467 647 sq .941 sq .  xVr r r  417 xxvr  224 3
mauvaise y'X\lI 226 227 228 229 ; XV 179 XXVI 204 ; Èoujours liée à
j o i e  I X  2 1  1  2 1 2 .

( " inqu ié tude" r  "mé lanco1 ie" )  .

Ne pas  se  t roub le r  XXVI  319.

Turin voir  t tmanuscri t  de Turint t .

Type e t  s ignes  VI I I  39 .

Typologie VTI 266.

( t t q u a t r e  s e n s t t ,  t t a l l é g o r i e t t ,  t t s y m b o l e t t  e t c .  ) .

Tyrannicide XXVI 254.
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Union
Unîo" des contraires I I I  50 ;
ffiz
f f i ' a ' . l i " . " i é ,h . ' *on ieP1353354355/ /Can t ique

PL 376 378 380 381 429 430 667 672 sq .
Un ion  e t  d is t inc t ion  1527 1552 p I  1058 i
ffi unité active xXV 165 xxVI 306 x 23 ;

Dieu union f f i is i tat ion x 61 ;  amour, un seul acte
d ' u n i o n l x  1 9 0  1 9 1  ;  D i e u  e t  u n  X  6 1  ;  d e s  c o n t r a i r e s  e n  D i e u  X  6 2  i
Horme dès annonciaÈion X 62 ;  / /  Incarnat ion X 85 t  / /  3 paix ( / /  fâques
inéd iÈ)  x  265 ;  t ro is  sor tes  d run ion  :  soc ia le ,  personne l le ,  communion
des saints X 265 sq. ;  277 278 ;  

t tcounnune union",  cormnunion X 278 ;
"union"et "déstr t ion"de la créature avec la créature (mariage & cél ibat)
x  283 .

( t tun i f  i ca t ion t t ,  tun iquer r ,  e tc .  ,  
t tdésun ion t t )  .

D 'Ur fé ,  XTX 243 i
Drur fé  e t  Favre  XVI I I  97 .

Uni devenir  son

( t t m o i n e " ) .

n o m  X  1 6 1 .

"Un id ivers"  P l  414 415 ;  XTX 147 ;  (un i té  e r  rnu l r ip l i c i té
dans vie coufriËffie XIx 147).

( t t u n i q u e t t  r  
t t d i v e r s t t  

r  
t t v o c a t i o n t t )  

.

Uni f i ca t ion  XXVI  352 I  "1 'oe i l  ne  peut -ê t re  d iv isé ,  le
coeur est uiÎrffi8l

( "ac te  de  réun ion" ,  "s imp l i f i ca t ion" ) .

Un ique P l  415 42g 43O ;  XVI I I  81  XIX 17 .

( t tuni t t ,  t tun id iverst t ,  t tun iont t ,  t td iverst , ,  t ,personnet t ,  t tcoûtrnunion

des  Sa in t s t t ,  t t voca t i on r r ,  t t ve rbe t t ) .

Uni té Pl  378 410 798 1479 XV 62 XVI 296 ;  t r in i ta i re dans
l thomre xvrliFls.

( t tun ion t t r  t tun iquer r ,  e tc .  r  
t t communion t t r  t t coû [nunauté t t  

e tc .  ,t t m o i n e t t r  t t s o l i t u d e t t )  
.
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Unité et rnul t ip l ic i té dans
f f i r ;
essence conmunauta i re de Dieu

vrr 259.
(et  donc de l rhorrne son

Usage son rôle XXV 300 i
îE-ien user" règle humaine type XXVI 80 ;
t tuser  e t  non t tabuser t t  Tx  392.

Ut i l i sa t ion  in te rne  des  tex tes  VI I  30 .

vie conununautaire XIX 147

image) .



Vai l lance VI  365.

Valeurs Pl 487
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;  XIX 378 ;  vanité humaine IX 108 ;  X 337
passer  de  la  vér i té  à  la  van i té  X  334 tt t e n  l r a c t i o n t t X  3 3 7 .

Vani té  XVI I I  198
erreur ae râGîibment )
vani té ,  orguei l  X 335;  vanf té

Vaugelas X p. LX LXI LXII

(vo i r  f i che  "sermons" ) .

Vénérer * adorer XXII I  50.

L e  V e r b e  l e  " V e r b e  a b r é g é "  X X V I  3 9 3 ;  V I I  3  P l  4 1 3  4 1 4 ;
VII  258 ;  nZff iE éternel le Pl 515 ,  Verbe er verbe vir i r  246 ;  i l
es t  pour  chacun de  nous  un  verbe  un ique IX  119.

(  t t I ' a g l t t ,  t t P a r o l e  d e  D i e u t t ,  t t M a r i e t t ,  t t E g l i s e t t  
,  

t t l n c a r n a t i o n t t )

Vériré XXVI 71 ;  pt  508 509 I  v ivre en vér iré XX 196 =
"faire une v J

un ion  des  conËra i res  1  \ r r -o1
un ion  des  aspec ts  d iversJ  r  LL  ' J  '

v ra i  =  beau VI I  320 ;  IX  33  ;  e l le  es t  s imp le  X  103 ;  vér i ré
et foi  X 199 = foi  X 334 ;  à annoncer X 334 ;  erreur de raisonnement \
passer  de  1a  vér i té  à  la  van i té  X  334 ;  ob je t  de  l renrendemenË X 336 i  I
( / /  215  216 sur  "Beau" )  ;  le  Chr is t  l ' es t  par  essence X 341 ;  d i re
per fec t ion  e t  imper fec t , ion  X 346.

( t td ivers i té ' j  e tc .  r  
t tmensorgêt ' r  t tpêché" r  "vo i r  TAD) .

Ver tu  dé f in i t ion  XXI  157 (sa  cause)  ;
f f is ordinaires XII I  68 ;
vertus cardinales = amour agissant IXVI 51 ;
rappor t  avec  la  sc ience X 319 ;  ver tus  à  p ra t iquer "par  o rdre"

TX 321 ;  et  bonnes æuvres X 22 ;  vertus cardinales X 220 sq. ;  par ler
de  la  ver tuen par le r  e t  la  p ra t iquer  X  424.

( " b i e n t t ) .

V ice  vo i r  t tma l t t .
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Vic to i re

( "Combat  sp i r i tue l " r  "op t im isme") .

"Videt t  v ide eÈ abandon PI  441 XIX 332 ;  nécessa i re  X I  473.

( " P l a t o n " ) .

V ie
ff i  v ivante VII  183 ;
v ie  par fa i re  X I I I  213 ;
vie = mouvement Pl 1523 ;
vie "commune" III 6 ; pl 1256 i
vie "continue" xTI 255 256 ;
"vie dtamour" rr l  362 ;
v ie  =  souf f le  V I I I  85  ;
l i v re  de  v ie  =  qu i  es t  la  v ie  V I I I  258 ;

ce l le  du  Chr is r  V I I I  259 ;
vie et morË IX 338 ;  forme de la mort X 324.

(  t tmor t  t t  
,  

t t v iv re t t  
,  

t tæuvres  t t  
)  .

"v ie  cachée ' r  P l  455 ( / /  avec ,mysr ique l ' ) ;628 629 630 633 646
684 685 taomT1sg 1522; xrrr  ts7 223 2g2 3zl  ;  xvrr  140 xvrrr
239 359 ;  ) f fvr 357 (cf .  à vis i tar ion) ;  rx 1 40 141 (Jésus à Nazareth) ;
et  humil i té IX 157 sq. PrédicaËion et v ie cachée rx 320 ;  er corununion
des sa in rs  rx  333 ;  rx  361 364;  exemple  de  la  p résence de  D ieu  x  49  |
fausse v ie  cachée X 207 212 213 214.

( " i ns tan t  p résen t ' r r  " sp i r i t ua l i t é  de  Naza re th t ' )  .

t tV ie chrét ienne" p e r f e c Ë i o n  p o s s i b l e  X  2 6 1 .

vie "conmunerr IrI  6 ; pl 1256 ; VIII 90
vie courantè-Effil-Tésurrecrion 190 : vie de rous
saints  X 134 ;  v ie  quot id ienne X 292.

( image du verr ier)
l e s  j o u r s  e t  s e s

( t t p e r f e c t i o n t t r  t t v i e  r e l i g i e u s e t t ,  e t c . )  .

Vie de cour I I I  1 99
xrv 376

vie à la cour XIX 42

2OZ t
sq .
50  173  ;  V I I  414 .



Vie éternel le  Pl
(cf . sermonffilGEE)-; le
xvrrr 27 xrx 311 343 xx 171
132 213 ; = parler avec Dieu
118  ;  sous  fo rme  d f  am i t , i é  e t
243.
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816 sq .  828 841 1531 ;  =  mouvement
Christ  XII I  293 ;  XY 234 235 xVI 77

(qu ié tude par fa i re )  ;  dès  ic i  bas  :  XVI
IX  117 ;  e l le  comble  l ren tendemenÈ IX
de cormrunauté, de dialogue X 240 241 242

(  t t c réa t ion t t r  t tRésur rec t ion t t  t t communion  
des  sa in ts t t r  t t vo lon-

t é r r ,  e t c .  ,  T r a n s f i g u r a t i o n t t )  .

V i e  i n t e l l e c t u e l l e ses l  i rni tes XXI 1 75 .

( t t c æ u r t t r  t r v o l o r t t é t t ,  t t m é m o i r e t t ,  t t r a i s o n t t ,  r r e n t e n d e m e n t r r r t t c o n -

n a i s s a n c e t t ,  t t s c i e n c e t t ,  t t s a g e s s e t t ,  t t p l a n  
o u  o r d r e  d e  D i e u t t ,  r r i n È e l l e c t t t  

,
d i s c o u r s " ) .

Vie intér ieure XXVI  299 (na ture  grâce ra ison) .

" d i s t . r a c t i o n " ) .(  t t inadver tancetr ,

Vie dans le monde vie er oraison XXVI 354 ;  XII  329 331 ;
xrx 214 215rcÈre r,erre xxvr 303 ; vrrr 82 ; rableau
vie mondaine dans le monde (pi t toresque) IX 1 83.

( t t v i e t t  à  t t v i e  c o m m u n e t t ,  t t p e r f e c t i o n t t ,  t t v i e  d e  c o u r t t ,  t t v i s i -

t a t i o n t r ) .

"V ie  mora le"  tona l i té  accentuée dans  le  recue i l l i  IX  13 .

V ie  re l ig ieuse
G reiEïense er sainre Fanille xxv 435 ; vrrr 127 i60 ;
dé f in i t ion  d 'o r ig ine  XXV 4  ;  X I I  139 145 167 ;
vie rel ig ieuse er vie féminine XII  I  73 i
v ie  re l ig ieuse e t  la  v .D.  x r r  332 sq .  ( - -+  "v ie  chrér ienne)  ;xvrrr 390 xrx 13 216 218 XX 60 ;
v ie  re l ig ieuse e t  r rchangemenÈr '  (=  "F leur i r  où  D ieu . . . " )  XX

t ln  t  "agg io rnamento"  xx rv  452 I  lec tu res  dans  la  v ie  re l ig ieuse parar -
lèleuent à textes à Monseigneur de Rernl  xv 334 ;  letÈres à R. Bouigeois
XXI  74 ;  sor t ies  XXV 17 ;  quand z  228;231 (cormnent )  ;  nombre  l im i té
des re1-igieuses à 33 xxv 55 ;  entrée des femures ayant,  encore de jeunes
enfanËs (/ /  Marie Aimée de Morvi l le) XXv 112 ;  réâiproci té conununauraire
xxv  169 229 250 424;  les  exerc ices  corporers  xxv  234 235 35g;  les
væux réf léchis xxv 245 ,  égal i té xxv 374 ,  esprir  des règles = de
renoncement XXV 424 , voile et son sens : XXV 4O4 (et un 2nd texte avant)
fleurs )O(V 408 ; on entre au monastère librement X 24.

v ie re l ig ieuse et  v ie  chrét ienne VI I I126 127 ;  v ie  re l ig ieuse
rx 306 sq.  18 sq.  x  56 ;  "mieux a imer"  x  87 ;  x  94 ;  bur  vér i tab le :
x  111  114  ,  x  124 ;  comen t  y  v i v re  l f r nca rna t i on  v r r r  126  ;  mor t  e t
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résurrect ion dans vie rel ig ieuse IX 85 88 ;  rareté des grands saints
"dans  le  monde"  IX  95  96  ;  IX  137 14O 143;  Sa in te  Fami l le  e t  v ie
rel igieuse (Marie & Joseph supérieursde l fEnfant) 142 :  / /  Catvaire,
Thabor,  symboles IX 146 147 ;  et  v ie dans le monde IX 153 ;  rout le
sermon 44 :  X 18 sq. ;  renoncement,  t répas de la volonté X 28 t  / /
v ie de Marie X 49 56 ;  problème de la clôture X 56 ;  

' tparterre de
f leurs" X 60 ;  et  prochain X 86 ;  et  " fantôme du passé" 95 ;  son but
X 114 ;  "Re l ig ion"  "hôp i ta l "  X  153 ;  

t ' réso lu t ions"  e t  combat  sp i r i -
Èue l  =  so ins  e t  opéra t ion  qu i  guér issent  X  153 ;  Nov ic ia t  des  apôt res
dans les væux X 257 ,  les "emplois" x 257 258 ;  état de perfect ion X
277 282 fa i re  ra  " récréar ion '  x  350 +  jo ie  p .  xxv  ;  351 ( /  /  s t  char tes)  ;
entrée en rel igion :  image de la chasse au faucon X 358 ,  individua-
l isme et v ie communautaire X 407 ;  isolemenÈ de St Thomas :  retard dans
rencontre du Christ  ressuscité /  /  Eawai is (eâques inédit)  X 407 411 i
d i f f i cu l tés  v ie  couununauta i re  X  409 410.

" r1  n fy  a  p lus  n i  Ju i fs  n i  Grecs"  xxv  r r r  i
"  Tr 126 x 3gz ;  sur mêmeî@

( t t v o c a t i o n t t  r  
t t f  l e u r i r t t  r  

t t c l ô t u r e t t  
r  

t t r è g l e t t  
r  

t t  c o n s t i Ë u t i o n s t t ,
t t s o l i t u d e t t ,  

v æ u x t t ,  t t c o r n m u n a u t a i r e t t ,  t t p e r f e c t i o n t t ,  t t l n t r o u d u c t i o n  à  l a

I À t t  v o i r  v i e  :  t t v i e  c o m m u n e t t ,  t t é t a t s  d e  v i e t t ,  t t r e l i g i o n t t ) .

Vierge

( "Mar ie" r  "v i rg in i té " )  .

V ig i lance XXVI  261 PI  443 558 ;  IX  445 :  " l ræi l  ouver t ' r
pour  "embraEf f i i tence.  "La  fo i  ve i l lan te"  xzzz .

"Vig"" d" S. igr""r"  PI 424.

V i le té  =  fausse humi l i té  XXVI  87 .

Vi l lefranche de Rouergue XXII  p.  VII .

V in  P I  1456.

V io lence :  Sa in te  X I I I  10  ;  ce l le  de  l ramour  XX 71.

( t t d o u c e u r t t  r  
t ' s t y l e t t )  

.
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Viret Louis xxrr 152
XXIII  30.

V i rg i le  V I I  6  X I  1  14
passim VII  97 192 ;  passiondans
423 427 ;  Bueol iques VII I  35 141

216 ; VIII 29 84 269 341 374
Funèbre du Duc de Mercæur
39  197 .

177 Y,TT 10 XVI
toute Oraison

; Enéide VII I

négat i f s
VI I I  88
suprême
c e l l e  d e

le ine)  .

Virgini té & cél ibat pas but en eux-mêmes ni  muti lants ni
XXVI  81  82  83  ;  sens  vér i tab le  V I I I  166 ;  S t  Joseph VI  358 ;

,  erreur huur,aine sur virgini té X 50 ;  / /  humil iÈé X 52 ;  forme
de lramour X 53 ;  vraie virgini té :  cceur et corps X 60 ;

Mar ie  Made le ine  X 108.

( t t sa in t  Josepht t ,  t t l t ta r ie t t ,  t tpudeur  e t  pud ic i té r t ,  t tMar ie  Made-

"V is ion  imag ina i re"  P I  792.

V is i ta t ion  l rEvang i le  sa  seu le  "aus tér i té "  XXV 216 ;  y I I  29
rrr 190 ; pT sôz 6h-xrrr 321 ; xrv 44 lio z6s zgg 3oo 328 xv p. xrr ;
les ' rarmes" XV 6372 121 122 29O XV 391 ;  XVI condit ion d'amour pour y
enÈrer  2o7 xvr  345 360 ;  xVr r  139 140 141 ;  xv r r r  133 141 142 ;  tes  co ,u-
venÈs de  tous  Ordres  en  v i l le  :  XVI I I  161 XXI I I  387 388 ;  XXIV 514 ;
xrx 10 312 313 349 4CD,:mr-

Vis i ta t ion  e t  r rpauvres  en  espr i t "  x IX  377 XX I  15  ;
V is i ta t ion  e t  é ta t  o rd ina i re  de  l rEg l i se  XX 142 ; - rou tes  1es

les inf i rmes XXV 515 ;
V is i ta t ion  e t  le  p rocha in  XXVI  329 341 ;
V is i ta t ion  :  V I I  29  37  ;  le r  é ta t  :  ruche VI I I  1  29  TX i3  ;
e t  Nat iv i té  IX  11  ;  le  nys tère  IX  157 sq .  ;
e t  Ca lva i re  X  354 ;  e t  humi l i té  X  125 t
Visi tat ion au Calvaire IX 85 ;  /  /  Baptêne IX 160 167 (Sr Jean

Bapt is te ;  donc  quand bapt isera ,  p ro longera  V is i ta t ion  accompl issement
AT - II_) ; 1ère marche :

1 ")  la Rédemption act ive ;
2 " )  d e  l ' E g l i s e  I x  1 6 7  i
corrment l rordre doit  la vivre IX 169 ;
/ /  lq  =  lè re  marche de  la  Rédempt ion  ac t ive  e t  de  l rEg l i se

ne peuÈ avoir  Gu que par Marie, puisque Christ  non né, donc par la
l iberté humaine rx 167 ;  probablement st  Joseph à la vis irat ion rbid.
Jean Bapt iste l ien Visi tat ion ;  Incarnat ion IX 399 ;  union chariEJ
huuri l i té X 63 ;  et  magnif icat X 64 ;  Marie salue la lère X 66 ;  dia-
1 o g u e d e J e a n c . l é s f f i s m è r e s 6 6 6 7 ; v é r i t a b 1 e b a p t ê r o e X 6 7
(//  pt  507 laD_) ;  / /  caLvaire x 93 ;  Marie "vorre abbesse" x 129 ;
VisirandinefT' ftz 197 vrT 243.
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( t t E l i s b e t h t t ,  t t M a r t h e  e t  M a r i e t t ,  t ' C a l v a i r e t t ,  t t v i e  r e l i -
g ieuset t ,  t t v ie  cachéet t ,  t t v ie  chré t ienne dans  le  mondet t ,  t t  AT- - ;  NTt t
t t s o u r c e s t t  

r  
t ' s é c h e r e s s e s " )  .

"Vivre" XII I  212 = conÈinuel le purgat ion X 123 ;  v ie
morÈel le = dff i= pénitence x 206; bien vivre pour bien mourir  X
3 2 4 ,  3 2 7  .

Vocat ion eÈ amen Pl 431 ;  di f férentes :  tout sernon n" 2
sur  S t  jose [ Î f f i2  sq .  I I I  19  154 pL  431 575;  d . i verses  vocar ions
éga les  par  la  char i té  PL 729 745 747 787 818 1010 1227 1228 1229 1237
1239 xrr 148 181 270 XrrL 160 186 293 XrV 40 67 68 122 Xrr 204 347
xIV 1 09 277 278 xv 53 152 XII I  370 373 l ibre xIx 292 XXv 1 68 270 336 ;
V I I  35  IX  26  ;  e t  insp i raË ions  IX  101 ;  vocat ion  re l ig ieuse donne
valetrr  aux choses indi f férentes IX 97 ;  et  Cendres individuel les ;
se  donner  te l  quron  es t  IX  235 236 ;  TX 247 ;  vocat ions  ind iv idue l les
éga les  devant  l ' espr i t  IX  322 ;  ne  pas  fo rcer  vocat ion  IX  324 ;  voca-
t ions IX 391 ;  chacun selon la sienne TX 466 ;  IX 263 ;  ne pas 1a
forcer IX 364 ;  les deux façons IX 433 ;  devenir  son nom X 161 ;  devenir
l r ins tan t  p résenÈ de sa  vocat ion  X 211 ;  252 =  une c ro ix  X  388.

( t t i n s È a n t  p r é s e n t t t r  t t N a z a r e t h t t r  t t v i e  c a c h é e t t r  t t u n i d i v e r s t t ,

" f l e u r i r  o ù  D i e u " ) .

"Væux" Pl 489 732 9OO ; rendent hommes "host ies vivantes
er raisonnablEr Pl 961 ;  XXVI 59 188 ;  l fEnfanr Jésus er les væux
VIIT 127 ;  væux l ibératoires et non infant i l isanËs IX 176 ;  rendent
adu l tes  IX  243 244 247 ;  fonc t ions  re l ig ieuses  ind iv idue l les  &  co1 lec-
t ives I .X, 243 247 ,  le moi et les autres TX 245 ;  rendent adulte et
l i b r e  :  I X  3 2 8 ;  é c o l e  d ' i n d i f f é r e n c e  X  3 8  ; l e s  t r o i s  v æ u x  =  t r o i s
clous "tableaux dtattente" N, 125 ;  celui  de pauvreté X 255 ;
l e  " v æ u  d e  l r i n p o s s i b l e "  X  3 2 1 .

( t t p a u v r e t é r r  e t c .  r  
t t v i e  r e l i g i e u s e t t  e t c .  r  

t t c o m n u n a u t é t t ) .

Le væu de per fec t ion  c f  .  J .F .  Gonth ie r  133

Vo i  1e

( t t v i e  r e l i g i e u s e t t r  t t c h e v e u x t t )  
.

Volonté # act ion Pl  803 ;  =  parÈie af fect ive de l fâme I I I
80  ;  I I  p .  xxXWI I  305  306  ;  I I I  174  175  2g5  2gg  354 ;  p l  353  sq .  pass im
ler livre ; 364 369 379 387 1306 ; les deux volonrés rrr 296 29s 3T6--
convenance avec bien Pl 369 ; volonté mauvaise Pl 401 ; "trépas de



- 2669 -

la volonté"Xvl 242 ;  ce n'est pas une mort Pl  795 803 1552 ;  volonté
insuff isanÈe sans la grâce PI 4O2 XII I  304 XXI 187 ;  "propre volontét '
IX 20 (ni  scrupules ni  propre volonté) ;  Déf ini t ion TÆ) I  I  ;
" f ranche volonÈé" XXVI 362 ;

comrent connaître cel le de ,Dieu ;
cormrent la suivre XXI 41 ;
vo lon té  char i té  z  P I  478 i  +  en tendemenË +  p la is i r  P l  619 621

+ néd i ta t ion  P l  613 i  +  recue i l lement  P l  633 639 e t  "suprême po in te"
P L  6 4 3 ;  v o l o n t a r i s m e  P I  7 2 2 ;  d a n s  l ' a u - d e l à  P l  4 8 1  9 4 5  1 4 1 8 ;  v o -
lonté aÈtrayante de Dieu Pl 1426 1467 1468 1470 1473 1567 XII  348 XII I
6  ;  vo lon té  supér ieure  XIV 203 XV 89 198 XVI I  151 ;  Not re  vo lon té  fa i te
pour cel le de Dieu XIX 288 XXI 51 ;  cel le de François de Sales XXT 92
193 ;  XXII  26 XXVI 51 191 2J,3; volonté * ataraxie XXVI 289 ;  mettre
fIa volonté supéri" .rr"-7 

"rr""on 
estre"xxr 187 ;  f ranche volonté xxvr

362 ;  volonté et amour XII I  331 ;  YTI 74 ;  / /  ÉAerté VII  140 ;  + l i -
ber té  +  ra ison  VI I I  396 VI I I  159 ;  vo lon té  e t  inÈe l l igence VIT I  243 t
mise en act ion par la grâce VII I  362 ;  union volonté de Dieu IX 50 i
volonté divine = raison TX 79 ;  "propre volontérr IX 82 ;  et  jugement
IX 152 174 ;  volonté déterminée IX 195 ;  renoncer à sa volonté propre
IX 203 ;  a jus te r  sa  vo lon té  à  ce l le  de  D ieu  en  tou te  c i rcons tance
IX 212 ;  volonré IX 299 sq. ;  er l iberré IX 300 365 ;  paix mémoire
volonté et espri t  IX 307 ;  et  entendement IX 334 ;  et  espérance IX
299 ;  ses  pré ten t ions  IX  300 ;  e t  Béat i tudes  IX  370 ;  X  20  ;  r répas
de la  vo lonré  x  28  276 277 I  e r  ra isonx  261 I  son  ob je t  :  l i amour
X 336 ( /  /  215  216)  ;  fonc t ionnement  :  X  336 337 ;  eË l iber té  X  398 i
vo lon té  consc ien te  X  426.

( t t e n Ë e n d e m e n t t t  r  
t t m é m o i r e t t  

r  
t t i n t e l l e c t u e l t t  

r  
t t i n d i f f é r e n c e t t ,

t t l i ber té t t r  t tmémoi re  imag ina t ion  en tendement  vo lon té t t r  t t combat  sp i r i -
t u e l t t ,  t t c o n v e n a n c e t t  

,  
t t b i e n t t  

,  
t t g r â c e t ' ,  t t v o u l o i r  

/ p o u v o i r t t ,  
t t p l a i s  i r t t  ,t t char i té t t  

,  
t tméd i ta t ion t t  

,  
t tâmet t )  

.

Eterne l le  vo lon té  de  D ieu  d 'ê t re  a imé. . .  XXVI  353

( " l o g i q u e " ) .

Volontar isme

Vo.tlo..__1_po,rtoi. XX 343 (dans domaine administraËion épis-
copa le)

Vu lga te  V I I  p .  LXI  X IV180 e td i f fé renÈes vers ions  la t ines  XXI I I
246 247 ;  ancienne Vulgate VII  p.  XIV.

v o i r t t v o l o n È é t t

8 4 6  s q .  / /  j a l o u s i e  =  p a s s i o n  ( I b i d . )  ;  Z è t e  &
35 ;  zè le  &  douceur  :  P l  860 AOZ-796 sq .  1515.

j a l o u s i e t t r  t t v e n g e a n c e t t )  
.

Z è l e  P l
ja lous ie  de  D ieu  IX

( t t s o i n t t ,
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SENTTENCES, PEtitSES, FoRIULES

ABRAHAM
vaous Les chtétiens sont juifz et enfans d.'Abraham sel-on I 'es-
p r i t . . .  "  V I I  1 7 7

"O chrestienq sj je vous avais jamais defendu de vous gTorif ier, je
m'en desdis.  Soges desormais jogeux d 'est re appeTés a cest  her i tage."
rb id.

AGTR
Agir,
"IL senibTe a pTusieurs que La nobLesse estant chose hors de nous,

nos seuTes act ions soient nostres." VII  473

AÏItER
Aimer,
"Jv.s.  nous a agmée de toute étern i té."  xxVI  307

"La Div in i té  ne peut  êt re sut f isamnent  a imée que dre l_ le-même., ,
rx 198

"Rien ne manque aux pasteurs qui aiment." X p. LII

"Un jout viendta que de mtagmer i7 ne seta pJus reproche.,, xvI
321

"Vivte seTon 7 'espt i t ,  c 'est  a imer seLon l ,espr i t  ;  v ivre seLon
7a chai t ,  c 'est  a imet  seTon l -a chai l . -cat  j 'amour est  la  v ie d.e f ,âme
connne L'âme esË J,a vie du corps." xvII 206 sq.

"Cet te nouveTLe enfant  agmée. . .  pour  est re a jamais agmêe du
Bien agné.n xLx 175

"La mesute d 'a imet  Dieu et  de L,a imer sans mesur.e. , ' ( *  Bernard +
effet de chiasme)pl-ffi xx 30



AME

-  2 6 7 1  -

aimez f penser

( " 7 e  p r o f i t  d e  7 ' â m e . . . " )

" IL n 'g a point  de façon n i  de mesure pout  a imer. . . "  e tc .
// St Bernard ÎX 124

"La suf f isance ne suf f i t  pas en ce qui  est  d 'a imer Dieu."  IX 196
197 / /  s t  Bemard,  s t  August in (sermon)

"Ceux  qu i  saven t  que  c tes t  que  d 'a imer . " x321  322

"Ame de flron cæur . " pl- 1562

"Le cæur de mon ccgur et l-tâme de mon âme." XXVI 175

"Je suis sorti de votre vil- l-e mais votre viLl-e ne sortira iamais
de mon âme." xrrr i89

"La perfection de 7a charité c'est Ja perfection de Ia vie, car
la v ie de notre âme c 'est  La char i té . "  XI I I  150

AI,II
"CeLa fait pTus de coup quand un ccEut ami nous l_e dit.,, xIx 301

AMTTÏE

"rL n 'est pas bon d'abandonner les anitiés que Dieu seuJ. nous avait
dornées." xx 129

Anitié
âEavre "Après ces jours dél-icieux, toutes ehoses sont pour

moi cormte 7a nuit." xI 108
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"L ' invat iabl -e natute de mon âme en cet te passion d,amit ié . . . , ,
xvrrr 144

"L 'ami t ié  qui  put  f in fu ne fut  janais vra ie ani t ié .n pI  673
xv 94 xx --

"L 'anpur égaJe l -es amants"(pgthagore) .  I I I  199 XI I  327 (pgth. )
xvr 390 xviîîszz xrx 316 xxr 150 p] 517 582

"televe 7es amans." x 26

"Tout  g soi t  ordonné par  7 'amour et  pour  Ltamour. , ,  p l_ 369

"Le cæur étend ses aj-Zes par 7a complaisance mais Jramour est
son vol-. " P7 370

t 'L 'amour est  comme fe feu."  pL 384

"Le cæur divin est amoureux de notre afltour.,, pL 431

"Tot t t  est  à 7tamout ,  en l_ 'amour,  pour  l ,amour etd ' . ,amouten l_a
sa jn te  Eg l i se . "  pL  336

"L 'af lpur  n 'a point  de forçats. . .  "  pL 36g

"L'amou.t est fott conme 7a mott.,, Cantique d.es Cantlques pI 432
690 807 s50 s6a 1504 1516 1526 1528 Vrrr 6 xrr 285 xrv 240 xvrr 204
xxvr 37 vrr 110 361 472

"L.'amout est L'abrégé de toute l_a théoLoge.,, pl_ 715

"L 'anout  est  7a v ie de notre cæut.u pL g3Z (TAD XI  20)

"L 'amour est  "une chaine d 'or . "  p i  1104
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"Fai re tous nos exerc ices en L 'amout  et  pour  7 'amour."  PL 1293

"Ltamour est 7a source et la racine de toutes 7es passions de
7'âme." pfrEa

"L 'amot)r  fa isant  l -a  soutde ore iJ- Ie. . . "  VTI I  269

"ALàmour r ien n 'est  impossibTe."  Ix  40 + Let t re à t réngot  xr r  299
et  324

"L'anDtJt a fait mourir notre maÎtre, i l  ne reste plus sinon que
nous viviff id'amour pour Lui." rx 44

"Ltamot) t  n 'a qu 'un seuJ.  acte,  qui  est  de conjonct ion et  d 'union."
rx  190 191

"L'anput recherche toujours 7a ptésence de ceTui qu'i7 aime."
rx  199

"L ' amour . . .  l - i en  de  pe r fec t i on . "  I x  199

"Les présents sont estimés grands sel-on l- 'amour avec Teque-Z jls

son t  f a i t s . "  ÎX  317

"L'amout nous rend ptopre à ce que nous aimons." Îx 374

"I7 n test pas requis pour aimer Dieu de sentir qu'on 7'aime, car
son afitou:r ne consjste pas à sentit, goûtet et savourer sa douceur."
x 11-

"L'amout relève 7es amans." x 26

"Amours de paiL7e"- . . "amot) : rs  du nrcnde" etc.  X 158

"Tout par amour, tien par fotce.n xII 359
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"Que nous ne sogons pTus agmants mais amour." XV 62

"Tottt ctie aux oteifLes de notte ccEur "anotlt, amour.', XV 73

"Tout ce qui se fait pour 7'amout est amour." )<î/ 701

"Quand sera-ce que 7 'amour t r iomphant . . . ,  XVI  20

"Quand sera-ce que cet amour . . ."  xvr l  213

"L'esptit de son saint et pur aflr.cur., '  XVII 267

Le "pur et contagieux, mais hunbJ-e et doux amour divin." XIX 23

t ' L ' amou t  n tes t  j ama is  mue t . "  xx  17

"L'amour n'est pas ptudent et disctet, iL va de force et devant
so i . "  xxT

"Que Ttamour celeste est aimabl_e voite nesr?es... Jes mgstères de
notre nortali@xxtrr 262

"Setvir Dieu plus avec amout qutavec peuî." XXVI 209

"Aimet sÉrns tresute l-'anpur étetnel ., ' xxvl 367

ATTOT'R-PROPRE

"If g a bien de L'amour-propre à vouLoit que tout l-e monde nous aime,
que tout  nous soi t  à  gToire.n xIx  12

ANGES

"Ne veuilTons pas être trop tôt des anges." )txVI 361



ANNECY

BEAU

"Ann"a!_ où
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mes enfants mon

j 'ai apprjs à rne

devoir. . .  " xvrrr 106

plaire. .  . ' ,  xrrr 324

AUJOTJRD'HI.JT

"Vivez au jour Ja journée ; mangez
en nourrissez bien par les pratiques que
teste à fa providence.,, Ix 436

"Agons un ferme et généta7 propos.
aujoutd 'hui . ' ,  XI I  206

ce que Lton vous
vous en ferez et

donne et vous
l -a issez Le

Beau,

"Les choses beJ,-Zes

Pensons seuLement à bien faire

sont  d i f f ic i ]es à sais i r . , ,  VI I I  116

"Tenez vos geux ouvettz. o
pLaisir à comprendre. ,, VII 321

chrestjens" pour voir l_e Beau et avoir

"TOTJT BELLEtrIE!!"
Tout bellement,
ffi170 xrv 106 270 xvrr 367 36s xrx

xx 46 133 )o{vr 222 226
3 5  1 9 5  1 9 6  3 1 3  3 6 1

( "p"d"t"nti*." , "empressement,, )

"A7Let tout beLLement et pied a pied., ,  xIr I  33

"ALl-er tout belLement. " XIII 5g

"Tout belLement,,
'AL7ez 

fott doucement et paisibTenent. , ,  xxI 153
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BENEDTCTTONS

"Dieu vous comble d.e ses prus chères bénédic-filonz gui sont ses
d iLec t ions- "  XX 2 IO

a

BTEN

"Accroistre de bien en mieux.,, XIV 2g5 XV 53

"Le bien ntest pas bien pour nous guand iL forcr_ost r-e mieux
qui  est  enTotre L iber té."  pL 1433

BIEN FATRE

"Bien faire r-es choses ordinaites que nous fajsons tous 7es jourstant inffiqu,extérieu.res. , xxvr 323

(cf- pascar- "faire 7es petites choses conme 7es grandes,,
etc .  )

,,,BOWE DE CTRE"

"BouLe de c i re, ,x  31 et  a iJ_ leurs.

CALVAIRE

"En Nostte mont caLvaite, c'est-a-dire en nostre cerveau ex enten-dement . "  v I I  179

CAREME

"Le carême est f'automne d.e r-a vie spirituerr_e auqueT on d.oit re_cue iLL i r . .æ xr r r  144

CHARTTE

"La charité peut toutes choses. ', pl_ 72g

"La chat i té  n,est  point  b izat te. , '  pL g36
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"La perfection de 7a charité- c-'est la petfection de 7a vie, car7a vie de notre âne crest Lffir ité.,, xrrr I5o

"La chatité n resË janais ojsjye. " ïX l5g

"QueJ mogen d'unir Jes cæurs sans La charité ?,, XIX 207

CHASTETE

*n* i , r ." t te 
égaJité d.,htmeur.. .  pTus rare que 7a parfai te chasteté., ,

CHEMTN

"Courit dans Jes chenins de La dévotion.,, XII 347

"Je t i te  chemin. , ,  XV 2C1

mjse. ,,"I?;:ro;3ren sinPLicité d'ans Je chemin où za provid.ence vous a

CHEMINEMENT

*r, ,ui""ux 
qui cheminent sur r.a corde tiennent toujours en r-eur main...,,

CHEVAL

CHTEN

"C'est son bon cheval,  crest son sauye Tramg.n vrr  69

"Les chiens qui s,aXtaquent à Ja pierre.,, VIf g2
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CHRETTEN
Chtétien,

"Chacun de nous et berger et pasteut.,, ïX 9

CHRIST- 
chr ist ,
"Tout en Jug, tout pa,^ 7ug, tout avec lug, xout pour Jug, tout7 u 9 . "  X I V  2 8 9

Chr isX,

"Sa majesté nous parle.,, X 339

Chr is t ,

"Regarde ce beau jeune gentirhonme, ra beauté du monde, ra bontéparfaite, l_a douceut des Anges.n VII 144

Christ,

"Pensez en lug et iL pensera en vous.,, )O(VI 350

ze êhrist. Dieu et honane ,rsans sépatation ni distinction que.con_que."  x  4o--

Christ,
"De La ttasse drAdam, trnon, d.e l_a semence.r, X 403

CTEL
"Tenez vo,s sur .ze bout de vos pied.s eÈ yous estend.ez du costé ducieJ-.,,  xrrr 6g

CCEUR

"Le cæur étend ses ajj.es par ra conplaisance mais r- t anour est sonvoL. " pJ 3T

"Notre seigneur soit à jamais au mir.ieu de notte cæut.,, )o(r 137

(et aiLTeurs, dans adresses à -za Mère de chantar_)



x17
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"Je f-e metttai sur |auter- d.e mon cæur et je rrencenserai.,,

"Le cæur divin est amoureux d.e notre arrrour.,, pl 431

"Le cæur de mon cæur et Ltâme de mon âme.u xxVI 175

"Ane de mon cæur .,, pl_ 1562

"L 'amout  est  l_a v ie de notre ccqur. .  p j  g37

(à M. Adrienne Fichet)

"votte cc'ur vigouteux qui aime et qui veut puissanwnent.,, xrrr 33r

"Tenez votre cæur bien rangé , devant son sauveut.,, XfV 57

"Mon cæur pracé au mil-ieu .es neiges et patmi ,es graces de mespropres intffies n'a point eu de froideur pout 7e cæur de ma trèschè re  f i J - I e . . . , , e t c .  XX  11g

"vous savez combien mon cæur vous aime... Le vôtre est à noi,l-e mien est à vous tout à taitG guand vous entendtez parler de no'recæur , ce sera du mien.,, xxVI 303

tt

QueT mogen d'unit J.es cæurs sans _Za charité ?,, XIX 2O7

"Je par,e Je rangage de mon cæur et non pas ceTug de ce temps.,,xv 78

"Le cæur humain esË un chantre infiniment ainé de Dieu.,, x 45

"A cæt)r vaiTlant tien inpossjbl.e. ', XXI 20

(voir aussj Lettre à Monseigneur Frémgot. Tome Xïï
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Conbat spiritueL- - ,
"'sJ' nous ne combattonst nous ne se-rons pas vainqueurs.,, etc. x 214

Conbat spirituel,
@ grist pas à ne point combattre

etc xxr 44 45.

( , ,chai t r t  e t  r respr i t t r )

Conbat spirituel.
"Qui veut fugr, ne peut, car on ne se

m a i s  à  v a i n c r e . . . ' ,

"Co"rrb7t 
"piritu"f 

,,,
voi t  , ,Saisons i le L,âme,, .

Conbat spirituel,
;trous rÆtnes nou; sommes guerte., vrr lsg
A ptopos de Job I g etc.
, r  

. r ,

Conbat spiritueT,
@ , e s t p i t i é q - u e d e c e s t e g u e t 1 e ' c a t e s t a n t e n t t e d e

si grans amis connne J,esprit et La chair... CZtte chair est ma chèreno i t ié ,  c res t  ma se t )T . . . , ,  e tc .  e tc .  V f f  159 160

Conbat spiritueJ,
"D,apaiset L rennemg, if

car qui plus 7e fJatte, pLus

Combat spiritueJ,
"Faire paix, nous ne pouvons

ques combattte., '  VII 165

peut fugr sog mesme.,, VII 162

n'est  pas possibTe,  iJ  est  inexorabLe ;
7 'a igt i t .  ' ,  vr r  162

; recuLer, encores moins : i l  faut d.on_

de 7a cottection exacte.nXIX 13
de malades spiritue-Zs q,ui veuLent être guéris.,,

COMMUNAUTE
Communauté,
La vie au monastère

- ',Lracadémie
- ,,Un hôpita7

xrx 13

COILBAT SPTRTTWL
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CONFTANCE
3 t a u t a v o i t u n e g r a v i t é d e p t i n c e s s e p a 1 C e q u e n o u s s o n m e S
épouses du Fi]s de Dieu ; mais simple, sans a-ftectation; et jrhumi_
lité du pubTicain, pTeine d.e confiance.,, XXVI 2g5

"L'esprit de cordial-e confiance en Dieu.,, XIV 57

CONSCTENCE

"Maintenantrmettons tous l-a main à Ja conscience., vrï 92

CONTEMPLATTW
Les "actions de l_a vie contempLative.,, X 3g0

"Ne pas faire 7es contempLatives ni -Z.es extatiques.,, X 96

CONWRSTON

@ en cette divine paroJe., rx 363

COURAGE
ez bon courage ne vous étonnez-point...,, etc. xrrr 2gg

CRATNDRE
3 u s c t a i g n e z p 1 u s J e s y j c e s q u e v o u s n , a i m e z 7 e s v e r t u s . , , x v 3 5 8

"Quand vous aurez jugé que queTque choses se dojÈ faire, matchezst2tement et sans tien cralnare.,, xxvl 360

CREPUSCWE
-; crépuscules d,e I 'aube du jour., p7 529
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"L'atbre du Navire qui n'est autre que Ia " rx 21

"Croix de bois, ctoix d e  p a i l l e . "  P l  1 2 1 9

CROTX

La Ctoix,

"O beL aubespin, sur vos branches
eccles iast ique,  pat  medi tat ion,  et  Ja,
Toi ianges."  v I I  176

se perchent Jes oiseaux du cieL
gazouiTTent doucement en sajntes

"La ptovidence de Dieu, si el-le nous ptépare des croix, el_Le nous
donnera des épaules pour les porter.,, xxvl 125

DEMN{DER
IVe rien demander. -.
W@s sujets à un chacun pour r-,amout de Dieu.), xxr Ig3

p{vr 190

( "guuvr"té" , "a-burldon" r "indif férence,')

DESORDRE-Æ 
désordre est, ur? péché conme 7e péché est un désordre."  pL g17

DEVOlR

"C 'es t . . .  f a i r e  en  pa t t i e
7 'on  peu t . "  x I x  270

ce que 7'on doit quand on fait ce que

DEWT
"Je serai dévot dans ma vieil- lesse.,, VILI 40

DEVOTION
-l ,a dévot ion est  J . 'ore i l le  d.e Lrâme., ,  rx  12g

// st Bernard
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"Coutir dans 7es chemins de 7a dévotion., ' XII 347

DIABLE
-Renbarreg're 6iatle." x 1gg

DIEU

"IL n'g a pas de différence entte servir Dieu et faire sa voLonté.,,
VI I  197 (= Patadis)

Dieu est  L 'ami  f idè7e,
ff i lLons nous trouvons qu'i l  esÈ r.à auprès d.e

nous. . . "  e tc .  etc .  XXI  97 + après " l_a staËue, t  dans TAD

"Le signe pour trouvet Dieu et Le connattre, ctest Dieu même.,,
rx 402

"11- est impossibTe de voir Dieu sans lraimer souverainemént.,,
x  333

"Di"! se constitue débiteur de Ja réconpense. " VIII 53

"Ce qui  n 'est  point  Dieu ntest  r ien pour nous.n xX 216

"Dieu sojÈ à jamais au niTieu de notre âme." XX 221

"Dieu hors Tequel 7a vie est une mott et. auqueT La mott est une
heureu&ie. " xvrr 384

"Di"u que je prie... de vouloir estre mog mesme Le jivre de vost,re
cæur. " )(vrr 11

"Di"u n'est-il- pas neilleur que jrhonrne.', xII 3g6

"Petsonne ne ptie Dieu qutil_ ne lradore.,, XXVI 65



- 2684 -

"w seuJ. et sa tressainte voJ-onté sans meslange aucun., xxr 17g

"2j"u soit vostre repos.n xxr 137

"Quand sera-ce que nous ne chercherot?s que Dieu,?" XX 265

"Di"u est  Je Dieu d.e Ja jo ie. , ,  L I I I  16

"? i "u soi t  à  jamais notre tout . "  xx 14g

"Ce grand Dieu soit à jamais nostte tout.,, XXI 97

"Apud Deum omnia possibil_ia sunt.,, VII 331

"r7 ne taut vour-oir que Dieu absoTument, invariabrement, inviol_a_biement. " xrv 297

"Tout est pour Dieu l-ramour et Le cæur qui aime.,, XVI| 30g

"D_."u est Dieu du cæur humain. "pl_ 3g5

"Dieu vous combre d.e ses p-zus càères bénédictions, qui sont sesdiTecifons-. " xx 210

"A mesu'e que nous cotrespond.ons aux dons de Dieu, il_ nous endepart de nouveaux.,, X 142

Dieu
Dire et faire : WII 136 (Jes gens)

Dieu en disant opère VII 370

Dieu,
"Son dire est son faire.,t fx 250



"Dieu dit
250-
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conme iL fait et fait conme il dit." (// psaumes)
IX

"Dieu a pensé eÈ sa pensée est devenue acte.,, VILI 240

"AlLez au port-RogaL d.e La vie teligieuse pai^ le chemin rogal de
7a d i l -ect ion de Dieu et  du prochain. . . , ,  e tc .  XVI I I  3g0

DON A DTEU-@,
"Lui ne veut de vous que vous-même.,, xrI 184

DTSCTPLE
DiscipTe,
"I7 n'g a pas de différence entze

de Jésus- "  x  393
gagnet 7e cieL et être disciple

DOUCEUR--11 
taut

ptudence."  XX
modérer l-a
362

prudence par 7a douceur et La douceur par la

"17 est bien taciLe drêtre doux quand. rien ne fâche." xxvr 304

"I7 faut pratiquer
xxvr 297

l-'anéantissement de soi-même en ia douceur.,,

"Toutes Les
ne faites que 7a
xxvr 296

fois que vous ttouverez
prendre avec Le bout du

votîe ccEut hors de Ja douceur,
doigt, et non à pTein p@,

"Tout est doux aux doux et tout est sainÈ aux saintz. , '  xIx 360
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ECRTTURES--lr-suffit 
que ja chose est en l-,Esctiture, encotes que Je mot n,g

so i t  pas . "  V I I  337

EGALITE (d'humeur)
, "fLégarité_parmi 7es inégàJités d.es accidents de cette vie.,,

x 229

EI4BRASSER-reî 
trop embrasse maL étreint.,, x 272

EMPRESSEMENT--;;ous 
emp-ressons point.,, xrrr 7s

ENTENDEMENT

@ gui  est  l ,æi i  d .e notre âme. , ,  rx  4

ESPERANCE
-a"per""." est contraire à la ctainte.,, vrr 169

(voir  st  Jean lère jet tre 4, 1g)

"La coLl-ine d,'gsgterance, toute fr-eurie est phegne des or-ives degtâce et des J.auriers @ire-,, Vrr 142

ESPRTT

"Ma'.chet avec La pointe de J resprit et de Ia taison.,, x 29

"L'esprit humain est admirable.,, X 16



"Que nous ne

"L'esprit de
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ttansformions point notre esprit en

l-'homme est toujours inquiet.,, X 7g

cha i r . "  IX  349

ESPRTT-SATNT
Esprit '- Saint : "soupit amoureux du pète et du FiLs.,, X 41g

"Le Saint-Esprit est amour : i l  ne se
de . "  v I I  191

"Les eaux d.u monde n,empeschent
eaux du Saint-Esprit... Autant monte

supérieure_/ en son

Esprit-Saint,
Eesfinçnour zeciproque et mutueL., vII 260

trompe guten l_ien de concor_

La soif aeterneLl_e, mais si font l_es
l - t e a u  q u , e J l e  d e s c e n d . . , , V I I  1 5 1

estre. ,, x)(I 1g7

r i t -Saint ,
i r i tus est i  vivif icat (Jean VI 64) sed non vivif icat nisicatne." vrr  299 326

"Le Saint-Esptit est l - 'amour du père et du FiLs." IX 317

ETRE
Etre,
Wttrc /Ia voTonté

Etre,
"Sogons ce que nous sontnes et sogons Ie bien. ' ,  x l rr  53

EUCHARISTTE

Eucharistie,
"Vive memogre de La mort de

VTT 140
JVostre Seigneur et de sa Croix.,,



"La mémoite vivante d.e r-a passion de Jésus chtist est r. ,Eucharis_
tie. . - La mémoire morte est -ze saint sigme de 7a croix. " vzi fu-

EVANGTLE
-r  n 'g a non prus de d i f férence entre T,Evangire escr i t  e t  r -avie des saintz qu'entre une musique notée et une musigue chantée.,,xrr 306
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(Lettre à Monseigneur Frémgot)

"Euungif", et non Eugtaphie.,, VfIf 321

EXCUSER
, reui  srexcuse sraccuse. , ,  X 4Og

FELTClTE--TI 
est vtai gue L'homme est créé pour Ja féJicité et l-a féLicitépou r  T ,honnne .n  x  20

FEAUETE
Fermeté
ffis nous à tenit ferme.,' x 214

FLEUNlR- 
où Djeu nous a semés,, (apocrgphe)

FLeurir,
"Ne point semer au champ de nostte vogsin, pour beau qurir soit,pendant que 7e nostre est dans Le besoin. r, XIII 123

( "Vocation" )
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Fleurir,
"Quand sera-ce que nos fLeurs se convertiront en fruits. " xTIr

339

FOLTE
FoIh,

"Les foLz tiennent tous-jours J.es exttémités eË sont conttajres
ensembLes. t '  e tc .  VI I  4Sg

(B2NNE) FoI
"AL7ez franchement et tout à ra bonne fog avec Notte seigneut.,,

xxr 161

"I7 faut dire à la bonne fou ce que Lton sent.,, xXVï 2g3

poul

' !r" 
ry_pour laentendement, J,espérance pour Ja memogre,

7a voTonté-,, vrr 167 (De même, nême poui quelques tignes
l-a charité
plus bas)

FORCE DE DTETI
Force de Dieu,

,rr rTffirée 
inexpugnabJe.,' (quadratam turrim inexpugmabir_em)

FRANCHEMENT-W 
rondement, ftanchement, naifvement a La vielLe française.,,

XIIT 392e

FAENCOTS DE SALES
æns son esprit

--.J' accornnod.e tout cel_a ensenbLe. . . "  e t c  e t c .  X X  2 1 6
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François de Sales,
ffi conversation.', vrr 9l

François de Sales,

"Conme enfermé dans 7e Verbe, sa
X p. LVII

vie prêchoit devant sa paroTe.

(Père Caussin)

FRIFTLLIS---Gîssez 
courir Ie vent, ne pensez pas

soit le cTiquetis des armes.,, KIII gg
que 7e frif i l l is des feuiLLes

GATEItENT
gagement et  en L iber té drespt i t . , ,  XI I  346

GENS DU TIONDE
"Les gens du monde se Lajssent en se Taissant, mais ceux de Dieu ne

se -Zaissent jamais mais sont toujours unis ensembTement avec Leur sau-
veu r  . "  xv I  132

GRACE
ffi vous a inspiré de 7e vouToir et vous donne ra grâce d.e l-e pouvoir.,,
n( 77

GRACE ET LTBERTE

@sçag qu,i l veut que je face, je ne le sçag pas faire.
Lug qui 7e sçag faire Le face donc en mog et par mog.,' )e(I 1g3



-  2691 -

GUERRE

"Rien ne fait 7a gugtre à l,homme que Lrhomme seul,.,, IX 2g4

Guerte,
"Aux despens du pauvte honmte, comne jron feroit au rog despouiLLé.,,

vrr 159

'15e ressentant fort de sa viell-esse en nostre miserabLe aage, esx
fort foibl-e en tout tems, mags ptincipalement en tout tems de guetre.,,
vrr 159

HAUT

"Voir  plus haut. , ,  VII I  165

HOMI'TES
Les hormnes : " créatures animées, capabLes de raison.', X 44

"L'horfine sans doute est l-e paradis ou paradis même.,'xxvr 44 et rAD

"Je sujs tant honrne que rien pTus-,' xIrI 330 // xïv 264

Nihil a nobis humani alienum putavimus. XI 113

HUMETJR

"cette éga7ité d'humeut... pJus rare que la parfaite chasteté.,, xvrr
260

HUTtILTTE-Æ 
perfect ion ne consisÈe pas à r ,oraison mais à r , ,humir i té. , ,

xxvr 31



Humout,

"IJne milLiace dtavis et de documents.,, x 7g

Humourr
E77es ont toujours guerque fer qui roche, mais pourtant iJ n,g a rienà craindte qu,el7es fassent iorn", les cl_oches.,, IX 2Ig

- 2692 -

HTNOUR

Humour,

"Pour matcher i l- faut faire deux pas., ' IX 337

Humout,

"Boiteux des d.eux costés. " IX 4Og

Humour,
%-est caresme, Ltautte et prenant.,, vrrr 332

rMAGE
"L'image de Dieu d.ort en nous.', VIII 27g

TNDTFFENaNCE
Indifférence,
EÆîîie regard.e pas moins urle rose. ..,, etc. pJ g53

TNSTANT PRESENT
Instant présent,

@la journée.,, rx 436 xxvr 321 // xrï 206

ïnstant ptésent.
-__:
"N'agez point de désit avant 7e temps.,, XXVI 305

"Faire ce qui nous est présent ser-on notre vocation.,, xxvr 321
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TNSTANT PRESENT
Instant Présent
"V iv re  au jourd 'hu i . . . "  x r I  206

TNTENTTON--6T"Jle 
poudre ses cheveux puisque son intention est droite...,,

etc. XVTI 380

JEUX DE MOTS

Deficio
ffi
f f i6
Reficio

VTT 162

JOlE

"ALrez toujours gaiement en ce chemin cél_este auquer Dieu vous a

!:1"_. 
sogez iogeuse en Notre seigneur ... et tenez votre cæur en paix.,,

XTTT 54

"Mon bon frère, prens pegne a ne point offencet Dieu, et du reste,
vis jogeusement.,, VII 91

"Venez jogeusement, Dieu vous attend.. ', XIII 45

Joie,

"Le chagrin offusque et troubLe 7e jugement.,, IX 312

"AlLez donc avec jo ie. , ,  xxv l  361

Monde
Demon
Chair
Chtist

JOUR

"Chaque jour a.bien assez d.e sa besogne.,, XXVI 3Os
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"rL faut coflrrnencer Èous Les jouts à bien faite comme si on n,avait
rien fait." xxvr 305

"Un jout  juge 7 'autre et  Le derniet  7es juges tous. , ,  XXVI 123

"servons bien Dieu aujourd'hui, demain Dieu g pourvoieta. chaque
iour  doi t  por ter  son soucj . . .  Le Dieu qui  règne aujourd,hui  règnera
demain."  x Ix  15

"Vivre au jour 7a journée.,, XIII 226

"Choisir une sentence / d.u pater 
_7 pow chaque jour.,, Ix 70 7l

"Vous ntestæpas encore au pais ou iL  n,g a point  de jout . , ,  XI I I
386

JUDAS
Judas,

"D'apôtre qu ' i7  éta i t  i7  devient  apostat . , ,  X 261

JUIF

"IL n 'g a pTus n i  Ju i fs  n i  Grecs.n WV j l l

JUSTICE
Ttre juste n'est autre qu'êtte ser,on l-e cæut de Dieu et vivre se-
fon son bon p7aisir ."  Ix 262

"Sogez juste envers votre âme.,' nffI 362

LTVRES

"Mes pauvtes l jyres que jrai tant aimés.tt XVf 70
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''MARCHE,,

Ærche"
"S-frIeu nous aide nous ferons ptou., XIII 140

"Marche'!
"ffitant d.e détouts nous ferons prou.r, xvï 50

"Marche"
"G-courageuse et relevée.,, xvr rlg

"14aIche,,
'm toujours nosÉ_re petit pas.,, xrrr 263

"trllarche,,
"ffiner le petit pas.,, xxvr 330

"Marchet'
"æ pags au chemin de la perfection.,, pJ 490

"Iûarche,,
"'ALJ--îdoucement votre chemin, car il_ est bon.,, xff 3g5

"JVous contenter de marcher le petit pas.,, XXVï 326

"Malche"
"@1a pat ience d. 'aL l_er  7e pet i t  pas. . . , ,  e tc .  xrx 332

"poutvrt que vous matchiez d.ans re chemin de La vertu, quoique r_ente_ment, vous ne Laissete@arriver a votre but.,, xxvr 351

"Marche,
"ffit - - - aJ-ier droit à pieu.- - sans sramuser à rien. ,, xxvr 307

"Matche,,
"@courageuse... ; nous ferons prou, Dieu aidant.,, xrrï gg

"Marchez toujours votre petit pas après -zes auÈres. Encore queie aie-J:e-- j&i t  pas, ce n,est pas..  . , ,  etc.  nf f ï  302 
.
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"Iûarche"
" . rr xxvr 147

"Ue!s!g? toujouts votre train en T,amour d.e Dieu.,, XXVI 307

"Marche"
"î-iG bien de la différence entre aLler après Notre seigneur

e t  le  su iv re . "  I x  21

"Y"!94"? toujouts, et gardez de vous artêter." X 259

"Matcher ardenxnent mais tranquiTTenent, soigneusement mais confi-
denanenlÆ-ioz

"Wd 'un  pas  de  géant  e t  non de  pe t i t  en fan t . "  X  26g

"Malche"

"ff iqui n'avance pas, iL faut de nécessité quril_ recuLe.,, x 25g

t'Marche"

"ffi2 donc simpl-ement et yous marcherez avec joie et confiance.,,
xxvr 362

"Matche"
"@s tout à pied." xv 92

"trllatche,,
'SEîlrrent l-e marcher nous Jasse, souvent aussi re repos nous

engourdi t . "  xxv 319

"Matche"
"ffiÇui vont et ne vont pas." rx 42g

"Marche"
'WFne pouvons allet sans toucher terre. ,, xrr 205
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"Marche"
"@ardez point en arrjère.,, xrrr 97

"Marche"
"fficez chemin." xrrr gg

"Marche"
"@. 'P r -1290

MARIE
Marie,

"Demeurez sous J,es aiLes d.e Notre Dame et ne craignez rien.,,
xrx 283

"Le seur nom de Llarie ptononcé ia fait toute présente." pi 1461

IuIarie,

"Agant 7'usage de raison, e17e menait une vie purement contemplative.,,
rx 233

Marie,

"Cet te jeune f iLLet te Notre Dame., ,  X 47

I4arie,

"La sacrée vierge JVostre Dame soit à janais nostÏ:e bel-le estoiThe,
ef son fiLz nostre unique SoJ-eil." xxI 153

MATTN

"Tout  est  mat in,  i7  ntg a pTus d.e vêptes. , ,  p l  1531

I'1ÂTTN

"Laissez japper et cl-abaud.er ce nâtin et passez outre en son chemin.,,
nffr 213.
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"Laissez clabauder ce mâtin à la potte tant quriT voudta.,,
xvl 50

MEDECTN

"Le médecin et  L,herbe d.e v ie. ' ,  :  VI I  77 x 2g0 2g2

MEDITATTON

"La méditation... chemin taccourci d.e Ja perfection.,, x)tvr 317

I4EMOTRE
Ænoire

@ae J'espérance et de La crainte., ,  rx 2gg

MERCTER

"A petit mglcier, petit panier.,, XII 205

TLERE

"Ma natute qui est ma mère.,, XXVI 33

(voir à "père,,)

MÏROTR
-Mitouet d.e sainteté.,, x 321

MONDE

"Le monde est fait pour toujou.rs.', VIII g0
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"Le monde est telTement entré dans Lthormne que 7'homme est devenu
monde, et lffiae honnne." rx 343

MONTAGNE

"La montagne de 7a perfection." x 308

MORT

"Quand l-e tems de J-a mott est venu, quand J-e soieiL est couché pour
nous sal?s janais se reTever. '  Wz SIZ

MoTI

"Que L 'amour céLeste est  a imable voi re mesme.. .  Jes mgstères de
nostre mortaLi té."  XXI I I  262

"Trop tatd on va au médecin quand on est mott." VII 319

"Ltamout est fort coflIrne 7a mott."
D'après le Cantique des Cantiques Vnt 6 ; devenu un véritabLe Teit-notiv
sa7ésien.  tn t ie  âutres :  p t  aSz A90 807 s50 864 1504 1516 1526 Tl rS-xf î -
285 xrv 240 xvrr 214 xxvr 37.

sermons en particulier en : VII 1 10 351 361 449 472 ; VIII 14 30
31 ;  ÎX  22  183 271 ;  x  280.

Vie D5vote I I l  62 217 etc.  etc.

("voir à anrcur")

ItIott
6et nort
f f i e d é t r u i t e 7 l e m ê m e e n n a j s s a n t e t c r o i s s a n t . , , V I I 4 6 g
(en t"atin)

I{o]^t,
"PLutôt moutir que démotdre." xrv 284

MOT
"Les notz. sont faicts pour Les choses, et non les choses pour les

motz . "  V I I  260
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NECESATRE

"une seuTe chose est nécessaire. ,, YIII 203 n<VI 3g ct. pl g23 so.

NATT'RE HUMATNE
"on ne remercie pas 7e so7ei7 de quoi il- fait jour ni J-a Lune d.e

quoi e77e écTaire La nuit parce que crest Jeut nature.,, XVIII 2g4

("Ordte de Dieu", "setviteut inutiLe,,)

NOI4

"cette éternelLe providence, qui vous a nommée par vostre nom.,,
xrx 17 -

"o que nous serions heureux si nous avions en nous tout ce que
signi f ient  nos noms."  etc-  X 161

NUDlTE
vMudité et s imple unité d,espri t ."  xxr 156

"vivez toute à oieu en La tressainte nudité de toutes choses et
sul^tout de vous-même." )Ae 173 

-

ORATSON
7u perfection ne consiste pas à r'oraison mais à r-,humirité.,,
xxvr 317

t 'Toutes choses sont créées pout lroraison." IX 49

ORDRE DE DTEU
Æde Dieu,!,

("nature humaine)
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PATX

"Demeurez en paix.-. avec votre Epoux bien serré entre vos bras.,,
xrlr 51

"sogez jogeuse en Notre seigneur... et tenez votre cæur en paix.,,
XTTT 54

"Le saint Evangire conme ra sainte Egrise nrest que paix., rx
291

'-'Lu pui*_ne doit pas être oisive mais tranqui7le.,, vrrr 37s (en
Lat in)

"L 'amout  ne Toge qu'en Ia-pai .x . , ,  Xv 302

"Le passeport  des f i i r -es de Jésus-chr is t  c ,est  Ja paix ;  Ja jo ie
des f iLTes de Notze Dame c,est  Ja paix. "  XX 263

"L 'espr i t  de paix et  d.e t ranquirT i té,suavi té et  d,égal i té ,  c ,estI 'esprit  de Dieu.,,f f i t  sSs

"Demeutez en paixr . . -  vous avez Je pat tage des enfants de Dieu- , ,
xlrr 81

"Demeutez en paix- Dieu soit à janais au mijieu de notte cæt)r .,,xvr 51

PARADTS-Ze 
parad.is est tout tapissé de pénitents.,, rx 275

Paradis,
"O Dieu quand serons-i?ous er? La vtaie maison et en la vraie chambrede 7a nature humaine qui est au ciel_.', xxVI 36

Paradis
;mæ'e sornr*s d.onques pas homnes, de nragmer pas ra vie étetner-r_e.,,

VTT 77
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Paradis
Ævie eternerre, vie sans mort, vze

Paradis,

"Le Fil_s entonnera néjodieusement Jes louanges
x 245

vragement v ie . "  V I I  77

)

dus à son père. , ,

PARESSE

Patesse,

"Levez-vous de votte l it, paresseux, car i l  est temps-,, X 202

PAROLE

"Tout 7e bien de l_,honme
de Dieu et demeuter en icelle.

consisËe à . . .  /  accuei l l i r
" x333

7 La parole

"ParoTes touûes dotées . "  x  267

de Dieu :  " fa i t  ce qure j l_e d i tn,
du non estre.  , ,  X 314 315

"opere ce qu,eLl_e d i t , , ,
La patoTe

a tiré "JG;EE

"Mettons la
x 339

parole de Dieu sur nos tétes.', (comme 7 'am ic t ,  7e  vo i l e )

PATTENCE

PÀ.SSTOJV.S

"Les
(en Latin)

"Agez donques patience avec vous mesmes.tt xïx 34I

passjons sont au cæut ce que Les cotd.es
VTTT 355

sont à une harpe.  "

"L'arnouî est La source et Ia racine de
P] 1484

toutes Jes passions d e  L ' â m e . "



PATJVRETE
Pauvreté,

(voir "ne rien

"La pauvteté spiritueTle,
xxvr 368
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demande t . . . " )

c'est l- t abandonnement de toutes choses.,,

PEAU DU COEUR
-----l-

"La pg!__4! Cæur " XIII 369 (De même dans E.S. )

PECHE
Le péché impénitent
"Ceste paraTgsie, Çui nous garde d.e cheminer à Dieu.,, VII 92

"Le désordre est un péché cowne Je péché est un d.ésotd.re." pf g17

PENTTENCE- E b u s v o u 7 o n s , 7 e R o g a u m e d ' e s c i e u x , v r a 8 e t e r r e d e p r o m i s s i o n

est pour nous ; iL ne faut que sortir d,Ejipte, et fagre penitence,
que bien tost nous g arriverons. Et c'est d.e ce vogi$l?r6i-Ir- ce
pelerinage duquel je veux discourir, et quasi vous conduire de Togis
en 7ogis, par 7a main de La consid.ération. VIf 141

"Les Anges attendent nostre E;enitence, res saintz prient pour icel-
L e . "  V r r  1 9 3

pénitence,

"Que 7es piedz de nos affections sogent nud.z ; tevestons-nous
d'innoncence." VII 193 (d,après Exode III S)

PENSEE
-L" prof it d.e l'âme ne
I 'a imet  du  bon du  cæur . . .  "

git point à penser beaucoup à Dieu mais
etc. XXI 175



PERE

"Ce sauveur qui
de mète par son doux
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sert à ses enfants de père pat sa ptovidence
et tendre et cordial amour." )o(vI 350

e t

PERFECTTON-- 
"t a neditation. .. chemin taccourci de La

"La petfection ne consiste pas à patTer

perfect ion." xxVI 317

nais à faire."  xxvr 300

"La perfection
l-a vie de notre âme

de 7a charité c,est 7a petfection de Ia vie, car
c 'est  la  char i té . , ,  YI I I  150

"Gagmet pags au chemin d.e La perfecXion.,, pl 490

"Vous êtes obligée de vous petfectionnet.,, xxvl 315

"La perfection ne consiste pas à j,oraison mais à 1 'humiLi té KXVI
3 1 7

"Il- faut coudre notre petfection pjèce à
trouve point de toute taiteÆt lea 1ct. vr

p ièce  pa rce  qu ' i l  ne  s ren
3 7 7  )

La t i n )

PERSEWRANCE

@ n , e s t  p a s  l , a f f a i r e  d . , u n  s e u L  j o u r . , ,  ( e n
VIIT 349

PEUR

"La peut est un pTus grand mal_ que le mal_.', XIII 211

PHILOSOPHTE
Æag que faire d.e me mettre sur _za
parole de Dieu pour mog. VII 334

phi losophie quand j ,ag Ja
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PLATSTR
PTais i r ,

(  "Beau" )

POWOTR-od'est--- 
faire en partie ce que r-'on doit quand on fait ce que

I ton  peu t . ' ,  x I x  270

)o( 25
"ces incommodités qui m'empeschent de pouvoir ce que je veux.,,

PREDTCATTON
Prédication,

@-de Ja voix, crest aujourd.,hui.,, vrrr 371

"pui prêche-avec amour prêche assez contre r-es hérétiques.,,
xlv 97

Prédication_ f f i L e u . r J ? , e s t q u , u n , , o t g u e , , , , o l ) c e 7 u g q u i s o u f f I e f a i t e n

véri té le tout. , ,  xvII I  335

PRESENCE DE DIEU--
"Vivre 7a ptésence de Dieu.,, XXVI 30g

PRTER

"rf g abien de r-a diffétence entre prier et demand.et.,, x r3g 13g

pJjer,

"La prière n'est autre chose que patlet à Djeu. , ïX 62

pr ie r ,

"En toutes ]es heures du jout et de Ja nuit, ir. se trouve des âmesqui Touent et glorifient Dieu.', IX 373
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PROSTESTANTS
Les Protestants veuTent "faire mesnage a part." VII 312

PRUDENCE-TI 
faut modérer la prudence par ra d.ouceur et ra d.ouceur par Ja

prudence." xx 362

RATSON
Nous devons vivre seTon La raison et La voLonté divine, et faire nos

résorutions avec l-a f ine pointe ffirc esprit et partie supérieure
de notre âme." Ix 105

"La ta ison doi t  ê t te 7a re ine. . . "  e tc .  X 265

"L 'habi tude des ver tus s 'acquiet t  par  l_a ra ison. ' ,  xXI  1g7

"Tenez cette règ7e de ne point vivre seLon vos sentiments mais
selon J-a raison. " xxVI 304

STTLPLTClTE
Sinpf ic i té,
Dieu est un esprit sinpTificateur. IV 292 VILI 203

TETLPETE
3on pauvre esprit tout tempesté de tant d,affaires.,, xrrr 13g

TETûPS
f"np",
Nous a77ons jncessannent et tjrons pags où sont nos ttépassés... ', etc.

xx 373
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"IL faut prendre 7e temps convenabLe pour soi." XXVI 293

"Si  Dieu nous donne 7e temps. . . "  (d.ern ier  sermon) X 413 416

"Qui  a temps a v ie.n xV 3 i9

TOUJOURS--G 
suis toujouts ceTui  d 'autrefo is . "  xr r  124

TRANQUILLITE

@ est f 'exceJ-Lence de notre action.,, x 237

TRAVAlLLER
rcrs sontmes au temps qu'iJ faut travail l-er." rx 16

WRTTE

"La vérité est 7'objet de L'entendement conme L'amout est ceLui
de ra vol f f i  336 21s 216 + TAD etc.

"La nature des vér i tés /  est  7 ae 
" rent t ragdet  

l ruræi- ,aut l re. , ,
vrr 330

REGARDER (SE)

"Ne pas se regatdet, se tegatder est inpossibLe.,, pL 1042 1291
xrI 107 )a( 204 xxr 173 xxvr 277 316 x 213

( "sép7ucher" )
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RELTGlON
Æ t a n t s u r u n e m ê m e t i g e 7 a R e 7 i g i o n e t 7 , é t a t s é c u 7 i e r . u I x 3 3 4

"La Rel ig ion n,est  autre chose qurun déset t . , ,  ïX 413

REPOS

"Ce n 'est pas maintenant Lrheure d.u repos.n X 206

RESURRECTrON
Ææion,

ffi co*s que je porte à cetËe heure.,, x 307

résutrection,
@aes cors ' gui suivront res mouvemens d.e r-, âme conme

Les vestemenê." VII 16g

résurrection,
ffisubstantiation d.es cendxes.,, x 315

tésurrection,
îzl nffis de différence entre senzir Dieu et faire sa vol-onté.,,

vrr  197

résurrection
f f i v o u s r é s s u s c i t e t a e t v o u s t é j o u i t a . . . , , ( i f n e s , a g i t

pas de 7a résurrection d.e La fin des temps). XIII gg

REWRENCE

"La  révérence cons isÉe au  cæur  . , ,  xM34

RTCHESSE

"r7 g a- bien de l-a ctifférence entte boite du vin et srenivrer,
entre user des richesses et _Zes adorer.i l  X 256



ROCHER
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Richesse,

"Jouit cofitrne si noxre fé7icité consistait en iceLles. " x 257

"Je sautetai de rocher en rocher.n XIII 191

SAGESSE - SCTENCE
Sagesse - Science,
Sapience "combJ-e L'âme de tout bien.' X 429

Sagessé - Science

"savants tefroidis au vent de ]a bise." VII 79

SATNT
Tout est doux aux doux et tout est saint aux saintz.,, XIX 360

"Dieu vous rendta saints quand i7 lui p7aira." X 210

SÂTsOffS DE L,AME
Sajsons de 7'âme,
ffi où tout sera en printemps.,, xrrr 263

("Combat SpiritueT")

SALW

" IL faut peu de choses pour êtte sauvés.. . , ,  etc.  X 22

Sa7ut,
Æ, sogez-moi Jésus in opuscules )txv 153



-  2 7 l O  -

SANTE
"IL ne faut t ien sinon être en santé... Les maTades spiritueTs

veuTent tout à rebours itu bien." x 42:2i-

,.SECHERESSE"
--@resse"

"ffiEtrès chère fitLe
temps est couveît qu'au grand de

gu'on fait plus de chemin quand
7a  cha feu t . . . "  e t c .  XXVI  309

L e

("La matche")

SERVITEUR TNUTTLE

"servi teur inut iLe",
tMtire" (voit par exemple,

eX de l-a statue au TAD, dans -Les sernons et l_a

( "Nature humainet')

7es "mgthes" du chantre
cottespondance) .

SilæLTCITE
Æ-Ter point de
à ne voul-oir que Dieu.

7a s inpLic i té  de
" etc. XXVI 352

L'âme amante glt à ne chercher,

"Faite Les choses ailsi qu'eLLes se présentent, tout à la bonne
foi, sans regarder tant / de 7 choses.,, XXVI 321

SimpTici té,
"I7 faut se tenir l.à où vous vous ttouverez sans affecter fes der-

n jè res  p laces .  "  x )wr  300

SinpLicité,

"Il n'g a que 7'homme simpTe qui ne se tto,ble point, car i l_ ne
cherche que Dieu, par 7e chemin auqueT jJ. est." XXVI 353



-  27 t t  -

WRTU

"If g a autant de différence entre 7a vertu et La nobl-esse qut entre
7a Tuniète et 7a splendeut, 7'une escfaitante de sog et l_'autre d,em-
p run t . "  V I f  413

"Vous ctaignez plus 7es vices que
xv 358

vous n 'a imez Les yer tus.  "

VTE

"Il- ne toucheoit La tetre que des pieds." VII 415

(Oraison funèbre Duc de Mercæur)

Vie et mort,
f f i d é t t u i t ' e 1 7 e - n ê m e e n n a i s s a n t e t c r o i s s a n t . , , ( e n L a t i n )

vrr 469

VOCATTON
Vocation,

"Je suis  L ié sur ce banq, i7

"Tenez vous
v o c a t i o n . "  x  2 5 2

bien à 7 'arbre de

fau t  que  j ' g  vogue . "  K I I I  125

votre profession chacun se-Zon votre

"tJn chacun seLon notre condition et vocationl Ix 263

Vocation,
"IL faut que chacun marche en sa voie."  Ix 26

vocation même.'t Ix 362 364"Que nous devinsions notre

"Faire ce qui nous est présent se-Z.on notre vocation.., XYVI 321
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Vocation,
"I7 ne faut ni Tompte J-es cordes ni quitter 7e Tuth quand on

s'aperçoit du désaccord." xrx 273

Vocation,
"Apprivoisez-vous avec votte ttavai7. "

( "Nazareth", "instant présent" )

VOLONTE

"Bienheureux ceux qui ne font pas feur volonté en terre car Dieu
l-a fera La haut au cieL. " XIX 288



LA PRIERE ET L'onAISoN DA}IS LES' 'ENTRETIENS SPIRITUELS' '
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La Pr iè re  e t  l to ra ison dans  les
(Ed i t ion  de  la

Entret iens

ce re levé  es t  ce lu i  des  passages les  p lus  impor tan ts  ren-
c o n t r é s  d a n s  l e  t e x t e t t r e s t i t u é t t p " r  R o g e r  D e v o s .  1 1  n e  c o m p o r t e  p a s
les  ré fé rences  dé ta i l lées  à  "ne  r ien  demander ,  ne  r ien  re fuàer " ;  e l les
seraient constantes, mais on ne saurai t  les séparer de nombreux autres
po inÈs,  commer .pâr  exemple ,  I tana lyse  des  deux  vo lon tés ,  des  deux  ra i -
sons, des deux amours, ce qui reviendrai t  à recopier tout le recuei l
e t ,  p a r f o i s ,  à  s t é l o i g n e r  d u  s u j e t  p r é c i s  d e  l r o r a i s o n .  r 1  r e s t e  c e p e n -
dant  év ident  que t tne  r ien  demander ,  ne  r ien  re fuser t t ,  que l le  que so i t
la  fo rme sous  laque l le  la  sentence es t  écr i te  ou  a  é té  p ronor r "é" ,  . " r ,
pour  Franço is  de  sa les ,  l fexpress ion  par fa i te  de  la  v ie  d 'un ion  à
Dieu  dans  la  p r iè re ,  v ie  d tun ion  qu i  es t  essent ie l lement  "abandon"
ac t i f  e t  t rès  sa in te  ind i f fé rence" .

Les  ch i f f r es  donnés  son t  ceux  des  pages  de  1 réd i t i on  c i -
t ée -  L ro r thog raphe ,  comme dans  ce t te  éd i t i on ,  es t  modern i sée  e t  r égu la -
r i sée .  Les  t i t res  de  ehaque Ent re t ien  sont  par fo is  i c i  abrégés .



Premier  Ent re t ien  :  (Les  Const iÈut ions)
pr le re  rn té r i .eure  e t  ex té r ieure  :
Dieu rrmoteur" de la pr ière :  , |007

Liberté des enfants de Dieu dans

Progression pédagogique
état z 1028-1029
Ora ison de  qu ié tude e t

Deuxième Entret ien :  (Obéissance)

f f ir ière, acti l-%mour raisonnable : , |013
Persévérance z 1O14
Amour  in te l lec tue l  eË vo lon ta i re  :  1015
p a i x  e t  " i n d i f f é r e n c e r '  :  l 0 l 7  ( r  n o t e  p .  1 5 g 6 )
O r a i s o n  d r u n i o n  :  l 0 1 g
O r d r e  d a n s  l e s  e x e r c i c e s  d e  p i é t é  :  1 0 1 g _ l O l 9

I.q!" ième EnËret ien :  (Conf iance et abandon)
Lonrrance :  L:ontr l t10n pour contrnencer la pr ière :  1020-rien 

misèr.-,r"3:iii:::': t"'"i*:l.li:;;:"i.';;l """f in en soi)  z 1020-1021
Droù :  ne  pas  se  regarder  z  1O2I
Dif férence entre joie et amour-propre z 1O21
Vou lo i r ,  non pas  sent i r  :  1022 (c f - .  auss i  p .  1O2g)
Rôle fondamental  de la volonté z 1O22
Confiance et misère z 1022

Abandon :  volonté humaine et volonté divine :  1o22-1023
La " t rès  sa in te  ind i f fé rence"  é ta t  par fa i t  de  pr iè re  e t
de vie z 1023-1024 (er suivantes)
D i f f i cu l tés  à  p r ie r  :  r025 (dépou i l lement  to ta l )
E ta t  de  pr iè re  perpétuer le  :  sa in te  o is ive té  :  1027

L ien  avec  1es  occupat ions
quoridiennes z 1027
Confiance :  , |028

M a r i e - M a d e l e i n e :  I O 2 g
Lrenfant et sa mère :  1O2g

dans 1a  pr iè re  pour  a r r i ver  à  cec

ora ison vo lon ta i re  :  1O2g

Quatr ième Enrrgt ien :  (La Désauorgpriat ion)
. . . r , r . . rro.r ,r 'ËGôrE:-trcat lon :  lo33
Découragemcu,t et mortification : Ibid
Mor t i f  i ca r ion  er  van i té  :  1033-10 i - -
Les  "pe t i tes"  p ra t iques  de  p ié té  :  1034 -  leur  rô re  dans

cont inue l  exerc ice  de
char i té  e t  v ie  de  com-
munion.

par  la  p r iè re  eÈ les  exerc i -

D é s a p p r o p r i a t i o n  d e s  b i e n s  s p i r i t u e l s  :  1 0 3 5

Ent re t i en  :  ( l - a  Modes t i e )
6d-e st it extEGure, modes r ie
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Lut te contre la  tentat ion
c e s : 1 0 3 4

Ora ison e t  d is t rac t ions  :  , |057

Les " techn iques"  de  pr iè re  e t

1 00s-6

1 a  p r i è r e  :  1 0 0 8

i n t é r i e u r e  e t

1 a  s i m p l i c i t é

r a i s o n  :  1 0 5 0

: 1 0 6 3 - 1 0 6 4

Sixième
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Neuvième EntreËien :  (Les Règles)
Conrnent pr ier à la messe :  1101-1102
Prière et indignité :  1107

Quatorzième Entret ien :  ( l ,a Sirnpl ic i té)
Les  excerc ices  imposés  z  1194
Ltabandon z  1195 +  var ian te  de  la  page I  196,1623
et suivantes (union-oraison-act ion)

Quinzième Entret ien :  (Tendreté envers soi-nême)
Déf in i t ion  de  1 'o ra ison z  1204
Quelques  uns  de  ses  obs tac les  :  Ib id .
Prière de demande eÈ abandon z ' tN-tZlg

Seizième Entret ien :  (Les Fondat ions monast iques)
Prière de demande er abandon | 1226-1227
Cormunion de pr ière, comrunion des saints
A"!gg d"*pôtr.")  t  1227-1228
@e union" : 1229

(pa ra l1è le  aux

Dix-huit ième EnÈret ien :  (Les Sacrements)
SEfirîon affin T-tzoz
Lfa t ten t ion  :  1263-64
Abandon et pr ière de demande :  1264-1265-1266 (dans la
corununion)
Prière de demande et prochain z 1266-1267
Lfac te  de  cont r i t ion  :  1268
L r a t Ë e n t i o n  d a n s  1 ' o f f i c e  z  1 2 6 9
L 'o ra ison (no te  des  var ian tes)  1639-1640-1641-1642 (g ;y  -
traiÈ part iel lement d'un sermon pour la Puri f icat ion 1620)
(na i t ion  drAnnecy  IX  259 sq . )
D is t rac t ions  : " I1  y  a  b ien  de  1a  d i f fé rence en t re  sent i r
e t c o n s e n t i r " z 1 2 7 0

Dix-neuvième Entret ien :  (La "Générosi té")
Commentaire du Fiat z 1274
Acte drhumil i té-E-ae "générosi té"
La pr ière dans les ténébres et les

-. 1274
sécheresses :  1278-1279

QuesÈions  fa i tes  à  Lyon
e t

Pr ie r  e t  ag i r

Dern ie r  Ent re t ien

méthode  d to ra i son  :

: 1299 -1300

1 29 1 - 1 29 2- 1 293- 1 29 4- 1 29 5 -
1296

C r e s t  l r u n i o n  à  D i e u  d a n s  l a  p r i è r e  q u i  d o n n e ' s a
à  l a  v i e ,  g u t e l l e  s o i t  c o n t e m p l a t i v e  o u  a c t i v e  :
D i f f é rence  en t re  D ieu  e t  sen t imen t  de  D ieu  :  1318
" n e  r i e n  r e f u s e r ,  n e  r i e n  d é s i r e r t '  :  l 3 l 9  e t  p a s s i m  d a n s
tou t  1e  recue i l  ma is  sur rour  :  1646-1647-164g-1749-Ga-
r i a n t e s ) .

Append ice  I  -  Bu t  de  l 'o ra ison z  1324

va leu r
1 308



B I B L I O G R A P H I E
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B ib l iograph ie  sé lec t ive

La  b ib l i og raph ie  de  F ranço i s  de  Sa les  es t  i rmnense .  E l l e  con t i en t  des

ouv rages  anc iens  ( v i es ,  t émo ignages ,  éc r i t s  h i s to r i ques  e t  hag iog raph iques ,

ou  enco re  de  sp i r i t ua l i t é ) ,  e t  des  ouv rages  modernes  (env i ron  depu i s  1792 ,

daÈe  de  l a  f e rme tu re  ou  de  l a  d i spe rs ion  des  l a  p lupa r t  des  monasÈères  de

la  V i s i t a t i on  ;  l es  pa ru t i ons  reco r rnencè ren t  avec  l eu r  re tou r  en  F rance  ou

leu rs  nouve l l es  i ns ta l l a t i ons ) .  Ces  ouv rages  ren fe rmen t  des  t ravaux  de  sp i -

r i t u a l i t é ,  d e  v u l g a r i s a t i o n  s p i r i t u e l l e  a u s s i ,  ê È r  p e u  à  p e u ,  d e s  é t u d e s

p lus  sc ien t i f i ques .  Le  tou rnan t  se  s i t ue  app rox ima t i vemen t  avec  l a  pa ru t i on

de  ce l l es  de  1 'abbé  B remond ,  de  Monse igneu r  Veu i l l o t ,  pu i s  du  Pè re  La jeun ie .

On  ne  sau ra iÈ  tou t  men t i onne r .  Ne  se  t rouve ron t  i c i  que  l es  éc r i t s

ayan t  un  rappo r t  d i r ec t  avec  l a  t hèse .  11  a  donc  fa l l u  opé re r  un  cho i x  I

que  l es  au teu rs  qu i  ne  se  ve r ra ien t  pas  men t i onnés  ne  cons idè ren t  pas

q u ' i l  s t a g i t  d r u n  j u g e m e n t  d e  v a l e u r .  S i  l a  b i b l i o g r a p h i e  p r o p o s é e  e s t  d o n c

s é l e c t i v e ,  e l l e  s ' a p p u i e  s u r  d ' a u t r e s  c r i t è r e s  q u e  c e l u i - l à  :  o n  n e  v o i t  p a s

commen t  1 ' au teu r  de  l a  p résen te  é tude  au ra i t  eu  à  s ra t t r i bue r  l e  rô le  d ' un

t tmal t . ret t .

La b ib l iograph ie  c lasse  les  Èravaux  en  deux  groupes :  avant  e t  après

1792-1800.  Les  ouvrages  anc iens  qu i  on t  connu des  éd i t ions  modernes  sont

rangés dans le premier groupe.

Pour  p lus  de  commodi té  dans  la  consu l ta t ion ,  c res t  le  s i rnp le  o rdre

a lphabét ique qu i  a  ê tê  adopté ,  sans  rubr iques  n i  d iv is ions ,  sans  sépara t ion

non p lus  en t re  les  ouvrages  en t ie rs  eÈ les  a r t i c les  de  revue.  Pour  a l léger

encore  l tensemble ,  n ron t  pas  é té  ind iqués ,  ma lgré  I 'usage le  p lus  couranr ,

le  fo rmat  des  vo lumes,  le  nombre  des  pages,  la  p lace  des  pages dans  les

r e v u e s .  C e l a  r e l è v e  d r u n  c h o i x  d é 1 i b é r é ,  m ê m e  s f i l  p e u t  p a r a l t r e  c o n t e s t a b l e .



-  2719  -

Les  ré fé rences  conce rnan t  l es  oeuv res  de  F ranço i s  de  Sa les ,  données

au  débu t  de  l a  t hèse  avec  l es  s i g l es ,  n ron t  pas  é té  rep r i ses  dans  l a  l i s t e

q u e  v o i c i .

N r o n t  p a s  é t é  r é p e r t o r i é s  l e s  g r a n d s  m a n u e l s  d ' h i s t o i r e  l i t t é r a i r e ,

1 e s  d i c t i o n n a i r e s  c o u r a n t s  ( f n é o l o g i e ,  S p i r i t u a l i Ë é ,  c o n c o r d a n c e s ,  e t c . ) ,

l e s  " v o c a b u l a i r e s "  ( t h é o l o g i e  c a t h o l i q u e ,  b i b l i q u e ,  e t c . ) ,  l e s  d i c t i o n n a i r e s

e t  h i s to i res  de  l a  l angue  anc ienne ,  de  poé t i que ,  e t  t ou  - s  l es  au t res  usue l s

su r  l esque l s  chacun  s tappu ie ,  ou  enco re  1es  d i ve rses  pa t ro log ies  ( l a t i ne ,

g r e c q u e  e E  f r a n ç a i s e ) . 0 n  n e  t r o u v e r a  p a s  d a n s  c e t t e  é n u m é r a t i o n  l e s  d i f f é -

r e n t e s  é d i t i o n s  d e  l a  B i b l e .

Enf in ,  n 'onË é té  p r is  en  compte  ic i  que les  ouvrages  parus  lo rs  de

la  rédac t ion  de  ce  t rava i l .  Les  rééd i t ions ,  en  par t i cu l ie r ,  parues  après

l a  r é d a c t i o n ,  s i  e l l e s  f i g u r e n t ,  p a r f o i s ,  d a n s  l e s  n o t e s ,  e n  r a i s o n  d e  l a

vér i f i ca t ion  de  la  rédac t ion  du  t rava i l ,  ne  t rouvent  pas  p lace  dans  la  l i s te

que vo ic i  qu i  ne  cons t i tue  que la  b ib l iograph ie  de  ce  qu i  a  é tê  vér i tab le -

ment  u t i l i sé  pour  la  p résente  Èhèse :  ce t te  b ib l iograph ie  n res t  donc  que

ce l le  de  ce  seu l  t rava i l  vu  conme un "é ta t  p résent "  en  1987,  ins is tons-y .

Ctest encore la raison pour 1aquel1e, nalgré l rusager encore rrn fois,

certaines études qui nront serviqÉ.à un détail de Ia rédaetion et se trouvent

d.onc dans les notes, nfont pas été repriq; ic i  ;  on reuarquera aisénent,

aussir  eue, en raison de lrabsence de tout t ravai l  généra1 sur 1es sernonst

ci tés
1a presque totalité des ouvraÈèù-ôoncenentle tout début de Ia thèse:

eonne ils ne 
"orr""rrr3*i"Ë*s,tFF*"çois 

de sales, on a ehoisi, dé1ibénénent,

de æuplacer Irindex traditionnel (et connode) par 1e fichier thénatique

que l ton a vq et qui  renvoie, lu i  à toute l roeuvre de François de Sales,

Iue sous ltangle du sujet étudié dans ces longues pages. Quron veuille

bien nous pardonner ces nonbreuses narques dtindépendance devant des

usages vénérables et adnettre les raisons invoquées.



OUVRAGES ANCIENS (avant 1792- I800)
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ANNEE SAINTE des Re l ig ieuses  de
( j a n v i e r - a v r i l ) ,  A
P e r r i e r e , 1 6 8 9 .

l a  V i s i t aÈ ion  Sa in te -Mar ie ,  t ome  Ie r
Anneci  chez Humbert  Fonte ine,  rue de 1 a

ARISTOTE -  Eth ique à Nicomaque,

ATIIANASE dIALEXANDRIE (SAiNt) -

1977 .  Co l l ec t i on

Par is ,  Garn ie r -F lauunar ion ,  1965.

S u r  l r l n c a r n a t i o n  d u  V e r b e ,  P a r i s ,  C e r f ,
g .

A U B I G N E  ( a .  a ' )  -  L e s  T r a g i q u e s ,  P a r i s ,  D i d i e r ,  r é é d .  1 9 7 5 .

A U G U S T I N  ( s a i n t )  -  C o n f e s s i o n s ,  P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,  1 9 4 1 ,  p a r  P .  d e
Lab r i o l l e ,  2  vo lumes .

La  C i té  de  D ie r . r ,  Ex t ra i t s  t r adu i t s  pa r  l e  Chano ine  V ida l  ,
Afge; , - l  gSb@f ise Str -Mar ie MusÈapha Supér ieur)  .

De  Doc t r i na  Ch r i s t i ana  i n  O" r t r " "  d "  
" . i r t  

A rg r " t h  I  I ,
pariff ié.i rè.e
c h r é t i e n .  T e x t e  d e  1 r é d i t i o n  b é n é d i c t i n e ,  t r a d u c t i o n ,  i n t r o -
duc t i on  e t  no tes  pa r  G .  Combès  e t  I ' abbé  Fa rges .

BASILE  ( sa in t )  -  Aux  j eunes  gens  su r  l a  man iè re  de  Ë i re r  p ro f i t  des  Le t t res
h e 1 l é n i q u e s ,  P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,  1 9 3 5 .

BERNARD de Cla i rvaux (saint )  -  Inv i tés aux n o c e s ,  P a r i s ,  D e s c l é e ,  1 9 7 9
(Ext ra i ts  des  sermons sur  1"  C.nË i@,  par
Pierre-Yves Emery)

BINET (Père)  - LrEssay  des  merve i l l es  de  l a  na tu re e t  des  p lus  nob les
ar t i f i ces ,  tex te  de  1632, rééd i té  par
È r e  e t  d e  l a  v i l l e  d r E v r e u x .

Assoc ia t i on  du  théâ -

B O S S U E T  ( 1 . n . )  -  O e u v r e s  o r a t o i r e s ,  L i l l e - P a r i s ,  L e b a r q ,  1 8 8 0 - 1 8 9 7 .

Panégyr ique du  b ienheureux  Franço is  de  Sa les ,  dans  Oeuvres ,
P a r i s ,  G a l l i m a r d ,  1 9 6 1 .  C o l l e c t i o n  d e  l a  P l é i a d e .

Sermons sur  la  mor t  e t  au t res  sermons,  Par is ,  Garn ie r -
F 1

O r a i s o n s  f u n è b r e s ,  P a r i s ,  G a r n i e r ,  1 9 6  I .  E d i t i o n  p a r
J .  T r u c h e t .

BOUCHER ( .1 . )  -  Les  Magn i f i cences  d iv ines . A  P a r i s r  p a r  A n t o i n e  E s t i e n n e ,
t 620 .

M a r i a g e  d e  l a  V e r t u  a v e c  l a  R e l i g i o n . . .  P a r i s ,  a  I ' e n s e i g n e
d e  l r A m a n d i e r ,  1 6 2 2 .

L e s  T r i o m p h e s  d e  l a  r e l i g i o n  c h r e s t i e n n e . . .  P a r i s ,  1 6 2 8 .
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BOUCHER (J . )  (su i te )  -  Sermons ou  Thresors  de  la  p ie té  chres t ienne,  Par is ,
Louys  Bou l leng ie r ,  1629.

C A L V I N  ( 1 . )  -  I n s t i t u t i o n  d e  l a  r e l i g i o n  c h r é t i e n n e  ( 1 5 4 1 ) ,  P a r i s ,  L e s
B e l l e s  L e t t r e s ,  I 9 3 6 - 1 9 3 9 ,  é d i t i o n  J .  P a n n i e r .

CAMUS ( .1 . -p . )  -  Esp r iÈ  du  b ien -heu reux  F ranço i s  de  Sa les  Evesque  de  Geneve
rep résen té  en  p lus ieu rs  de  ses  ac t i ons  e t  pa ro les  remarqua -
b les  e t  que lques  se rmons ,  exho r ta t i ons ,  conve rsa t i ons ,
l i v res  e t  l e tÈ res  de  M.  Jean -P ie r re  Camus  Evesque  de  Be l l ey ,
P a r i s ,  1 6 4  I ,  5  v o l u m e s .

L 'Esp r i t  de  sa in t  F ranço i s  de  Sa les ,  évêque  e t  p r i nce  de
Genève ,  Recue i l l i  de  d i ve rs  Ec r i t s  de  M.  Jean -P ie r re  Camus ,
E v ê q u e  d e  B e l l e y . . .  p a r  M . P . C .  f P i e r r e  C o l l o t /  D o c t e u r  d e
Sorbonne ,  a  Pa r i s ,  chez  l es  F rè res  Es t i enne ,  MDCCXLVI I ,
1 volume.

H o m é l i e s  d e s  E Ë a t s  g é n é r a u x  1 6 1 4 - 1 6 1 5 ,  G e n è v e ,  D r o z ,  1 9 7 0 .
P,

CASTIGL IONE (8 . )  -  11  Co r teg iano ,  Ven i se ,  A ldo  Romano ,  1528 .

CHAUGY ( t " tère Françoise-Madele ine de)  -  La v ie des quatre premières Mères de
l r O r d r e  d e  l a  V i s i t a t i o r t

La Mère de Chaugy a écr i t  de nombreux autres
ouvrages .  Vo i r  la  b ib l iograph ie  donnée par  E .
d a n s  s a  È h è s e  c i t é e  p l u s  b a s .

Sainte Jeanne-Françoise de Chanta l .  Mérnoi res

mémoires et
L e c o u t u r i e r

s u r  s a  v i e  e t
s e s  v e r t u s ,  P a r i s ,  P l o n ,  1 8 9 3  ( l e r  v o l u m e  d e s Oeuvres de
s a i n È e  e h a n t a l  c i t é e s  p l u s  b a s  ) .

C ICERON -  De I 'Ami t ié  -

È ion  par
P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,  1 9 5 2 .  E d i t i o n  e t  t r a d u c -
L .  Laurand.

DU VAIR (C. )  -  
T ra i té  4ç  la  co{ rsËance.e t  conso la t ion  ès  ca lami tez  pub l iques ,
Par is ,  S i rey ,  I915.  Ed i té  par  J .  F lach  e t  f ' .  f ' ru r rc t -n re . t ta "o .

De la  sa in te  ph i losoph ie .  Ph i losoph ie  mora le  des  s to îques .
P a r i s ,  V r i n ,  1 9 4 6 .

ERASME -  E loge de  la  Fo l ie ,  Par is ,  Garn ie r -F la r rnar ion ,  1964.  Présenté  e t
t radu i t  par  P ie r re  de  No lhac .

E n c h i r i d i o n  M i l i t i s  c h r i s t i a n i ,  p a r i s ,  v r i n ,  1 9 7 1 ,  é d i È é  p a r  A . J .
F@ des Tex tes  ph i losoph iques .

F ICIN (M.  )  -  Conmrenta i re  sur  le  Banquet  de  p la ton ,
I
sen té  e t  t radu i t  par  Raymond Marce l .

P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e Ë t r e s ,
1 'Human is rne  j '  nd i t é ,  p ré -



FRANCOIS D 'ASSISE (sa in t )  -  Les  Opuscu les  de  sa in t  Franço is ,  Par is ,  éd i -
t ions  f ranc isca ines ,  1945.  Co l lecÈ ion  "Les  tex tes  f ranc is -
ca ins t ' .  Tex te  la t in  e t  t raduc t ion .
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E c r i t s ,  P a r i s ,  C e r f ,  1 9 8 1 .  C o l l e c t i o n  " S o u r c e s
chrét iennes" ;-  28t.

FRANCOIS DE SALES (sai ,nt )  -  Caresme de 1622.  Six

établ i  eÈ présenté par  Marcel  GaI . l

1952I  Bib l io thèque de 1a Sorbonny' .
t

GENEVE (Cn.  ae)  -  Les  Trophées sacrés  ou  miss ion  des  Capuc ins
1 ' A i n ,  l a ' s u i s s e  r o m a n d e  e t  l a  V a l l é e  d r A o s t e ,
XVIe  e t  du  XVI Ie  s ièc les ,  Lausanne,  Mémoi res  e t
p u b l i é s  p a r  l a  S o c i é t é  d r h i s t o i r e  d e  l a  S u i s s e
s ième Sér ie ,  Èome XI I ,  1976.  3  vo lumes pub l iés
T isserand '  OFM CAP.

s e r m o n s  t t r e c u e i l l i s t t .  T e x t e
io t .  Thèse  comp lémen ta i re ,

en  Savo ie ,  dans
à  l a  f i n  du

documents
romande ,  T ro i -
pa r  Fé1 i x

GOULU (Jean  de  S .  F ranço i s ,  Don )  -  La  V ie  de  t res  i l l usÈre  Mess i re  F ranço i s

d e  S a l e s . . .  ,  P â r  l e  R . P .  D o m  J e a n  d e  S .  F r a n ç o i s ,  s u p é r i e u r

g é n é r a l  d e  l a  c o n g r e g .  d e s  F e u i l l e n s ,  P a r i s ,  1 6 2 4 .

GRENADE (Louys  de )  -  La  Gu ide  des  pecheu rs ,  Pa r i s ,  P ie r re  Le  Pe t i t  ,  1667 ,
t radui te de nouveau en Françoys par  Mr Girard consei l ler  du
R o y  e n  s e s  c o n s e i l s .

L r O r a t e u r  c h r é t i e n  o u  R h é t o r i q u e  e c c l é s i a s t i q u e ,  P a r i s ,
L o u i s  r e i l l e ,
vo lume XIX.

Sermons pour le Propre du Temps.
a l i i ,  v o l u m e  I I I  ( e n  p a r t i c u l i e r ) .

I dem,  pa r  J .  Duva l  e t

H O P I L  ( C 1 . )  -  D a n s  J .  R o u s s e t ,  A n t h o l o g i e . . .  ( v o i r  à  c e  n o m  e t  à  c e  t i t r e ,
parmi  les ouvrages modernes) .

IGNACE DE LOYOLA (saint) - Exerc ices  sp i r i t .ue ls ,  Par is ,  à  1  rOrante  
,  1939 .

Pages cho is ies  dans  A la in  G i l le rmou :  Sa in t  Igqace
P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 5 7 .de  Loyo la ,

IRENEE de LYON ( sa in t )  -  La  P réd i ca t i on  des  Apô t res  e t  ses  p reuves  ou  l a  f o i
c h r é t i e n n e .  P a r i s ,  O . O . f  .  J g 7 7 .

JEANNE-FRANCOISE FREMYOT DE CHANTAL (sainte Chantal) -

ResDonses de nosÈre Mere Jeanne-Francoise Frémiot s u r
l e s  R è g l e s ,  C o n s È i t u t i o n s  e t  C o u È u m i e r  d e  l r l n s t i È u t ,  A n n e c y ,
BurdeÈ ,  1849.

Oeuvres d iverses sous le  t i t re  :  SainÈe f f i
sa vie et ses oeuvres. Publié par lesff iËi l îËf
Mo" .s tè re  de  l a  V i s ' i t a t i on  d 'Annecy ,  Pa r i s " ,  P lon ,  1876-  I890 .
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JEANNE-FRANCOISE FREMYOT DE CHANTAL (suite) Au ler Tome se trouvel}les
Mémoires de la Uère de-EE-augy, const i tuant un réci t  de sa
vie (voir  à Chaugy).  Au 3ème tome se trouve la Déposit ion de
la  Mère  au  procès  de  canon isa t ion  de  sa in t  Franço is  de  Sa les .

L ' â m e  d e  S . F .  d e  S a l e s  r é v é l é e  p a r  s t e  J .  F r .  d e  C
aatts
béa t i f i ca t i on ,  1627 .  Rêêd . i t i on  Annecy ,  1922 .

Cor respondance  :  r ééd iË ion  en  cou rs  :  Sa in te  Jeanne  de
Chan ta l  :  Co r respondance ,  Ce r f  /Cn f f :  I  vo lumes  pa rus  en  l 98E

19ynggg  ed i t i on  c r i t i q "e  pa r  Soeu r  t ' t a i i e -Pa t r i c i a  Bu rns  ,  
'

v . s . m . , ' a r c h i v i s t e  d e  l a  V i s i t a t i o n  d t A n n e c y .

LA CEPPEDE (J.  de)  -  Les Théorèmes sur  le  sacré s tère  de  no t re  Réc le4p! ion ,
Genève,  Droz ,  1966.
|  6  I  3 -  1622.  Pré face

-Paris,  Nizet,

Reproduct ion de
de  Jean  Rousse t .

1988  ( I e r  vo l .  )

1 ' é d i t i o n  d e  T o u l o u s e  d e

Ed.  par  Y .  Quénot (co l l .  de
J . P l a n t i é ) .

LEFEVRE DIETAPLES -  Eois l res eI  Eva i l es  oou r  l es  c i nouan te  e t deux  sep  - -
maines  de  l 'an .  Genève,  Droz ,  1964.  Fac-s imi lé  de 1  ' é d i t i o n

S i m o n  D u  B o i s .  E d i t i o n  p a r  M . A .  S c r e e c h .

MAILLARD (0 . )  -  Oeuv res  f r ança i ses ,  se rmons  e t  poés ies ,  La  Bo rde r i e ,  "Les
B i b l i o p h i l e s  b r e t o n s " ,  1 8 7 7 .

MONTAIGNE (U.  ae)  -  Les  Essa is , P a r i s ,  9 U F ,  1 9 6 5 .  E d i r i o n  V i l 1 e y - S a u l n i e r .

NAVARRE ( tq .  ae )  -  Hep taméron ,  pa r i s ,  Ga rn ie r ,  1960 ,  éd i t i on  M .  F ranço i s .

C h a n s o n s  s p i r i t u e l l e s ,  G e n è v e ,  D r o z ,  l g l  l ,  é d i t i o n  G .  D o t t i n .

P A R I S  ( Y v e s  d e )  -  D e  1 ' I n d i f f é r e n c e ,  P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,  1 9 6 6 ,  é d i t i o n
cr i t ique  e t  conmenÈée par  René Bady.  B ib l io thèque de  la  Fa-
cu l té  des  Le t t res  de  Lyon,  Fasc icu le  X I I .

P A S C A L  ( n . )  -  P e n s é e s ,  P a r i s ,
Edit ion Lafuma,
Par is r 'Méreu ie

D e l m a s ,  1 9 5 2  ( o u  S e u i l ,  " L ' I n t é g r a l e , ' ,  1 9 6 D .

de France t 1976. Edition Philippe Sel-l-ier.

PLATON -  Le  Banquet ,  Par is ,  Les  Be l les  Le t t res ,  1949.  Ed i t ion  e t  t raduc t ion
L .  R o b i n .

Phèt lre,  Paris,  Les Bel les Lettres, 19/17. Edit ion et t raduct ion id.

REGNIER -  Saty res ,  Par is ,  P icard ,  1867.

RONSARD (p . )  -  Oeuvres  complè tes ,  Par is ,  D id ie r ,  1967,  eÈc.
En particulier, Les Hynnes de 1555 et Le Second Livre des

Hynnes de 1556, Paris,  id.  (Rééait : .on par p. Launonier et

R.  Lebègue) .
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SALES (Char les-Auguste  de)  -  H is to i re  du  b ien-heureux  Fr .  de  Sa les . . .
Composée premierement en Lat in par son neveu C.A. de Sales
e t  mise  en  f ranço is  par  le  mesme auteur ,  Lyon,  1634.

Le  Pourpr is  h is to r ique de  la  Ma ison de  Sa les ,  Annecy ,
1 6 5 9 .

SCUPOLI  (P .  Lorenzo)  -  Co lqbqt ! rnento  sp i r i tua le ,  Ven ise ,  G io l i t i ,  1589
( 2ènre éd

Le CombaÈ sp i r i tue l ,  Lyon,  chez  Chr is tophe Fourmy,
1665.  Cotp@ un Serv i teur  de  D ieu  e t  t radu i t
en  Franço is  par  un  au t re  Serv i teur  de  D ieu  (une des  rééd i t ions
d e  l a  È r a d u c t i o n  d u  Ë e x t e  o r i g i n a l  e n  3 5  c h a p i t r e s ) .

Le  Combat  sp i r i tue l ,  Le  Jas-Forca lqu ie r ,  Rober t  More l ,
1966.  f r@ La jeun ie .

+b
SELECTED SERMONS OF\FRENCII BAROQUE (IOOO-1650) (p. Seylny) -  New-york, London,

G a r l a n d ,  1 9 8 3 .

SPONDE ( .1 .  ae)  -  Oeuvres  l iÈ té ra i res ,  Genève,  Droz ,  1978,  éd i t ion  par  A lan
r o a s e .

THOMAS DTAQUIN -  Sonrme Ëhéo log ique,  Par is ,  Tourna i ,  Rome,  éd i t ions  Desc lée
et  C ie ,  1947.  Nombreuses  rééd i t ions .

Ed i t ions  de  la  t revue des  jeunes .  Nombreux  co l labora teurs .
Paru t ion  en  fasc icu les  regroupant  les  g rands  ensembles .

(On Èrouvera  dans  les  no tes  de  la  thèse une rééd i t ion  mo-
derne qu i ,  à  cause de  la  da te  de  sa  paru t ion ,  n ' "  q , r 'à  pe ine
é t é  u t i l i s é e  i c i ) .

Synopsis tot ius Susmae Theologicae S. Thomae, Neapol i ,
M .  d t A u r i a ,  1 9 5 8 ,  p a r  P .  F r .  G e r a r d u s  M .  P a r i s ,  O . P .

U R F E  ( H .  d ' )  -  E p i s t r e s  m o r a l e s ,  P a r i s ,  M i c a r d ,  1 6 0 8 .

L ' A s t r é e ,  r é é d i t i o n s  m o d e r n e s  p a r t i e l l e s  :
Par is ,  L ib ra i r ie  académique Per r in ,  1928,  par  Maur ice
Magendie ;

Par is ,  C lass iques  Larousse,  1935,  par  le  même ;
P a r i s ,  U n i o n  g é n é r a l e  d ' é d i t i o n s ,  " 1 0 / l 8 t ' ,  p a r  G é r a r d

Genet te  ;
Sa in t -B t ienne,  Le  Hénaf f ,  1981,  par  Max ine  Gaume t
Par is ,  Ga l l inard ,  "Fo l io r t ,  1984,  par  Jean La fond.

VIRGILE tgegl€lgueg-,  Paris,  Les Bel les treÈtres, 1926.

B u c o l i q u e s ,  P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,  1 9 4 9 .

L t E n é i d e ,  P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,  1 9 5 6 .



OUVRAGES MODERNES (postér ieurs à 1792-1800)



ACTES du

ACTESdu  Co l l oque  I ' Le  So le i l  à  l a  Rena i ssance r ,  pa r i s ,  pUF ,  1965 .

ACTES du Col loque de Somnières, l4-17 septembre

-  2 7 2 7  -

Colloque de lrfnstitut Co11égia1 Européen, tenu à Loches, en
juillet 19762 Les Honnes de Ia Renaissanee et lrAnal_oeie.
Èuttetin t976

langues au  XVIe  s ièc le ) .  Bu l le t in
l 9 8 l  ( L e s  R a p p o r t s  e n r r e  l e s
d e  l t A s s o c i a t i o n  d ' E t u d e s

sur  l tHumanisme, la  Réforme et  la Rena issance,  ju in  1982,
n "  1 5 ,  2  v o l u m e s .

ANGERS (Ju l ien-E lmard  d ' )  -  L 'Humanisme chréÈien  au  xvr re  s ièc le
c o i s  d e  S a l e s  è i
1 9 7 0 .

:  S t  F ran -
N i j h o f f ,

ANNEE SAINTE

A R I E S  ( P . )  -

d e s  r e l i g i e u s e s  d e  l a
1 8 6 7 -  1 8 7  I  ( a s s o c i é  à
I  2  vo lumes.

Vis i t a t i on  Sa in te -Mar ie ,  Annecy ,  Bu rde t ,
J o s s e r a n d ,  L y o n ,  d è s  l e  v o l u m e  I I I ) ,

I  fAnc ien  Ré rme P a r i s ,  S e u i l ,

AULOTTE (n . )  -  Amyot  e t  P lu ta rque,  la  t rad i t ion  des  Mora l ia  au
G e n è v e ,  D r o z ,  1 9 6 5 .

Monta igne :  Apo log ie  de  Ra imond Sebond,  par is ,

X V I e  s i è c l e ,

CD9
SEDESf  1979.

BACHELARD (G.) -  L t e a u  e È  l e s  r ê r r e q ,  P a r i s ,  C o r t i  ,  1 9 4 2 .

L f a i r  e t  l e s  s o n g e s ,  P a r i s ,  C o r t i ,  1 9 4 3 .

La  psychana l yse  du  feu ,  Pa r i s ,  NRF,  1949 .

L a  p o é t i q u e  d e  I ' e s p a c e ,  P a r i s ,  P U F , 1 9 5 7 .

BADY (R. )  - Sa in t  F ranço i s  de  Sa les ,  t ex tes  cho i s i s  e t  p résen tés , Fr ibourg ,
1 a  F r a n c e t t .L i b r a i r i e  d e  1 ' U n i v e r s i t é  ,  1 9 4 4 .  C o l l e c t i o n  " C r i  d e

v i n c e n t - d e  P a u l ,  t e x t e s  c h o i s i s  e t  p r é s e n È é s ,  F r i b o u r g ,  L i b r a i r i e
d e  l t U n i v e r s i t é ,  1 9 4 6 .  C o l l e c t i o n  r ' C r i  d e  l a  F r a n c e " .

L r H o r m e  e t  s o n  " i n s t i t u t i o n ' r ,  d e  M o n t a i g n e  à  B é r u l l e ,  l 5 B 0 - 1 6 2 5 ,
,  1964.  Anna les  de  1 'Un ivers i té  de

L y o n ,  L e t t r e s ,  T r o i s i è m e  s é r i e ,  f a s c i c u l e  3 8 .

F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  D . D . B . ,  1 9 7 0 ,  C o l l e c t i o n  " L e s  é c r i v a i n s
devant  D ieu" .

Humanisme chréÈien  dans  les  le t t res  f rança ises ,  xv re-xvr re  s iè -
i . s , ' .  Encyc lopéd ie

ca tho l ique du  XXe s ièc le .  Deux ième par t ie  :  Les  le t t res
c h r é t i e n n e s .

L i t t é r a t u r e  e t  s p i r i t u a l i t é ,  L y o n ,  p r e s s e s  u n i v e r s i t a i r e s ,  I 9 7 g .
ours publ iés en horunage, lors de sa

re t ra i te .  con t ien t  une b ib l iograph ie  courp lè te  de  ses  t ravaux)

Lren fan t  e t  l a  v i e  f au r i l i a l e  sous
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B A D Y  ( R . )  ( s u i t e )
in

-  F ranço i s  de  Sa les ,  ma lÈ re  d rhonnê te té ,
Mémor ia l  du IVr  centenaire de 1a naissance de saint  Fran-

ço is  de  Sa les ,  1567-1967,  Annecy ,  Acadérn ieF lo r imon tane ,

r  968 .
i n  X V I I e  S i è c l e ,  n o  7 8 ,  1 9 6 8 .

BATAILLON (1,t . )  -  Erasme et 1 'Espagne, Paris,  Droz '  1937 -

BAUMGARTNER (8 . )  -  t ' a rb re  e t  le  pa in ,

Essa i  sur  La s t e

P a r i s ,  C E D E S  C D U ,  1 9 8 1 .

d e l  S a i n t  G r a a l ,  C o l l e c t i o n  :  B i b l i o -
g e .

B A U S S A N D  ( n . )  -  D e  l a  v i e  r e l i g i e u s e .  E s s a i  d e  s p i r i t u a l i t é  s a l é s i e n n e ,
Mémoi re  de  Maî t r i se ,  Lyon,  Facu l té  de  Théo log ie ,  ju in  1977.

BAYLEY (p . )  -  F rench pu lp i t  o ra to ry ,  1598-1650.  A  s tudy  in  Themes and Sty les ,
w i th  a  Descr ip t i ve  Cata logue o f  Pr in ted  Tex ts ,  Cambr idge,
Canbr idge Un ivers i ty  Press ,  1980.

BENE (C . )  -  E rasme  e t  Sa in t  Augus t i n ,  ou  i n f l uence  de  Sa in t s t i n  s u r
l t human isme  d 'E rasme ,  Genève ,  D roz ,  1969 .

"Hebreu et ver i tas hebraîca dans 1l  paraphrase! de Psaumes
d ' E r a s m e " ,  L t l & ,  j u i n  e t  d é c e m b r e  1 9 8 2 ,  n o  1 5  ( l - 2 ) .  D a n s
î o  2 ,  p .  l o 3 .

BORDEAUX ( t t . )  -  Sa in t  Franeo is  de  Sa les  e t  no t re  coeur  de  cha i r ,  Par is ,
P l o n ,  1 9 2 4 .

S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  F a y a r d ,  1 9 5 2 .

BoRDES ( t t . )  -  Vo i r  à  la  f in  la  l i s te  des  é tudes  e t  comptes  rendus  écr i t s
sur  Franço is  de  Sa les  e t  le  Sa lés ian isme.

BORDES (u.)  -  Conférences (ronéotypées) données aux
lg87 '  I ' L f  a rn i t ié  se lon  sa in t  Franço is
s i o n  d t i n f i r m i è r e " .

Journées  Sa1és iennes
d e  S a l e s  e t  l a  p r o f e s -

1988  :  I 'Rega rd  sa lés ien  su r  l a  l i be r té  huma ine  en  géné ra l  e t
dans  1a  sou f f rance  en  pa r t i cu l i e r " .

BOUGAUD (Mgr) - H is to i re  de  Sa in te  Chanta l  e t  des  or i i n e s  d e  l a  V i s i t a t i o n ,
Par is ,  Pouss ie lgue, 1 8 7 0 ,  2  v o l u m e s .

B O U Y E R  ( t . )  -  S a i n t  P h i l i p p e  N é r i ,  P a r i s n  A l b i n  M i c h e l ,  1 9 4 9 .
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BMZIER,  MORGANTI ,  DURICA -  B ib l iogra f ia  Sa les iana ( lgZ l -1955) ,  Tor ino
C a t a n i a ,  S o c i e t à  e d i t r i c e  i n t e r n a z i o n a l e ,  1 9 5 6 .

BREMOND (H. )  -  H is to i re  l i t té ra i re  du  senr imenr  re l i i eux  en  F rance ,  Pa r i s ,
B lond  e t G a y ,  1 9 1 6  -  1 9 3 6 ,  1 2  v o l u m e s a b l e s

BRESSAN (C. )  -  E tudes  des s  l i t t é r a i r e s  d e  I ' E n f a n t  d a n s  l e  " T r a i t t é  d e
1 'amour  de  D ieu "  de  F ranço i s  de  Sa les .  Mémo i re  de  ma î t r i se ,
UER des  Le t t res  e t  Sc iences  huma ines  de  L imoges ,  1982 .

BRIX  (A . )  -  "Cou rmen ta i re  e t  p résen ta t i on  du  T ra i t é  de  l f amour  de  D ieu " ,  t exÈe
ora l  r onéo typé  des  cause r i es  l és ien -
n e s  d e  l a  V i s i t a t i o n .  C r a p o n n e ,  M a i s o n  d e  f o r m a t i o n  d e  O . S . F . S
197  t -  197  5  .

I n t . r oduc t i ons  à  chacune  des  sess ions  annue l l e  des  Jou rnées  Sa lé -
s iennes ,  depu i s  1969 .  Mêmes  ré fé rences .

F r a n ç o i s  d e  S a l e s  c o r r n e n t e  l e  I ' C a n t i q u e  d e s  C a n t i q u e s " ,  s . 1 . n . d .
s r  l 2 7

rue  de  Rennes ,  75006  Pa . r i s .

B R U N O  d e  J E S U S + , I A R I ( P .  O . C . D . )  -  L a  B e l l e  A c a r i e ,  p a r i s ,  D . D . B . ,  1 9 4 3 .

BURNS ( t " t . -p . )  -  Sa in r  Franco is  de Sa les ,  sa in te  Jeanne  de  Chan ta l e t  l a
V i s i t a t i o n ,  V e y r i n s ,  C h a m p o n ,  1 9 8 3 .  C o l l e c t i o n
tous  les  temps" .

s  Sages  de

B U S S O N  ( H . )  - L a  p e n s é e  r e l i g i e u s e  d e  C h a r r o n  à  P a s c a l ,  P a r i s ,  V r i n ,  1 9 3 3 .

Sources  e t  déve loppement  du  Rat iona l i sme dans  la  l i t té ra tu re .
0 .

I , u t h e r  e t  l r E g l i s e  c o n f e s s a n t e ,  P a r i s ,  L e  S e u i l ,  1 9 6 2 ,  C o l l e c -
t i o n ' r M a î t r e s  s p i r i t u e l s " .

CASSAGNE (M. )  -  F ranço is  de  Sa les  e t  la  sp i r i tua l i té  de  l r ins tan t  p résenr .
Mémoi re  de  Maî t r i se ,  Facu l té  des  Le t t res  e t  Sc iences  humaines
d e  L i m o g e s ,  1 9 8 6 .

CAVE (J.)  -  The Cornucopian Text,  Problems of l { r i t ing in the French Renais-
sance,  Oxford ,  C la rendon Press ,  1979.

CALVET (.1.)  - La  L i t té ra tu re  re l ig ieuse de  Franço is  de  Sa les  à  Féne lon ,
P a r i s ,  D e l  D u c a ,  1 9 5 6 .

L a  n a t u r e  e t  l e s  p r o d i g e s .  L r l n s o l i t e  e n  F r a n c e  a u  X V I e  s i è c l e ,

cAsALrs (c. ) -

CEARD (J . )  -
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CHARMOT ( f ' . )  -  Deux maî t res  :  une sp i r i tua l i té .  Ignace de  Loyo la ,  Franço is
d e  S a l e s ,  P a r i s ,  C e n t u r i o n ,  I 9 6 3 .

CHAUNU (p . )  -  Le  t emps  des  Ré fo rmes ,  l a  c r i se  de  1a  ch ré t i en té ,  1 ' éc la temen t

@ a y a r d , l g 7 5

CHESNEAU (P.

cocNET (r..) -

Char les)  -  te  Père  Yves  de  Par is  eÈ son temps,  Par is rsoc ié -
Francé r :946 19/+8.

( 2  v o l .  )
La  Mère  Angé l i que  A rnau l c t  e t  âa in t  F ranço i s  de  Sa les  ( t 0 tA -

1 6 2 6 ) ,  P a r i s ,  F l a u n n a r i o n - S u l l i v e r ,  1 9 5 1 .

L e  J a n s é n i s m e ,  P a r i s ,  P U F ,  1 9 6 1 .  C o l l e c t i o n  " Q u e  s a i s - j e  ? "

COLL IARD (1 , . )  -  S tud i  e  r i ce rche  su  San  F rancesco  de  Sa les ,  Ve rona ,  L ib re r i a
e d i t r i c e  u n i v e r s i t a r i a ,  1 9 7 0 .

COLLOQUE DTHIST0IRE RELIGIEUSE., Lyon, octobre 1963. Publ ié par la Commission
in te rna t iona le  e t  sous-commiss ion  f rança ise  drh is to i re  ecc lé -
s ias t ique comparée,  Grenob le ,  impr iu rer ie  A11 ier ,  1963.

COMTE (1 , . )  -  Sa in t  Joseph ,  Ma î t re  de  v ie  sp i r i t ue l l e ,  Pa r i s ,  Le the i l l eux ,
t967 .

M a r i e ,  M è r e  e t  é d u c a t r i c e ,  P a r i s ,  L e t h e i l l e u x ,  1 9 7 0 .

CONCILE OECUMENIQUE VATICAN II ,  Paris,  Centur ion, 1976.

CUÉnrn  (u . )  -  "L tamour  hurna in  dans  l t ln t roduc t ion  à  la  v ie  dévote t r ,  dans
Visages  de  l 'amour  âu  ivers i té

e  XXIV,  lg84 (Ac tes  du
l 3 e  C o l l o q u e  d u  C M R  1 7 ,  T o u l o u s e ,  2 8 - 3 0  j a n v i e r  1 9 8 3 ) .

L r i d é o l o g i e  a m o u r e u s e  e n  F r a n c e  ( 1 5 4 0 - 1 6 2 7 ) .  P u b l i c a t i o n s  d e
Ja Sôrbonne nouvet  f f  ,  1981.

DAGENS ( .1 . )  -  B ib l iograph ie  chrono log ique de  la  l i t té ra tu re  de  sp i r i tua l i té
e t  d e  s e s  s o u r c e s ,  P a r i s ,  D . D . B . ,  1 9 5 2 .

Béru l le  e t  les  o r ig ines  de  la  Restaura t ion  ca tho l ique,  Par is ,
D . D . B . ,  1 9 5 2 .

DAINVILLE (p .  ae)  -  Les  Jésu i tes  e t  1 réducat ion de  l a  soc ié té  f r an a l s e ,
Naissance de 1 'humanisme moderne Par is ,  Beauchesne,  1940.

DANIÉLOU ( .1 . )  -  P la ton isme e t  Théo log ie  myst ique ;  doc t r ine  sp i r i tue l le  de
Grégo i re  de  Nysse,  Par is ,  Aub ier -Monta igne,  1944.

L e  M y s t è r e  d e  l r A v e n t ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 4 8 .
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DARRICAU (R. )  -  "La  pa ix  de '1 'âme chez  les  sp i r i tue ls  f rança is  du  XVI Ie
s ièc le t t .  Dans  In te r rogaÈiv i  de l l rUmanes imo,  F i renze,  O lschk i ,
1 9 7 6 ,  t o m e  3 .

DECHEVIS (1 . f . )  -  Sa in t  Franço is  de  Sa les  -  Mémor ia l  de  l rEg l i se .  Tex tes
p r é s e n t é s .  N a m u r ,  é d i t i o n s  d u  S o l e i l  L e v a n t '  1 9 5 7 .

DELARUELLE (E. )  -  Sa in t  Franeo is  de  Sa les ,  ma l t re  sp i r i tue l ,  Par is ,  Spes ,
1 9 6 0  ( e n  c o l l a b o r a t i o n  a v e c  J .  P e r r e t  e t  C l .  R o f f a t ) .

DELPLANQUE (A.)  -  Saint  Fra
t i l l e  J  9 0 7 , Thèse

I S de  Sa les  human is te  e t  éc r i va in  l a t i n ,
de  l a  Facu l t é  ca tho l i que .

DELI]MEAU (I.) - La  C i v i l i sa t i on  de  l a  Rena i ssance ,  Pa r i s ,  A r thaud ,  1967  .

L e  C a t h o l i c i s m e  e n t r e  L u t h e r  e t  V o l t a i r e ,  P a r i s ,  P U F ,  1 9 7 1 .

Na issance  e t  a f f i rma t i on  de  l a  Ré fo rne ,  Pa r i s ,  PUF ,  1973 ,
c

.Le  Chr i s t i an i sme  va - t - i l  mou r i r  ?  Pa r i s ,  Hache t te ,  1977 .

La  Peu r  en  Occ iden t  (X IVe -XV I I I e  s i èc les ) ,  Pa r i s ,  Faya rd ,
l v t o .

U n  c h e m i n  d r h i s t o i r e c h r é t i e n t é  e t  c h r i s t i a n i s a t i o n ,  P a r i s ,
Fayard ,  I98  I  .

Le  Péché e t  la  peur ,  la  cu lpab i l i sa t ion  en  Occ ident  (x t t te -
X V I I I e  s i è c l e s ) ,  P a r i s ,  F a y a r d ,  1 9 8 3 .

DEMERSON (G. )  -  "Rabe la is  e t  1 rana log ie" .  E tudes  rabe la is iennes ,  tome XIV,
Genève ,  D roz ,  1978 .

"Métamorphose et  analogie :  P ierre Le Moyne",
morphose  dans  l a  poés ie  ang la i se  e t  f r ança i se .
résu rgences ,  T i i b i ngen  -  Pa r i s ,  Na r re  -  P lace ,

dans  La  Mé ta -
Va r i a t i ons  e t

I  9 8 0 .

D E N I S  ( n . )  -  D e  l a  v i e  p a r f a i t e  o u  T r a i t é  d e  l a  v i e  r e l i g i e u s e  e t  s p i r i t u e l l e
se lon  sa in t  Franeo is  de  Sa les .  Tex tes  rassemblés  e t  p résentés .
Annecy ,  GardeÈ,  1962.

DEPRUN (J . )  - La  Ph i l osoph ie  de  l f i nqu ié tude  en  F rance  au  XV I I I e  s i èc le ,
P a r i s ,  V r i n ,  1 9 7 9 .

-  Bib l iographie des oeuvres de Jean-Pierre Camus,  évêque de
B e l l e y  ( l s g a - 1 6 5 2 ) ,  P a r i s ,  s o c i é t é  d ' E t u d e  d u  x v r r e  s i è c l e ,
1 9 7 l .

Jean-P ier re  Camus (1584-1652)  e t  ses  DIVERSITES (1609-1618)
o u -

f u s i o n  N i z e t  1 9 8 5 .

DESCRAINS (J. )
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DESJARDINS (R . )  -  Le  L i v re  des  qua t re  amours .  Tex tes  p résen tés .  Desc lée ,
Tou rna i  ,  1964 .

DEVOS (n .  )  -  " La  Co r respondance  de  sa in te  Jeanne  de  Chan ta l  :  son  i n té rê t  du
po in t  de  vue  de  1  rh i s to i re  soc ia le  e t  des  men ta l i t és " .  Dans

La  V ie  cu l t u re l l e  e t  a r t i s t i que  en  Savo ie  à  t r ave rs  l es  âges ,
t2.

"Le  Tes tament  de  Sa in te  Jeanne-Franço ise  de  Chanta l  e t  1 'a f fa i re
du v is i teur  apos to l ique" .  Doss ie r  p résenté  e t  pub l ié  dans
l a  R e v u e  d ' I l i s t o i r e  d e  l a  S p i r i t u a l i t é ,  t .  4 8  ( 1 9 7 2 )  e Ë  t . 4 9
( ts

" L e  P è l e r i n a g e  s a l é s i e n " ,  A n n e s c i  I 0 ,  1 9 8 3 .

Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  pa r  1es  témo ins  de  sa  v ie ,  Annecy ,
G a r d e È ,  1 9 6 7 .

Les  V i s i t and ines  d rAnnec X V I I e  - X V I I I e  s i è c l e s ,  A n n e c y ,
Académie  Sa lés ienne , 9 7 r r e s eÈ documents,  tome LXXXIV

D O D I N  ( I . )  -

DREANO (U. ) -

Franço i s  de  Sa les  e t  V incen t  de  Pau l r  l es  deux  am is ,  Pa r i s ,
O . E . I . C .  s d .

L a  p e n s é e  r e l i g i e u s e  d e  M o n È a i g n e ,  P a r i s ,  N i z e t ,  1 9 6 9 .

DUBOIS  (C .C . )  -  Le  Ba roque ,  p ro fondeu rs  de  I t appa rence ,  Pa r i s ,  La rousse
U n i v e r s i È é ,  1 9 7 3 .

DUBOIS (n . r . )  -  "The hô te l  Acar ie  :  a  meet ing  p lace  fo r  European cur ren ts
o f  sp i r i tua l i t y  in  ear ly  seventeenth  century  France" .
Durham Universi ty Journal l t l?.

t tThe educat ion of  women in seventeenth century in  Francet t
I n  F rench  S tud ies ,  Janua ry  1978 ,  vo l .  XXXI I ,  Do  l .

"Sa in t  Franço is  de  Sa les  and Jeremy Tay lo r  :  In t roduc t ion  à
l a  v i e  dévo te  and  Ho ly  L i v i ng .  A  Compar i son " .  H i s to ry  o f
European ldeas ,  vo lume 2 ,  îo  l ,  Pergarnon Press ,  1981.

DUBOIS-QUINARD

"Some in te rp re ta t i ons  o f  t he  no t i on  o f  coeu r  i n  seven teen th
century Francet ' ,  in  Seve. t " " r th-C"r t , r ry  Fr"n"h St t . rd i " " ,  IX,
t 9 8 7 .

( l l . )  -  S a i n È  F r a  ( ? )
(u t t e  ce  l es  f i ch ie rs
que  dans  l es  t r avaux  e t  l eu rs  pages  de  t i t r e  enÈre  ce  È rava i l
e t  ce qui  est  réper tor ié  à QUINARD (C.)  :  même avec les ou-
v rages  en  ma in ,  on  ne  s ry  re t rouve  guè re .  Pou r tan t  des  déve -
l o p p e n e n t s  y  s o n t ,  d e  p a r t  e t  d r a u t r e ,  t r è s  i n t é r e s s a n t s ) .

-  L a  J e u n e s s e  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  ( 1 5 6 7 - 1 6 0 2 ) ,  p a r i s ,

C rasse t  ,  t%2 .  
-DUFOURNET (A. )
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FEBVRE ( t . )  -  Le  P rob lème  de  l r i nc royance  au  XV Ie  s ièc le ,  Pa r i s ,  A lb in
M i c h e l ,  1 9 4 2 .

FESTUGIERE (A .  J . )  -  La  Ph i l osoph ie  de  1 'amour  de  Mars i l e  F i c i n , ,  e t  son
in f l uence  su r  l a  l i t t é ra tu re  f r ança i se  du  XV Ie  s ièc le ,  Pa r i s ,
V r i n ,  1 9 4 1 .

L rEn fan t  d tAg r l - g . r . ! t ,  su i v i  de  Le  Grec  e t  l a  na tu re ,
P a r i s ,  P l o t t ,  1 9 5 0 ,  c o l l e c t i o n  " L e s  î l e s  d l o r ' 1

Con temp la t i on  e t  v i e  con temp la t i ve  se lon  P la ton ,  Pa r i s ,
V r i n ,  1 9 6 7 .

F O N T A N I E R  ( p . )  -  L e s  F i g u r e s  d u  d i s c o u r s r ' P a r i s ,  F l a m n a r i o n ,  r é é d i t i o n  1 9 6 8 .

F I IMAROLI  (M .  )  -  L 'Age  de  l r é l oguence ,  Genève ,  D roz ,  1980 .

GALLIOT (U.)  -  "Cournent  par la i t ,  comtrent  écr iva. i t  sa int  François de Sales" .
Dans Mémor ia l  du IVe centenaire de la  naissance de saint
F ranç  t " ,
I  9 6 8 .

"F ranço i s  de  Sa les  e t  l e  " s t y l e  f l eu r i "  " .  Dans  Le  Gén ie  de
la Forme, l té langes de langue eË l i t térature of feî t ! -E-Jear t
6 -u ro t ,  Nancy ,  P resses  Un ive rs i t a i r es ,  l g ï2 .

GARAPON (n . )  -  "Hono ré  d 'U r fé  e t  sa in t  F ranço i s  de  Sa les "  dans  l e  Bu l l e t i n
de La Diana.  Col loque corr rmémorat i f  du quatr ième cent-enai re de

: - " . t " " " " " "  

d  rHono ré  d  ru r fé ,  Mon tb r i son ,  La  D iana  ,  l g7o .

Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  pe in t re  de  1 ' amour -p rop re " .  Mé langes
su r  l a  l i t t é ra tu re  de  l a  Rena i ssance  à  l a  mémo i re  de  V .L .
S a u l n i e r ,  G e n è v e ,  D r o z ,  1 9 8 4 .

"La  B ruyè re  e t  sa in t  F ranço i s  de  Sa les " .  Dans  T ravaux  de
t t n g " i " t i q " "  

" t  
t i t  ,  X T I I ,  2 ,  1 9 7 5 .

GAUDO-PAQUET (M. T.) -

P .  C,ra. i  torat  de 3e
c y c l e ,  L i l l e ,  1 9 7 9 ,  3  v o l u m e s .

GAZIER (A . )  -  Jeanne  de  Chan ta l  eÈ  Angé l i que  A rnau ld ,  d fap rès  l eu r  co r res -
p o n d a n c e  ( l 0 Z O -  I 6 4  I  ) ,  P a r i s ,  C h a m p i o n ,  l 9  I 5 .

GEORGES-THOMAS (M. )  (e t  a l i i )  -  Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  :  l es  Fenunes  mar iées ,
P a r i s ,  C e r f ,  1 9 6 6 .

G ILSON (n . )  -  "M iche l  Meno t  e t  l a  t echn ique  du  se rmon  méd iéva l ' r .  Revue
d t H i s È o i r e  d e  1 a  F r a n c e ,  l l ,  1 9 2 5 .  V o i r  a u s s i  d a n s  l - e s  I d é e s
e t  l e s  l e t t r e s ,  P a r i s ,  V r i n ,  1 9 5 5 .
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coDrN (a.)  -  s i r i tua l i té  f ranc isca ine  e t rédicat ion en France au XVIe

s i è c l e ,  G e n è v e ,  D r o z ,  l 9 7 l

GONTII IER ( . f  .P. )  -  Journal  de sai
(  ro

GOYEAU (C. )  -  "Sa in t  Franço is  d rAss ise  e t  sa in t  F ranço is
f ranc isca ines ,  1926,  no  218,  tome XXXVI I I .

GRIFF IN  ( . f . )  -  Les  ré fé rences  b ib l i ques dans  l a  co r res nce  de  sa in t

F ranço i s  de  Sa les .  Thèse
Dac ty lbg raph iée  .

d e  S a l e s " .  E t u d e s

d ' U n i v e r s i Ë é , G r e n o b l e ,  1 9 6 6 .

HAMON (u . )  -  V ie  de  sa in t  Franço is  de  Sa les ,  Par is ,  Leeof f re ,  1854 ;  éd i t ion
rév isée par  Gont ie r  e t  Le tourneau,  Par is ,  Gaba lda '  1930.

HENNEQUIN ( . f . )  -  "Po in ts  de  vue sur  la  rhé tor ique :  1a  rhé tor ique dans  les
oraisons funèbres prononcées à la morÈ du roi  Henri  IV".
Conférence donnée à  1a  Soc ié té  d 'E tude du  XVI Ie  s ièc le .
X V I I e  S i è c l e ,  1 9 6 8 ,  n o  8 0 - 8 1 .

"Mar ie  de  1 ' I nca rna t i on ,  1 'U rsu l i ne  canad ienne  eE  l a  pau -

v r e t é " .  x V r l e  S i è c l e ,  1 9 7 0 ,  n "  8 9 .

"Le  duc  de  Mercoeu r  d tap rès  son  o ra i son  funèb re  pa r  sa in t

F ranço i s  de  Sa les " .  Co l l oque  de  S t rasbou rg  :  Le  Hé ros  au

XVI Ie  s i èc le ,  5 -6  ma i  1972 .  Pa ru  dans  Héro îsme  e t  c réa t i on

l i t t é r a i r e ,  P a r i s ,  K l i n c k s i e c k ,  1 9 7 4 .

Les  Ora isons  funèbres  d tHenr i  IV .  Thèse pour  le  Doctora t
a '  5  (ReProduct ion  Par  le
s e r v i c e  d e  r e p r o d u c t i o n  d e s  t h è s e s ,  L i l l e ,  1 9 7 8 ,  2  v o l u m e s ) .

Henr i  IV  dans  ses  ora isons  funèbres  ou  la  na issance d 'une
1é " .p récédente) .

"La  pa tern i té  chez  que lques  mémor ia l i s tes  f rança is  du  XVI Ie
s ièc le" .  Co l loque :  Les  Va leurs  chez  les  mémor ia l i s tes  f ran-

ça is  du  XVI Ie  s ièc le  avant  la  Fronde,  Par is ,  K l incks ieck ,
1 9 7 9 .

"Mons ieu r  V incenÈ  eÈ  l a  rhé to r i que t ' ,  dans  Le  Gén ie  de 1 a

Forme,  I {é langes  de  langue e t  l iÈ té r {u re  o f fe r ts  à  Jean Mot r
n o t ,  N a n c y ,  P r e s s e s  U n i v e r s i t a i r e s ,  1 9 8 2 .

"Le souverain dans les oraisons funèbres de Henri  IV et de
Lou is  X I I I " .  Co l loque :  Le  Souvera in  aux  XVIe  e t  XVI Ie  s iè -
c les ,  S t rasbourg ,  25-27  mai  1983.  Paru  dans  Lr lmage du  sou-
vera in  dans  les  le t t res  f ranQaises  des  guer res  de  re l ig ion .

i e c k ,  1  9 8 5  .

"Le  corps  dans  la  pédagog ie  des  Jésu i tes" .  Co l loque de
l r A s s o c i a t i o n  i n t e r u n i v e r s i t a i r e  d e  l r E s t  ( M e t z ,  2 6 - 2 8  s e p -
tembre  1985 :  Deux mi l le  ans  drac t iv i tés  phys iques  e t  spor -
t i v e s ,  l r l e t z ,  1 9 8 6 .
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HENNEQUIN (J . )  (su i te )  -  " Inages  e t  sp i r i tua l i té  chez  sa in t  Franço is  de
Sa les" .  Comrun icaÈion  au  co l loque de  la  S  HE F,  Nancy ,
27 mai,  1988 .

HENRY-COÛANNIER ( M.) -  Saint François de Sales et ses amit iés, Paris,
Casterman,  rééd i t ion  1962.

IMBART DE LA TOUR (P. )  -  Les  or ig ines  de  la  Réforne ,  Par is ,  Hachet te ,  1914,
3  vo lumes.

JACQUINET (p . )  -  Les  P réd i ca teu rs  du  XV I Ie  s i èc le  avan t
D i d i e t - 8 " 1 i " ,  t 8 8 5 .

B o s s u e t ,  P a r i s ,

J A G U  ( A . )  -  " L r u t i l i s a t i o n  d u
V I Ie  Cong rès  de
B e l l e s  L e t t r e s ,

s to îc isme par  Franço is  de  Sa les" .  Ac tes  du
l r A s s o c i a t i o n  G u i l l a u m e  B u d é ,  f a r i s ,  t e s
t 9 6 5 .

JEANNERET (U. )  -  Poés ie  e t  t rad i t ion  b ib l ique  au  XVIe  s ièc le ,  Par is ,  Cor t i ,
t 9 6 9 .

J E D I N  ( t t . )  -  L e  C o n c i l e  d e  T r e n t e ,  P a r i s ,  D . D . B . ,  1 9 5 3  e t  1 9 6 5 .

JERECZEK (S . )  -  Lou i s  de  Grenade  d i sc ip le  de  Jean  d 'Av i l a ,  Lussaud ,  Fon tenay -
l e - comte  ,  197  l .

JTILIEN-EYMARD dIANGERS - VOiT à ANGERS.

KAPP (V. )  -  t ' L tE loquence du  Bar reau e t  1 té loquence de  l -a  cha i re ' r .  La  c r i t i -
que de  la  p réd ica t ion  monda ine  par  La  Bruyère  e t  l rana lyse
des prob lèmes ins t i tu t ionne ls  e t  s ty l i s t iques  de  1 'é loquence
re l ig ieuse par  C laude F leury  e t  Féne lon .  Dans Papers  on
French Seventeenth  Century  L iÈera ture ,  1978,  Summer ,  no  9 .

"Rhetor ik  in  Frankre ich  -  d ie  neuere  f ranzôs ische Rhetor ik fo r -
schung" .  Dans RheÈor ik_  Band 7 .  Rhetor ik  heute  I  (1988) .

"Prêcher  se lon  la  r rpe t i te  méthode" .  V incent  de  Pau l  e t  1 'é1o-
quence de  la  cha i re  au  XVI Ie  s ièc le" .  Dans V incent  de  Pau l ,
A c t e s d u C o 1 1 o q u e i n t e r n a t ' i o n a 1 d ' E t u d e s v i ' ' i E - ' . ' t i " , . ' , ' " " , P a ' i "
25-% septembre  1981,  Roma,  Ed iz ion i  V incenz iane,  CLV,  I983;

"Pour  une théor ie  de  la  lec tu re  a l légor ique au  XVI Ie  s ièc le" ,
dans  Quadern i  de l  Se icento  Francese,  7 .

"Rhétor ique e t  poéÈique"  (France,  XVI Ie  s ièc le ) ,
un iverse l  des  L i t té ra tu res ,  Par is ,  PUF.

"Rhetor ische Theor ib i ldung im Frankre ich  des  l7  und f rûhen l t
Jahrhunderts".  Dans Zeitschri f t  fûr f ranzô"i"" tr=_ J-p.r" tr=_,rr9
Literatur Band LXXXI
Verlag GMBH - I , I iesbaden.

D i c È i o n n a i r e
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KAPP (V. )  (su i te )  -  " In te r tex tua l i té  e t  rhé tor ique des  c i ta t ions" ,  dans-Recherches  
sur  l th is to i re  de  la  Poét ique,  pub l iées  par  l " la rc -

nces humaines de
A[e tz ,  CenÈre  "L i t . té ra tu re  e t  Sp i r i tua l i té " ,  F rank fur t -Bern ,
Peter  Lang,  1984.

KAPPLER (n . )  -  Conférences  théo log iques  eq t re  caÈho l iques  e t  p ro tes tan ts
en France au  XVI Ie  s ièc le  (é tude c i rcons tanc ie l le ,  thémat ique
et  méthodo log ique) .  Thèse de  3e  cyc le ,  C le rmont -Fer rand,
I  9 8 0 .

KLEINMAN (n . )  -  Sa inÈ Franço is  de  Sa les  and the  Pro tes tan ts ,  Genève,  Droz ,
1 9 6 2 .  ( T r a d u i t  p a r  F .  D e l È e i l  :  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e t
les  p ro tes tan ts ,  Lyon,  éd i t ions  du  Cha le t  ,  1967)  -

K R I S T E V A  ( . 1 . )  -  H i s t o i r e S d ' a m o u r ,  P a r i s ,  D e n o ë l '  1 9 8 3 ;

LABITTE (C. )  -  De la  Démocra t ie  chez  les  p réd ica teurs  de  la  L igue,  Par is ,
Durand ,  1966.

"Préd ica teurs  g ro tesques au  XVIe  s ièc le"  (Revue de  Par is ,
l 2  a o t t  1 8 3 8 ,  3  f é v r i e r  1 8 3 9  e È  2 6  j u i l l e t  1 8 4 0 . .  J o u r n a l
généra l  de  I ' Ins t ruc t ion  pub l ique,  28  août  1839)

LAFOND ( .1 . )  -  La  Rochefoucau ld .  August in isne  e t  L i t té ra tu re ,  Par is ,  K l inck-
s i e c k ,  1 9 8 0 .

L A J E U N I E  ( n . . f . )  -  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e t  l r e s p r i t  s a l é s i e n ,  P a r i s ,
S e u i l ,  1 9 6 2 .  C o l l e c t i o n  " M a î t r e s  s p i r i t u e l s t ' .

S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  I ' h t t n r n e ,  l a  p e n s é e ,  1 ' a c t i o n ,
Par is ,  Guy V ic to r  ,  1966.  2  vo lumes.

LANDRY ( . f  .p . )  -  t 'Bourda loue :  1 ré tab l i ssement  du  tex te  e t  ses  prob lèmes" .
Dans Bossuet .  La  Préd ica t ion  au  XVI Ie  s ièc le .  Ac tes  du  Con-
g r è s  d e  D i j o n  d e  1 9 7 7 ,  P a r i s ,  N i z e t '  1 9 8 0 .

LARI' IAT (.1.)  -  "La Facét ie chez Michel Menot".  ComrunicaÈion au Col loque de

?i: ; :15'  n! t ' r ' . '  
Résumé dans Réforme' Humanisme' Renaissance

LE COUTURIER (8.)  -  Françoise-Madeleine de Chaugy et la tradi t ion salésienne
au XVI Ie  s ièc le ,  Par is ,  B lo ld  e t  Gay,  1933.  2  vo lumes.

L a  V i s i t a t i o n ,  P a r i s ,  G r a s s e t ,  1 9 5 2 .

L e t t r e s  d e  d i r e c t i o n  e t  d e  s p i r i t u a l i t é  d e  s a i n t  F r a n -

c o i s
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LE GUERN (M.) -  Sémantique de la métaphore et de la métonymie, Paris,
L a r o u s s e ,  1 9 7 2 .

LEMAIRE ( f f . )  -  F ranço is  de  Sa les ,  doc teur  de  la  conf iance e t  de  la  pa ix ,
P a r i s ,  B e a u c h e s n e ,  1 9 6 3 .

L e s  I m a g e s  c h e z  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  N i z e t ,  1 9 6 3 .

L e s  t e x t e s  e s s e n t i e l s  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,

E tude des  Images l i t té ra i res  de  Franço is  de  Sa les ,  avec  un

Lex ique des  oeuvres  complè tes  de  Franço is  de  Sa les  de  1 'éd i -
Ë i o n  d e s  V i s i t a n d i n e s ,  P a r i s ,  N i z e t ,  1 9 7 3 -

LENIENT (C. )  -  La  Sat i re  en  France ou  la  l i t té raËure  mi l iÈante  au  XVIe  s iè -
c l e ,  G e n è v e ,  S l a t k i n e  r e p r i n t s ,  1 9 7 0 .

L E O N A R D  ( n . )  -  t t t " t o i r "  e é " é r r l "  d  ,  P a r i s ,  P U F ,  1 9 6 l - 1 9 6 4 .
3  vo lunes .

LEROUX ( .1 . t . )  -  L rEuchar isÈ ie  dans  la  théo log ie  sa lés ienne.  Mémoi re  de  Maî -
È r i s e ,  L y o n ,  F a c u l t é  d e  t h é o l o g i e ,  1 9 7 7 .

LEZAT (abbé)  -  De la  Préd ica t ion  sous  Henr i  IV ,  Par is ,  L ib ra i r ie  académique
D i d i e r  e t  C i e ,  1 8 7 3 .

t t t tOUOnÉ ( f f . )  -  Nombreuses  cont r ibu t ions ,  en  par t i cu l ie r  à  la  revue Annesc i
( 1 ,  t 9 5 3  |  2 , 1 9 5 4  i  3 , 1 9 5 5  i  4 ,  t 9 5 6  i  5 ,  t g 5 7 ;  o ,  I g s a  ;
9 ,  1 9 6 l  i  1 0 ,  1 9 6 3  i  l l ,  1 9 6 4 ;  1 6 ,  1 9 6 9 . . . )  P l u s i e u r s
a u t r e s  é t u d e s  é r u d i t e s  a i l l e u r s .

L IUIMA (e . )  -  Aux  Sources  du  Tra i té  de  l ramour  de  D ieu  de  sa in t  Franço is  de
S a l e s ,  R o m e ,  U n i v e r s i t é  g r é g o r i e n n e ,  1 9 5 9 - 1 9 6 0 .

LORTZ ( .1 . )  -  La  Réforme de Lu ther ,  Par is ,  Cer f ,  1970.  3  vo lumes.

LUBAC (U.  ae)  -  Exégèse méd iéva le .  Les  quat re  sens  de  1 'Ecr i tu re .  Par is ,
Aub ier ,  196 l .  4  vo lumes.

MAGENDIE ( l t . )  -  La  Po l i tesse  monda ine ,  e t  les  théor ies  de  l rhonnête té  en
F r a n c e  a u  X V I I e  s i è c l e  d e  1 6 0 0  à  1 6 6 0 .  P a r i s ,  A l c a n ,  1 9 2 5 .
,  

"olt t ta*
Du nouveau sur 'L tAs t rée l  ta r is ,  Champion,  1927.

L r A s t r é e ,  a n a l y s e  e t  e x t r a i t s ,  P a r i s ,  P e r r i n ,  1 9 2 7 .
' L f A s t r é e " d r H o n o r é  d t U r f é ,  P a r i s ,  M a l f è r e ,  1 9 2 9 .

Le Rornan f rança is  au  XVI Ie  s ièc le ,  Genève,  Droz ,  1932.
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MAINGUENEAU (D.)  -  Sémant ique de 1a pglénigr le .  Discours re l ig ieux et  ruptu-

r e s  e '  L a u s a n n e ,  C  N R  S '  E d i t i o n

d e  L r â g e  d ' h o m e ,  1 9 8 3 '

MALLET-JORIS (F.)  -  Jeanne Guyon,  Par is ,  F larmar ion,  1958.

MANDOUZE (e . )  -  Sa in t  Augus t i n r  l t aven tu re  de  l a  ra i son  e t  de  l a  g râce ,

p a r i s ,  n t u d e s  A u g u s t i n i e n n e s ,  1 9 6 8 '

MARCEAU ( I , 1 . )  -  L rop t im isme  dans  l r oeuv re  de  F ranço i s  de  Sa les ,  Pa r i s ,

L e t h d C l l e u x ,  1 9 7 3 .

L e  S t o î i s m e  e t  s a i n t  F r ,  R o a n n e ,  H o r v a t h '

il

MARROU (n . f . )  -  Sa in t  August in  e t  la  f in  de  la  cu l tu re  an t ique,  Par is ,  de

B o c c a r d ,  1 9 3 8 -

H i s t o i r e  d e  1 ' é d u c a t i o n  d a n s  1 ' A n t i q u i t é ,  P a r i s ,  S e u i l  ,  l 9 t + 8 .

MARTIN ( .1 . )  -  theo log ische-k r i t i sche Unt i iber die Existenz e  l n e s

f f i  von  sa les .  D isser ta t ion .  Facu l té  de

log l ;Un l t . t s i te  ae  Fre iburg  in  der  Schweiz '  1933.
t héo -

Theo lo -"De r  zo rn ige  He i l i ge .  F ranz  von  Sa les  e inma l  ande rs " '

g i schen  Quar ta l sch r i f  t ,  T i . i b i ngen ,  1974 .

I , , IAZOUER (en.) -  "Théârre er mission pendant la conquête du chablais (  1597-

1 5 9 8 ) " .  D a n s  X V I I e  S i è c 1 e ,  o c t o b r e - d é c e m b r e  1 9 8 2 ,  n "  1 3 7 .

MELLINGHOFF-BOURGERIE (V.) -  "Genre épistolaire et di f fusion des idées :  la

le t t re  du  Savoyard  Franço is  de  Sa les  à  un  fu tu r  cour t i san

f rança is .  Un "abrégé d tau teur " .  Dans Papers  on  Trench Seven-

teen ih  Century  L i te raÈure .  TexÈes e t  images.  Vo l .  X IV,

n "  2 6 ,  1 9 8 7 .

Mémoires et documents, tome LXXX, Saint François de Sales, Académie Salé-

;G""";  1968. Ténoignages et Mélanges à 1'occasion du rVe

centena i re  de  sa  na issance (  1567-  1967) ,  Ambi l l y -Annemasse,
Ed i t ions  Franco-Su isses ,  1968

Mémor ia l  du  IVe centena i re  de  la .na issance-de sa in t  FranÇois  de  Sa les ,  1567-

Y,  Acadén ie  F lo r inontane,  1968 '

MERAY - Les l ibres rêcheurs devanciers de Luther et Rabelais
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MESNARD (p . )  -  L 'Essor  de  la  ph i losoph ie  po l i t ique  en  France,  Par is ,  Vr in ,
r é é d .  1 9 7 7 .

MEZZADRI ( I . . )  - Vincen t  de  Pau l , P a r i s ,  D . D . B . ,  1 9 8 5 .

MOREAU (4 . )  -  Sa in t  Ph i l ippe  Nér i ,  Par is ,  Mame,  196 l

MUGNIER ( f . )  -  Sa in t  Franço is  de  Sa les  doc teur  e+  dro i t ,  Mémoi res  e t  docu-
*en ts  de  1a  Soc ié ié  savo is ienne d tH is to i re  e t  d 'Archéo log ie ,
Chambéry ,  1885.  Tome XXI I I .

MOREL (J . )  -  Jean  Ro t rou ,d rama tu rge  de  l r amb igu î té ,  Pa r i s ,  Co l i n ,  1968 .

MULLER ( l l . )  -  La Joie dans l 'amour de Dieu P a r i s ,  é d i t i o r t r M o n t a i g n e ,  1 9 5 3 .

MURPHY (R.)

N E V E  ( J . )  -

-  Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  l a  c i v i l i t é  ch ré t i enne  (Thèse

.

S e r m o n s  c h o i s i s  d e  M i c h e l  M e n o t  ( t S O g - 1 5 1 8 ) ,  P a r i s ,  C h a m p i o n ,

1 9 2 4 .

ORCIBAL ( .1. )  -  Jean Duvergier  de Hauranne,  abbé de S '

p a r  A n n i e  B a r n e s ) .

S " i " t  C V . a n  e t  t e  . t a t  ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 6  l ,  C o l l e c t i o n

a*Éî t re s-s p i r i t ue I s " .

PEKALA (C.) - "Madame de Chantal
F o l i a  L l t t e r a r i a

l e t t r e s  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s " ,
A c t a  U n i v e r s a t i s  L o d z i e n s i s .

dans les
t 4  ,  t  985 ,

PERRIN (E.  )  - B ib l i og raph ie  de
d e  1 r é d i t i o n  F .

1 '  " I n t r o d u c t i o n  à l a  v i e  d é v o t e " .  I n  p r é f a c e

D u c l o z ,  M o u t i e r s ,  1 8 9 5

PINEAUX (J . )  - La  poés ie  des o t e s t a n t s de laneue f ra a ise  du rem le r

synode nat ional à l a roclamation d e  1 ' E d i t d e  N a n t e s ,

1 5 5 9 - 1 5 9 8 .  P a r i s , Kl incks e c k ,  1 9 7  l .

P INTARD (R. )  -  Le  L iber t inage érud i t  dans  la  p reur iè re  moi t ié  du  XVI Ie  s ièc le ,
Par is ,  Bo iv in ,  1943,  2  vo lumes.

PLAINEMAISON (J . )  -  "Qures t -ce  que
r ique,  CCLXXI I I /  I  .

le  Jansén isme ?" .  Dans la  Revue h is to -



PLANTTE (t .)  -
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"Une nouvel le  "Ref lex ion"  de La Rochefoucauld

à  l rEduca t i on  des  en fan ts i l  de  l a  Marqu i se  de

des  Sc iences  huma ines ,  av r i l - j u i n  1965 .

"La Rochefoucauld et Cl imèn"".  LE-E

"La Rochefoucauld approuvé par Retz".

:  " L t a d d i t i o n
Sab lé " .  Revue

a v r i l - j u i n  1 9 6 6 .

Revue des Sciences

Thèse de  3e  cyc le ,  Un ivers i té
s p i r i t u a l i t é " ,  1 9 8 6 ,  p a r u e

t i t r e ,  à  P a r i s ,  é d i t i o n s

humaines ,  avr i l - ju in  1967 .

f r  r r l . f  amour -propre"  au  Carmel " ,  B i ! I . ,  ju i l le t -août  197 1 .

voir  aussi  la correspondance échangée avec J. Lafond sur ces

su je ts  :  R  HL F  ,  ju i l le t -sep tembre  1967 e t  ma i -ao t t  1969.

La  mode du por t ra i t .  l i t té ra i re  e { r  F rance 9ans  la  soc ié té

m o n d ; i n t - ( l 6 r r l - l î e l ) .  t n è s e ,  P a r i s  r V  S o r b o n n e ,  1 9 7 5 -

* " t * r .  
" a  

t t " " t . *  d e  S a l e s " ,  R  t l L  F  1 9 8 3 .

"Jean de  La  Ceppède e t  ses  descendants ,  Èémoins  de  1 'évo lu t ion
de la  sp i r i rua l  i té "  ,  dans  Le t t res  e t  réa l  i tés  ;  l t lé langes  de

l i tÈéra ture  généra le  e t  de  c r i t ique  romanesque o f fe r ts  au

Pro fesseur  Henr i  Cou le t .  Un ivers i té  de  Provence '  1988 '

POCHAT (G . )  -  F ranço i s  de  Sa les  e t  1a  Pauv re té .

de  Me tz ,  Cen t re  "L i t t é ra tu re  e t

sous forme rédui te ' .  avec le  même

s .o .s . ,  1988 .

pONNELLE ( l - . )  e t  BORDET (L . )  -  Sa in t  Ph i l i ppe  Nér i  e t  l a  soc ié té  ro rna ine

de  son  temPs ,  Pa r i s ,  La  Co lombe ,  1958 '

p O U R R A T  ( p . )  -  L a  S p i r i t u a l i t é  c h r é t i e n n e ,  P a r i s ,  G a b a l d a ,  1 9 2 5 , 4  v o l u m e s .

PUECH (E. )  _ His to i re  de  1a  l i t té ra tu re chrét  ienne depu i s l e s  o r i e i -

n e s  1 u u ' à  l a  f i n  d u  I V e  s i è c l e P a r i s ,  L e s  B e l l e s  L e t t r e s ,

QUINARD (c f . )  -  Note  sur  la  pensée or ig ina le  du  "Tra i té  de  l ramour  de .D ieu"
( 1 6 1 6 )  e t  s u r  l e  p r o b l è m e  d e  s e s  s o u r c e s . . .  T h è s e  c o m p l é m e n -
t a i r e  d e  L e È t r e s ,  P a r i s ,  S o r b o n n e ,  1 9 5 6 .

" L e  p a l a i s  d e  l ' a m o  ( 1 6 0 2 ) .

Thèse pr inc ipa le  pour  le  Doctora t  ès  Le t t res ,  Par is ,  Sorbonne,
r 956 .

cf. plus haut: Dubois-Quinard (Ies bibliggç+çbips donnent: '
tantôt ! [ac le1eine, tantôtC1aude.Made1eine; f f i " ,

MVIER (4. )  -  Saint  François  de Sales,  Lyon,  éd i t ions du Chalet ,  1962.  En
cot tauorat ion avec R.  Devos.  co l lect ion "Biographie par
1 t irnagett.

Ce que c roya i t  F ranço is  de  Sa les ,  Par is ,  Mame,  1976 '

c o r r e s p o n d a n c e  :  l e s  l e t t r e s  d ' a m i t i g  s p i r i ç u e l 1 9 ,  c h o i x  e t

f f i  e t  annotée  par  le  Père  Rav ie r ,  Par is ,  DDB,

1980,  B ib l io thèque européenne.
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RI \VIER (A.  )  (su i te )  -  La  sp i r i tua l i té  sa lés ienne,  Chanbray ,  C.L .D.  1980,
Co l lec t ion  "Pr iè res  de  tous  les  temps" .

Sa in te  Jeanne  de  Chan ta l ,  sa  race  e t  sa  g râce ,  A te l i e r s  Hen ry

F ranço i s  de  Sa les ,  un  sage  e t  un  sa in t ,  Pa r i s ,  Nouve l l e  C i t é '
l  9 8 5 .

In i t i a t i on  à  l a  l ecËure  du  "T ra i t é  de  l t amour  de  D ieu "  de  sa in t
F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  A t e l i e r s  H e n r y  L a b a t '  1 9 8 6 .

M V I E R  ( A . )  e t  M I R O T  ( a . )  -  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e È  s e s  f a u s s ? i r e s ,  P a r i s ,
P icard ,  197 l .  Mémoi res  e t  documents  pub l iés  par  I 'Académie
sa lés ienne,  tome LXXXI I I .

R E U R E  ( 0 . )  -  L a  v i e  e t  l f o e u v r e  d ' H o n o r é  d ' U r f é ,  P a r i s ,  P l o n ,  1 9 1 0 .

R I C O E U R  ( p . )  -  L e  C o n f l i t  d e s  i n È e r p r é t a t i o n s ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 6 9 .

L a  M é t a p h o r e  v i v e ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 7 5 .

T e m p s  e t  r é c i t ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 8 3 - 1 9 8 5 ,  3  v o l u m e s .

e t  a l i i  :  E x é g è s e  e t  h e r m é n e u t i q u e ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 7 8 .

RIMBAUTT(L . )  -  P ie r re . t ru  Mou l in ,  1568-1658,  un  pas teur  c lass ique à  1 'âge
c l a s s i q u e ,  P a r i s ,  V r i n ,  1 9 6 6 .

R O F F A T  ( C . )  -  A  1 r é c o l e  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  S p e s ,  1 9 4 8 .

E n  r e t r a i t e  a v e c  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  S p e s ,  1 9 5 5 .

S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  m a l t r e  s p i r i t u e l ,  P a r i s ,  S p e s ,  1 9 6 0 .

L a  r e l i g i e u s e  à  1 ' é c o l e  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,
F l e u r u s  ,  1 9 7  l .

Une sp i r i tua l i té  pour  tous  :  sa in t  F ranço is  de  Sa les .  Tex tes
p r é s e n t é s .  P a r i s ,  L e  C e n t u r i o n ,  1 9 8 0 .  C o l l e c t i o n  " F o n t a i n e
v i v e t t .

Fr-" rço i "  de_ J. lS" ,  Cahiers sur  l rOra ison,  supplément  au N" 212,
t987 .

ROUSSET ( .1 . )  -  La  l i t té ra tu re  de  l fâge baroque en  France,  C i rcé  e t  le  Paon,
P a r i s ,  C o r t i , 1 9 5 3 .

L r i n t é r i e u r  e t  l r e x t é r i e u r .  E s s a i s  s u r  l a  p o é s i e  e t  s u r  l e
t h é â t r e  a u  X V I I e  s i è c l e ,  P a r i s ,  C o r Ë i '  I 9 6 8 .

ln t t ro tog ie  de  1"  poé ,  Par is ,  Co l in ,  rééd.

lS_fgoque_ dans  H is to i re  des  l i t té ra tu res ,  Par is ,  Ga l l imard ,
l % d ,  c o l l e c t i o n  @
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SAINTE-BEUVE - Port-Royal,

Causer ies  du

P a r i s ,

l u n d i ,

SAMOUILLAN (abbé)  -  O.  Ma i l la rd ,  sa  préd ica t ion  e t  son  temps,  Par is ,
Champion,  189 I  .

SAI 'LNIER (V.I , .  ) "L to ra i son  funèb re  au  XV Ie  s ièc le " .  Bu l l e t i n  d 'Human isme
Rena issance ,  1948.

SAUVAGE (H. )  -  Sa in t  Franço is  de  Sa les  préd ica teur ,  Par is ,  Vedrenne,  1873

SCHMIDT (n .u . )  -  Jean Ca lv in  e t  la  t rad i t ion  ca lv : lgÉenne,  Par is ,  Le  Seu i1 ,
l 9

Poètes  du  XVIe  s jè4e,  Par is ,  NRF,  Ga l l imard ,  1969,  Co l lec -
t i@,  in t roduc t ion  e t  no tes .

SCHUELLER (1h . )  -  La  f en rme  e t  l e  sa in t ,  Pa r i s , E d i t i o n s  o u v r i è r e s ,  1 9 7 O .

SECRET (n . )  -  "Les  faussa i res  de  sa in t  Franço is  de  Sa les ,  une des  p lus  g ros-
s e s  a f f a i r e s  d t e s c r o q u e r i e  à  l r a u t o g r a p h e  d u  X I X e  s i è c l e " .
Revue Savo is ienne,  1953.

La  ques t i on  des  faux  au tog raphes  de  sa in t  F ranço i s  de  Sa les ,
P a r i s ,  S o c i é t é  d e s  P r ê È r e s  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  1 9 5 9

H a c h e t t e ,  1 9 0 1 .

P a r i s ,  G a r n i e r ,  1 8 8 3 .

e t

SEE ( H .  )  e t RESTLLON (e. )  -  Le XVIe siècte P a r i s ,  P U F ,  1 9 3 4 .

SENTROT (N. )  -  Ed i r ion c r i t  i de t tchansons s i r i t u e l l e s "  i n é d i t e s  à  1 a
Vis i ta t ion  Sa in te -Mar ie  au  XVI Ie  s ièc le .  Mémoi re  de
Facu l t é  des  Le t t res  e t  Sc iences  huma ines ,  L imoges ,  I

s E R o u E T ( P . ) - k 1 ' v i e d é v o t e @ , S a i n t e T h é r è s e d ' A v i l a
S a  D . B . ,  1 9 5 9 .

SFORZA-PALLAVICINI -  I l isÈoire du Conci le de Trente, Montrouge, Imprimerie
c a t h o l i q u e ,  M i g n e ,  1 8 4 4 .

sou l , rÉ  (u . )  -  L ' Insp i , ra t ion  b ib l ique  dans  la  poés ie  re l ig ieuse d 'Agr ippa
d r A u b i g n é ,  P a r i s ,  K l i n c k s i e c k ,  1 9 7 7 .

STEINMANN ( .1 . )  -  Sa in t  Jean-Bapt is te  e t  la  sp i r i tua l i té  du  déser t ,  Par is ,
S e u i l ,  I 9 5 5 .  C o l l e c t i o n  " M a l t r e s  s p i r i t u e l s " .

STEPHAN (R. )  -  H is to i re  du  Pro tes tan t isme f rança is ,  Par is ,  Ar thème Fayard ,
t 9 6 1 .

m a î t r i s e ,
984  .
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STOPP (8. )  -  n fest i ro"y Uy St.  ;e .  Newly edit
t ion  w i th  an  inÈroduc t ion  by  E l i sabeth  Stopp.
a n d  F a b e r ,  1 9 6 7 .

"Jean.Gou lu  and h is  L i fe  o f  F ranço is  de  Sa les" ,
Moderne Language Review, 1967.

TERREAUX (1 . )  -  "Mon ta igne  e t  sa in t  F ranço i s  de  Sa1es ' r .  Dans  l e
l tAcadémie  Sa in t -Anse lme ,  l e r  (Nouve l l e  sé r i e  -

m e r i e  v a l d ô t a i n e ,  1 9 8 5 .

.  i n  t r ans la -
London ,  Fabe r

Carnbr idge,

STROI . ISK I  ( f . )  -  Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  -  I n t roducÈ ion  à  1 ' é tude  du  sen t i -
m e n t  r e l i g i e u x  e n  F r a n c e  a u  X V I I e  s i è c l e ,  P a r i s ,  P l o n ,  1 8 9 8 .

De  Mon ta igne  à  Pasca l .  H i s to i re  du  sen t imen t  re l i g i eux  en
F . a " c e ,  P . t i s  J l o " J 9 O 7 -  l 9 0

t .  S "g " " " "  f r . " ç " i  (Mon ta igne ,  Sa in t .  F ranço i s  de  Sa les ,
O e s c a r t e . s ,  t r  n o c t r e f o u c a u l d ,  P a s c a l ) ,  P a r i s ,  P 1 o n ,  1 9 2 5 .

T A P I É  ( V . t . )  -  L e  B a r o q u e ,  P a r i s ,  P U F ,  1 9 6 l ,  C o l l e c t i o n  " Q u e  s a i s - j e  ? " .

Baroque e t  C lass ic isme,  Par is ,  Le  L iv re  de  Poche.  Rééd.  1986
Préface de Marc Fumarol i .

TAVENEAUX (R. )  -  Le  ca tho l i c isme dans  la  France c lgsS iggg,  Par is ,  S .E.D.E.S. ,
l9SO,  2  l ro l " *es .

TEMOTGNAGES.  cah ie rs  de  La-P ier re -qu i -V i re .  En par t i cu l ie r ,  no  41 ,  janv ie r
1 9 5 4 .

B u l l e t i n  d e
Aos te ,  Impr i -

TIETZ (u . )  -  Sa in t  Franço is  de  Sa les  "Tra i té  de  l ramour  de  D ieu"  (1616)  und
se ine  span ischen Vor laû fer ,  Thèse,  I ' l i esbaden,  S te iner ,  1973.

a y e n c e  I 9 7 1 .  M a i n z e r  r o m a n i s t i s c h e
A r b e i t e n  l 0 ) .

"Sa in t  Lou is  ro i  chré t ien  :  un  mythe  de  la  miss ion  in té r ieure
du XVI Ie  s ièc le r ' .  Dans  La  ConveTs ion  au  XVI Ie  s ièc le ,  CMR 17,
Ac tes  du  XI Ie  co l loque de  Marse i l le ,  janv ie iJ i lgZ .  Parus  en
|  9 8 3 .

"La l i tÈérature cortrne véhicule de concepts théologiques chez
Franço is  de  Sa les  e t  V incent  de  Pau l " .  Dans V incent  de  Pau l ,
Ac tes  du  Co l loque in te rna t iona l  d 'éÈudes . r incent ienn" " ,  t " r i s ,
, 5 - 2 6  s e p t e m b r e  1 9 8 1 .  R o m a ,  E d i z i o n i  V i n c e n z i a n e ,  C . L . V . ,
t 9 8 3 .

"D ie  Pred ig t  be i  Sa in t  Franço is  de  Sa les" .  Dans Jah lbuch lg73
f i . i r  salesianische Studien, Eichstâtt  Bayern, FEnZ:EâIes ve-r-
1 a g ,  1 9 7 4 .

"Li terar ische Untersuchungen z:ur Predigt praxis
Sa les" .  Dans Jahrbuch 1974 f i i r  sa les ian ische

b e i  F r a n ç o i s  d e
S t u d  i e n ,

E i c h s t â t t  B a y e r n ,  F r a n z - S a l e s  V e r l a g ,  1 9 7 5 .
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TIETZ  (M . )  ( su i t e )  -  "Re l i g i ôse  L rËe ra tu r  f û r  La ien  -  e i n  Ve rm i tË lungs -
problem. Kontroverspredigt ,  Andachtsbuch,  Traktat  und Roman
bei  Saint  François de Sales und Jean-Pierre Camus".  Dans
I , lo l fenbût te ler  Forschungen,  Mûnchen,  Kraus Internat ional

@.

TOURNADE ( l l . )  -  La  na tu re  dans  l r oeuv re  de  F ranço i s  de  Sa les .  Thèse  pou r  l e
D  i t t é r a t u r e  e t
S p i r i t u a l i t é " ,  1 9 8 6 -  I 9 8 7 .

TRGSMONTANT (C . )  -  l - e  P rob lème  de  1 râme ,  Pa r i s ,  Seu i l  ,  1971 .

P r o b l è m e s  d u  c h r i s t i a n i s m e ,  P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 8 0 .

T R O C H U  ( F . )  -  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  ( 1 5 6 7 - 1 6 2 2 ) ,  d r a p r è s  s e s  é c r i t s ,  s e s
p rem ie rs  h i sÈo r i ens  e t  l es  deux  p rocès  i néd i t s  c l e  sa  canon i -
s a t i o n .  L y o n ,  P a r i s ,  1 9 4 l - 1 9 4 6 ,  2  v o l u m e s .

TRUCHET (J . )  -  La  P réd i ca t i on  de  Bossue t ,  éÈude  des  thèmes ,  Pa r i s ,  Ce r f ,
I  9 6 0 .

T U Z E T  ( t t . )  -  L e  C o s m o s  e t  l r i m a g i n a t i o n ,  P a r i s ,  C o r t i ,  1 9 6 0 .

URS VON BALTHATAR (H . )  -  He r r l i chke i t ,  e i ne  theo log i sch te  Aes the t i k ,
E inse i l den ,  Johannes  Ve r l ag ,  1962 -1969 .

VE ISS IERE (U .  )  -  Ed i t i on  de  l a  Co r respondance  de  Gu i l l aume  B r i çonne t  e t
Margue r i t e  d tAngou lême ,  Genève ,  D roz ,  1975 .

A u t e u r  d e  n o m b r e u s e s  é t u d e s .  O n  l e s  t r o u v e r a ,  j u s q u ' e n  1 9 8 1 ,
a v e c  d r a u t r e s ,  d a n s  l e  B u l l e t i n  d e  l i a i s o n  d e  l a  S o c i é t é
f ranqa i se  des  Se i z i ém isÈes ,  D "  7 ,  novembre  l 98 l

VEUILLOT (P. )  -  La  Sp i r i tua l i té  sa lés ienne de  1a  " ' ! ressa inËe ind i f fe renee" .
Thèse de  théo log ie  dac ty lograph iée ,  Par is ,  1947.

Deux exempla i res  connus :  B ib l io thèque de  1 ' InsÈ i tu t  ca tho-
l ique  de  Par is  ;  b ib l io thèque de  la  revue EÈudes.

VIDAL ( f . )  -  Aux  sources  de  la  jo ie  avec  sa in t  Franeo is  de  Sa les ,  Par is ,
Debresse ,  1964.

VIGUERIE ( .1 .  ae)  -  t - r ins t i tu t ion  des  en fan ts .  L réducat ion  en  France,
t O e -  n - L é v y ,  l g 7 8 .

V I N C E N T  ( f ' . )  -  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  d i r e c t e u r  d ' â m e s ,  1 ' é d u c a t i o n  d e  1 a
v o l o n t é ,  P a r i s ,  B e a u c h e s n e ,  1 9 2 3 .

L e  t r a v a i l  d u  s t y l e  c h e z  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  B e a u c h e s n e ,
1923.
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VrNET (A. )  -  H is to i re réd i ca t i on rmi  les Réformés en France au

s i è c l e Par i s ,  chez l es  Ed i teurs ,  rue  de  R ivo l i  174,
I  8 6 0 .

WRIGHT (W. t ' 1 . )  -  Bond  o f  pe r fec t i on .  Jeanne  de  Chan ta l  &  F ranço i s  de  Sa les .
( f f i  ph .D  de  san ra  Ba rba ra  un i ve rs i t y ) .

N e w  Y o r k ,  P a u l i s t  P r e s s '  1 9 8 5 .

yATES ( f .A . )  -  The  F rench  Academies  o f  t he  l 6e  cen tu ry ,  Un i ve rs i t y  o f  London ,

The  l { a rbu rg  I ns t iÈu te ,  1947 .

L r A r t  d e  l a  m é m o i r e ,  P a r i s ,  G a l l i m a r d ,  1 9 7 5 .  ( T r a d u c t i o n  d e

@1s66).

ZANTA (1 , . )  -  La  Rena i ssance du  s to i c i sme  en  F rance , P a r i s ,  C h a m p i o n ,  1 9 1 4 .

ZINC (M. )  -  La  p réd i ca t i on  en  l angue  romane  avan t  1500 ,  Pa r i s ,  Champ ion ,1976 .

ADDENDUM:

* * *  * * *

Dans Ia prenière forne des Annales sal6siennes (Revue des

0tlaG:de-Sai-nt-François-de-Sa1es ),où paraissaient de nonbreuses bonnes

études et de sérieuses initiations au Salésianismer on trouveralen particulier

dans 1e regroupenent des nunéros des années 1965-19681 1es travaux suivants:

FELLICH (M.): t rLrOratoire et Saint Frangois de Salesrr (extrai t  du

Bulletin Bêtres de Saint Frangois de Sales, juin 1966).

MUCHnIBLED (L.) : t t ] ,a prédicat ion selon Saint François de Salesrr.

BRIX (A): t tVocat ion Salésienne des Oblatsrt .

PQCETTQ (A): t ] ,es dinensions ecclésiales de Ia pensée salesiennetr.

RIGIIET (M):ilSaint Frangois de Sales et lrappliç-ation du Concile de

Trentelf .
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L is te  des  t ravaux  (a r t i c les ,
concernant François de Sales

corrnunicat ions, comptes rendus)
e t  l e  S a l é s i a n i s m e .

"Lr ln t roduct ion à la  v ie dévote de François de Sales et  Le Corb"L_"pi : .9" !
d ' une  thèse  de  3e  cyc le  mod ÏT Ïée  e t  t r ans -

fo rmée  en  thèse  pou r  1e  doc to ra t  d tEÈaÈ.  T rava i l  i nachevé  en  ra i son
de  l a  mod i f i caÈ ion ,  e t  qu i  e t t  dû  p rend re  p lace  dans  l es  annexes  de
la  t hèse  dé f i n i t i ve  ma is  ne  l e  pou r ra ,  f au te  de  p lac j .

Compte  rendu  de  I ' ouv rage  du  P ro fesseu r  René  Bady :  F ranço i s  de  Sa les  ( l l l ,

c o l l e c t i o n  " L e s  E c r i v a i n s  d e v a n t  D i e u " ,  1 9 7 0 ) .  X V I I e  s i è c 1 e ,  n "  9 4 - 9 5 .

t t sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  l e  t hème  de  t ' l a  marche t t t t .  Pa ru  avec  l e  t r ava i l
su ivant ,  sous le  t i t re  conurun de "François de Sales,  honme du XVIe
s ièc le " ,  dans  T ravaux  e t  Mémo i res ,  Pub l i ca t i ons  de  l r t IER  des  LeÈ t res
eÈ  Sc iences  h . t t na ines  de  l , i r oges ,  ra i  1973 ,  e t  dans  l e  Jah rbuch  1973
f i . i r  Sa les ian i sche  S tud ien ,  E i chs tâ t t ,  1974 ,  en  t raduc t i on  a l l emande .

"Rire et sourire dans les Entret i lnÊ r?i I l luglq de François de Sales"
Vo i r  t rava i l  p récéd"n t .

Liste de Èravaux

"L ' I n t roduc t i on  à  l a  v i e  dévo te  e t
mlgZ

l a  pensée  i t a l i enne" .  T ravaux  e t  Mémo i res ,
I  f û r  S a l e s i a n i s c h e  S t u d i e n .

"Chansons sp i r i tue l les"  du  XVI Ie  s ièc le  à  la  V is i ta t ion  de  l " lou l ins" .  Paru
dans les  Mélanges Franco S imone,  Genève,  S la tk ine ,  1983,  tome IV .

"Les  Arch ives  de  la  V is i ta t ion  Sa in t .e -Mar ie  de
6e co l loque de  Marse i l le ,  janv ie r  1976
che.  (Ac tes  parus  en  1977) .

N e v e r s " .  C M R  X V I I .  A c t e s  d u
:  Le xvr le-s ièc le et  I îT-echer-

"P1ace de  la  résur rec t ion  se lon  Franço is
1 9 7 6 ,  n o  8 .

d e  S a l e s " .  L e c t u r e s  s a l é s i e n n e s ,

"Recherches  récentes  sur  sa in t  F ranço is  de  Sa les  ;  à  p ropos  de  :  Henr i
Lemaire :  Lexique des oeuvres complètes de Franeois de Sales, de
l t é d i t i o n  ,  1 9 7 6 ,
n o  l l o - l l l .

"Permanence et métamorphose du nythe platonicien à 1tâge baroque, à propos
du Tra i té  de  I tamour  de  D ieu  de  Franço is  de  Sa les .  Congrès  de  Ia
SFLGC,  L imoges ,  ma i
t ion de Travaux et

1977 .  Ac tes  pa rus  dans  T rames  (nouve l l e  appe l l a -
Mémo i res )  :  My thes ,  images ,  rep résen ta t i ons ,

L i m o g e s ,  1 9 8 1 .
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"Pouvoir  temporel et  problèmes spir i tuels chez
s i è c l e ,  1 9 7 7  ,  n "  I  l 7  .

Franço i s  de  Sa les " .  XV I Ie

"Pâques,  thème majeur  de la  prédicat ion
ind i ca t i ons  d tun  se r l non  i néd i t ) " .
au  XV I Ie  s i èc le ,  t enu  à  D i j on  en

e f fec t i ve  de  F ranço i s  de  Sa les  ( l es

Co l l oque  :  Bossue t  ;  l a  P réd i ca t i on
1 9 7 7 .  A c t e s  :  P a r i s ,  N i z e t ,  1 9 8 0 .

"A  propos  de  "Franço is  de  Sa les  e t  l rAng le te r re ' r  " .  Congrès  SAES,  L imoges,
1978.  Paru  pour  no i t ié  dans  les  Ac tes  (Résumé)  e t  pour  mo i t ié  dans

Moreana XV,  décembre  1978,  n"  59-60 ,  
"ous  

le  t i t re  cho is i  par  les
CaI te . t t "  de  "Parenté  érasmienne de  More  e t  Franço is  de  Sa les" .

"Con f l i t  de  va leu rs  au tou r  d tune  voca t i on  re l i g i euse  :  Sa in te  Jeanne -F ran -

ço i se  de  ChanÈa l  e t  l a  Soeu r  ù la r i e -A imée  de  Morv i l l e "  ( d tap rès  l es
Anna les  i néd i t es  de  l a  V i s i t a t i on  de  Mou l i ns ) .  Cong rès  de  S t rasbou rg -
Metz :  Les Valeurs chez  l es  Mémor ia l i s tes  f r anca i s  du  XV I Ie  s i èc le
avan t  l a  F ronde  ;  ma is  1978 .  Ac tes  :  Pa r s ,  K l i n c k s i e c k ,  1 9 7 9 .

"Une  l e t t r e  i néd i t e  de
s i t és  de  Tu r i n

sa in te  Chan ta l  à  l a  V i s i t a t i on  de  Chaurbé ry " .  Un rve r -
e t  de  Savo ie ,  Bu l l e t i n  du  Cen t re  d rE tudes  f ranco -

i t a l i e n ,  1 9 7 9 ,  n o  5 .

En  co l l abo ra t i on  avec  Soeu r  Chan ta l -Margue r i t e ,  a r ch i v i s te  de  1a  V i s i t a t i on
de  Neve rs  :  " Les  A rch i ves  de  l a  V i s i t a t i on  de  Neve rs " .  Assoc ia t i on
d e s  A r c h i v i s t e s  d e  1 ' E g l i s e  d e  F r a n c e ,  B u l l e t i n  n "  X I v ,  1 9 8 0 .

"Une pensée forgée dans le  creuset  de 1 'Humanisme et de  l a  Rena i ssance t t ,  i n
c rF ,  1982 .Frango is  de  Sa les ,  p rophète  ,  Par is ,

Note à la cornnunicat ion du Professeur Dlanfred TieÈ2. In Actes du Col loque
i n t e r n a Ë i o n a l  d ' E t u d e s  v i n c e n t i e n n e s  ( P a r i s ,  s e p t e m b r e  l 9 5 J J .  C . L . V . ,

"sermons au tographes inéd i ts  de  sa in t  Franço is  de  Sa les" .  Congrès  des  Un i -
vers i tés  de  Savo ie  1982 :  Cu l tu re  e t  pouvo i r  dans  les  E ta ts  de  Savo ie
du XVI Ie  s ièc le  à  la  Révo lu t ion .  Cah iers  de  C iv i l i sa t ion  a lp ine ,

t 'F ranço is  de  Sa les  e t  la  convers ion  des  Pro tes tan ts  :  les  sermons du  Cha-
b l a i s " .  C M R  1 7 .  A c t e s  d u  X I I e  C o l l o q u e  d e  M a r s e i l l e  :  L a  C o n v e r s i o n
a u  x v t t e  s i è c l e  ( j a n v i e r  1 9 8 2 ) .  P a r u s  e n  1 9 8 3 .

"La  Mère  de  Chan ta l ,  ma î t resse  d to ra i son " .  Comnun ica t i on  donnée  l o r s  de
Jou rnée  annue l l e  de  l a  Soc ié té  d fé tude  du  XV I Ie  s i èc le  (Les  Pouvo i r s
f é m i n i n s  a u  X V I I e  s i è c l e ) ,  l e  9  m a r s  1 9 8 4 ,  à  P a r i s ,  e n  I ' H ô t e l  d e
S u l l y .  P a r u  d a n s  X V I I e  s i è c l e ,  n "  1 4 4 .
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"Lettres de quelques Pères jésuites à la duchesse de Montmorency".  Conununi-

ca t ion  fa i te  pour  le  Cent re  d ré tudes  e t  de  recherches  sur  la  Réforme

et  la  Cont re -Réforme de l rUn ivers i té  de  C lernont  I I .  Co l loque :  Les

Jésu i tes  parmi  les  houures ,  avr i l  1985.  Paru  dans  les  Ac tes ,  C le rmont -
F e r r a n d ,  1 9 8 7 .

"L tanc ienne V is i ta t ion  de  Mou l ins  à  t ravers  ses  arch ives" .  Conférence donnée

dans la  chape l le  du  Lycée Théodore  de  Banv i l le  en  mai  1985.  Su iv ie
d tune expos i t ion  préparée à  la  V is i ta t ion  de  Nevers  sur  le  même su je t .

Conférence pub l iée  dans  le  Bu l le t in  de  la  Soc ié té  d rémula t ion  du
Bourbonna is  n"  63 ,  Mou l ins ,  1987.

"Le  Chr isÈ de  Franço is  de  Sa les" ,  conunun ica t ion
d ' E t u d e s  v i n c e n t i e n n e s ,  j u i n  1 9 8 6 .  P u b l i é
R o m a ,  S I E V ,  1 9 8 6 .

au  Co l l oque  i nËe rna t i ona l
dans  V incenÈ iana  no  3 -4 .

"P résen ta t i on  de  F ranço i s  de  Sa les " ,  demandée  pa r  Mons ieu r  l r l nspec teu r
L a n g l o i s .  A n i t i é  n o  2 ,  1 9 8 8 .

Compte rendu demandé par  Monsieur  le  Professeur Zuber ' .  BenedeÈta Papàsogl i
La  Le tÈe ra  e  1o  Sp i r i t o ,  Temi  e  f i gu re  de l  Se i cen to  f r ancese ,  P i sa ,
L i b r e r i a  G o l i a r d i c a ,  I 9 8 6 .

Paru  dans  l a  Revue  d 'H i s to i re  L i t . t é ra i re  de  l a  F rance ,  novembre -
décer rbre  1988,  no  6 .  Par is ,  Armand Co1 in ,  1988.

Con t r i buÈ ion  de  t ro i s  a r t i c l es  demandée  pa r  Mons ieu r  1e  P ro fesseu r  F ranço i s
B luche  pou r  l e  D i c t i onna i re  du  Grand  S ièc le  qu ' i 1  p répa re .  (Envo i

f a i t  en  f év r i e r  .  Jeanne -F ranço i se
F rémyo t  de  ChanÈa l .  La  V i s i t a t i on .

"Les  Pe rsonnages  de  l a  f am i l l e  roya le  b r i t ann ique  d 'ap rès  1 'Année  Sa in te " .
Conmun ica t i on  au  Co l l oque  d 'Ox fo rd  ( j anv ie r  l 9S9 ) ,  o rgan i sé  pa r  l e
CMR 17  e t  l a  SFSCFC,  su r  l e  su je t  :  "F rance  e t  G rande -B re tagne  de
la  chu te  de  Char les  I e r  à  l a  chu te  de  Jacques  I I " .

* * * * *
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